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ішімііп

»

''для'";

ОТДТЗЛЕНШ

 

ТРЕТЬЕ.

Ч,і си,

 

III.

Издаше

 

А.

 

Семена

№
МОСКВА,

1843.



ПЕЧАТАТЬ

 

ПОЗВОЛЯЕТСЯ

съ

 

тѣмъ,

 

чтобы

 

по

 

отпечатаніи

 

представлено

 

было

вт.

 

Цеіісурный

 

Комитета

 

узаконенное

 

число

 

экзем-

пляров?..

  

Москва,

  

Ноября

  

1-го

 

дня

 

1843

 

года.

Ценсоръ

 

Н.

 

Крылов*.



ПОВЪСТИ

 

и

 

РАЗСКАЗЫ

ДЛЯ

   

ДЬТЕЙ.

ПОСТРОЕНИЕ

 

ТРОИ.





СКАЗКА

 

О

 

ЩУІШІѢ.

Въ

 

Сочельипкъ,

 

передъѵВождествомь,

І1ТП

 

Доктора

 

Медицины ,

 

Коллежскаго

}овѣтнпка

 

Штальбаума,

 

цълой

 

день

 

не

мѣлн

 

вхолнть

 

В'Ь

 

середшою

 

горницу,

отораа

 

была

 

подлѣ

 

парадной

 

гостнной.

)едннька

 

н

 

Маша

 

сидпли,

 

прижавшись

ругъ

 

къ

 

другу,

 

въ

 

углу

 

своей

 

дѣтской.

Іашю

 

уже

 

смерилось,

 

ц

 

пмъ

 

было

 

нем-

ого

 

страшно

 

сид ьть

 

безь

 

евъчекь,

 

какъ

быкповенно

 

въ

 

тотъ

 

день

 

случалось.

)едішька

 

шепшалъ

 

па

 

ухо

 

меньшой

естрь

 

своей,

 

(а

 

ей

 

недавно

 

минуло

 

семь

ътъ)

 

какъ

 

онъ

 

съ

 

самаго

 

ранняго

 

утра

шшалъ,

 

что

 

въ

 

запертой

 

горнпцъ

 

во-

тся,

 

шумятъ

   

и

 

что-то

  

колотятъ.

 

Не-
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давно

 

прокрался

 

туда

 

маленькой

 

чело-

вѣчикъ

 

в ъ

 

черномъ

 

платьъ,

 

съ

 

большпмъ

ящпкомъ,

 

н

 

не

 

смотря

 

на

 

черное

 

платье,

онъ

 

узиалъ

 

дндю

 

Дросельмейера.

 

Тогда

Маша

 

радостно

 

всплеснула

 

ручонками

 

и

сказала:

 

«Ахъ!

 

ДядяДросельмейеръ

 

вврно

выдумалъ

 

для

 

насъ

 

что-нибудь

 

прек-

расное!»

 

—

 

Статскій

 

Совьтникъ

 

Дросель-

мейеръ

 

былъ

 

не

 

очень

 

краспвъ

 

собою;

немножко

 

черсзъ

 

чуръ

 

худь

 

п

 

черезъ

чуръ

 

не

 

велпкіі

 

ростомъ;

 

на

 

лпцН

 

мно-

жество

 

морщииъ;

 

на

 

мБсто

 

праваго

 

глаза

большой

 

черный

 

пластырь,

 

а

 

на

 

головѣ

ни

 

одного

 

волоспка.

 

За

 

то

 

онъ

 

носнлъ

прекрасный

 

бьлын

 

парикъ,

 

пзъ

 

тонкпхъ

с те кл янныхъ

 

ппточекъ,

 

очень

 

искусно

сработанный.

 

Да

 

п

 

самъ

 

дядя

 

Дросель-

мейеръ

 

былъ

 

большой

 

нскуснпкъ,

 

зналъ

Механпку

 

п

 

могъ

 

даже

 

дьлать

 

часы ;

когда

 

случалось,

 

что

 

которые

 

иибудь

 

пзъ

прекрасиыхъ

 

стъпныхъ

 

часовъ,

 

въ

 

домъ

Доктора

 

Штальбаума,

 

занемогали,

 

и

 

пе-

реставали

 

петь,

 

то

 

дядя

 

Дросельмейеръ



о

 

Щв.шуиіі.
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тотчасъ

   

являлся

 

,

 

снимал

 

г,

  

стеклянный

парпкъ

   

свой,

    

скидавалъ

    

желтоватый

сертукъ,

 

подвязыпалъ

 

синій

  

Фартукъ

 

и

острымъ

   

инструментомъ

   

кололъ

 

внут-

ренность

 

часовъ,

 

такъ

   

что

 

Машѣ

 

всегда

было

   

ихъ

   

жалко;

   

а

   

часы

   

опять

 

жить

начинали ,

   

начинали

   

весело

   

стучать,

 

и

звонить,

 

и

 

пѣть;

 

и

 

вь

 

домъ

 

всъ

 

радова-

лись. — Онъ

 

всегда

 

приноснлъ

 

въкарманъ

что-нибудь

 

прекрасное

 

для

 

дѣтей:

 

иногда

мальчика,

  

который

  

ворочалъ

 

глазами

 

и

шаркалъ

 

ногою,

 

что

 

очень

 

было

 

смъшно;

иногда

 

табакерку,

 

нзъ

 

которой

 

вылетала

птичка,

 

и

 

многое

 

подобное.

 

Къ

 

Рождеству

же

 

онъ

 

всегда

 

прпготовлялъ

 

имъ

 

какой

иибудь

   

отличный

   

подарокъ,

 

надъ

 

кото-

рымъ

 

самъ

 

долго

 

трудился;

 

за

 

то

 

дьтямъ

его

 

и

 

не

 

давали,

  

а

 

Маминька

   

запирала

къ

 

себѣ

 

подъ

 

ключъ.—

 

Что-то

 

пригото-

вилъ

 

намъ

 

дядя

 

Дросельмейеръ

 

?

 

повто-

ряла

   

Маша.

   

Ѳединька

   

думалъ,

   

что

 

на

ототъ

 

разъ

 

онъ

 

вѣрно

 

едълалъ

 

имъ

 

кре-

пость;

 

въ

 

крепости

   

множество

 

солдатъ
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разныхъ

 

полковъ

 

,

 

маршируютъ,

 

и

 

вы-

ходятъ

 

па

 

ученье ;

 

а

 

потомъ

 

приходятъ

къ

 

кръпости

 

другіе

 

солдаты

 

н

 

хотятъ

войдтп

 

въ

 

нее,

 

а

 

нзъ

 

крѣпости

 

солдаты

не

 

пускаютъ ,

 

и

 

храбро

 

стръляютъ

 

въ

иихъ

 

пзъ

 

нушекь

 

,

 

и

 

все

 

вокругъ

 

гре-

мнтъ

 

и

 

дрожптъ

 

отъ

 

грома.

 

—

 

Бътъ,

нбтъ!

 

перервала

 

Маша!

 

Дядя

 

Дросель-

мейеръ

 

разсказывалъ

 

мнѣ

 

однажды,

 

что

есть

 

прекрасный

 

садъ,

 

въ

 

саду

 

большое

море,

 

а

 

по

 

морю

 

нлаваютъ

 

прекрасные

билые

 

лебеди,

 

съ

 

золотыми

 

ошейниками,

н

 

поютъ

 

прекрасныя

 

плсип ;

 

въ

 

саду

гуляетъ

 

маленькая

 

дввочка,

 

подходитъ

 

къ

морю,

 

лебеди

 

къ

 

ней

 

приплываютъ

 

и

 

она

кормнтъ

 

пхъ

 

сахарными

 

бисквитами. —

Лебеди

 

не

 

Ъдятъ

 

бпсквнтовъ,

 

отвѣчалъ

съ

 

досадою

 

Ѳедннька;

 

да

 

и

 

какъ

 

же

 

мо-

жетъ

 

дятя

 

Дросельменеръ

 

сдълать

 

це-

лый

 

садъ?

 

По

 

настоящему

 

о

 

дяднныхъ

игрушкахъ

 

и

 

думать

 

нечего :

 

онѣ

 

у

 

насъ

не

 

остаются;

 

тъ,

 

который

 

дарятъ

 

намъ

Папинька

   

и

   

Маминька

   

гораздо

  

лучше:



о

 

Щелкуни.
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изъ

 

нихъ

 

мы

 

можемъ

 

дълать

 

все,

 

чтб

хотнмъ. — Тутъ

 

дЪтн

 

опять

 

начали

 

отга-

дывать,

 

какіе

 

будутъ

 

имъ

 

подарки

 

на

ныньшній

 

годъ.

 

Маша

 

говорила,

 

что

 

(боль-

шая

 

ея

 

кукла)

 

очень

 

въ

 

правь

 

переме-

нилась;

 

стала

 

такая

 

неуклюжая,

 

безпре-

станно

 

падаетъ

 

на

 

полъ,

 

и

 

встаетъ

 

всякій

разъ

 

съ

 

псцарапаннымъ

 

лпцемъ,

 

а

 

платье

ея

 

всегда

 

такъ

 

запачкано,

 

что

 

ужь

 

и

 

брань

никакая

 

не

 

помогаетъ.

 

Еще

 

же

 

Маминька

засмеялась,

 

когда

 

она

 

хвалила

 

ей

 

зеле-

ный

 

Лнлпнышнъ

 

зонтикъ.

 

Ѳединька

 

въ

свою

 

очередь

 

увърялъ,

 

что

 

въ

 

конюшнъ

его

 

необходима

 

рыжая

 

лошадь,

 

а

 

въ

 

вой-

скахъ

 

большой

 

недостатокъ

 

въ

 

кавалеріи,

и

 

что

 

Папиньке

 

это

 

очень

 

известно. —

Дети

 

знали ,

 

что

 

родители

 

покупаютъ

имъ

 

очень

 

хорошіе

 

подарки,

 

но

 

знали

и

 

то,

 

что

 

Рожественскіе

 

доставятъ

 

ра-

дость

 

больше

 

всякпхъ

 

другнхъ.

 

Старшая

сестра ,

 

Луиза ,

 

напомнила

 

детямъ,

 

что

и

 

теперь

 

наступаете

 

Рождество,

 

и

 

что

родители

 

приготовятъ

 

дьтямъ

 

тѣ

 

подар-
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ки,

 

которыхъ

 

имъ

 

больше

 

всего

 

хочется,

и

 

потому

 

должно

 

не

 

только

 

желать

 

и

 

на-

деяться,

 

но

 

скромно

 

и

 

молчаливо

 

ожи-

дать

 

своей

 

участи.

 

Маша

 

послушно

 

при-

тихла,

 

а

 

Ѳедя

 

прошепталъ

 

въ

 

полголо-

са:

 

мне

 

бы

 

очень

 

хотелось

 

и

 

гусаровъ

и

  

рыжую

 

лошадь !

Между

 

тВмъ

 

совсечъ

 

стало

 

темно.

 

Ѳе-

динька

 

и

 

Маша

 

прижались

 

другъ

 

къ

 

другу

и

 

не

 

говорили

 

ни

 

слова:

 

имъ

   

казалось,

будто

 

надъ

 

ними

 

веютъ

   

тихія

   

крылья,

будто

 

где-то

   

пграетъ

   

дальняя

 

музыка.

Вдругъ

 

яркая

 

полоска

 

света

 

явилась

 

на

степе;

 

въ

 

то

 

же

 

мгновеніе

 

раздался

 

звон-

кій,

 

серебристый

 

звукъ:

 

клингъ!

 

клингъ!

 

—

двери

 

растворились,

 

и

 

яркій

 

блескъ

 

раз-

лился

 

изъ

 

освещенной

 

парадной

 

гости-

ной.

 

Ахъ!

 

ахъ!

 

—

 

вскрикнули

 

дети,

 

вско-

чили,

 

но

 

отъ

 

радости

 

не

 

могли

 

тронуться

съ

   

места.

   

Отецъ

   

и

  

мать

  

подошли

   

къ

шімъ,

 

взяли

 

за

 

руки,

 

и

 

сказали:

 

«Пойдем-

те

 

же,

 

дети!

 

пойдемте!

 

посмотрите

 

ваши

подарки.»



о

 

Щелкуніі.
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Теперь

 

обращаюсь

 

къ

 

тебе, благосклон-

ный

 

читатель

 

или

 

слушатель

 

Ѳедпнька, —

Ннколннька,

 

Андрюша,

 

Серёжа,

 

или

 

какь

иначе

 

тебя

 

зовутъ, — и

 

прошу

 

припомнить

послед иіе

 

подарки,

 

которые

 

ты

 

получилъ

накануне

 

Рождества,

 

и

 

потомъ

 

вообра-

зить

 

радость,

 

которую

 

ощущали

 

въ

эту

 

минуту

 

дети.

 

Они

 

стояли

 

молча,

вытараща

 

блестящіе

 

восторгомъ

 

глазки,

и

 

прошло

 

несколько

 

минутъ,

 

прежде

нежели

 

Маша

 

съ

 

г.іубокпмъ

 

вздохомъ

сказала:

 

«Ахъ!

 

какьэто

 

хорошо!»

 

— нпреж-

де

 

чьмъ

 

Ѳедпнька

 

пять

 

разъ

 

вспрыгнулъ

очень

 

высоко ,

 

что

 

ему

 

вообще

 

всегда

удавалось.

 

Видно,

 

что

 

въ

 

этотъ

 

годъ

дети

 

были

 

очень

 

прилежны

 

п

 

очень

 

по-

слушны;

 

никогда

 

еще

 

не

 

бывало

 

у

 

нихъта-

кнхъ

 

краснвыхъ,

 

блестнщпхъ

 

пгрушекъ.

По

 

середине

 

стола,

 

на

 

большой

 

ёлке

 

ви-

село

 

множество

 

золотыхъ

 

яблокъ;

 

пест-

рыя

 

коиФекты

 

и

  

сахарны

 

я

  

печенья

 

раз-
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цветали

 

на

 

ней,

 

какъ

 

цветочныя

 

распу-

кольки,

 

и

 

всякія

 

сласти

 

разлпчнаго

 

рода

но

 

всемъ

 

веткамъ

 

качались.

 

Всего

 

же

красивее

 

сіяли

 

на

 

чудномъ

 

дереве

 

ма-

ленькая

 

свечп:

 

пхъ

 

тысячи,

 

какъ

 

звезды

горели

 

въ

 

темиыхъ

 

его

 

ветвяхъ

 

и

 

лас-

ково

 

манили

 

детей

 

играть

 

его

 

цветами

п

 

плодами.

 

Около

 

дерева

 

также

 

все

 

пест-

рело

 

и

 

светилось; —

 

ахъ!

 

какія

 

прекра-

сныя

 

тутъ

 

были

 

вещи

 

!

 

—

 

петъ!

 

этого

описать

 

не

 

возможно.

 

—

 

Маша

 

увидела

съ

 

одной

 

стороны

 

безподобиыхъ

 

куколъ,

подле

 

ипхъ

 

всякаго

 

рода

 

маленькая

 

по-

суда,

 

а

 

надь

 

ними

 

шелковое

 

платьице,

 

съ

розовыми

 

бантиками;

 

оно

 

такъ

 

было

 

по-

вешено,

 

что

 

Маша

 

могла

 

со

 

всехь

 

сто-

ронъ

 

его

 

осматривать.

 

Ѳедннька

 

между

тъмъ

 

три

 

или

 

четыре

 

раза

 

объехалъ

около

 

стола

 

на

 

щегольской

 

рыжей

 

ло-

шади,

 

которая

 

стояла

 

совсемъ

 

оседлан-

ная

 

Съ

 

другой

 

стороны

 

подле

 

дерева.

«Лихая

 

лошадка!»

 

сказалъ

 

онъ,

 

сходя

 

съ

нея;

 

мы

 

её

 

однакожь

 

объездимъ!»—

  

По-



■

 

i

 

.

•;».•/ Л

                         

о

 

Щелкуни.
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Кітбмъ

 

подощ&лъ

 

къ

 

новому

 

полку

 

гусаръ,

одетыхъ

 

въ

 

богатые

 

красные

 

съ

 

золотомъ

мундиры,

 

съ

 

сереоряными

 

саолями,

 

и

 

па

такихъ

 

белыхъ

 

лошадяхъ,

 

что

 

и

 

они

 

ка-

зались

 

серебряными.

 

—

 

Немного

 

успо-

коившпсь

 

отъ

 

перваго

 

восторга,

 

дети

хотели

 

уже

 

брать

 

въ

 

руки

 

раскрытыя

съ

 

картинками

 

книжки, —

 

а

 

на

 

этихъ

 

кар-

тннкахъ

 

видны

 

были

 

н

 

цветы,

 

и

 

рыцари,

и

 

красавицы,

 

и

 

дети

 

съ

 

разными

 

игруш-

ками;

 

дети

 

собирались

 

уже

 

разсматри-

вать

 

чудныя

 

эти

 

нзображепія,

 

какъ

 

вдругъ

опять

 

зазвонили;

 

они

 

догадались,

 

что

 

те-

перь

 

явятся

 

подарки

 

дяди

 

Дросельмейера,

и

 

побежали

 

къ

 

тому

 

столу,

 

которой

стоялъ

 

у

 

стенки.

 

Ширмы,

 

которыми

 

онъ

былъ

 

загорожснь,

 

исчезли

 

—

 

и

 

чтб-же

увидели

 

дети

 

?

 

На

 

зеленомъ

 

дерне,

 

по-

среди

 

пестрыхъ

 

цветовь,

 

стоялъ

 

пыш-

ный

 

замокъ,

 

съ

 

золотыми

 

башнями

 

и

 

съ

зеркальными

 

окошками.

 

Въ

 

замке

 

заиг-

рали

 

колокольчики,

 

двери

 

и

 

окошки

 

ра-

створились,

 

и

 

по

 

болынпчъ

 

за

 

іамъ

 

замка
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стали

 

расхаживать

 

крошечные

 

человіиіки:

мужчины

 

въ

 

нарядныхъ

 

платьяхъ,

 

и

 

дамы

въ

 

перьяхъ

 

п

 

съ

 

длинными

 

хвостами.

Въ

 

середпей

 

зале,

 

которая

 

такъ

 

огнемъ

и

 

горела

 

отъ

 

множества

 

свечекъ,

 

заж-

женныхъ

 

въ

 

ея

 

люстрахъ ,

 

танцовалн

маленькія

 

дети

 

въ

 

красненышхъ

 

курточ-

кахъ

 

и

 

красненькпхъ

 

платыіцахъ.

 

Одинъ

барннъ ,

 

въ

 

изумрудной

 

япанчь,

 

выгля-

дывалъ

 

изъ

 

окошка

 

н

 

опять

 

прятался,

а

 

другой

 

высовывался

 

изъ-за

 

двери

замка

 

п

 

опять

 

уходилъ

 

въ

 

дверь

 

Этотъ

другой

 

былъ

 

очень

 

похожъ

 

на

 

дядю

 

Дро-

сельмейера,

 

а

 

ростомъ

 

съ

 

Папинькннъ

мизинчпкъ.

 

Ѳедннька,

 

облокотясьна

 

столъ,

смотрелъ

 

съ

 

большнмъ

 

вниманіемъ

 

на

прекрасный

 

замокъ,

 

на

 

тапцующихъ

 

и

гуляющихъ

 

въ

 

иемъ

 

Фигурокь,

 

потомъ

сказалъ:

 

«Дядя

 

Дросельмейеръ!

 

позволь

и

 

мне

 

пойдти

 

въ

 

этотъ

 

замокъ!» —

 

Стат-

скій

 

СоввтиикъДросельмейеръ

 

отвечалъ,

что

 

этого

 

сделать

 

совсемъ

 

не

 

льзя;

 

да

 

и

неглупо

 

ли,

 

что

 

Ѳсдпнька

 

просился

 

туда,



о

 

Щелкунѣ.
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когда

 

замокъ ,

 

со

 

всеми

 

его

 

золотыми

башнями,

 

быль

 

почти

 

одного

 

съ

 

нпмь

роста?

 

Ѳединька

 

п

 

самъ

 

это

 

впделъ.

 

Че-

резъ

 

несколько

 

минуть,

 

пока

 

дамы

 

и

мужчины

 

продолжали

 

прогуливаться, дЬ-

тн

 

танцовать,

 

господинъ

 

въ

 

изумрудной

япанче

 

выглядывать

 

изъ

 

окошка,

 

а

 

дядя

Дросельмейеръ

 

высовываться

 

изъ-за

двери,

 

Ѳединька

 

закричалъ

 

съ

 

великпмъ

нетерпВніемъ

 

:

 

«

 

Эй,

 

дядя

 

Дросельмейеръ!

выдь

 

совсемъ

 

изт>-задвери,иподи

 

сюда!» —

Этого

 

не

 

льзя

 

,

 

Ѳединька

 

!

 

»

 

—

 

отвечалъ

Статскій

 

Советникъ.

 

—

 

«Велите

 

же

 

по

крайней

 

мере,

 

сказалъ

 

Ѳединька,

 

изум-

рудному

 

господину

 

перестать

 

глядеть

въ

 

окошко:

 

пусть

 

онъ

 

пойдете,

 

погуля-

етъ

 

съ

 

другими.»—

 

И

 

этого

 

не

 

льзя,

 

от-

вечалъ

 

Статскій

 

Советнике. —

 

По

 

край-

ней

 

мере,

 

дайте

 

мне

 

поближе

 

посмот-

реть

 

детей :

 

пускай

 

они

 

сюда

 

въ

 

садъ

иридутъ!» — Да

 

н

 

этого

 

нельзя!

 

съ

 

доса-

дою

 

сказалъ

 

ему

 

Статскій

 

Советникъ;

какъ

 

тутъ

 

однажды

  

устроено,

 

такъ

 

бу-

1*
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Сказка

дстъ

 

всегда

 

оставаться. —

 

«Та-акъ-то,

протяжно

 

сказалъ

 

Ѳединька,

 

ничего

 

нель-

зя?

 

—

 

Слушай,

 

дядя

 

Дросельмейеръ!

 

если

твои

 

малепькія,

 

нарядныя

 

Фигурки

 

долж-

ны

 

вечно

 

вертеться

 

въ

 

замке

 

все

 

на

однихъ

 

местахъ,

 

то

 

ведь

 

это

 

не

 

весело!

 

—

Мои

 

гусары

 

лучше!

 

Техъ

 

я

 

буду

 

учить

маневрамъ,

 

впередъ!

 

назадъ!

 

куда

 

хочу!

и

 

не

 

буду

 

запирать

 

ихъ

 

въ

 

золотой

домъ.» —

 

Съ

 

этпмъ

 

словомъ

 

побежалъонь

опять

 

къ

 

середпему

 

столу,

 

и

 

заставилъ

серебряныхъ

 

лошадей

 

скакать,

 

солдатъ

драться

 

н

 

стрелять

 

сколько

 

душе

 

его

было

 

угодно.

 

И

 

Маша

 

тихонько

 

отошла

отъ

 

замка,

 

и

 

ей

 

надоело

 

однообразное

вертенье

 

куколокь ,

 

только

 

она

 

была

учтивее

 

и

 

скромнее

 

Ѳединыш.

 

—

 

Тогда

Статскій

 

Советникъ

 

Дросельмейеръ

 

съ

досадой

 

сказалъ

 

роднтелямъ:

 

«Ваши

 

дети

елншкомъ

 

безтолковы;

 

не

 

могутъ

 

понять

какая

 

это

 

искусная

 

штука.

 

Я

 

лучше

 

свой

замокъ

 

уложу

 

опять

 

въ

 

ящнкъ.» —

 

Мать

подошла

  

къ

 

замку

   

и

 

просила

   

показать



о

   

ЩелкунѢ.

                            

"15

ей

 

пнутреннее

 

его

 

устройство

 

и

 

иску-

сную

 

тру

 

пружинь,

 

которыми

 

куклы

двигались

 

въ

 

замкѣ.

 

Статскій

 

Совьтпикъ

пачалъ

 

все

 

разбирать

 

и

 

опять

 

вмѣстт.

составлять.

 

При

 

этомъ

 

сдълался

 

онъ

опять

 

очень

 

всселъ

 

п

 

подарилъ

 

дътлмъ

несколько

 

чслові.чковъ

 

съ

 

золочеными

руками

 

и

 

головами:

 

сами

 

они

 

были

 

изъ

сусла

 

и

 

такъ

 

сладко

 

пахли

 

пряниками,

что

 

Машѣ

 

н

 

Ѳединькѣ

 

очень

 

весело

 

было

ихынохать.

 

Лупза

 

по

 

Машшькнному

 

же-

ланію

 

надъла

 

прекрасное

 

платье,

 

которое

было

 

ей

 

приготовлено,

 

и

 

была

 

въ

 

пемъ

очень

 

хороша

 

и

 

очень

 

авантажна.

 

Маша

просила,

 

чтобъ

 

ей

 

позволили

 

не

 

надь-

вать

 

теперь

 

своего

 

платьица

 

съ

 

розо-

выми

 

бантиками,

 

а

 

такъ

 

на

 

него

 

любо-

ваться;

  

Мампнька

 

ей

  

это

 

позволила.

Маша

 

потому

 

не

 

могла

 

рьшиться

 

отойд-

ти

 

отъ

 

дерева,

  

что

 

увндъла

 

подл б

 

него
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Сказка

еще

 

новую

 

игрушку.

 

Ѳедіінкппы

 

гусары,

разстановленные

 

въ

 

парадѣ

 

около

 

дерева,

заслоняли

 

собою

 

премилаго

 

маленькаго

человъчка,

 

который

 

стоялъ

 

за

 

ними

 

чинно

и

 

скромно,

 

и

 

спокойно

 

ждалъ,

 

чтобъ

 

до

него

 

дошла

 

очередь.

 

Станъ

 

его

 

не

 

льзя

сказать

 

чтобъ

 

отличался

 

стройностью:

большое

 

пузо

 

немножко

 

.свисло

 

на

 

ко-

роткая,

 

тоненькія

 

ножки,

 

а

 

голова

 

огром-

ностью

 

своей

 

заставляла

 

забывать

 

о

 

пузъ.

Щегольская

 

одежда

 

показывала,

 

что

 

онъ

былъ

 

человѣкъ

 

со

 

вкусомъ

 

и

 

воспптанъ

въ

 

хорошемъ

 

обществе.

 

На

 

немъ

 

было

ФІолетоваго

 

цвъту

 

Венгерское

 

полукаф-

танье,

 

съ

 

бьлымп

 

пуговками

 

и

 

бълыми

снурками,

 

такіе

 

же

 

ФІолетовые

 

пантало-

ны,

 

и

 

еввтлые,

 

лакированные

 

сапоги,

 

ка-

кихъ

 

не

 

только

 

студенту,

 

но

 

и

 

не

 

всякому

офицеру

 

надѣвать

 

удавалось.

 

Они

 

такъ

гладко

 

обхватывали

 

стройныя

 

тонеш.кія

ноги,

 

что

 

казалось ,

 

будто

 

написаны

 

на

нихъ

 

краской. —

 

Смьшно

 

было

 

однакожь,

что

 

къ

 

такому

 

изысканному

 

наряду

 

надѣлъ



о

   

Щелкунѣ.

                        

М

оиъ

 

на

 

плеча

 

узкііі,

 

общипанный

 

плащъ,

который

 

торчалъ

 

совсъмъ

 

какъ

 

деревян-

ный

 

,

 

а

 

на

 

голову

 

простую

 

съ

 

ушками

шапку.

 

Маша

 

думала,

 

глядя

 

на

 

него,

 

что

случается

 

и

 

дядъ

 

Дросельмейеру

 

надъ-

вать

 

очень

 

изорванную

 

япаичу

 

и

 

прегад-

кую

 

шапку,

 

да

 

что

 

это

 

не

 

мѣшало

 

дядъ

быть

 

очень

 

мплымъ.

 

Еще

 

Маша

 

заме-

тила,

 

что

 

еслибъ

 

дядя

 

Дросельмейеръ

одѣлся

 

такъ

 

щеголевато,

 

какъ

 

этотъ

 

ма-

лютка,

 

то

 

все

 

не

 

сравнился

 

бы

 

съ

 

нимъ

красотою.

 

Маша

 

съ

 

перваго

 

взгляда

 

очень

полюбила

 

маленькаго

 

человъчка,

 

и

 

чвмъ

больше

 

на

 

него

 

глядвла ,

 

тѣмъ

 

больше

нравилось

 

ей

 

доброе

 

его

 

лице.

 

Въ

 

свът-

лозеленыхъ,

 

выпуклыхъ

 

глазахъ

 

его

 

све-

тилось

 

ласковое

 

доброжелательство

 

;

кроткая,

 

веселая

 

улыбка

 

пунцоваго

 

ро-

лика

 

была

 

еще

 

замѣтнѣе

 

отъ

 

бѣлой,

 

изъ

хлопчатой

 

бумаги

 

сдѣланной

 

бороды,

 

ко-

торая

 

очень

 

къ

 

нему

 

пристала.

 

«Папинь-

ка!»

 

вскричала

 

наконецъ

 

Маша,

 

«скажи-

те, пожалуйста,

 

кому

 

прпнадлежитъ

 

этотъ
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Сказка

миленькой

 

чсловіічпкъ

 

,

 

который

 

тамъ

стонтъ

 

у

 

дерева?»

 

—

 

Вамъ

 

всѣмъ,

 

дбти,

отвЪчалъ

 

отецъ;

 

оиъ

 

на

 

всѣхъ

 

васъ

 

бу-

детъ

 

работать;

 

будетъ

 

всъмъ

 

вамъ

 

грызть

крт.пкіе

 

оръхн,

 

н

 

Луиза

 

столько

 

же

 

нмъ

будетъ

 

пользоваться,

 

сколько

 

ты

 

п

 

Ѳе-

днпька.

 

Сказавши

 

это,

 

отецъ

 

взялъ

 

его

осторожно

 

со

 

стула,

 

погпулъ

 

вверхъ

 

де-

ревянный

 

плащъ,

 

и

 

маленькій

 

человъкъ

разинулъ

 

огромный

 

большой

 

ротъ,

 

и

 

по-

казалъ

 

два

 

ряда

 

бълыхъ,

 

красивыхъ

 

зу-

бовъ.

 

Маша,

 

по

 

прнказанію

 

Папииьки,

 

по-

ложила

 

туда

 

крѣпкій

 

гръцкій

 

оръхъ:

щелкъі

 

—

 

орѣхъ

 

разгрызенъ ,

 

скорлупа

упала

 

на

 

полъ,

 

а

 

зерно

 

къ

 

МашЪ

 

въ

 

руку.

Тутъ

 

узнала

 

Маша,

 

и

 

всъ

 

прочіе

 

съ

 

нею,

что

 

нарядный

 

человъчпкь

 

происходитъ

изъ

 

роду

 

оръховыхъ

 

Щслкуновъ,

 

и

 

про-

должаетъ

 

заниматься

 

ремесломъ

 

своихъ

предковъ;

 

она

 

громко

 

вскрикнула

 

отъ

радости,

 

н

 

отецъ

 

сказалъ

 

ей:

 

"Если

 

тебѣ,

Машпиька,

 

такъ

 

нравится

 

другъ

 

нашъ

Шелкунъ,

   

то

 

возьми

 

его

   

совсъмъ

 

подъ



о

 

Щелкунѣ.

                            

4

 

9

свое

 

покровительство ;

 

береги,

 

н

 

прячь

къ

 

себъ,

 

когда

 

братъ

 

и

 

сестра

 

имъ

 

на-

играются,»—

 

Маша

 

тотчасъ

 

взяла

 

его

 

на

руки

 

и

 

дала

 

ему

 

щелкать

 

оръхн,

 

выби-

рая

 

однако

 

же

 

самые

 

маленькіе,

 

чтобы

не

 

заставлять

 

Шелкунчика

 

разъвать

 

та-

кой

 

огромный

 

ротъ.-И

 

точно,

 

это

 

къ

 

нему

совсъмъ

 

не

 

пристало.

 

И

 

Луиза

 

по-

дошла

 

къ

 

сестръ,

 

и

 

она

 

заставила

 

Щелку-

на

 

грысть

 

оръхн;

 

онъ

 

дЪлалъ

 

свое

 

дъло

очень

 

охотно,

 

н

 

пунцовый

 

его

 

ротикъ

 

не

псреставалъ

 

улыбаться.

 

Между

 

твмъ

 

и

Ѳедпнька

 

утомился

 

маневрами

 

и

 

верхо-

вой

 

ъздой,

 

услышалъ

 

какъ

 

весело

 

сест-

ры

 

щелкаютъ

 

оръхн,

 

прпбъжалъ

 

кънимъ

и

 

во

 

все

 

горло

 

хохоталъ

 

надъ

 

смЪшиымъ

Щелкуномъ,

 

который

 

и

 

началъ

 

перехо-

дить

 

изь

 

рукт»

 

въ

 

рукп,

 

потому

 

что

Ѳедъ

 

въ

 

свою

 

очередь

 

орвховъ

 

захотѣ-

лось.

 

—

 

Ѳедииька

 

не

 

переставалъ

 

пи-

хать

 

ему

 

въ

 

ротъ

 

самые

 

болыпіе

 

и

 

са-

мые

 

крьпкіе

 

оръхн,

 

вдругъ

 

—

 

кракъ!

кракъ!

   

—

 

три

   

зуба

   

выскочили

   

разомъ
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Сказка

у

 

Щелкуна

 

изо

 

рту,

 

п

 

вся

 

нижняя

 

че-

люсть

 

ослабла

 

и

 

стала

 

безъ

 

зубовъ

 

ша-

таться. —

 

«Лхъ

 

мой

 

милый,

 

бъдный

 

Щел-

купъ!

 

«громко

 

закричала

 

Маша

 

и

 

взяла

его

 

у

 

Ѳеди

 

изъ

 

рукъ.

 

— «Онъ

 

глупый,

безтолковый

 

Щелкунъ,

 

сказалъ

 

Ѳедя;

хочетъ

 

орЪхи

 

грызть,

 

а

 

зубы

 

плохіе,

 

и

кусаться

 

нечЪмъ;

 

—

 

да

 

и

 

ремеслу-то

своему

 

видно

 

не

 

умълъ

 

выучиться.

 

Подай '■

его

 

сюда,

 

Маша

 

!

 

пусть

 

щелкаетъ

 

мнъ

оръхн,

 

пока

 

п

 

остальные

 

зубы

 

вывалятся,

п

 

борода

 

пусть

 

совсъмъ

 

отвалится,

 

онъ

ни

 

на

 

что

 

не

 

годепъ.»

 

—

 

Нътъ,

 

нътъ!

со

 

слезами

 

отвечала

 

Маша,

 

не

 

дамъ

 

я

тебъ

 

моего

 

добраго

 

Щелкуна!

 

посмотри,

какъ

 

жалко

 

онъ

 

на

 

меня

 

смотрптъ,

 

по-

казываетъ

 

свой

 

больной,

 

беззубый

 

ро-

тнкъ! — Ты

 

жестокой

 

человъкъ,

 

Ѳедннь-

ка!

 

ты

 

бьешь

 

лошадей

 

своихъ,

 

и

 

пожа-

луй

 

не

 

задумаешься

 

застрвлпть

 

до-

смерти

 

кого-нибудь

 

изъ

 

солдатъ

 

своихъ. —

«Ты

 

этого

 

дъла

 

не

 

разумеешь ,

 

я

 

ис-

полняю

 

то,

 

что

   

велнтъ

   

долгъ

 

службы ),



о

 

Щклкунѣ.

                       

2і

а

 

Щелкуна

 

подай

 

сюда

 

,

 

онъ

 

н

 

мнъ

 

сто-

лько

 

же

 

принадлежитъ,

 

сколько

 

тебъ.»—

Маша

 

горько

 

заплакала

 

и

 

спъшила

завернуть

 

раненаго

 

Щелкуна

 

въ

 

носовой

свой

 

платокъ.

 

Отецъ,

 

мать

 

и

 

дядя

 

Дро-

сельмейеръ

 

подошли

 

къ

 

нимъ.—

 

Дросель-

мейеръ

 

сталъ

 

оправдывать

 

Ѳединьку,

но

 

отецъ

 

сказалъ

 

:

 

«

 

Я

 

самъ

 

отдалъ,

Щелкуна

 

подъ

 

особенное

 

покровитель-

ство

 

МашЪ ;

 

по

 

случаю

 

болъзіш

 

своей

онъ

 

нмЪетъ

 

въ

 

немъ

 

необходимую

 

нужду,

следовательно

 

Маша

 

вольна

 

располагать

имъ,

 

какъ

 

ей

 

угодно.

 

А

 

отъ

 

теГія ,

 

Ѳедя,

мудрено

 

мнъ,

 

что

 

ты

 

требуешь

 

службы

отъ

 

человъка,

 

вовсе

 

неспособнаго

 

слу-

жить.

 

Ты

 

знаешь

 

и

 

по

 

военному

 

уставу,

что

 

раненыхъ

 

въ

 

строй

 

не

 

ставятъ.

 

»

 

—

Ѳедннькъ

 

стало

 

стыдно ;

 

не

 

заботясь

больше

 

о

 

Щелкунъ

 

,

 

пошелъ

 

онъ

 

тихимъ

шагомъ

 

къ

 

другому

 

концу

 

стола,

 

гдъ

отведена

 

была

 

ночная

 

квартира

 

его

 

гу-

сарамъ

 

,

 

н

 

гдъ

 

стояли

 

передовые

 

ихъ

посты.

 

—

 

Маша

    

отыскала

     

выломанные
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Сказка

зубы,

 

сняла

 

съ

 

себя

 

бвлую

 

ленточку,

подвязала

 

ею

 

бороду

 

маленькому

 

Щел-

куну,

 

который

 

поблъднелъ

 

отъ

 

боли

 

и

испугу

 

,

 

н

 

еще

 

тщателыгве

 

завернула

его

 

въ

 

платочекъ.

 

—

 

Такъ

 

держала

 

она

его

 

на

 

рукв,

 

п

 

начала

 

тнхонько,пока

 

разс-

матривала

 

картины

 

въ

 

прекрасной

 

кни-

жке,

 

доставшейся

 

ей

 

вместе

 

съ

 

други-

ми

 

подарками

 

;

 

она

 

даже

 

разсірднлась

(а

 

обыкновенно

 

Маша

 

никогда

 

не

 

сер-

дилась),

 

когда

 

дядя

 

Дросельмейеръ

 

на-

нес

 

засмвялся

 

и

 

спросилъ:

 

какъ

 

можстъ

она

 

такъ

 

лелъять

 

скверпаго,

 

безобраз-

наго

 

мужичка

 

?

 

—

 

Вт>

 

эту

 

минуту

 

пришло

ей

 

въ

 

голову

 

то

 

сходство

 

съ

 

Дросель-

меперомъ,

 

которое

 

поразило

 

се

 

при

первомъ

 

взгляде

 

на

 

малепькаго

 

ея

 

лю-

бимца,

 

и

 

она

 

отввчала

 

очень

 

важпымъ

тоиомъ: «

 

Кто

 

зпаетъ,

 

Дядя!

 

если

 

бы

 

ты

также

 

нарядился,

 

какъ

 

мой

 

милой

 

Щел-

купчпкъ,

 

если

 

бъ

 

и

 

ты

 

надвлъ

 

такіе

же

 

прекрасные

 

сапожки,

 

кто

 

зиаетъ,

 

мо-

жетъ

 

и

    

ты

    

сталъ

   

бы

  

такой

   

же

 

хоро-



о

 

Щелкупѣ.
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шспькій,

 

какъ

 

онъ».

 

—

 

Маша

 

совсъмъ

не

 

поняла,

 

чему

 

такъ

 

громко

 

захохотали

ея

 

родители,

 

почему

 

у

 

Статскаго

 

Совв-

тпика

 

Дросельмейера

 

покраснвль

 

носъ ,

и

 

почему

 

онъ

 

одинъ

 

пересталъ

 

смеяться.

Видно

 

у

 

нихъ

 

были

 

на

 

все

 

это

 

особен-

ны

 

я

 

причины.

Въ

 

доме

 

Коллежскаго

 

Соввтннка

Штальбаума

 

въкомнать,

 

которая

 

былапе-

редъ

 

спальней,

 

на

 

лево

 

отъ

 

двери,

 

сто-

ялъ

 

вовсю

 

ствну

 

высокіи ,

 

стеклянный

шкаФЪ,

 

куда

 

дети

 

ежегодно

 

прятали

 

свои

сокровища.

 

Луиза

 

была

 

еще

 

маленькая,

когда

 

отецъ

 

заказалъ

 

этотъ

 

шкаФъ

 

очень

искусному

 

столяру;

 

въ

 

немъ

 

полки

 

бы-

ли

 

бвлыя,

 

налакированпыя,

 

и

 

все

 

игруш-

ки

 

за

 

стеклянными

 

его

 

дверцами

 

каза-

лись

 

лучше

 

даже,

 

нежели

 

въ

 

рукахъ.

 

На

самой

 

верхней

 

полке,

 

до

 

которой

 

пи

Маша,

    

ни

  

Ѳединька

 

достать

   

не

  

могли,
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Сказка

устанавливалисыіскусныя

 

игрушки

 

дяди

Дросельмейера.

 

Полка

 

подъ

 

нею

 

была

 

наз-

начена

 

для

 

картинъ

 

и

 

книгъ,

 

а

 

на

 

две

 

ниж-

нія

 

полки

 

Ѳедпнька

 

и

 

Маша

 

могли

 

ста-

вить

 

все,

 

что

 

пмъ

 

было

 

угодно;

 

случа-

лось

 

всегда

 

такъ,

 

что

 

Маша

 

поселяла

своихъ

 

куколь

 

въ

 

самомъ

 

ннжнемъ

 

эта-

жв,

 

а

 

Ѳедпнька

 

надъ

 

ними

 

располагалъ

знмнія

 

квартиры

 

своимъ

 

войскамъ.

 

Такъ

и

 

теперь:

 

пока

 

Ѳедпнька

 

устанавливалъ

своихъ

 

гусаровъ

 

на

 

вышней

 

полкв,

 

Маша

на

 

самой

 

нижней

 

положила

 

Лпзхенъ

 

къ

сторонкв;

 

новую,

 

паря-"

 

"

 

^уклу

 

свою

посадила

 

въ

 

прекрасно

 

меблированную

комнату,

 

и

 

разложивши

 

все

 

лакомства,

пригласила

 

себя

 

къ

 

ней

 

иа

 

балъ.

 

Я

 

ска-

залъ,

 

что

 

комната

 

была

 

очень

 

хорошо

меблирована,

 

п

 

сказалъ

 

правду;

 

не

 

знаю,

есть

 

ли

 

у

 

тебя,

 

моя

 

милая

 

слушнтель-

иица

 

Маша ,

 

также

 

какъ

 

у

 

маленькой

Маши,

 

Штальбаумъ,

 

прекрасный

 

малень-

кій

 

диванъ,

 

четыре

 

маленькія

 

кресла,

шесть

  

стульсвъ,

   

все

   

голубою

  

бомбою



о

 

Щелкун*.
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обитые,

 

круглый,

 

чайный

 

столнкъ

 

и

красивая

 

сь

 

запав ьсомъ

 

кровать,

 

на

 

ко-

торой

 

могутъ

 

отдыхать

 

красавицы?

 

—

Все

 

это

 

стояло

 

у

 

Маши

 

въ

 

углу

 

шкаФа,

стіиіы

 

въ

 

этоиъ

 

мѣсть

 

увишаны

 

были

разными

 

картинками,

 

и

 

вы

 

представить

себв

 

можете,

 

что

 

эта

 

комната

 

очень

понравилась

 

новой

 

куклѣ,

 

которую,

 

какъ

въ

 

тотъ

 

же' вечеръ

 

узналаМаша, зовутъ

Мамзель

 

Адель.

Было

 

поздно.

 

Дядя

 

Дросельмейеръ

 

дав-

но

 

ушелъ

 

домой,

 

а

 

дізтп

 

все

 

еще

 

не

могли

 

отойти .

 

ліФр-і

 

стекляішаго

 

шкаФа,

хотя

 

Маминька

 

несколько

 

разъ

 

уже

 

по-

сылала

 

пхъ

 

спать.

 

Это

 

правда,

 

сказалъ

наконецъ

 

Ѳединька,

 

бъдному

 

народу

 

ну-

женъ

 

покой

 

(онъ

 

дут&лъ

 

о

 

своихъ

 

гу-

сарахъ);

 

а

 

покуда

 

я

 

на

 

нпхъ

 

глядьть

буду,

 

ші

 

одішъ

 

и

 

вздремнутьне

 

посмветъ.

Съ

 

этимъ

 

словомъ

 

онъ

 

отправился

 

спать.

Маша

 

просила

 

у

 

Маминьки

 

позволенія

еще

 

немножко

 

остаться

 

;

 

ей

 

многое

 

нужно

было

   

убрать,

 

а

 

послт,

 

обт.щала

 

тотчасъ
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Сказка

уйдти

 

въ

 

постелю.

 

Маша

 

была

 

тихая

 

и

разумная

 

дѣвочка,

 

Маминька

 

могла

 

оста-

вить

 

ее

 

одну

 

съ

 

игрушками;

 

но

 

для

 

того,

чтобы

 

Маша

 

заигравшись

 

не

 

забыла

 

по-

гасить

 

стоящихъ

 

около

 

шка€і>а

 

свъчекъ,

Мамннькд

 

сама

 

всѣ

 

ихъ.

 

потушила;

 

оста-

лась

 

одна

 

лампа,

 

которая

 

висѣла

 

посре-

ди

 

комнаты,

 

и

 

разливала

 

по

 

ней

 

тнхій

и

 

слабый

 

свътъ.

 

«Приходи

 

же

 

скорье,

Маша,»

 

сказала

 

Маминька,

 

затворяя

 

за

собою

 

двери,

 

"а

 

то

 

завра

 

вставать

 

бу-

детъ

 

трудно.»

Какъ

 

скоро

 

Маша

 

осталась

 

одна,

 

то

спъшнла

 

заняться

 

тѣмъ,

 

что

 

у

 

нея

 

было

на

 

сердцъ,

 

и

 

чего

 

даже

 

при

 

Мамннькъ

делать

 

ей

 

не

 

хотѣлось.

 

Тихонько

 

поло-

жила

 

она

 

больнаго

 

Щелкунчика

 

на

 

столъ,

распеленала

 

нлатокъ,

 

и

 

осмотрвла

 

его

 

ра-

ну.

 

Щелкунъ

 

былъ

 

очень

 

блвдеиъ,

 

однако,

такъ

 

ласково

 

и

 

жалко

 

улыбался,

 

что

 

у

Машиньки

 

совсъмъ

 

сжалось

 

сердце.

 

«Ахъ,

милый

 

Щелкунчпкъ,»

 

сказала

 

она

 

ему

тихо,

 

не

 

«

 

сердись

 

па

 

брата

 

Ѳединьку,

 

что



о

 

Щелкупѣ.
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онъ

 

тебя

 

такъ

 

больно

 

ранилъ;

 

онъ

 

право

добрый

 

мальчикъ,

 

и

 

только

 

отъ

 

солдатс-

кой

 

жизни

 

своей

 

сталъ

 

немного

 

жесто-

косердъ.

 

Я

 

буду

 

за

 

тобой

 

ходить,

 

пока

ты

 

совсъмъ

 

выздоровеешь,

 

а

 

дядя

 

Дро-

ссльмейеръ

 

вставить

 

тебв

 

зубы

 

и

 

спра-

вить

 

горбатое

 

плечо.»

 

—

 

Больше

 

гово-

рить

 

Маша

 

не

 

могла,

 

потому

 

что

 

при

имени

 

Дросельменсра

 

Щелкунъ

 

скрн-

вилъ

 

ротъ

 

и

 

страшно

 

заблествлъ

 

гла-

зами.

 

Маша

 

не

 

успѣла

 

еще

 

порядочно

испугаться,

 

а

 

добрый

 

Щелкунъ

 

опять

ужь

 

смотрълъ

 

на

 

нее

 

ласково,

 

и

 

Маша

догадалась,

 

что

 

сквозный

 

ввтеръ

 

по-

дулъ

 

на

 

лампу

 

н

 

пробьжавшая

 

твнь

скривила

 

такъ

 

лице

 

Щелкуна.

 

— «Не

 

глу-

пая

 

ли

 

я

 

дьвочка?

 

Чего

 

я

 

испугалась?

Ну,

 

могутъ

 

ли

 

деревянныя

 

куклы

 

дъ-

лать

 

гримасы?

 

—

 

Я

 

буду

 

лелѣять

 

своего

Щелкунчика,

 

и

 

ходить

 

за

 

нимъ,

 

и

 

ле-

чить

 

его.»

 

—

 

Съ

 

этимъ

 

словомъ

 

Маша

опять

 

взяла

 

на

 

руки

 

Щелкуна,

 

подошла

къ

 

стеклянному

 

шкаФу,

 

сѣла

 

подлѣ

 

не-
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Сказка

го

 

на

 

полъ,

 

н

 

такъ

 

говорила

 

повой

 

своей

куклѣ:

 

«Прошу

 

васъ,

 

Мамзель

 

Адель,

 

ус-

тупите

 

вашу

 

постелю

 

раненому

 

больному

человеку;

 

перейдите

 

сами

 

на

 

днванъ;

 

ведь

вы

 

совсѣмъ

 

здоровы;

 

это

 

видно

 

по

 

ва-

шнмъ

 

толстымъ,

 

краснымъ

 

щекамъ.

 

Есть

много

 

превосіодныхъ

 

куколъ

 

на

 

свете,

которымъ

 

негде

 

взять

 

и

 

такого

 

мягка-т

го

 

дивана.»

Мамзель

 

Адель

 

гордо

 

лежала

 

въ

 

пол-

номъ

 

блеске

 

своего

 

праздпнчпаго

 

наря-

да

 

и

 

не

 

отвечала

 

ни

 

полслова.

 

Напрас-

но

 

я

 

такъ

 

церемонюсь,

 

сказала

 

Маша;

 

вы-

нула

 

кроватку,

 

уложила

 

на

 

неё

 

милаго

 

сво-

его

 

Щелкунчика,

 

покрыла

 

его

 

иарядпымь

своимъ

 

поясомъ,

 

и

 

тихонько

 

укутала

почти

 

до

 

самаго

 

носа.

 

«Не

 

надобно

 

тебе

оставаться

 

на

 

одной

 

полке

 

съ

 

чванной

Аделыо!»

 

сказала

 

она

 

потомъ,

 

и

 

поста-

вила

 

кроватку

 

съ

 

больпымъ

 

Щслкуномъ

па

 

верхнюю

 

полку,

 

подле

 

прекрасной

деревин,

 

где

 

квартировали

 

Ѳеднныглны

солдаты.

   

Туть

 

Маша

 

заперла

 

шкаФь

   

и



о

 

Щелкун-ьі
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хотела

 

идти

 

въ

 

спальню;

 

вдругъ,— слу-

шайте,

 

дети!— что-то— тихонько,-тихонько

зашевелилось,

 

зашептало

 

и

 

заворочалось

всюду

 

кругомъ:

 

за

 

печкой,

 

за

 

стульями,

 

за

шкаФомъ;—

 

стенные

 

часы

 

зашипели

 

гром-

ко,

 

однако

 

не

 

били;

 

большая,

 

вызолочен-

ная

 

сова,

 

которая

 

на

 

ішхъ

 

сидела,

 

опу-

стила

 

длинный

 

свои

 

крылья

 

такъ

 

низко,

что

 

закрыла

 

почти

 

маятникъ,

 

и

 

далеко

вытянула

 

свою

 

гадкую

 

кошачью

 

голову

съ

 

кривымъ

 

носомъ.

 

Громче

 

зашипели

часы,

 

и

 

Маша

 

могла

 

ясно

 

разобрать

 

сле-

дующія

 

слова:

 

часы,

 

часы,

 

часъ,

 

часъ!

тише!

 

чтобъ

 

не

 

слышно

 

васъ!

 

—

 

Царь

мышиный

 

ведь

 

не

 

глухъ;

 

пойте

 

песен-

ки

 

не

 

вслухъ.

 

Пумъ,

 

бурумъ,

 

и

 

пумъ,

пумъ!

 

пумъ!

 

Колоколчикъ

 

зазвеннтъ,

 

и

судьбу

 

его

 

ръшитъ?

 

—

 

И

 

пумъ,

 

пумъ,

тихо

 

и

 

сипло

 

пробили

 

часы

 

двенадцать.

Маше

 

было

 

очень

 

страшно;

 

она

 

хотела

ундти,

 

и

 

вдругъ

 

увидела,

 

что

 

вместо

совы

 

сидите

 

на

 

часахъ

 

дядя

 

Дроеелі.-

меііеръ,

  

и

 

желтый

 

каФтанъ

 

его,

 

вместо
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Сказка

совиныхъ

 

крыльев;*.,

 

висите

  

по

   

обепмъ

сторонамь

 

маятника.

 

Она

    

сквозь

   

слезы

закричала

   

ему:

   

«Дядя

   

Дросельмейсръ!

Дядя

    

Дросельмейсръ

 

!

     

за

    

чемъ

    

ты

взлезъ

 

на

 

часы?

 

сойди

 

сюда

 

ко

 

мне

 

и

 

пе-

рестань

   

пугать

 

меня?»

 

— Ту тъ

 

пуще

 

под-

нялся

 

шорохе,

 

н

  

свистъ,

    

и

   

шумъ

    

по

всей

 

горнице

 

кругомъ,

   

и

 

тихін

   

топотъ

за

 

стенами,

 

какъ

  

будто

 

ходятъ

   

тысячи

маленькпхъ

 

ножекъ,

 

а

 

на

 

иолу

 

изо

 

всехъ

щелей

 

светятся

 

тысячи

 

маленькпхъ

 

све-

чскъ.

 

—

 

Однако

 

это

 

были

 

не

 

свечки?

 

нетъ!

это

 

выглядывали

 

чёрные

 

блестящіе

 

глаз-

ки,

 

и

 

Маша

 

увидела,

  

что

 

отсюду

 

лезли

и

 

высовывались

 

мыши;

 

скоро

 

по

 

всей

 

гор-

нице:

 

тротъ?

 

тротъ!

  

тротъ,

  

гопъ,

 

гопъ,

гонъ,

  

скакали

 

въ

 

галопыі бегали

 

рысью

толпы

   

мышеи,

   

потомъ

    

собрались

    

въ

кучу

 

и

   

установились

    

въ

   

строй,

    

какъ

солдаты

 

Ѳедшіькнны,

 

когда

 

онъ

 

ихъ

 

го-

товптъ

 

въ

 

сраженіе.

 

— Маше

 

это

 

показа-

лось

 

очень

 

смешно;

 

и

 

какъ

 

она,

   

подоб-

но

 

многимъ

  

другимъ

  

детямъ,

 

мышей

 

не



о

 

Щелкунѣ.
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боялась,

  

то

  

первый

 

испугъ

 

ея

 

наверно

прошелъ

 

бы,

 

еслнбъ

 

за

  

ней

   

кто-то

   

не

засвпсталъ

 

такъ

 

резко

 

и

 

такъ

 

звонко,

 

что

у

 

нея

  

морозъ

 

пошелъпо

 

коже.

 

—

 

Что-жь

паконецъ

 

увидела

 

она?

 

—

 

Нетъ,

  

почтен-

ный

   

мой

   

читатель

   

Ѳедннька,

   

хотя

   

я

знаю,

 

что

  

ты

 

также

 

не

 

труслпвъ

 

и

 

так-

же

 

отважепъ,

 

какъ

 

мудрый

  

и

   

храбрый

полководсцъ

 

Ѳединька

 

Штальбаумъ,

 

од-

иакоже

 

уверенъ,

 

что

 

ты

 

убежалъбывъ

постелю,

 

и

 

закупалъ

 

бы

 

носъ

 

въ

   

одея-

ло

 

,

   

еслнбъ

   

увнделъ

 

то,

    

что

   

увидела

Маша.

 

Бедная

 

Маша

 

убежать

 

не

  

могла,

потому

 

что—

 

слушайте

 

же,

 

дети!

 

—

 

Пря-

мо

 

подъ

 

ея

 

ногами,

 

какъ

 

будто

 

какой-то

подземной

  

силой

 

движимыя,

 

посыпались

известка,

   

песокъ

   

и

   

кнрпнчъ,

   

и

   

семь

чышиныхъ

 

головъ,

    

съ

   

ужаснымъ

   

внз-

гомъ

 

и

 

пнскомъ

 

выкарабкались

 

нзъ

 

сква-

жинки

 

пола.

    

Потомъ

    

мышиное

     

туло-

иіще,

 

на

 

котороміі

   

прикреплены

   

были

)тн

   

семь

   

головъ,

    

стало

   

вылезать

   

по

іемпогу

 

изъ

 

половой

 

щели.

 

Все

  

мыши-



32

                              

Сказка

ное

 

войско

 

,

 

общимъ

 

,

 

троекратиымъ

восклицаніемъ

 

приветствовало

 

большую

мышь,

 

потомъ

 

все

 

подвиглось;

 

—

 

тихо,

тнхимъ

 

шагомъ:

 

тротъ,

 

тротъ,

 

тротъ!

 

—

и

 

ахъ!

 

прямо

 

къ

 

шкаФу,

 

прямо

 

къ

 

тому

месту,

 

где

 

стояла

 

Маша,

 

прижавшись

къ

 

стеклянной

 

его

 

дверце.

 

Отъ

 

страха

и

 

волиенія,

 

сердце

 

у

 

Маши

 

такъ

 

креп-

ко

 

билось,

 

что

 

она

 

боялась,

 

чтобъ

 

оно

не

 

выпрыгнуло

 

совсьмъ

 

изъ

 

груди

 

вонъ,

н

 

тогда

 

ужь

 

непременно

 

пришлось

 

бы

ей

 

умереть;

 

однако,

 

вдругъ

 

сердце

 

бить-

ся

 

останнвилось.

 

и

 

кровь

 

какъ

 

будто

совсемъ

 

перестала

 

но

 

жпламъ

 

течь,

 

Поч-

ти

 

безъчувствъ

 

прислонилась

 

она

 

назадъ,

и

 

прр— клпрръ!

 

клнрръ! — звонко

 

пока-

тились

 

стеклы

 

шкаФа

 

изъ-подъ

 

ея

 

ло-

котка.

 

Она

 

почуствовала

 

сильную

 

боль

въ

 

левой

 

руке,

 

на

 

сердце

 

однако

 

же

стало

 

ей

 

легче

 

,

 

въ

 

ушахъ

 

звоиъ

 

и

свистъ

 

перестали

 

раздаваться,

 

все

 

ути-

хло,

 

и

 

хотя

 

она

 

взгянуть

 

была

 

еще

 

не

въ

 

силахъ,'

 

но

  

подумала,

 

что

  

мыши

   

не-



о

 

Щелкуни.
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пугались

 

звуку

 

разбитыхъ

 

стеколъ

 

и

убежали

 

въ

 

свои

 

норы.

 

—

 

Но

 

что

 

же

вышло?

 

Въ

 

шкаФу,

 

за

 

Машей,

 

страшіымъ

образомъ

 

все

 

зашевелилось,

 

и

 

тоиспькіе

голоса

 

говорили:

 

«Пора

 

въ

 

бой!

 

—

 

сонъ

долой!— станемъ

 

въ

 

строй!

 

—

 

бодро

 

въ

бой!« — И

 

при

 

этнхъ

 

словахъ

 

раздавался

тнхій ,

 

пріятпый

 

набатъ

 

колокольчи-

ковъ.

 

—

 

Ахь,

 

радостно

 

вскрикнула

 

Маша,

это

 

ііграетъ

 

моя

 

гармоника,

 

и

 

поверну-

лась

 

къ

 

шкаФу

 

смотреть ,

 

что

 

тамъ

происходить.—

 

А

 

тамъ

 

въ

 

шкафу

 

возня,

суета,

 

хлопоты.

 

Все

 

куклы

 

бегали

 

взадъ

и

 

впередъ,

 

вооружались

 

и

 

храбро

 

ма-

хали

 

маленькими

 

руками

 

своими

 

не

 

ща-

дя

 

другъ

 

друга.

 

Вдругъ

 

Щелкунъ

 

под-

нялся

 

съ

 

постели,

 

сброснлъ

 

съ

 

себя

одеяло

 

и

 

громко

 

восклпкнуль:

 

«Щолкъ!

щолкъ!

 

—

 

Глупый

 

толкъ!

 

—

 

Мышиный

полкъ! — Всемъ

 

щелчка?

 

Трата-та!»Тутъ

выдернулъ

 

онъ

 

пзъ

 

ноженъ

 

маленькую

свою

 

саблю

 

и

 

махая

 

ею

 

по

 

воздуху,

иронзпесъ

 

громогласно:

   

«Любезные

   

мои
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друзья

 

п

 

братья,

 

хотите

 

ли

 

помогать

мне

 

въ

 

опасности

 

смертельной?»

 

—

 

Тот-

часъ

 

четыре

 

Трубочиста,

 

одинъ

 

Паяцъ,

два

 

Скомороха,

 

два

 

Скрыпача,

 

три

 

Сби-

теньщика

 

и

 

одинъ

 

Барабаньщикъ,

 

въ

одннъ

 

голосъ

 

воскликнули;

 

«Ради

 

съ

 

то-

бой!

 

на

 

смерть

 

и

 

бой!»

 

—

 

н

 

бросились

 

къ

восторженному

 

Щелкуну,

 

который

 

въ

пылу

 

отваги

 

собрался

 

было

 

вместе

 

съ

ними

 

спрыгнуть

 

съ

 

верхней

 

полки

 

пря-

мо

 

наполъ!— Да! — имъ

 

хорошо

 

прыгать!

на

 

нихъ

 

шелковый

 

и

 

сукопныя

 

платья,

да

 

н

 

внутри

 

то

 

ничего

 

петъ,

 

кроме

хлопчатой

 

бумаги

 

и

 

отрубей,

 

они

 

все

 

ц

бухнули

 

нреблагополучпо

 

на

 

полъ,

 

какъ

шерстяпные

 

клубки.

 

Л

 

бедный

 

Щелкунъ,

онъ

 

конечно

 

сломалъ

 

бы

 

себе

 

и

 

руки

 

и

ноги!

 

Посудите

 

сами!

 

Полка,

 

на

 

которой

онъ

 

стоялъ,

 

была

 

отъ

 

пола

 

слпшкомъ

на

 

два

 

аршина,

 

а

 

все

 

его

 

тело

 

такое

вытянутое,

 

неподвижное,

 

прямое,

 

какъ

будто

 

выточено

 

пзъ

 

лпповаго

 

дерева.

Щелкунъ

 

конечно

  

разбился

 

бы

 

въ

 

прахъ,



о
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еслибъ

 

въ

 

то

 

время,

 

какъ

 

онъ

 

прыгалъ

 

съ

верхней

 

полки,

 

Мамзель

 

Адельие

 

скочпла

съ

 

своего

 

дивана

 

н

 

не

 

обхватила

 

героя

 

сь

обнаженной

 

саблей

 

мягкими

 

своими

 

рука-

ми.

 

«Ахъ,

 

ты

 

добрая,

 

милая

 

Адель!»

 

со

слезами

 

сказала

 

Маша;

 

«какъ

 

я

 

напрасно

тебя

 

давича

 

обвинила!

 

Конечно

 

ты

 

сама

отдала

 

бы

 

постель

 

свою

 

нашему

 

другу,

Щелкунчику!» — Мамзель

 

Адель

 

не

 

от-

вечала

 

Машь,

 

но

 

прижимая

 

героя

 

къ

шелковой

 

груди,

 

ласково

 

ему

 

говорила.

«Для

 

чего

 

тебѣ,

 

герой,

 

пускаться

 

въ

 

та-

кія

 

опасности?

 

Ты

 

раненъ

 

и

 

слабъ!

 

Смо-

три

 

отсюда

 

на

 

твоихъ

 

друзей,

 

какъ

они

 

храбро

 

готовятся

 

къ

 

сражеиію

 

и

побѣдѣ?

 

Паяцъ,

 

Скоморокъ,

 

Сбитеньщи-

ки,

 

Трубочисты,

 

Скрыпачн

 

и

 

Барабапь-

щикн,

 

век

 

уже

 

внизу,

 

всь

 

сахарныя

куклы

 

на

 

моей

 

полкв

 

видимо

 

встаютъ

и

 

ополчаются?

 

Отдохни

 

герой,

 

бъ

 

мо-

ихъ

 

объятіяхъ,

 

или

 

съ

 

высоты

 

атлас-

ной

 

моей

 

шляпки

 

смотри

 

на

 

ожидаю-

щую

   

тебя

   

побъду.»

  

—

  

Такъ

   

говорила



.36

                               

Сказка

Мамзель

 

Адель,

 

но

 

Щелкунъ

 

болталъ

ногами

 

такъ

 

нетерпѣлпво,

 

что

 

Мамзель

Адель

 

принуждена

 

была

 

его

 

поставить

 

на

нижнюю

 

полку. —Лишь только

 

Щелкунъ

очутился

 

на

 

ногахъ

 

и

 

на

 

своей

 

воль,

тотчасъ

 

сталъ

 

па

 

одно

 

колвпо

 

и

 

тихпмъ

голосомъ

 

прошепталъ

 

ей:

 

«Благодарю

тебя,

 

красавица!

 

Никогда

 

не

 

забуду

 

тво-

его

 

великодушнаго

 

участія!»

 

—

 

Мамзель

Адель

 

поклонилась

 

очень

 

низко,

 

подня-

ла

 

Щелкуна,

 

п

 

снявши

 

съ

 

себя

 

поясъ,

вышитый

 

фольгой

 

н

 

золотой

 

канителью,

хотѣла

 

надъть

 

его

 

на

 

шею

 

рыцаря,

 

но

онъ

 

отступилъ

 

два

 

шага,

 

положилъ

 

на

грудь

 

руку,

 

и

 

торжественно

 

сказалъ :

«Нътъ!

 

нвтъ

 

,

 

красавица

 

!

 

—

 

не

 

могу

 

я

принять

 

твоего

 

дара

 

!

 

у

 

меня....

 

»

 

Тутъ

вздохнулъ

 

онъ

 

глубоко,

 

сорвалъ

 

съ

 

пле-

ча

 

бълую

 

,

 

замаранную

 

ленточку,

 

кото-

рой

 

Маша

 

обернула

 

его,

 

сдьлалъ

 

изъ

нея

 

себъ

 

черезъ

 

плечо

 

рыцарскую

 

пе-

ревязь,

 

и

 

поднявши

 

вверхъ

 

светящуюся

саблю,

  

перспорхнулъ,

   

какъ

 

птичка,

  

че-



о
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резъ

 

нижнюю

 

перекладшіку

 

шкафа.— За-

мечаете

 

ли

 

вы,

 

дорогіе

 

мои

 

слушатели*

что

 

Щелкунъ

 

еЩе

 

не

 

оживши,

 

въ

 

де-

ревйнномъ

 

состояиіи

 

своемъ,

 

чувствовалъ

какъ

 

Маша

 

съ

 

нимъ

 

дружно

 

и

 

ласково

обходилась?

 

и

 

потому

 

не

 

захотѣлъ

 

при-

нять

 

блестящаго

 

пояса

 

Адели,

 

что

 

самъ

всвмъ

 

сердцемъ

 

полюбнлъ

 

добрую

 

Машу.

Какъ

 

рыцарь

 

вѣрный,

 

Щелкунъ

 

охотнѣе

надтілъ

 

дурную

 

Машину

 

ленточку,

 

не-

жели

 

нарядный

 

краСавицынъ

 

поясъ.

 

—

Ахъ,

 

что-то

 

будетъ

 

дальше!

 

Щелкунъ

бросился

 

впередъ;

 

свистъ>

 

шорохъ

 

и

шипѣнье

 

снова

 

послышались

 

всюду.

 

—

Подъ

 

большимъ

 

столомъ,

 

на

 

средпнѣ

комнаты

 

стоящимъ,

 

собрались

 

несмвтные

полки

 

негодныхъ

 

мышей. — Гадкая

 

семиго-

ловая

 

мышь

 

стояла

 

впереди

 

и

 

пред-

водительствовала

 

всѣмш

 

—

 

Ахъ

 

что-то

будетъ! —

2
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«Верный

 

мой

 

барабаньщнкъ!— закричалъ

Щелкунъ,

 

ударь

 

тревогу!

 

бей

 

генераль-

ный

 

маршъ!»

 

—

 

и

 

барабанщикъ

 

Тотчасъ

началъ

 

такъ

 

громко

 

барабанить,

 

что

 

все

стекла

 

дрожали

 

въ

 

шкаФу. А

 

внутри

 

шкаФа

поднялся

 

стукъ,

 

трескъ,

 

визгъ:

 

Маша

видела

 

какъ

 

проворно

 

слетали

 

крышки

съ

 

т'Вхъ

 

ящнковъ^

 

въ

 

которых7>

 

кварти-

ровали

 

Ѳединькины

 

солдаты,

 

какъ

 

сол-

даты

 

прыгали

 

на

 

нижнюю

 

полку,

 

стано-

вились

 

тамъ

 

въ

 

строй

 

и

 

Формировались

въ

 

полки.

 

Щелкунъ

 

бвгалъ

 

передъ

 

вой-

скомъ

 

взадъ

 

н

 

впсредъ,

 

и

 

вдохновитель-

ными

 

речами

 

старался

 

одушевить

 

его.

«Что

 

же

 

это?» —

 

вскричалъ

 

онъ

 

нако-

нецъ

 

—

 

«почему

 

ни

 

одинъ

 

Трубачъ

 

не

трубнтъ

 

?» —

 

Потомъ

 

быстро

 

оборотился

къ

 

Паяцу,

 

который

 

стоялъ

 

поблВднъвши

немного,

 

и

 

удерживая

 

сильное

 

дрожанье

длинной

 

бороды

 

своей,

 

и

 

торжествен-

нымъ

 

голосомь

 

сказали.:

 

«Генералъ!

 

мне



о
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известны

 

ваша

 

храбрость

 

и

 

ваша

 

опыт-

ность!

 

Намъ

 

необходимо

 

пользоваться

благопріятной

 

минутой, —

 

поручаю

 

вамъ

командовать

 

Кавалсріей

 

и

 

Артнллеріей. —

Лошади

 

вамъ

 

не

 

нужно:

 

у. васъ

 

ноги

 

длин-

ны,

 

на

 

нпхь

 

галлошіровать

 

вамъ

 

удоб-

но!

 

—

 

Исполняйте

 

долгъ

 

вашъ!» — Паяцъ

поклонился,

 

не

 

медля

 

поднесъ

 

длинные

пальцы

 

своп

 

ко

 

рту

 

и

 

запищалъ

 

такъ

пронзительно,

 

что

 

цѣлая

 

сотня

 

самыхъ

звопкпхъ

 

трубъ

 

тіс

 

могла

 

бы

 

съ

 

этимъ

ппскомъ

 

сравниться.

 

Вь

 

шкаФу

 

поднялся

шумъ

 

и

 

топотъ,

 

Ѳедпнькпны

 

Кирасиры

и

 

Драгуны,

 

а

 

впереди

 

всѣхъ

 

новые

 

бле-

с.тнщіс

 

Гусары

 

пустились

 

вскачыю

 

ниж-

ней

 

полке,

 

а

 

нотомъ

 

и

 

но

 

по.іу.

 

Каж-

дый

 

полкь

 

проскакалъ

 

мимо

 

рыцаря

Щелкуна,

 

съ

 

распущеинымъ

 

знаменемъ,

съ

 

барабаннымъ

 

боемъ

 

,

 

и

 

примкнувши

къ

 

одной

 

стѣнѣ,

 

расположился

 

въ

 

боевой

норядокъ.—

 

Съ

 

ужаснымъ громомъ

 

прим-

чались

 

Ѳедины

 

пушки

 

съ

 

пушкарями;

 

—

бумъ!

 

бумъ!

 

бумъ!

 

—

 

Вотъ

 

Маша

 

видпть,
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что

 

всѣ

 

анисовые

 

шарики,

 

и

 

обсахарен-

ный

 

горошекъ,

 

и

 

прочія

 

круглыя

 

коп-

фскты,

 

оставшіяся

 

отъ

 

праздника,

 

по-

летели

 

въ

 

густую

 

толпу

 

мышей,

 

обсы-

пали

 

всвхъ

 

белымъ

 

порошкомъ

 

и

 

мы-

шамъ

 

стало

 

стыдно.

 

Тяжелая

 

артилле-

рія,

 

установленная

 

на

 

шитой

 

Маминьки-

ной

 

скамейкѣ,

 

больше

 

прочаго

 

приносила

вреда

 

мышамъ:

 

клеевые

 

шарики

 

и

 

пря-

ничные

 

орехи

 

жестоко

 

пхъ

 

безпокоили. —

Между

 

тѣмъ

 

мыши

 

тихо

 

и

 

храбро

 

все

больше

 

и

 

больше

 

подавались

 

впередъ,

овладели

 

уже

 

несколькими

 

пушками:

 

—

бумъ,

 

бумъ! — прр!

 

— прр!— свнстъ!

 

визгъ!

пыль!

 

дымъ

 

!

 

—

 

Маша

 

ничего

 

не

 

могла

различить,

 

что

 

происходило

 

на

 

полъ

 

бит-

вы.

 

Несомненно

 

было

 

то,

 

что

 

оба

 

войска

сражались

 

съ

 

неслыханнымъ

 

остерве-

неніемъ,

 

и

 

победа

 

долго

 

колебалась.

 

Мы-

ши

 

напирали

 

массами,

 

толпа

 

ихъ

 

все

больше

 

и

 

больше

 

сгущалась,

 

и

 

Маша

видела,

 

что

 

серебряный

 

пилюли

 

изъ

 

11а-

пинькиной

   

банки,

    

которыми

   

стрълялп



О
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мыши,

 

начинаютъ

 

уже

 

долетать

 

до

 

стек-

ляиныхъ

 

дверей

 

шкафа.

 

Мамзель

  

Адель

и

 

Лизхенъ

   

въ

 

отчаяніи

 

бегали

 

взадъ

  

и

впередъ,

 

и

 

ломали

 

мягкія

 

свои

 

руки.

 

—

«Неужели

 

мне

 

умереть

 

въ

 

такой

 

цветущей

молодости?мн'В,

 

красавице

 

между

 

куклами

всего

 

света!»— кричала

 

Мамзель

 

Адель. —

«Для

 

того

 

ли

 

я

 

такъ

 

искусно

  

сберегла

красоту

 

свою,

 

чтобы

 

съели

 

меня

 

мыши!»

 

—

кричала

  

Лизхенъ.

 

—

   

Потомъ

 

упали

 

они

другь

   

къ

 

другу

   

въ

  

объятія

   

и

 

ревели

такъ

   

громко ,

    

что

   

голосъ

   

ихъ

  

заглу-

шалъ

 

и

 

пушечную

 

пальбу,

 

п

 

весь

 

громъ

жаркой

 

битвы.

 

—

 

Того,

 

что

 

въ

 

этой

 

бнтвъ

происходило,

 

разсказать

 

я

 

вамъ

  

не

   

бе-

русь,

 

да

 

и

 

вы

 

самп,

   

почтенные

 

слуша-

тели,

 

врядъ

   

ли

 

въ

 

состояніи

 

это

 

вооб-

разить.

 

Бумъ?

 

бумъ! — Прр!

 

Прр!

 

Бумъ,

бурумъ!— Пифъ!

 

Пэфъ!

 

Тщщ!— Тщщ!

 

—

Ппскъ

 

мышей!

 

звонкій

 

впзгъ

 

Мышпнаго

Царя! —

 

Повелительный

 

голосъ

 

Щелку-

на.

 

Мужество,

 

съ

 

которымъ

 

онъ

 

прохо-

дилъ

 

посред|Гѵбатальоновъ,

 

стоящпхъ

 

въ
А

-
1

 

\

 

Ф
■'■

   

ѵМ
1/Лі

с, с. с
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огне!

 

и

 

прочее,

 

и

 

прочее!

 

—

 

Паяцъ

 

сде-

лалъ

 

сначала

 

две

 

счастливый

 

атаки

 

ка-

валеріей,

 

и

 

покрылъ

 

себя

 

ввчной

 

славой,

но

 

Мышиная

 

артнллерія

 

настреляла

 

во-

нючими

   

своими

  

шариками

  

столько

 

пя-

тенъ

 

на

 

красныхъ

 

мундирахъ

 

Ѳединьки-

ныхъ

  

гусаръ,

   

что

  

красивые

   

полки

   

не

могли

    

решиться

   

идти

 

впередъ.

 

Паяцъ

скомандовалъ

  

имъ :

 

на

   

лево

 

кругомъ!

 

и

въ

    

жару

   

восторга

   

прокрнчалъ

     

тоже

Кирасирамъ

 

и

 

Драгунамъ;

 

все

 

поверну-

ли

 

на

 

лево,

 

т.

 

е.

 

въ

 

шкаФъ.

 

Такое

 

рас-

поряженіе

 

оставило

 

совсвмъ

 

безъ

 

защиты

батарею,

 

на

 

скамейке

 

стоящую,

 

и

 

скоро

значительный

   

отрядъ

   

грозныхъ

 

мышей

наперъ

 

на

 

батарею,

 

и

 

опрокннулъ

 

пуш-

карей,

    

и

 

пушки

 

,

   

и

    

даже

    

скамейку.

Щелкунъ

   

въ

 

смущеніи

 

приказалъ

 

пра-

вому

    

крылу

     

сделать

   

отступательное

движеніе,

 

а

 

ты

 

знаешь,

 

мой,

 

въ

 

военномъ

двлъ

 

опытный,

 

слушатель,

 

что

 

отступа-

тельное

 

движеніе

 

все

 

равно,

 

что

 

бегство,

вместе

 

со

 

мною

 

пожалеешь

 

о

 

несчастін
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маленькаго

 

Машинькпна

 

любимца.

 

—

 

От-

верни

 

же

 

взоры

 

отъ

 

этого

 

бедственнаго

зрелища,

 

и

 

посмотри

 

на

 

левое

 

крыло

Щелкунова

 

войска ;

 

тамъ

 

все

 

еще

 

въ

порядке,

 

и

 

полководцы,

 

и

 

вся

 

армія

 

не

теряютъ

 

духа,

 

и

 

дерутся

 

въ

 

надежде

на

 

совершенный

 

успвхъ. —

 

Между

 

темъ

мышиная

 

кавалерія

 

тихимъ

 

шагомъ

 

объ-

ехала

 

комоду,

 

и

 

вдругъ

 

съ

 

ужаснымъ

визгомъ

 

бросилась

 

на

 

левое

 

крыло.

 

От-

чаянное

 

сопротивленіе

 

встретило

 

ея

 

на-

паденіе.

 

—

 

Медленно,

 

осторожно

 

преодо-

левая

 

все

 

трудности

 

путц,

 

конФектный

корпусъ,

 

подъ

 

предводительствомъдвухъ

Китайскнхъ

 

Императоровь,

 

выступиль

изъ

 

пределовъ

 

шкафа

 

и

 

образовалъ

 

пра-

вильное

 

каре.

 

—

 

Это

 

храброе

 

и

 

весьма

пестрое

 

войско,

 

состоящее

 

изъ

 

множе-

ства

 

Пастуховь,

 

Тпрольцевъ,

 

Тунгусовъ,

Арлекшювъ,

 

Амазонокъ ,

 

Купидоновъ,

Львовъ,

 

Тигровъ,

 

Котовъ,

 

Собакъ

 

Обезь-

янъ

 

н

 

Понугаевъ,

 

сражались

 

съ

 

отлич-

ныиъ

   

хладнокрзвіемь,

 

и

 

мужественною
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неподвижностью.

   

Спартанская

    

непоко-

лебимость

 

этого

 

резерва

 

вероятно

 

скло-

нила

   

бы

 

победу

   

на

 

сторону

  

Щелкуна,

еслибъ

 

одпнъ

 

отчаянный

 

непріятельскій

Ротмнстръ

 

не

 

откусилъ

 

головы

 

одному

изъ

 

Китайскпхъ

  

Императоровъ,

 

а

  

тотъ

въ

 

паденіп

 

своемъ

 

не

 

опрокинулъ

 

двухъ

Тунгусовь

   

и

 

одного

   

кота.

   

Пепріятель

проскочплъ

   

сквозь

  

незамещенное

   

про-

странство,

   

и

   

въ

   

одно

   

мгновеніе

    

весь

полкъ

    

былъ

   

перееденъ.

   

Значительный

такой

 

успехъ

 

не

 

могъ

 

однако

 

достаться

непріятелю

   

безъ

 

малъйшаго

   

урона.

 

Въ

то

 

время

  

какъ

 

одинъ

 

изъ

 

кровожадныхъ

мышпиыхъ

 

кавалеристов

 

ь

 

перекусывали,

поиоламъ

   

храбраго

 

своего

   

противника,

печатный

   

копФектпый

  

бнлетецъ

 

попалъ

ему

 

въ

 

горло

  

н

  

задушилъ

 

па

 

месте,—

Войско

 

Щелкуна

 

отступало

 

все

 

больше

н

 

больше,

 

все

 

больше

 

п

 

больше

 

теряло

людей,

 

п

 

накоиецъ

 

Щелкунъ,

 

съ

 

малень-

кими,

   

отрядомъ

 

своихъ

 

телохранителей,

очутился

   

у

   

самой

    

двери

   

стекляннаго
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шкаФа,—

 

«

 

Выводите

 

резервные

 

корпуса!

Генералы !

 

Паяцъ!

 

Барабаныцикъ !

 

гдъ

вы?іг —

 

Такъ

 

кричалъ

 

Щелкунъ,

 

надьясь,

что

 

новыя

 

силы

 

станутъ

 

выступать

 

изъ

шкафа.

 

На

 

вызовъ

 

его,

 

послъдніе

 

прянич-

ные

 

люди, мужчины

 

и

 

дамы

 

съ

 

золочеными

головами,

 

руками

 

и

 

шляпами

 

выступили

па

 

боевое

 

поле,

 

—

 

только

 

они

 

такъ

 

неловко

сражались ,

 

что

 

не

 

попали

 

ни

 

разу

 

въ

непріятеля,

 

и

 

чуть

 

было

 

не

 

сшпбли

 

шапки

съ

 

самаго

 

предводителя

 

своего,

 

Щелку-

на.

 

—

 

Непріятельскіс

 

егери

 

скоро

 

и

 

этимъ

перегрызли

 

нога,

 

такъ

 

что

 

они

 

всѣ

 

по-

валялись,

 

и

 

въ

 

паденіи

 

своемъ

 

задавили

большую

 

часть

 

телохранителей

 

Щелку-

на. —

 

Окруженный

 

со

 

всбхъ

 

сторонъ

 

не-

пріятелемъ,

 

Щелкунъ

 

былъ

 

въ

 

великой

опасности.

 

Ему

 

хотвлось

 

перепрыгнуть

черезъ

 

нижнюю

 

перекладину

 

шкафа,

 

но

короткія

 

ноги

 

мѣшали

 

сдълать

 

высокій

прыѵкокъ.

 

Лпзхснъ

 

и

 

Мамзель

 

Адель

 

ле-

жали

 

въ

 

обморокѣ

 

и

 

не

 

могли

 

помочь

ему.

 

Гусары

 

и

 

Драгуны

 

опрометью

 

ска-
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кали

 

мимо

 

его,

 

перелетали

 

черезъ

 

пе-

рекладину

 

и

 

спасались

 

въ

 

шкяфъ,

 

не

слушая

 

отчаяннаго

 

голоса,

 

съ

 

которымъ

Щелкунъ

 

кричалъ

 

нмъ :

 

« коня'

 

коня!

пол-царства

 

за

 

коня

 

! »

 

—

 

Въ

 

эту

 

ми-

нуту

 

два

 

непріятельскіе

 

стрелка

 

схва-

тили

 

его

 

за

 

деревянную

 

япанчу

 

;

 

—

Царь

 

мышиный

 

съ

 

радостныиъ

 

ппскомъ

во

 

все

 

семь

 

горлт.

 

своихъ

 

прибежалъ

на

 

торжество.

 

Маша

 

была

 

вне

 

себя.

«

 

О

 

бедный!

 

бедный

 

мой

 

Щелкунъ!»

 

вскри-

чала

 

она

 

рыдая,

 

и

 

не

 

помня

 

себя,

 

по-

чти

 

безъ

 

сознанія

 

схватила

 

левый

 

баш-

макъ

 

съ

 

ноги

 

и

 

изо

 

всей

 

силы

 

бросила

его

 

въ

 

толпу

 

мышей

 

и

 

въ

 

Царя

 

пхъ.

 

Въ

самое

 

то

 

мгновенье

 

все

 

стихло

 

п

 

замолкло;

Маша

 

почувствовала

 

жестокую

 

боль

 

въ

левой

 

руке,

 

нотомъ

 

сильный

 

обморокъ

обхватплъ

 

ее

 

и

 

она

 

повалилась

 

на

 

иолъ.

Когда

 

Маша

 

очнулась

   

отъ

  

глубокаго,

почти

 

смертнаго

 

сна

 

своего,

 

то

 

увидела,



о
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что

 

лежала

 

въ

 

постели.

 

Солнце

 

ярко

блестело

 

сквозь

 

обледенелыя

 

стекла око-

шекъ.

 

Подле

 

ея

 

кровати

 

спделъ

 

чужой

человекъ,

 

въ

 

которомъ

 

она

 

скоро

 

узнала

Доктора

 

Венделыптерна.

 

Докторъ

 

ска-

залъ

 

тнхимъ

 

голосомъ:

 

«Теперь

 

она

 

про-

снулась!»—

 

Тотчасъ

 

подошла

 

Маминька

 

и

заботливо

 

смотрела

 

на

 

Машу.

 

—

 

«Ахъ,

милая

 

Маминька!

 

лепетала

 

тихшіька

 

Ма-

ша —

 

«ушли

 

ли

 

мерзкія

 

мыши?

 

спасе нъ

ли

 

Щелкунъ

 

мой?» — Не

 

говори

 

токого

вздору,

 

милая

 

Машннька;

 

что '

 

за

 

нужда

мышамъ

 

до

 

твоего

 

Щелкуна

 

?

 

Ты

 

саліа,

дурочка,

 

ужасно

 

насъ

 

напугала.

 

Видишь

ли,

 

что

 

дети

 

должны

 

слушаться

 

прн-

казаній

 

матери?

 

Вчера

 

ты

 

слишкомъ

 

поз-

дно

 

заигралась,

 

вероятно

 

задремала,

 

ка-

кая

 

нпбудь

 

мышка

 

забралась

 

сюда

 

н

тебя

 

испугала;локтемъты

 

разбила

 

шкаФЪ,

и

 

такую

 

глубокую

 

разрезала

 

себе

 

рану,

что

 

Докторъ

 

Вендельштернъ,

 

который

выиулъ

 

изънся

 

отломокъ

 

стекла,

 

боялся,

чтобъ

   

ты

  

не

   

изошла

 

кровью.

 

—

 

Слава
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Богу

 

еще,

 

что

 

я

 

встала

 

ночью,

 

увидела,

что

 

тебя

 

нетъ

 

на

 

постели

 

и

 

поіЛіа

 

за

тобою.

 

Ты

 

въ

 

обмороке

 

лежала

 

подле

шкаФа,

 

а

 

изъ

 

руки

 

кровь

 

такъ

 

и

 

текла.

Около

 

тебя

 

разбросаны

 

были

 

Ѳединьки-

н ы

 

оловянные

 

солдаты

 

,

 

много

 

поломан-

ныхъ

 

конФСктиыхъ

 

и

 

пряничныхъ

 

куко-

локъ,'

 

на

 

раненой

 

руке

 

лежалъ

 

твой

Щелкунчикъ,

 

а

 

недалеко

 

брошенъ

 

былъ

твой

 

левой

 

башМакъ.» —

 

«Видите

 

ли,

 

Ма-

менька,

 

это

 

следы

 

большаго

 

сраженія,

которое

 

произошло

 

между

 

мышами

 

н

куклами*,

 

оть

 

того-то

 

я

 

такъ

 

и

 

испуга-

лась,

 

что

 

мыши

 

хотели

 

взять

 

въ

 

пленъ

Щелкуна,

 

предводителя

 

кукольнаго

 

вой-

ска.

 

Я

 

бросила

 

башмаке

 

свой

 

въ

 

мышей,

чтобы

 

защитить

 

его,

 

а

 

больше

 

ничего

ужъ

 

и

 

не

 

помню!»—

 

Докторъ

 

Венделыи-

тернъ

 

кпвнулъ

 

матери

 

головою,

 

и

 

мать

сказала

 

Мишинькв:

 

«Оставь

 

это,

 

Маша!

успокойся!

 

мыши

 

все

 

убежали,

 

а

 

Щел-

кунъ

 

стонтъ

 

въ

 

шкаФу

 

въ

 

добромъ

 

здо-

ровы.»—

 

Тутъ

 

вошелъ

 

въ

 

комнату

 

отецъ



о
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Машпиъ,

 

долго

 

говорилъ

 

съ

 

Докторомъ

въ

 

полголоса,

 

иощупалъ

 

пульсъ

 

у

 

Маши»

и

 

она

 

слышала

 

слово:

 

горячка! — Маше

велели

 

лежать

 

въ

 

постели

 

и

 

поили

 

ее

лекарствами ;

 

такъ

 

прошло

 

несколько

дней;

 

кроме

 

сильной

 

боли

 

въ

 

руке,

 

Ма-

ша

 

никакой

 

болезни

 

не

 

чувствовала: она

знала,

 

что

 

Щелкунъ

 

здоровъ,

 

не

 

попался

въ

 

плеиъ,

 

и

 

стоитъ

 

въ

 

шкаФу

 

;

 

иногда

казалось

 

ей,

 

будто

 

она

 

внятно

 

слышитъ,

какъ

 

онъ

 

жалобнымъ

 

голосомъ

 

говорить

ей;

 

«Маша ,

 

заветная

 

моя

 

красавица!

 

ты

спасла

 

меня

 

отъ

 

плена!

 

а

 

теперь

 

еще

больше

 

нужна

 

мне

 

твоя

 

помощь ,

 

отъ

тебя

 

спасенье!

 

»

 

—

 

Маша

 

много

 

думала,

что

 

бы

 

это

 

было

 

такое,

 

и

 

какъ

 

ей

 

спа-

сать

 

Щелкунчика,

 

однакоже

 

придумать

не

 

могла.

 

Играть

 

въ

 

куклы

 

ей

 

было

 

не

льзя,

 

потому

 

что

 

рука

 

у

 

нея

 

очень

 

боле-

ла,

 

а

 

если

 

хотела

 

читать

 

книжку,

 

или

смотреть

 

картинки,

 

то

 

въ

 

глазахъ

 

у

 

нея

такъ

 

полыхало,

 

и

 

голова

 

такъ

 

вертелась,

что

 

принуждена

 

была

 

оставить

 

книжку.

Т
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Отъ

 

этого

 

ей

 

часто

 

бывало

 

скучно,

 

и

она

 

съ

 

болышімъ

 

нетерпепьемъ

 

ждала

сумерекъ ;

 

тогда

 

приходпла

 

къ

 

ней

 

Ма-

минька

 

н

 

разсказывала

 

сказки

 

или

 

чи-

тала

 

какую

 

нибудь

 

интересную

 

исто-

рію.

 

—

 

Только

 

что

 

Маминька

 

докончила

прекрасную

 

повесть

 

о

 

Принце

 

Факар-

дине,

 

какъ

 

дверь

 

разстворнлась

 

и

 

во-

шелъ

 

дядя

 

Дросельмейеръ.

 

«Надобно

 

же

мне

 

взглянуть

 

какова

 

моя

 

больная,

 

ра-

неная

 

Машинька,»

 

сказалъ

 

онъ,

 

подходя

къ

 

постели.— Лишь

 

только

 

Маша

 

увидела

дядю

 

Дросельмейера

 

въ

 

желтоватомъ

его

 

сертуке,

 

то

 

вспомнила

 

поступки

 

его

въ

 

знаменитую

 

ночь,

 

когда

 

Щелкунъ

 

вы-

держалъ

 

такое

 

кровопролитное

 

сражепіе,

и

 

съ

 

жаромъ

 

сказала

 

ему :

 

«Лхъ,

 

Дядя!

какой

 

же

 

ты

 

дурной!

 

—

 

я

 

видела

 

тебя,

 

когда

ты

 

на

 

часы

 

взлезъизакрылъихъ крылья-

ми,

 

чтобъ

 

они

 

не

 

громко

 

били

 

и

 

не

 

испуга-

ли

 

мышей ;

 

я

 

слышала

 

какъ

 

ты

 

кричалъ

мышиному

 

Царю; — зачемъ

 

не

 

хотелъ

 

ты

придти

 

на

 

помощь

 

моему

 

Щелкуну

 

?

 

—



о

 

Щелкунѣ.

                           

Ь\

за

 

чемъ

 

не

 

прпшелъ

 

на

 

помощь

 

ко

 

мне?

 

—

Дурной

 

ты,

 

ты,

 

дядя,

 

нехорошій!

 

Ты

одинъ

 

впноватъ

 

въ

 

томъ,

 

что

 

я

 

ранена,

что

 

такъ

 

давно

 

лежу

 

больная

 

въ

 

посте-

ли!» — Мать

 

испугалась,

 

услышавъ

 

такіе

упреки,

 

и

 

заботливо

 

спрашивала:

 

«Что

съ

 

тобою,

 

Маша?

 

—

 

Что

 

ты?» —

 

А

 

дядя

Дросельмейеръ

 

скривилъ

 

лице,

 

и

 

осип-

лымъ,

 

мернымъ,

 

однозвучнымъ

 

голосомъ

запелъ:

 

«Гиря

 

шиурптъ

 

тикъ,

 

тукъ,

такъ! —

 

Перпендикуль

 

сталъ

 

на

 

ладъ;

 

—

гиря

 

шнурь

 

въ

 

часахъ

 

потише; — Царь

мышиный

 

ближе,

 

ближе; —

 

бумъ,

 

бурумъ,

часы

 

да

 

часъ; —

 

куколка,

 

не

 

бойся

 

насъ, —

клингъ

 

и

 

клангъ

 

,

 

сова

 

летптъ

 

;

 

—

 

тихо

колоколъ

 

звенптъ;

 

—

 

чикъ

 

да

 

чукъ

 

,

 

да

пикъ,

 

да

 

пакъ

 

;

 

—

 

девочка

 

бросай

 

баш-

макъ!» — Маша

 

глядела

 

на

 

дядю

 

Дро-

сельмейера

 

вытараща

 

свои

 

глазки

 

:

 

онъ

бнлъ

 

тактъ,

 

поднимая

 

и

 

опуская

 

правую

руку

 

точно

 

какъ

 

на

 

пружинахъ

 

кукла,

и

 

никогда

 

еще

 

не

 

кривлялъ

 

такихъ

 

без-

образиыхъ

 

грнмасъ.

  

Она

 

точно-бы

 

испу-
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галась,

 

еслибы

 

не

 

сидела

 

подле

 

нея

 

Ма-

минька,

 

и

 

еслнбъ

 

Ѳедя,

 

который

 

вошелъ

вместе

 

съ

 

дядей,

 

не

 

захохоталъ

 

во

 

все

горло,

 

громко

 

закричавши:

 

«Эй,

 

дядя

 

Дро-

сельмейеръ!

 

отъ

 

чего

 

ты

 

такъ

 

смешонъ

сегодня?

 

Ты

 

точно

 

также

 

поднимаешь

руки,

 

какъ

 

мой

 

бочарь,

 

котораго

 

я

 

давно

за

 

печь

 

забросплъ!» — Маминька

 

совсемъ

не

 

улыбалась,

 

а

 

очень

 

серьёзно

 

сказала:

«Что

 

вы

 

это

 

выдумали, любезный

 

соседь?

Эта

 

шутка

 

совсемъ

 

не

 

смешна.» — «Разве

вы

 

не

 

знаете

 

часовщиковой

 

песни?»

 

отве-

чалъ

 

смеючись

 

Дросельмейеръ,

 

«я

 

всегда

ее

 

пою

 

такииъ

 

больнымъ,

 

какъ

 

Маша.»

 

—

Потомъ

 

подселъ

 

къ

 

Машннькиной

 

постели

п

 

сказалъ:

 

«Не

 

сердись

 

на

 

меня,

 

Маша,

что

 

я

 

не

 

выцарапалъ

 

мышиному

 

Царю

 

все

его

 

четырнадцать

 

глазъ;

 

мне

 

этого

 

не

 

льзя

было

 

сделать;

 

за

 

то

 

намеренъ

 

доставить

тебе

 

большое

 

удовольствіе

 

» —

 

Съ

 

этимъ

словомъ,

 

Статскій

 

Советникъ

 

Дросель-

мейеръ

 

опустилъ

 

руку

 

въ

 

карман ь,

 

и

тихонько ,

   

тихонько

   

вынулъ

   

оттуда

 

—•



о
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Щелкуна,

 

которому

 

онъ

 

вставплъ

 

выло-

манные

 

зубы

 

и

 

укрепилъ

 

челюсть.

 

Маша

вскрикнула

 

отъ

 

радости,

 

а

 

мать,

 

улы-

баясь,

 

сказала:

 

«Видишь,

 

что

 

дядя

 

Дро-

сельмейеръ

 

любить

 

твоего

 

Щелкуна.»

 

—

Статскій

 

Советнпкъ

 

Дроселыиейеръ

 

про-

должалъ:

 

«Ты

 

видишь,

 

Маша,

 

что

 

Щел-

кунъ

 

твой

 

немного

 

уродлнвъ,

 

и

 

довольно

безобразенъ

 

лпцемъ;

 

если

 

хочешь,

 

я

 

раз-

скажу

 

тебе,

 

какпмъ

 

образомъ

 

это

 

наслед-

ственное

 

безобразіе

 

укоренилось

 

въ

 

его

роде.

 

Или

 

ты,

 

можетъ

 

статься,

 

знаешь

сказку

 

о

 

Принцессе

 

Пирлипать,

 

колдунье

Мышепрыге

 

и

 

знаменнтомъ

 

Часовщи-

ке?

 

»

 

— «

 

Послушай,

 

Дядя

 

!

 

»

 

перервалъ

ветреный

 

Ѳедя,

 

«зубы

 

ты

 

Щелкуну

 

вста-

вплъ

 

,

 

и

 

бороду

 

почпннлъ,

 

за

 

чемъ

 

же

снялъ

 

его

 

саблю?

 

За

 

чемъ,

 

по

 

прежнему,

не

 

виситъ

 

у

 

него

 

сабли?» — «Эй,

 

эй!»

 

съ

досадой

 

отвечалъ

 

Дросельмейеръ,

 

«тебя

сіірашпваютъ ,

 

мальчишка,

 

во

 

все

 

вме-

шиваться

 

и

 

все

 

замечать

 

!

 

—

 

Какая

 

мне

нужда

 

до

 

Щелкуновой

 

сабли

 

?

 

мое

 

дело
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Сказк*

вылечить

 

его

 

самаго,

 

а

 

тамъ

 

саблю

 

дос-

тавай

 

онъ

 

себе

 

какъ,

 

и

 

где

 

хочетъ.

 

»

 

—

Правда,»

 

сказалъ

 

Ѳедя,

 

«храбрый

 

воинъ

съумеетъ

 

добыть

 

себе

 

оружіе!»—

 

«Ну,

что

 

же

 

Маша !

 

»

 

продолжалъ

 

Статскій

Советникъ,

 

знаешь

 

ты

 

повесть

 

о

 

Прин-

цессе

 

Пирлнпате

 

!

 

и

 

—

 

«Нетъ,

 

не

 

знаю;

разскажи,

 

милый

 

дядя!

 

разскажп!» — На-

деюсь,

 

примолвила

 

мать

 

,

 

что

 

теперь

ваша

 

сказка

 

не

 

такая

 

будетъ

 

страшная,

какъ

 

те,

 

которыя

 

вы

 

обыкновенно

 

раз-

сказываете. » —

 

«Напротпвъ,

 

Сударыня!

сказка,

 

которую

 

буду

 

иметь

 

честь

 

вамъ

разсказать,

 

очень

 

забавна.» — «Разсказывай!

разсказывай,милый

 

дядя!»— кричали

 

дети,

и

 

господннъ

 

Статскій

 

Совътннкъ

 

Дро-

сельмейеръ

 

началъ

  

такъ :

СКАЗКА

Мать

 

Пнрлипаты

 

вышла

 

за-мужъ

 

за

одного

 

Короля ,

 

и

 

потому

 

сдьлалась

Королевой;

    

Принцесса

     

же

   

Ипрлииата



о

 

Щелкуи-ь.
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съ самом

 

том

 

мниутыкакъ

 

родилась,

 

роди-

лась

 

урожденной

 

Принцессой,

 

Король

былъ

 

впѣ

 

себя

 

отъ

 

радости,

 

смотрѣлъ

 

на

прекрасную

 

дочь

 

свою,

 

плясалъ

 

около

с

 

я

 

колыбелки,

 

прыгалъ

 

на

 

одной

 

ногѣ

 

и

кричал ь

 

разъ

 

двадцать

 

сряду:

 

«Ура!

 

вн-

лаяоглга

 

па

 

свбтв

 

что-нибудь

 

лучше

 

моей

Пирлипаткн?»

 

—

 

Всь

 

Министры,

 

Генера-

лы,

 

Президенты,

 

Гвардіп

 

офицеры

 

пры-

гали

 

за

 

Королемъ

 

на

 

одиой

 

ножки

 

и

кричали:

 

«Нѣтъ,

 

нътъ,

 

нт.тъ,

 

никогда!» —

И

 

въ

 

самомъ

 

дѣлг»,

 

съ

 

тѣхъ

 

иоръ

 

какъ

евт.тъ

 

стоптті

 

иа

 

этомъ

 

сввтѣ,

 

не

 

раж-

далось

 

еще

 

ребенка

 

прекраснее

 

прекрас-

ной

 

Принцессы

 

Пнрлнпаты.

 

Личико

 

каза-

лось

 

соткано

 

изъ

 

лилейныхъ

 

и

 

розано-

выхъ

 

нѣжныхъ

 

лнеточковь ,

 

глазки

блествлн

 

какъ

 

живыз

 

яхонты,

 

а

 

волоси-

ки

 

золотыми

 

кудрями

 

вились

 

па

 

краси-

вой

 

головки.

 

Вь

 

пунцовом ъ

 

ротнкіі

 

бъ-

лѣлцсь

 

два

 

ряда

 

острыхъ,

 

жемчужныхъ

зубовъ,

 

такъ.

 

что

 

тотчасъ

 

но

 

рождении

она

 

укусила

  

за палецъ,

 

Государственна-
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го

 

Канцлера,

 

п

 

народъ

 

съ

 

восторгомъ

ѵзналъ,

 

что

 

въ

 

милеиькомъ

 

тбльгдъ

 

пре-

красной

 

Принцессы

 

обитаетъ

 

высокая,

разумная

 

душа.

 

Всѣ

 

въ

 

Королевствъ

радовались

 

и

 

пировали.

 

Одна

 

Королева

была

 

грустна

 

и

 

безпокойна,

 

но

 

никто

пе

 

могъ

 

догадаться

 

за

 

чѣмъ? — Страшно

казалось

 

,

 

что

 

она

 

сторожила

 

колы-

белку

 

новорожденной,

 

какъ

 

птичку,

 

толь-

ко

 

что

 

пойманную

 

рукою.

 

У

 

двери

 

стоя-

ли

 

драбанты ;

 

кромѣ

 

двухъ

 

главныхъ

надзпрательницъ,

 

шесть

 

нянюшекъ

 

до.іж-

ны

 

были

 

ночь

 

и

 

день

 

окружать

 

колы-

бель,

 

а

 

всего

 

мудренле

 

было

 

то,

 

что

каждой

 

нянѣ

 

приказано

 

было

 

держать

на

 

колвнахъ

 

большаго

 

кота,

 

и

 

гладить

по

 

епинкв,

 

чтобы

 

онъ

 

цѣлую

 

ночь

 

не

переставалъ

 

мурлыкать.

 

Вамъ ,

 

мнлыя

дѣти,

 

невозможно

 

отгадать,

 

почему

 

Пир-

лппатииа

 

мать

 

принимала

 

такія-строгія

предосторожности,

 

а

 

я

 

знаю

 

причину

 

и

расскажу

 

вамъ.

 

—

 

Однажды

 

собралось

при

 

дворъ

  

Короля,

  

Пирлішатина

   

отца,



о
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очень

 

много

 

превосходныхъ

 

Королей

 

и

любезныхъ

 

Прпнцевъ,

 

и

 

по

 

случаю

 

это-

го

 

сбора

 

при

 

дворе

 

были

 

блистатель-

ные

 

праздники,

 

и

 

рыцарскія

 

игры,

 

и

комедіи,

 

и

 

придворные

 

балы.

 

Королю

захотелось

 

выставить

 

все

 

серебро

 

и

 

зо-

лото,

 

которое

 

хранилось

 

въ

 

его

 

сокро-

вищницахъ,

 

и

 

потому

 

задумалъ

 

дать

 

имъ

празднпкъ

 

съ

 

сюрпризомъ. — II

 

такъ,

 

по-

советовавшись

 

втайне

 

съ

 

Оберцеремо-

ній-мейстеромъ,

 

и

 

съ

 

своимъ

 

Казнохра-

нителемъ,

 

решился

 

дать

 

полный,

 

огром-

ный,

 

колбасинскій

 

пиръ,

 

бросился

 

въ

карету,

 

и

 

самъ

 

своелнчно

 

пригласилъ

всъхъ

 

Королей

 

и

 

Прпнцевъ, —только

 

на

ложку

 

супу.

 

Потомъ

 

возвратился

 

до-

мой,

 

и

 

ласково

 

говорилъ

 

Королеве:

 

«Лю-

безная

 

моя

 

РСоролева!

 

ты

 

знаешь

 

какъ

 

я

люблю

 

колбасы!» — Королева

 

знала

 

уже,

что

 

значитъ

 

такое

 

Королевское

 

слово,

 

и

покорно

 

отправилась

 

заниматься

 

собст-

венноручно

 

важпымъ,

 

колбаеннекпмъ

 

де-

ломъ.

 

Казнохранитель

 

выдалъ

 

на

 

кухню
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Сказка

большой

 

золотой

 

котелъ

 

для

 

колбасъ,

и

 

множество

 

болыпихъ

 

серебряныхъ

кастрюль.

 

Королева

 

подвязала

 

парчевой

Фартукъ,

 

и

 

скоро

 

понеслось

 

по

 

кухне

благовоніе

 

колбаснаго

 

супа.

 

Пріятный

запахъ

 

пронпкъ

 

до

 

самыхъ

 

покоевъ,

 

где

находился

 

Государственный

 

Советъ,

 

и

наполішль

 

все

 

головы

 

и

 

все

 

души

 

на-

сладительнымъ

 

ожпданіемъ.

 

Король

 

не

могъ

 

одолеть

 

своего

 

восторга;

 

вне

 

себя

побежалъ

 

на

 

кухню,

 

обнялъ

 

Королеву,

цомешалъ

 

кипящее

 

въ

 

котле

 

кушанье,

п,

 

успокоившись,

 

возвратился

 

въ

 

Госу-

дарственный

 

Советъ.

 

Наступила

 

важная

минута!

 

Ветшннное

 

сало,

 

маленькими

 

ку-

сками

 

нарезаное,

 

надетое

 

на

 

дл

 

пнны

 

я

 

сере-

бряныя

 

вилки,

 

поспело

 

къподжариванію,

и

 

готовилось

 

влезть

 

въ

 

огонь!

 

Прпдвор-

ныя

 

дамы

 

отступили

 

съ

 

благоговеніемъ;

Королева,

 

исполненная

 

преданности

 

и

уваженія

 

къ

 

супругу,

 

сама

 

сунула

 

вил-

ки

 

въ

 

печь.

 

Лишь

 

только

 

сало

 

затре-

щало

 

въ

 

огне,

 

тоненькій

 

пискливый

 

го-



о
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лосокъ

 

сказалъ:

 

«Дай

 

и

 

мне

 

жаркаго,

сестрица!— н

 

я

 

хочу

 

пировать.— Ведь

 

и

я

 

Королева!

 

Дай

 

мне

 

жаркаго!» — Коро-

лева

 

догадалась,

 

что

 

съ

 

нею

 

разговари-

ваешь

 

Г-жа

 

Мышепрыга.

 

Г-жаМышепры-

га

 

давно

 

уже

 

жила

 

подъ

 

печкой

 

въ

 

Коро-

левскомь

 

дворе.

 

Она

 

почитала

 

себя

 

родст-

венницей

 

Королю

 

и

 

Государыней

 

Мыш-

гольскаго

 

Государства,

 

почему

 

всегда

 

подъ

очагомъ

 

окружена

 

была

 

очень

 

большою

толпою

 

прндворныхъ.

 

Корорева

 

была

очень

 

добродушна,

 

и

 

хотя

 

не

 

считала

 

Г-жу

Мышепрыгу

 

2эоднею,

 

и

 

равною

 

себе

 

Го-

сударыней,

 

однако

 

не

 

захотела,

 

по

 

случаю

Царскаго

 

пира, отказать

 

ей

 

въветшшшомъ

сале.изакричалавъотвБтъ

 

ей:

 

«Выдьсюда,

Гжа

 

Мышепрыга;

 

милости

 

прошу

 

отве-

дать

 

моего

 

шпеку!» — Г-жа

 

Мышепрыга

проворно

 

и

 

весело

 

выпрыгнула

 

нзъ-подъ

печки,

 

вспрыгнула

 

на

 

очагъ,

 

п

 

малень-

кими

 

лапками

 

своими

 

чинно

 

брала

 

ъгт-

шннное

 

сало,

 

которое

 

подавала

 

ей

 

сама

Королева.

 

По

 

на

 

беду,

 

за

 

Мышиной

 

Да-
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рицей

 

выскочили

 

все

 

зятья

 

п

 

кумовья,

и

 

родственники

 

ея

 

за

 

ними

 

семь

 

род-

ныхъ

 

ея

 

сыновей,

 

негодныхъ

 

повесъ,

 

за

ними

 

толпа

 

придворныхъ.

 

—

 

Напрасно

Королева

 

старалась

 

спасти

 

и

 

защитить

ветшннное

 

сало:

 

они

 

бросились

 

нанего

 

все

вдругъ,

 

и

 

не

 

оставили

 

бы

 

ни

 

куска,

 

еслибъ

не

 

подоспела

 

Оберъ-ГоФмаршальша,

 

и

не

 

пособила

 

отогнать

 

прожорлнвыхъ

гостей.

 

Сала

 

осталось

 

такъ

 

немного,

 

что

принуждены

 

были

 

послать

 

за

 

придвор-

нымъ

 

Математикомъ,

 

и

 

соображаясь

 

съ

 

его

выкладками,

 

разделили

 

его

 

по

 

колбасамъ.

Ударили

 

бубны,

 

трубы

 

плнтавры.

 

Все

Государи,

 

Принцы

 

и

 

Короли,

 

въ

 

нразд-

ничныхъ

 

платьяхъ,

 

отправились

 

на

 

кол-

басный

 

нпръ,

 

кто

 

верхомъ

 

на

 

беломь

коне,

 

кто

 

въ

 

хрустальной

 

карсте.

 

Ко-

роль

 

прннялъ

 

ихъ

 

съ

 

ссрдечнымъ

 

ра-

душіемъ,

 

и

 

чтобы

 

лучше

 

угостить,

 

сель

за

 

столомь

 

на

 

первое,

 

место.

 

—

 

Начали

подавать

 

печеночный

 

колбасы -■

 

Король

побледнелъ

 

и

 

поднялъ

 

глаза

 

къ

 

небу:--
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тихіе

 

вздохи

 

стесняли

 

грудь

 

его;

 

тайная

скорбь

 

закралась

 

въ

 

его

 

внутренность.

 

—

Подали

 

кровяныя

 

колбасы! — Тутъ

 

уже

 

не

въ

 

сплахъ

 

онъ

 

былъ

 

долее

 

крепиться!

Рыдая

 

и

 

всхлипывая

 

упалъ

 

онъ

 

на

 

крес-

ла,

 

закрылъ

 

лице

 

руками

 

и

 

ревелъ

 

гром-

ко. — Все

 

выскочили

 

изъ

 

за

 

стола,

 

прид-

ворный

 

Медпкъ

 

напрасно

 

старался

 

схва-

тить

 

Короля

 

за

 

пульсъ;

 

онъ

 

не

 

подда-

вался

 

его

 

усиліямъ;

 

глубокая

 

горесть

раздирала

 

его

 

душу.

 

Паконепъ

 

после

долгнхъ

 

увещаній,

 

истощивши

 

все

 

са-

мыя

 

сильныя

 

средства,

 

какъ

 

на

 

при-

меръ:

 

куренье

 

жженными

 

перьями,

 

и

пр.,

 

Король

 

началъ

 

по

 

немногу

 

прихо-

дить

 

въ

 

себя,

 

и

 

едва

 

слышнымъ

 

голо-

сомъ

 

цролепеталъ

 

еледующія

 

слова :

«Мало

 

шпеку !»— Тогда

 

безутешная

 

Ко-

ролева

 

бросилась

 

къ

 

ногам ъ

 

его

 

и

 

въ

отчаяніи

 

вопила:

 

«О

 

бедный

 

мой,

 

нес-

частный

 

супругъ!

 

—

 

О

 

какая

 

скорбь

 

пос-

тигла

 

тебя! — Воззри

 

на

 

виновную:

 

она

лежитъ

 

у

 

ногъ

 

твопхъ!

 

— Судп!

 

Казни!

 

—

2**
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Казни

 

строгою

 

казнью,

 

я

 

заслужила

 

ее!

 

-

Ахъ!

 

Г-жа

 

Мышепрыга ,

 

сыновья

 

ея,

кумовья

 

ся,

 

зятья

 

ея,

 

родные

 

ея.

 

Лхъ!

они

 

съели

 

мой

 

шпекъ!» — При

 

сихъ

 

сло-

вахъ

 

упала

 

она

 

въ

 

обморокъ.

 

—

 

Ко-

роль

 

,

 

пораженный

 

гневомъ,

 

вскочилъ

и

 

закричал ъ:

 

Гжа

 

ОбергоФмаршальша!

какъ

 

могло

 

это

 

случиться?»

 

—

 

Тутъ

ОбергоФмаршальша

 

разсказала

 

все,

 

что

знала

 

и

 

что

 

впдьла,

 

и

 

Король

 

решился

выместить

 

Мышепрыгѣ

 

весь

 

шпекъ

 

.

который

 

она

 

выела

 

изъ

 

колбаеъ

 

его.

 

Не

медля

 

созвали

 

Тайный

 

Государствен-

ный

 

Совгть,

 

и

 

положили

 

отдать

 

подъ

судъ

 

Гжу

 

Мышепрыгу

 

н

 

описать

 

въ

казну

 

все

 

ея

 

именіе.

 

Король

 

хотя

былъ

 

доволепъ

 

решепіемъ

 

,

 

но

 

опа-

сался

 

проволочки,

 

и

 

того,

 

чтобы

 

Мыше-

прыга,

 

пользуясь

 

временемъ,

 

не

 

продол-

жала

 

есть

 

шпекъ

 

изъ

 

колбаеъ

 

его;

 

въ

следствіе

 

чего

 

снешилъ

 

передать

 

все

производство

 

дела

 

Придворному

 

часо-

выхъ

 

де.п.

 

мастеру

  

и

 

Аркаписту.

 

Этотъ



о

 

Щелкунѣ. 63

часовыхъ

 

делъ

 

мастеръ

 

назывался,

 

так-

же

 

какъ

 

и

 

я,

 

Христьянъ

 

Дросельмейеръ,

п

 

обещался,

 

посредствомъ

 

одной

 

чуд-

ной

 

дипломатической

 

операціи,

 

выжить

изъ

 

дворца

 

Г-жу

 

Мышепрыгуивсюродню

ея.

 

Въ

 

следствіе

 

этого

 

обещанія

 

изоб-

релъ

 

онъ

 

малснькія

 

нскусныя

 

машинки,

внутри

 

которыхъ

 

развеснлъ

 

жареное

ветшинное

 

сало

 

на

 

тоненькихъ

 

ниточ-

кахъ,

 

и

 

которыя

 

разставплъ

 

около

 

жи-

лища

 

Г-жи

 

Мышепрыги.— Мышепрыга

была

 

слишкомъ

 

умна

 

и

 

прозорлива

 

,

чтобъ

 

не

 

догадаться,

 

что

 

въ

 

этнхъ

 

при-

манкахъ

 

таятся

 

хптрыя

 

козни

 

Дросель-

мейера,

 

но

 

все

 

ея

 

предостереженія

 

и

увещанія

 

не

 

послужили

 

въ

 

пользу

 

пыл-

кому

 

семейству

 

ея.

 

Привлеченные

 

вку-

снымъ

 

запахомъ

 

жаренаго

 

сала ,

 

все

семь

 

сыновъ

 

ея,

 

многіе

 

зятья,

 

кумовья

и

 

сваты,

 

пошли

 

къ

 

Дросельмейеровымъ

машинкамъ,

 

и

 

лишь

 

только

 

дотронулись

до

 

благовоннаго

 

кусочка,

 

прихлопнуты

были

 

запоркой,

 

взяты

 

въ

 

нленъ,

 

и

 

каз-
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йены

 

въ

 

кухне,

 

все

 

безъ

 

пощады.

 

Г-жа

Мышепрыга

 

съ

 

малымъ

 

числомъ

 

ей

 

пре-

дапныхъ,

 

оставила

 

навсегда

 

позорное

место.

 

Скорбь,

 

отчаяніе,

 

месть,

 

терзали

грудь

 

ея.

 

Весь

 

дворъ

 

торжествовалъ

победу;

 

одна

 

Королева

 

не

 

могла

 

скрыть

своего

 

безпокойства:

 

она

 

знала

 

чувст-

вительный

 

характеръ

 

Г-жи

 

Мышепрыги,

знала,

 

что

 

она

 

не

 

оставить

 

безъ

 

отмще-

нія

 

смерть

 

детей

 

своихъ

 

и

 

родственни-

ковь.

 

Въ

 

самомъ

 

деле,

 

однажды

 

случи-

лось,

 

что

 

Королева

 

варила

 

любимую

Королевскую

 

похлебку ,

 

и

 

очень

 

заня-

лась

 

ею

 

на

 

кухне,

 

вдругъ

 

передъ

 

нею

явилась

 

Г-жа

 

Мышепрыга

 

и

 

сказала:

«Сыновья

 

мои,

 

—

 

кумы

 

и

 

кумовья,

 

—

 

зятья

и

 

невестки,

 

все

 

погибли

 

здесь

 

злою

смертью;

 

погибли

 

по

 

милости

 

твоем;

берегитесь,

 

Королева,

 

берегись! — смотрц,

какъ

 

бы

 

мышиным

 

Царь

 

не

 

перегрызъ

и

 

твою

 

будущую

 

Принцессочку!

 

—

 

Бе-

регись. —Съ

 

этими

 

словами

 

она

 

исчезла.

Королева

 

такъ

 

сильно

   

испугалась,

   

что



о

 

Щелкун*.

                           

G5

уронила

 

въ

 

огонь

 

похлебку,

 

и

 

въ

 

дру-

гой

 

разъ,

 

но

 

милости

 

Мышепрыги,

 

при-

вела

 

въ

 

гнѣвъ

 

обожаемаго

 

Короля«^и^^

его.— Довольно

 

однако

 

же

 

на

 

сегоднѣш-

иій

 

вечерь,

 

завтра

 

доскажу

 

остальное.

Маша

 

прилежно

 

слушала

 

повѣсть;

 

п

про

 

себя

 

думала

 

многое

 

,

 

другое,

 

долго

упрашивала

 

она

 

дядю

 

Дросельмейера

 

про-

должать

 

раз.сказъ,

 

онъ

 

никакъ

 

не

 

согла-

сился

 

и

 

вскочилъ,

 

говоря:

 

«Вдругъ

 

мно-

го,

 

нездорово;

 

завтра

 

доскажу

 

осталь-

ное.»

 

И

 

съ

 

этимъ

 

отвізтомъ

 

пошелъ

 

вонь

нзь

 

комнаты.

 

Ѳедя

 

въ

 

дверяхъ

 

остано-

вплъ

 

его

 

и

 

сказалъ

 

ему;

 

«Скажи

 

пожа-

луйста!

 

въ

 

самомъ

 

дѣлѣ

 

ты

 

выдумалъ

мышеловки?

 

— «Можно

 

ли

 

такія

 

глупости

спрашивать?»

 

вскричала

 

мать;

 

а

 

Г-дпнъ

Статскій

 

Совѣтннкъ

 

засмвялся

 

п

 

тихо

отвѣчалъ

 

ему:

 

«Развь

 

я

 

не

 

искусный

часовой

 

мастеръ?

 

а

 

часы

 

дѣлать

 

мудре-

нее,

 

ч£мъ

  

выдумать

 

мышеловки.»
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ПРОДОЛЖЕНІЕ

Теперь,

 

вы

 

дъти,

 

знаете,

 

продолжалъ

на

 

другой

 

день

 

Статскій

 

Совътнпкъ

 

Дро-

сельмейеръ,

 

почему

 

Королева

 

такъ

 

тща-

тельно

 

охраняла

 

прекрасную

 

принцессу

Пирлппату.

 

Она

 

того

 

и

 

глядѣла

 

,

 

что

Мышепрыга

 

псполнитъ

 

своп

 

угрозы

 

и

перегрызетъ

 

принцессу

 

пополамъ

 

до

смерти.

 

Дросельмейеровы

 

днпломатиче-

скія

 

машины

 

не

 

пугали

 

разумную

 

Мы-

шеирыгу.

 

Между

 

тішъ ,

 

придворный

Астроиомъ

 

,

 

который

 

въ

 

то-же

 

время

былъ

 

придворный

 

тайный

 

Оберъ-въщупъ,

узналъ

 

по

 

теченію

 

звѣздъ

 

,

 

что

 

семей-

ство

 

Кота

 

Шнура

 

обладаетъ

 

способ-

ностью

 

отдалять

 

всякую

 

опасность

 

отъ

колыбели

 

дивной

 

принцессы.

 

Для

 

того

то

 

и

 

велѣно

 

было

 

всѣмъ

 

нянюшкамъ

держать

 

на

 

колЬнахъ

 

,

 

каждой

 

по

 

сыну

изъ

 

сей

   

знаменитой

   

Фамиліи :

   

всѣ

 

они

служили

   

при

   

дворѣ

 

Советниками

  

По-
-



о

 

Щелкупѣ. 67

сольства

 

;

    

приличное

 

глаженье

 

спины

 

,

и

 

щекотанье

 

шейки,

 

услаждали

 

пмъ

 

тя-

жесть

 

государственной

 

службы. — Одна-

жды,

 

было

 

уже

 

за

 

полночь,

 

вдругъ

 

одна

нзъ

 

главныхъ

 

надзирателышцъ

 

,

   

сидев-

шая

   

у

 

колыбели,

 

вздрогнула

 

какъ

 

буд-

то

 

проснувшись

 

отъ

 

сна ;

 

— смотритіэ

 

—

все

 

вокругъ

 

нея

 

погружено

 

въ

 

глубокій

сонъ;

 

— слушаетъ

 

—

 

мертвое

    

молчанье

 

;

ни

 

мурлыканья

 

!

 

ни

 

песенъ

 

!

 

одно

 

толь-

ко

 

тихое

  

точенье

 

червяка

   

въ

 

стене.

 

—

Но

 

каково-же

 

было

 

ея

 

положение,

 

когда

нагнувшись

 

къ

 

колыбели

 

,

   

увидела

 

она

большую,

 

гадкую

 

мышь,

 

которая

 

стоя-

ла

 

на

 

заднихъ

 

лапкахъ,

 

и

 

мерзкую

 

свою

голову

 

положила

 

прямо

   

на

 

личико

 

ма-

ленькой

 

принцессы.

 

Громкій

 

вопль

 

ужа-

са

 

перебуднлъ

 

всехъ

 

;

 

Г-жа

 

Мышепры-

га

 

проворно

 

отпрыгнула

 

въ

 

дальній

 

уголъ

комнаты;

 

Советники

 

Посольства

 

со

 

всехъ

коленъ

 

спрыгнули

 

и

 

опрометью

 

броси-

лись

 

за

 

ней

 

въ

 

погоню

 

; — но

  

поздно

 

!

 

—

При

 

первой

  

щели

   

исчезла

   

Мышенры-
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га

 

!

 

— Иирлипата

 

проснулась

 

отъ

 

шуму

и

 

заревела

 

громко.

 

«Она

 

жива!»

 

закри-

чали

 

нянюшки

 

съ

 

радостью,

 

«она

 

жива!»

Но

 

можно-ли

 

описать

 

ихъ

 

страхъ,

 

когда

оне

 

увидели

 

и

 

освидетельствовали,

 

ка-

кое

 

действіе

 

посещеніе

 

Мышепрыги

 

про-

извело

 

надъ

 

красотою

 

прекрасной

 

Пир-

липаты

 

?

 

—

 

На

 

место

 

белорозовой

 

го-

ловки,

 

съ

 

золотыми

 

кудрями,

 

очутилась

толстая,

 

безобразная

 

головища,

 

на

 

кро-

шечномъ,

 

сросшемся

 

туловище,

 

лазо-

ревые

 

глазки

 

превратились

 

въ

 

зеленые,

вытаращенные ,

 

тусклые

 

буркалы ;

 

пун-

цовый

 

ротикъ

 

разъехался

 

отъ

 

одного

уха

 

къ

 

другому.

 

Королева

 

едва

 

не

 

умер-

ла

 

съ

 

горя ;

 

а

 

Государственный

 

Советь

въ

 

самой

 

скорости

 

обилъ

 

кабинетъ

 

ко-

роля

 

обоями

 

на

 

ватке,

 

чтобы

 

оиь

 

не

разшнбъ

 

себе

 

лба

 

объ

 

стену

 

,

 

когда

 

въ

отчаяніи

 

станетъ

 

стукаться

 

то

 

объ

 

ту,

то

 

объ

 

другую

 

сторону

 

комнаты

 

,

 

при-

говаривая :

 

«О

 

я,

 

несчастный!

 

»— Король

могъ

 

ясно

   

видьть

 

,

   

что

   

лучше-бы

 

ку-



о

 

Щблкпгв.
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шать

 

колбасы

 

безъ

 

шпеку ,

 

а

 

мышиную

матку

 

со

 

всемъ

 

дворомъ

 

ея

 

спокойно

оставить

 

подь

 

очагомъ

 

:

 

но

 

онъ

 

совсемъ

не

 

хотелъ

 

этого

 

видеть

 

,

 

и

 

всю

 

вину

сложилъ

 

на

 

придворнаго

 

чисоваго

 

ма

 

-

стера

 

и

 

Арканиста,

 

Христіана

 

Дросель-

мейера

 

,

 

изъ

 

Нюрнберга.

 

Въ

 

следствіе

чего

 

издалъ

 

онъ

 

мудрый

 

указъ

 

следу-

ющаго

 

содержанія:

 

«Дросельмейеръ

 

дол-

жеиъ

 

въ

 

теченіи

 

четырехъ

 

недель

 

не-

пременно

 

изцелить

 

принцессу

 

Пнрлн-

нату,

 

пли

 

по

 

крайней

 

мере

 

отыскать

 

не-

ложное

 

и

 

верное

 

средство

 

возвратить

 

ей

прежнюю

 

красоту

 

;

 

въ

 

против номъ-же

случае,

 

оный

 

Дросельмейеръ,

 

за

 

неиспол-

нение,

 

осуждается

 

на

 

смертную

 

казнь.»

 

—

Дросельмейеръ

 

чрезвычайно

 

испугался

 

,

услышавши

 

такой

 

приговоръ,

 

но

 

какъ

делать

 

было

 

нечего

 

,

 

то

 

положился

 

онъ

на

 

свои

 

сведенія

 

и

 

приступнлъ

 

къ

 

нуж-

нейшимъ

 

операціямъ.

 

Во

 

первыхъ

 

,

 

са-г

мымъ

 

искуснымъ

 

образомъ

 

разложилъ

онъ

  

на

 

части

   

принцессу

 

Ппрлипату,

  

и
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весьма

 

осторожно

 

рознялъ

 

всю

 

по

 

со-

ставамъ,

 

для

 

осмотра

 

внутренннхъ

 

пру-

жинъ;

 

тутъ

 

увнделъ

 

онъ

 

тотчасъ,

 

что

чемъ

 

больше

 

она

 

выростать

 

станетъ ,

темъ

 

безобразнее

 

и

 

уродливее

 

стано-

виться

 

будетъ,

 

а

 

какъ

 

этому

 

пособить,

не

 

могъ

 

онъ

 

придумать

 

средства.

 

Тща-

тельно

 

сложилъ

 

онъ

 

опять

 

вместе

 

всю

принцессу,

 

и

 

впалъ

 

у

 

колыбели

 

ея

 

въ

глубокую

 

тоску.

 

Прошло

 

три

 

педели,

и

 

на

 

четвертой

 

наступила

 

уже

 

середа,—

вдругъ

 

Король

 

вышелъ

 

въ

 

комнату,

 

бро-

енлъ

 

на

 

Дросельмейера

 

пылающій

 

гне-

вомъ

 

взоръ,

 

махнулъ

 

рукою,

 

и

 

сказали

«

 

Христьянъ

 

исцели

 

принцессу,

 

плп

 

го-

товься

 

къ

 

смерти

 

!

 

»

 

—

 

Дросельмейеръ

горько

 

заплакалъ :

 

Пнрлипата

 

между

темъ

 

лежа

 

въ

 

своей

 

колыбелке ,

 

весе-

ло

 

грызла

 

орехи.

 

Тутъ

 

только

 

отчаян-

ный

 

Лрканистъ

 

обратнлъ

 

вниманіс

 

на

необыкновенную

 

страсть

 

принцессы

 

къ

орехамъ

 

,

 

и

 

на

 

то,

 

что

 

она

 

родилась

 

съ

зубами.

   

Тутъ

   

только

    

вспомнйлъ

   

онъ

 

>



о

 

Щелку

 

ни.

                        

1\

что

 

тотчасъ

   

после

  

ея

 

превращенія,

 

она

до

 

твхъ

 

поръ

 

кричала,

  

пока

 

ей

 

попался

случайно

   

орехъ

 

;

   

она

   

разгрызла

   

его

 

,

съела

 

зернышко

 

и

  

успокоилась.

 

—

   

«

 

О

священный

 

инстппкть

  

природы!

 

»

   

вос-

клинулъ

    

Хрнстьянъ

    

Дросельмейеръ

 

!

«

 

ты

 

указуешь

 

мнъ

   

дверь

  

къ

  

спасенію

я

 

буду

 

въ

 

нее

 

стучаться,

 

и

 

она

 

мне

 

от-

ворится!» — Немедленно

   

испросилъ

 

онъ

позволенія

  

видеться

    

съ

 

другомъ

   

сво-

имъ,

 

придворнымъ

 

Лстрономомъ ,

 

и

 

от-

правился

   

къ

  

нему

    

подъ

   

прикрытіемъ

сильной

 

стражи.

 

Они

 

обнялись,

 

проливая

нежныя ,

   

дружескія

 

слезы

 

,

   

вошли

 

въ

кабинетъ,

 

заперлись

 

тамъ

 

вместе,

 

и

 

на-

чали

 

рыться

 

въ

 

разныхъ

 

кішгахъ,

 

чтобы

перечитать

   

все,

   

что

 

написано

 

объ

 

Ин-

стннктахъ,

 

Снмпатіяхъ,

 

Аитипатіяхъ

 

и

прочнхъ

 

таииствеиныхъ

 

вещахъ.

 

—

 

Въ

 

та-

к'нхъ

   

розысканіяхъ

   

застала

   

ихъ

   

ночь

 

;

оба

 

друга,

 

искусные

 

во

 

всякихъ

 

делахъ,

отправились

 

по

 

звездамъ

   

снимать

 

оро-

скопъ

 

принцессы

 

ІІирлипаты.

 

Лнніи

 

пу-
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тались,

 

запутывались,

 

перепутывались,

но

 

наконсцъ — о

 

радость

 

!

 

о

 

счастіе

 

!

 

на-

конецъ,

 

пмъ

 

открылось

 

ясно ,

 

что

 

оча-

рочанье ,

 

обезобразившее

 

Пнрлипату ,

разрушится

 

,

 

какъ

 

скоро

 

дадутъ

 

прин-

цессе

 

скушать

 

сладкое

 

зерно

 

ореха

 

Кра-

катука.

 

f\*^"
Орехъ

 

Кракатукъ

 

находился

 

заклю-

ченнымъ

 

въ

 

такой

 

крепкой

 

скорлупе

 

,

что

 

48-ми

 

пудовая

 

пушка

 

могла

 

понемъ

проехать,

 

не

 

раздавивши

 

его.

 

Выходило

изъ

 

дальнейшихъ

 

вычпсленій

 

ороскопа,

что

 

этотъ

 

орехъ

 

надобно

 

разгрызть

 

мо-

лодому

 

человеку,

 

еще

 

не

 

брившему

 

бо-

роды;

 

что

 

этотъ

 

молодой

 

человекъ

 

дол-

женъ

 

быть

 

въ

 

башмакахъ

 

,

 

и

 

чтобъ

 

онъ

ни

 

разу

 

во

 

всю

 

жизнь

 

свою

 

не

 

обувал-

ся

 

въ

 

сапоги ;

 

что

 

грызть

 

орехъ

 

онъ

долженъ

 

закрывши

 

глаза

 

;

 

не

 

открывая

пхъ

 

подать

 

зерно

 

Принцессе

 

,

 

потомъ

отступить

 

семь

 

шаговъ

 

назадъ

 

не

 

спот-

кнувшись

 

;

 

—

 

тогда

 

уже

 

позволялось

 

ему

взглянуть.

 

Три

 

дня

 

и

 

три

 

ночи

 

Дросель-



о

 

Щелкуп-іі.
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мейсръ

 

н

 

Астропомь

 

работали

 

надъэтнмъ

открытіемъ,

 

наконецъ,

 

въ

 

Субботу,

 

Дро-

сельмейеръ

 

,

 

котораго

 

казнь

 

назначена

была

 

въ

 

воскресенье

 

утромъ

 

,

 

вбежалъ

къ

 

Королю

 

,

 

во

 

время

 

обеденнаго

 

стола

его,

 

и

 

доложплъ

 

объ

 

отысканін

 

вернаго

средства

 

возвратить

 

принцессе

 

Пирли-

пате

 

потерянную

 

красоту

 

ея.

 

Король

благосклонно

 

обнялъ

 

его

 

и

 

обещалъ

 

два

праздничныхъ

 

Фрака.

 

«Тотчасъ

 

после

 

обг>-

да^

 

прнбавилъ

 

онъ

 

ласково,

 

прнступите-

же

 

къ

 

делу,

 

любезный

 

Лрканнстъ ;

 

по-

хлопочите

 

самн^

 

чтобы

 

молодой,

 

небри-

тый

 

человекъ,

 

въ

 

башмакахъ,

 

явился

 

съ

орехомъ

 

Кракатукомъ

 

;

 

не

 

велите

 

ему

нить

 

вина,

 

чтобъ

 

не

 

споткнулся,

 

отсту-

пая

 

задомь ;

 

после

 

успеетъ

 

напиться

Сколько

 

вздумаетъ

 

!

 

»—

 

Такая

 

Королев-

ская

 

речь

 

очень

 

смутила

 

беднаго

 

Дро-

сельмейера;

 

со

 

страхомъ

 

и

 

трепетомъ

обтэявилъ

 

онъ

 

Его

 

Величеству,

 

что

 

най-

дено

 

только

 

средство,

 

а

 

не

 

найдено

 

еще

ни

 

ореха

 

Кракатука,

 

ни

 

молодаго

 

чело-"

3
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века

 

для

 

разгрызу,

 

и

 

неизвестно

 

есть-

лп

 

какая

 

нибудь

 

возможность

 

отъпскать

нхъ

 

обоихъ.

 

—

 

Въ

 

велнкомь

 

гпеве

 

под-

нялъ

 

Король

 

руку

 

выше

 

коронованной

главы

 

своей, и

 

льву

 

подобнымъ

 

голосомь

заревелъ

 

:

 

«

 

Казнить

 

!

 

казнить

 

!» — Бед-

ный

 

Дросельмейеръ

 

! —Счастье

 

еще,

 

что

въ

 

этотъ

 

день

 

обедъ

 

Его

 

Величества

такъ

 

былъ

 

удачно

 

прпготовленъ

 

и

 

Такъ

необыкновенно

 

вкусенъ,

 

что

 

великодуш-

ная

 

Королева

 

осмелилась

 

представить

заступнтельныя

 

свои

 

возраженія.

 

Дро-

сельмейеръ

 

,

 

ободрившись

 

,

 

прибавплъ

самъ,

 

что

 

жизнь

 

была

 

ему

 

обещана

 

за

одно

 

только

 

отысканіе

 

средства

 

къ

 

из-

целенію

 

принцессы.

 

Король

 

отвечалъ

 

,

что

 

все

 

это

 

крючки,

 

тонкости

 

и

 

при-

цепки

 

;

 

но

 

выпивши

 

рюмку

 

анисовой

водки,

 

смягчился

 

,

 

и

 

повелелъ

 

обоимъ

 

,

Часовщику

 

и

 

Астроному

 

,

 

идти

 

за

 

оре-

хомъ

 

Кракатукомъ,

 

иуды

 

глаза

 

глядятъ,

и

 

безъ

 

него

 

не

 

возвращаться

 

во

 

дво-

рецъ.— Человека-же

   

для

   

разгрызу

  

ре-



о

 

Щелкуні;.
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шились,

 

по

 

совѣту

 

Королевы,

 

вызывать

черёзъ

 

газеты,

 

и

 

немедленно

 

приказано

было

 

припечатать

 

вызовъ

 

во

 

всьхъ

столичныхъ

 

,

 

иногородныхъ

 

и

 

иностран-

иыхъ

 

вѣдомостяхъ. — При

 

спхъ

 

словахъ

Статскій

 

Соввтникъ

 

остановился

 

и

 

объ-

щалъ

 

продолженіе

 

повести

 

на

 

другой

вечеръ.

оконіди;е

На

 

другой

 

вечеръ,

 

какъ

 

скоро

 

подали

свьчки,

 

дядя

 

Дросельмейеръ

 

прншелъ

опять

 

и

 

продолжалъ

 

такъ:

 

Пятнадцать

лътъ

 

странствовали

 

придворный

 

Астро-

номъ

 

и

 

Дросельмейеръ

 

,

 

переходя

 

изъ

одной

 

страны

 

въ

 

другую ,

 

а

 

объ

 

орѣхъ

Кракатукѣ

 

ни

 

сл}'ху,

 

ни

 

духу.

 

Гдѣ

 

они

были,

 

и

 

какія

 

чудныя

 

вещи

 

видѣли,

 

объ

этомъ

 

могъ-бы

 

я

 

вамъ,

 

дъти

 

,

 

разсказы-

вать

 

четыри

 

недѣли

 

сряду,

 

да

 

я

 

этого

tie

 

хочу,

 

а

 

скажу

 

вамъ

 

вдругъ,

 

что

 

Дро-
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Сказка

сельмейеръ

 

почувствовалъ

 

тоску

 

по

 

лю-

безномъ

 

своемъ

 

отечествѣ

 

Нюрнбергѣ.—

Однажды

 

онъ

 

лежалъ

 

съ

 

другомъ

 

сво-

нмъ

 

Б7з

 

Азін

 

,

 

посреди

 

болыпаго

 

лѣса

 

,

курнлъ

 

Гаванскую

 

сигарку,

 

п

 

не

 

въ

сплахъ

 

будучи

 

преодолеть

 

тоску

 

свою,

возопнлъ

 

громко:

 

"О

 

прекрасное,

 

пре-

милое

 

отечество

 

мое

 

Нюрнбергь

 

!

 

О

 

пре-

красный,

 

прекрасный

 

городъ!

 

Кто

 

тебя

не

 

видалъ,

 

тотъ

 

не

 

зналт>

 

ннкакихъ

 

ра-

достей

 

на

 

свѣтѣ

 

,

 

хотя-бы

 

прямо

 

нзъ

Парижа

 

воротился

 

!

 

—

 

О

 

Нюрнбергь

 

!

прекрасный

 

городъ!

 

гдв

 

прекрасные

дома,

 

съ

 

окошками

 

!—

 

О'»—

 

Услыша

 

та-

кія

 

трогательныя

 

жалобы

 

,

 

Астрономъ

возмутился

 

сердцемъ

 

глубоко,

 

и

 

завылъ

такъ

 

громко

 

и

 

жалобно,

 

что

 

во

 

всей

Азіи

 

слышны

 

были

 

ихъ

 

согласные

 

во-

пли.

 

Потомъ

 

утерь

 

слезы

 

свои

 

и

 

спро-

сплъ:

 

«Скажи

 

мни,

 

любезный

 

товарищъ,

за

 

чѣмъ

 

мы

 

3/ѵіісь

 

сидимъ

 

и

 

тоскуемъ

 

?

Для

 

чего

 

не

 

пдемъ

 

опять

 

въ

 

Нюрпбергх?

Віздь

 

и

 

тамъ

  

никто

 

не

 

помт.шаетъ

 

намъ
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искать

 

этого

 

нроклятаго

 

орвха

 

Крака-

тука.

 

Не

 

все-жс

 

ли

 

равно,

 

гдв

 

ни

 

искать

его

 

?>!—

 

Совершенная

 

правда,

 

отввчалъ

Дросельмейеръ, утишившись.

 

—

 

Оба

 

вста-

ли,

 

выбили

 

трубки,

 

и

 

прямымъ

 

путемъ,

не

 

останавливаюсь,

 

пошли

 

въ

 

Нюрнбергь.

Пришедшп

 

въ

 

Нюрнбергь ,

 

Дросель-

мейеръ

 

спБшилъ

 

наввстить

 

двоюроднаго

брата

 

своего

 

ХрнстоФора

 

Дросельмей-^

ера,

 

пскуснаго

 

токарнаго

 

мастера,

 

кото^

рый

 

самъ

 

точнлъ

 

превосходный

 

куклы

 

,

самъ

 

покрывалъ

 

ихъ

 

лакомъ

 

,

 

и

 

самъ

золотилъ.

 

Ему-то

 

нашъ

 

часовыхь

 

дѣлъ.

мастеръ

 

разсказалъ

 

всюиоввсть

 

о

 

прпн-

цессв

 

Ппрлппатв

 

,

 

Госпожи

 

Мышепры-

гв

 

,

 

и

 

орвхв

 

Кракатукв.

 

ХрнстоФорь

Дросельмейеръ

 

нвсколько

 

разъ

 

вплсскн-

валъ

 

руками

 

и

 

съ

 

уднвлепіемъ

 

говорнлъ:

«Эй,

 

эй

 

!

 

— ай

 

!

 

ай !

 

—

 

да

 

что-жь

 

это

 

за

чудный

 

штуки!

 

»

 

—

 

Дросельмейеръ

 

раз-

сказалъ

 

ему

 

обо

 

всвхъ

 

прнключеніяхъ

дальни го

 

своего

 

нутешествія

 

;

 

какъ

 

опъ

нровелъ

    

въ

  

Фншіковомъ

    

Государств!;
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Сказка

два

 

года

 

въ

 

напрасныхъ

 

розысканіяхъ

 

;

какъ

 

Миндальный

 

прпнцъ

 

выслалъ

 

его

изъ

 

своихъ

 

владВній

 

;

 

какъ

 

помогало

 

ему

Бвлнчье

 

Общество

 

испытателей

 

при-

роды

 

,

 

и

 

какъ

 

нпгд'б

 

не

 

нашли

 

слѣда

орвха

 

Кракатука.

 

—

 

Во

 

все

 

время

 

раз-

сказа

 

,

 

ХристоФоръ

 

Дросельмейеръ

 

нв-

сколько

 

разъ

 

щёлкалъ

 

пальцами,

 

вер-

твлся

 

на

 

одной

 

ножкв, — говорилъ

 

:

 

гмъ!

гмъ

 

! — эй!

 

эй!

 

— наконецъ

 

бросилъ

 

съ

восторгомъ

 

вверхъ

 

шляпу

 

и

 

парикъ

 

,

обнялъ

 

разскащика

 

и

 

воскликнулъ

 

:

 

«Ра-

дуйся,

 

братецъ !

 

я

 

почти

 

уввреиъ

 

,

 

что

у

 

меня

 

лежитъ

 

твой

 

орвхъ

 

Кракатукъ.»

—

 

Съ

 

этимъ

 

словомъ

 

онъ

 

досталъ

 

ящикъ,

въ

 

которомъ

 

лежалъ

 

позолоченный

 

орВхъ,

средней

 

величины.

 

—

 

«

 

Выслушай

 

,

 

»

сказалъ

 

онъ

 

,

 

«

 

что

 

съ

 

этимъ

 

орВ"

хомъ

 

случилось

 

:

 

Нвсколько

 

лВтъ

 

тому

назадь ,

 

прншелъ

 

сюда

 

незнакомый

 

ку-

пецъ,

 

прннесъ

 

большой

 

мвшокъ

 

съ

 

орв-

хамн

 

,

 

п

 

началъ

 

нхъ

 

очень

 

дешево

 

про-

давать.

    

Прямо

   

иротивь

 

моей

 

нгрушеч-



о

 

Щелкунѣ.
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ной

 

лавки

 

зашла

 

у

 

него

 

ссора

 

съ

 

здѣш-

ними

 

купцами

 

,

 

которые

 

хотвлн

 

запре-

тить

 

чужому

 

торговать

 

въ

 

ихъ

 

городв

орвхамп.

 

Купецъ

 

положилъ

 

мвшокъ

 

на

земь,

 

чтобы

 

ловчве

 

было

 

браниться,

 

но

пока

 

онъ

 

кричалъ,

 

тяжело

 

нагруженный

возъ

 

перевхалъ

 

черезъ

 

мвшокъ,

 

и

 

пере-

давплъ

 

вев

 

орвхи.

 

Цвлымъ

 

остался

одинъ

 

;

 

чужой

 

купецъ,

 

улыбаясь,

 

пре-

дложилъ

 

мнв

 

купить

 

его

 

за

 

гульденъ.

Я

 

очень

 

поннмалъ

 

,

 

что

 

это

 

необъятная

цвна ,

 

что

 

за

 

одинъ

 

оръхъ

 

никто

 

такъ

дорого

 

не

 

заплатптъ

 

,

 

но

 

такъ

 

какъ

 

въ

это

 

время

 

гульденъ

 

случился

 

у

 

меня

 

въ

рукахъ,

 

а

 

орѣхъ

 

мнв

 

полюбился ,

 

то

 

я

и

 

купилъ

 

его.

 

—

 

Купивши

 

вызолотилъ

 

,

спряталъ

 

и

 

не

 

могъ

 

надивиться,

 

за

 

чвмъ

я

 

берегу

 

его.

 

» —

 

Астрономъ

 

взялъ

 

орвхъ,

и

 

всякое

 

сомнВніе

 

прекратилось ;

 

счи-

стивши

 

золото ,

 

на

 

скорлупв

 

орвха

 

ви-

дно

 

было

 

ясно

 

Китайскими

 

буквами

 

вы-

печатанное

 

слово:

 

Кракатукъ. — Общая

радость

 

была

 

неопнеанна.—

 

Дросельмей-
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Сказка

еръ

 

увврилъ

 

двоюроднаго

 

своего

 

брата,

что

 

за

 

этотъ

 

орвхъ

 

получить

 

онъ

 

не-

премвнно

 

пожизненную

 

иенсію,

 

и

 

поз-

воленіе

 

на

 

казенный

 

счетъ

 

золотить

 

пев

своп

 

куклы.

 

—

 

Наступилъ

 

вечеръ

 

;

 

сча-

стливцы

 

собирались

 

уже

 

ложиться

 

спать

и

 

надввалп

 

ночные

 

колпаки

 

свои,

 

вдругъ

Астрономъ

 

сказалі,

 

:

 

«

 

Любезный

 

това-

рищъ

 

!

 

ты

 

знаешь

 

,

 

что

 

ни

 

счастье

 

,

 

ни

горе,

 

никогда

 

одни

 

не

 

ходятъ

 

:

 

мнв

 

ка-

жется

 

,

 

что

 

мы

 

не

 

только

 

нашли

 

орѣхъ

Кракатукъ ,

 

да

 

и

 

того

 

молодаго

 

челове-

ка,который

 

разгрызетъ

 

его! — Взгляни-ка

на

 

сына

 

нашего

 

хозяина

 

,

 

твоего

 

двою-

роднаго

 

племянника

 

! — Нвтъ,

 

я

 

спать

 

не

лягу

 

!

 

продолжалъ

 

онъ

 

съ

 

восторгомъ

 

;

я

 

хочу

 

всю

 

ночь

 

провести

 

надъ

 

ороско-

помъ

 

этого

 

юноши.

 

»

 

Съ

 

этимъ

 

словомъ,

сорвалъ

 

онъ

 

съ

 

головы

 

колпакъ ,

 

и

 

на-

чалъ

 

свои

 

наблюденія.

Сынъ

 

хозяина

 

въ

 

самомъ

 

двлв

 

быль

красивый,

 

статный

 

юноша,

 

который

 

ни-

когда

   

еще

   

не

 

брняся

 

,

   

и

   

не

 

надввалъ



о
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саногъ.

 

Въ

 

самой

 

первой

 

молодости, онъ

два

 

пли

 

три

 

Рождества

 

служилъ

 

въ

чинВ

 

паяца

 

,

 

но

 

благодаря

 

попеченіямъ

отца

 

,

 

теперь

 

этого

 

въ

 

немъ

 

совсьмъ

не

 

льзя

 

было

 

замвтить.

 

Теперь

 

онъ

 

на

канунв

 

Рождества

 

всегда

 

одвтъ

 

быль

 

въ

пунцовое

 

платье

 

съ

 

золотомъ,

 

на

 

лввой

сторонв

 

висвла

 

шпага,

 

подъ

 

рукою

 

шля-

па

 

,

 

голова

 

была

 

прпчесеиа

 

тупеемъ

 

,

 

а

назади

 

завязанъ

 

пучекъ

 

съ

 

кошелькомъ.

Въ

 

такомъ

 

блестящемъ

 

нарядв

 

стоялъ

онъ

 

въ

 

лавкв

 

отца

 

своего

 

,

 

и

 

пзъ

 

учти-

вости

 

щелкалъ

 

молодымъ

 

дввушкамъ

орвшкп ,

 

за

 

что

 

онв

 

называли

 

его

 

пре-

краснымъ

 

Щелкунчикомъ.

На

 

другое

 

утро

 

,

 

Астрономъ

 

обнялъ

друга

 

своего

 

,

 

восклицая

 

:

 

Это

 

онъ

 

!

 

мы

нашли

 

его!

 

—

 

Теперь

 

,

 

любезный

 

това-

рпщъ,

 

должны

 

мы

 

поступать

 

осторож-

но.

 

Во

 

первыхъ ,

 

должны

 

вы

 

вашему

племянничку

 

нрндВлать

 

пзъ

 

крвпкаго

чернаго

 

дерева

 

самый

 

акуратный

 

пу-

чекъ,

 

который

 

завнсівлъ-бы

 

совершенно
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Сказка

отъ

 

нижней

 

челюсти

 

;

 

во

 

вторыхъ,

 

воз-

вратясь

 

въ

 

столицу,

 

мы

 

долго

 

будемъ

скрывать,

 

что

 

обладаемъ

 

твмъ

 

молодымъ

человВкомъ,

 

который

 

разгрызетъ

 

орѣхъ

Кракатукъ,

 

Я

 

прочелъ

 

въ

 

его

 

ороскопв,

что

 

многіе

 

поломаютъ

 

себв

 

зубы ,

 

не

возвратя

 

прннцессв

 

красоты

 

ея,

 

и

 

тогда

Король

 

будетъ

 

обвщать

 

руку

 

ея

 

и

 

свое

царство

 

тому,

 

кто

 

разгрызетъ

 

орвхъ. —

Кукольный

 

токарь

 

очень

 

обрадовался,

услыша,

 

что

 

сынт>

 

его

 

женится

 

на

 

прнн-

цессв

 

ПирлнпатВ ,

 

будетъ

 

прпнцемъ

 

и

королемъ,

 

и

 

отпустнлъ

 

его

 

очень

 

охот-

но

 

на

 

царство.

 

—

 

Пучекъ

 

,

 

прпдвланный

Дросельмейеромъ ,

 

такъ

 

былъ

 

удаченъ,

что

 

племянннкъ

 

не

 

поморщившись

 

могъ

грызть

 

самыя

 

крвпкія

 

перснковыя

 

ко-

сточки.

Дросельмейеръ

 

и

 

Астрономъ

 

далп

знать

 

въ

 

столпцв

 

о

 

благополучномъ

 

от-

крытіи

 

орвха

 

Кракатука,

 

и

 

не

 

успвли

они

 

прибыть

 

ко

 

двору,

 

какъ

 

нашли

 

уже

тамъ

   

множество

   

молодыхъ

   

людей,

    

и



о

 

ЩелкунѢ. 83

разныхі.

 

припцевъ

 

,

 

которые,

 

полагаясь

на

 

здоровые

 

свои

 

зубы

 

,

 

всв

 

вострили

ихъ

 

на

 

разочарованье

 

принцессы

 

Пир-

липаты.

 

Ученые

 

путешественники

 

испу-

гались,

 

взглянувши

 

на

 

принцессу

 

;

 

ма-

ленькое

 

ея

 

туловище,

 

съ

 

короткими

 

ру-

чёнками

 

и

 

ножонками,

 

едва

 

могло

 

сдер-

жать

 

огромную ,

 

безобразную

 

голову.

Безобразіе

 

лица

 

еще

 

являлось

 

разитель-

нве

 

отъ

 

бвлой

 

бороды,

 

изъ

 

хлопчатой

бумаги

 

составленной,

 

которая

 

окружала

весь

 

ротъ

 

п

 

почти

 

весь

 

подбородокъ. —

Предсказанія

 

Астронома

 

сбылись

 

въ

 

точ-

ности

 

;

 

одинъ

 

юноша

 

въ

 

бамшакахъ,

 

за

другимъ,

 

ломаль

 

себв

 

зубы

 

и

 

челюсть

надъ

 

непобвдимымъ

 

орвхомъ ,

 

а

 

прин-

цессв

 

все

 

не

 

было

 

легче.

 

Тогда

 

Король,

исполненный

 

сердечной

 

горести ,

 

обв-

щалъ

 

руку

 

дочерин

 

свое

 

царство

 

тому,

кто

 

разрушитъ

 

очарованье. — Немедлен-

но

 

явился

 

прекрасный

 

,

 

кроткій

 

юноша

Дросельмейеръ,

 

и

 

учтиво

 

нросилъ

 

поз-

воленія

 

испытать

 

своп

 

зубы

 

:

 

онъ

 

очень
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Сказка

понравился

 

принцессв

 

Пнрлипатт.

 

;

 

го-

рестно

 

положа

 

руку

 

на

 

сердце

 

,

 

она

вздохнула

 

и

 

сказала:

 

«

 

Ахъ,

 

еслп-бъ

 

онъ

разгрызъ

 

орѣхъ

 

и

 

на

 

мнв

 

женился!»

 

—

Молодой

 

Дросельмейеръ

 

поклонился

сперва

 

Королю

 

,

 

потомъ

 

Королевв,

 

по-

томъ

 

принцессв

 

ПнрлппатВ

 

,

 

принялъ

пзъ

 

рукъ

 

Оберцеремоніи-мейстера

 

орвхъ

Кракатукъ

 

,

 

сунулъ

 

его

 

въ

 

зубы,

 

потя_

нуль

 

себя

 

за

 

пучекъ,

 

щёлкъ

 

! — и

 

мВлки-

ми

 

кусками

 

посыпалась

 

скорлупа.

 

—

Искусно

 

обчистилъ

 

онъ

 

зернышко,

 

кра-

сиво

 

шаркну

 

въ

 

ногой

 

j

 

подалъ

 

его

 

прин-

цессв.

 

Потомъ

 

закрылъ

 

глаза

 

и

 

началъ

отступать,

 

не

 

поворачиваясь.

 

Принцесса

между

 

твмъ

 

скушала

 

зернышко,

 

и— о

чудо

 

!— исчезло

 

ея

 

бсзобразіе

 

!

 

Она

 

опять

сдвлалась

 

красавицей:

 

личико

 

ея

 

казалось

опять

 

будто

 

соткано

 

изъ

 

бвлыхъ

 

лилей

 

и

розовыхъ

 

листочковъ,глаза

 

опять

 

нзъ

 

бле-

стящей

 

небесной

 

лазури,

 

густыя

 

кудри

опять

 

переливались

 

золотомъ

 

по

 

тонень-

кой

 

щейкѣ.—

 

Трубы

 

н

 

литавры

   

звучали
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вмъ ст'!»

 

съ

 

восклицаніями

 

народа.

 

Король

пюрсь

 

дворъ

 

за

 

ннмъ

 

скакали

 

на

 

одной

ножки ,

 

какъ

 

въ

 

самый

 

день

 

рожденін

Ппрлішаты,

 

а

 

Королева

 

нюхала

 

одеко-

лонь,

 

чтобъ

 

не

 

упасть

 

въ

 

обморокъ

 

отъ

восторга

 

и

 

радости.

 

Вся

 

эта

 

тревога

ни

 

сколько

 

не

 

смущала

 

молодаго

 

Дро-

сельмейера,

 

который

 

продолжалъ

 

от-

ступать

 

условные

 

свои

 

семь

 

шаговъ,

 

и

поставплъ

 

уже

 

ногу

 

на

 

седьмой

 

шагъ

 

,

какъ

 

вдругъ

 

съ

 

пнскомъ

 

и

 

визгомъ

 

по-

двернулась

 

ему

 

подъ

 

каблукъ

 

Г-жа

 

Мы-

шепрыга,

 

и

 

онъ,

 

настуинвъ

 

на

 

нее,

 

такъ

пошатйулся

 

,

 

что

 

чуть

 

не

 

упалъ.

 

—

 

О

судьба! — Въ

 

то-же

 

мгновсніе

 

юноша

 

точно

тоже

 

получилъ

 

безобразіе,

 

отъ

 

котораго

нзбавнлъ

 

принцессу

 

Пнрлипату.

 

—

 

Ту-

ловище

 

его

 

съёжилось,

 

срослось

 

н

 

едва

сдерживало

 

уродливую

 

голову,

 

съ

 

боль-

шими

 

выпуклыми

 

глазами, п

 

съ

 

шнрокимъ,

огромнымъ

 

ртомъ.

 

Вмъсто

 

красиваго

пучка

 

висъла

 

сзади

 

деревянная

 

Дпанчд

и

  

управляла

    

всей

    

нижней

   

челюстью

3*
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Сказка

рта.

 

— АстрономъиЧасовой

 

мастеръ

 

были

внъ

 

себя

 

отъ

 

жалости

 

н

 

удивленія.

Между

 

тѣмъ ,

 

раздавленная

 

каблукомъ

Г-жа

 

Мышепрыга

 

испускала

 

последнее

дыханіе.

 

Она

 

пищала

 

п

 

визжала

 

изо

всей

 

своей

 

силы:

 

«О

 

Кракатукъ!

 

о

 

крвп-

кій

 

оръхъ

 

!

 

На

 

смерть

 

мнв

 

и

 

грвхъ

 

!

 

— О

черствый

 

кусъ

 

! — Окачуриваюсь

 

! — Отм-

ститъ

 

мой

 

сынокъ,

 

теб'Б

 

Щелкунокъ

 

!

 

—

О

 

жизнь,

 

прости!— Пи!

 

пи!

 

пи!

 

пи!

 

—

Квнкъ

 

!

 

»

 

—

 

Съ

 

этимъ

 

воплемъ

 

скончалась

Г-жа

 

Мышепрыга ;

 

придворный

 

истоп-

никъ

 

вынесъ

 

ея

 

тѣло.

 

—Принцесса

 

однако

звала

 

нетерпвливо

 

молодаго

 

своего

 

из-

бавителя,

 

п

 

Король

 

ожидалъ

 

героя.

 

Какъ

скоро

 

онъ

 

предсталъ,

 

въ

 

безобразномъ

своемъ

 

превращении,

 

принцесса

 

закрыла

лице

 

руками

 

н

 

закричала:

 

«Прочь!

 

прочь!

я

 

не

 

хочу

 

впдвть

 

гадкаго

 

Щелкуна

 

!

 

»

 

—

ГоФмаршалъ

 

взялъ

 

его

 

за

 

маленькія

 

пле-

чи

 

п

 

вытолкнулъ

 

вонь.

 

Король

 

ужасно

разсердился,

 

когда

 

увпдвлъ

 

,

 

что

 

ему

хотвлп

    

втереть

    

вт,

   

зятья

    

оръховаго
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Щелкуна,

 

и

 

навсегда

 

изгналъ

 

изъ

 

своихъ

владѣній

 

Часоваго

 

мастера

 

и

 

Астроно-

ма.—

 

Ороскопъ

 

не

 

предсказывалъ

 

всвхъ

этихъ

 

послѣдствій,

 

но

 

изгнанные

 

друзья

въ

 

утвшеніе

 

принялись

 

снова

 

за

 

наблю-

денія

 

,

 

и

 

по

 

звѣздамъ

 

вычислили

 

,

 

что

молодой

 

Дросельмейеръ,

 

не

 

смотря

 

на

свою

 

уродливость

 

,

 

продолжаетъ

 

быть

принцемъ

 

п

 

королемъ.

 

Уродливость-же

его

 

тогда

 

только

 

псчезнетъ ,

 

когда

 

оиъ

собственной

 

рукой

 

побѣднтъ

 

мышинаго

Царя,

 

сына

 

королевы

 

Мышепрыги,

 

рож-

деннаго

 

ею

 

послъ

 

смерти

 

семи

 

сыновей

ея

 

,

 

съ

 

семью

 

головами

 

;

 

и

 

когда

 

какая

ипбудь

 

прекрасная

 

дама

 

полюбитъ

 

его

 

,

не

 

смотря

 

на

 

безобразіе.

 

—

 

Съ

 

тБхъ

 

поръ

молодой

 

Дросельмейеръ

 

стоялъ

 

каждое

Рождество

 

въ

 

лавкв

 

отца

 

своего

 

,

 

хотя

въ

 

видь

 

Орвховаго

 

Щелкунчика ,

 

но

 

въ

одеждъ

 

принца.

 

Теперь

 

вы

 

видите,

 

дВти,

почему

 

всъ

 

ОрВховые

 

Щелкуны

 

бываютъ

безобразны.

Статскій

 

Соввтникъ

 

замолчалъ.

 

Маша
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Сказка

сказала ,

 

что

 

Пнрлнпата

 

негодная

 

,

 

не-

благодарная

 

принцесса

 

;

 

а

 

Ѳедннька

 

увѣ-

рялъ,

 

что

 

храброму

 

Щелкуну

 

нетрудно

справиться

 

съ

 

Мышинымъ

 

Царемъ

 

,

 

и

возвратить

  

себъ

 

прежнюю

 

красоту.

Ежели

 

кому

 

нибудь

 

пзъ

 

благосклон-

ныхъ

 

моихъ

 

читателей

 

удавалось

 

порв-

заться

 

стекломъ,

 

то

 

онъ

 

знаетъ

 

по

 

опыту,

какая

 

это

 

скучная

 

рана,

 

н

 

какъ

 

долго

она

 

не

 

заживаетъ.

 

Маша

 

цвлую

 

недт.лю

лежала

 

въ

 

постели

 

,

 

потому

 

что

 

сла-

бость

 

и

 

круженіе

 

головы

 

не

 

давали

 

ей

встать.

 

Наконецъ

 

она

 

выздоровъла ,

 

и

могла

 

опять

 

весело

 

прыгать

 

по

 

комна-

тамъ.

 

Стеклянный

 

ихъ

 

шкзфъ

 

прекра-

сное

 

представлял

 

ь

 

зрвлпще:

 

вездв

 

нот

вые

 

дома

 

и

 

цв'Вты,

 

и

 

нарядныя

 

куклы.

Милый

 

ея

 

Щелкуцчикъ

 

стоялъ

 

на

 

вто-

рой

 

полк'В,н

 

улыбаясь,

 

показывалъ

 

Машв

цвлый

 

рядъ

 

новыхъ,

   

крвпкихъ

 

зубцвъ.



о
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Маша

 

съ

 

нѣжностію

 

смотрвла

 

па

 

своего

любимца,

 

вдругъ

 

ей

 

стало

 

очень

 

смутно!
на

 

сердцъ

 

:

 

она

 

вспомнила

 

всю

 

непри-

миримую

 

вражду

 

мышииаго

 

народа

 

съ

Щелкунами.

 

Ей

 

ясно

 

было,

 

что

 

ея

 

Щел-

кунъ

 

есть

 

самъ

 

молодой

 

Дросельмейеръ

изъ

 

Нюрнберга,

 

прекрасный

 

племянникъ

дяди

 

Дросельмейера,

 

околдованный

 

Мы-

шепрыгой.

 

—

 

Даже

 

пока

 

разсказывалн

сказку,

 

она

 

не

 

одной

 

минуты

 

не-еомнв-

валась,

 

чтобы

 

искусный

 

Часовой

 

мастеръ,

при

 

дворв

 

Ппрлипатнна

 

отца

 

,

 

не

 

былъ

самъ

 

Статскій

 

Соввтннкъ

 

Дросельмейръ.

— « Отъ

 

чего

 

дядя

 

не

 

помогъ

 

тебв

 

?

 

—

отъ

 

чего

 

онъ

 

за

 

тебя

 

не

 

заступился?»—

печально

 

спрашивала

 

Маша,

 

вспоминая

то

 

ужасное

 

сраженіе,

 

въ

 

которомъ

 

жизнь

и

 

царство

 

Щелкуна

 

въ

 

такой

 

были

 

опа-

сности.

 

—

 

«Развѣ

 

всъ

 

другія

 

куклы

 

не

прнзнаютъ

 

себя

 

его

 

подданными

 

?

 

Развь

не

 

исполнилось

 

предсказаніе

 

Астронома,

молодой

 

Дросельмейеръ

 

не

 

царствуетъ-

ліі

   

въ

   

кукол ьномъ

   

царствв

 

?»

 

—

 

Умная
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Сказка

Маша,

 

разсуждая

 

такимъ

 

образомъ

 

,

 

и

приписывая

 

жизнь

 

и

 

движеніе

 

Щелкун-

чику

 

и

 

его

 

подданнымъ,

 

въ

 

самомъ

 

дЪлѣ

ожидала

 

отъ

 

нихъ

 

жизни

 

и

 

движенія.

Но

 

въ

 

шкаФу

 

все

 

было

 

смирно

 

;

 

ничто

не

 

шевелилось,

 

и

 

Маша,

 

въ

 

этой

 

безмолв-

ности ,

 

должна

 

была

 

вндъть

 

дѣйствіе

чаръ

 

Мышепрыги

 

и

 

сына

 

ея.— «

 

Вы

 

со

мной

 

не

 

говорнте,милый

 

Дросельмейеръ,»

сказала

 

она

 

громко

 

;

 

« однакожь

 

я

 

знаю,

что

 

вы

 

меня

 

понимаете

 

и

 

не

 

сомневаетесь

въ

 

моемъ

 

участіи,

 

и

 

въ

 

желаніи

 

помочь

вамъ.

 

-

 

Я

 

попрошу

 

вашего

 

дядюшку,

чтобъ

 

и

 

онъ

 

не

 

отказалъ

 

намъ

 

въ

 

своей

помощи.»

 

—

 

Щелкунъ

 

молчалъ

 

весело

 

и

спокойно ;

 

вдругъ

 

Машъ

 

показалось,

 

что

легкій

 

вздохъ

 

перелетѣлъ

 

сквозь

 

стекло

шкаФа

 

,

 

и

 

всіі

 

стекла

 

едва

 

слышнымъ

 

,

но

 

необыкновенно

 

пріятнымъ

 

звукомъ

зазвън'Бли

 

слѣдующія

 

слова

 

:

 

«

 

Маша

милая! — спасенный

 

тобой! — я

 

твой!

 

я

твой !

 

»

 

—

 

Маша

 

ощущала

 

неизъяснимую

сладость,

 

хотя

 

морозъ

 

кэ ѵъ

 

будто

 

про-
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бвжалъ

 

по

 

всему

 

тѣлу

 

ея ,

 

при

 

этихъ

звукахъ.

 

—

 

Наступили

 

сумерки

 

,

 

отецъ

Щтальбаумъ

 

п

 

дядя

 

Дросельмейеръ

 

вмъ-

стѣ

 

вошли

 

въ

 

комнату,

 

Луиза

 

собрала

чай,

 

вся

 

семья

 

сѣла

 

вокругъ

 

стола

 

и

всѣ

 

занялись

 

веселымъ,

 

общимъ

 

разго-

воромъ.

 

Маша

 

тихонько

 

придвинуло

 

ма-

ленькое

 

свое

 

кресло

 

къ

 

ногамъ

 

дяди

Дросельмейера,

 

устремила

 

на

 

него

 

боль-

пне

 

свои

 

спніе

 

глазки,

 

и

 

какъ

 

скоро

 

всв

замолчали,

 

сказала

 

ему

 

:

 

«

 

Теперь,

 

милый

Дядя,

 

я

 

знаю,

 

что

 

мой

 

Щелкунъ

 

,

 

твой

нлемянннкъ,

 

молодой

 

Дросельмейеръ

 

изъ

Нюрнберга.

 

Предсказанія

 

Астронома

 

сбы-

лись:

 

онъ

 

прпнцъ ,

 

или

 

лучше

 

сказать

Король ,

 

но

 

вражда

 

его

 

съ

 

мышинымъ

Царемъ

 

еще

 

не

 

кончилась ;

 

ты

 

это

 

зна-

ешь,

 

отъ

 

чего-же

 

не

 

стараешься

 

помочь

ему?» — Тутъ

 

опять

 

разсказала

 

сраженіе,

все

 

по

 

порядку

 

какъ

 

она

 

его

 

видъла

 

:

хохотъ

 

матери

 

и

 

Луизы

 

часто

 

прерыва-

ли

 

ее.

 

Ѳедипька

 

и

 

Дросельмейеръ

 

одни

слушали,

   

не

 

смЪявшись.

 

—

 

«Откуда

  

бе-
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Сказка

ретъ

 

она

 

такія

 

бредни

 

? »

 

сказалъ

 

Кол-

лежскій

 

Асессоръ

 

Штальбаумъ.

 

—

 

Ты

знаешь,

 

какое

 

у

 

нея

 

живое

 

воображеніе,»

отввчала

 

мать ;

 

«

 

все

 

это

 

сонъ ,

 

бредъ

горячки

 

;

 

помнишь,

 

въ

 

какомъ

 

снльномъ

была

 

она

 

жару

 

?

 

»

 

—

 

«

 

Не

 

можетъ

 

это

быть

 

правда,»

 

говори лъ

 

Ѳедя

 

;

 

«

 

красные

мои

 

гусары

 

не

 

могутъ

 

быть

 

такпми

 

тру-

сами!—

 

Справплся-бы

 

я

 

съ

 

ними,

 

еслибъ

этому

 

вврилъ

 

!»— Дядя

 

Дросельмейерь,

улыбаясь,

 

взялъ

 

Машу

 

на

 

колѣна

 

и

 

ла-

сково

 

говорилъ

 

ей:

 

«Милая

 

Маша,

 

ты

также

 

какъ

 

Пирлипата

 

принцессой

 

уро-

дилась

 

:

 

ты

 

царствуешь

 

въ

 

прекрасном!.,

блестящемъгосударствъ. — Много

 

будетъ

тебв

 

однако

 

горя ,

 

если

 

захочешь

 

брать

подъ

 

свое

 

покровительство

 

безобразнаго

Щелкунчика,

 

Мышиный

 

Царь

 

преслъ-

дуетъ

 

его.

 

— Я

 

не

 

могу

 

спасти

 

его !

 

Ты,

ты

 

одна

 

будь

 

тверда

 

и

 

постоянна!»

 

—

Никто

 

не

 

понималъ ,

 

что

 

значили

 

эти

Дросельмейеровы

 

слова

 

,

 

только

 

мать

покачало

 

головою

    

н

   

сказала :

    

« Я

  

какъ
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будто

 

знаю,

 

что

 

Г-нъ

 

Статскій

 

Соввт-

никъ

 

подъ

 

этимъ

 

разумветъ,

 

только

 

сло-

вами

 

выразить

 

этого

 

не

 

умвю.

Немного

 

прошло

 

послв этого

 

времени;

вдругъ

 

однажды

 

въ

 

прекрасную,

 

лунную

ночь,

 

странный

 

шумъ

 

и

 

стукь

 

въ

 

углу

комнаты

 

разбудилъ

 

Машу.

 

Она

 

слышитъ,

что

 

катаютъ

 

камышки

 

,

 

что

 

визжать

 

и

свпщутъ.

 

«

 

Ахъ,

 

мыши!

 

опять

 

мыши

 

!»

закричала

 

испуганная

 

Маша,

 

хотѣла

 

раз-

будить

 

мать ,

 

но

 

отъ

 

страха

 

не

 

могла

двинуться

 

ни

 

однимъ

 

членомъ.

 

Маша

видвла,

 

какъ

 

мышиный

 

Царь

 

прогрызся

сквозь

 

щелку

 

ствны,

 

какъ

 

онъ

 

побѣжалъ

по

 

комнатв ,

 

блистая

 

глазами

 

и

 

семью

ввнцами

 

своими

 

;

 

какъ

 

наконецъ

 

вскочилъ

на

 

маленькій

 

столикъ

 

,

 

который

 

стоялъ

подлъ

 

Машннышной

 

постели:

 

«

 

Хи,

 

хи !

хи

 

!

 

хи

 

! — отдай

 

мнв

 

свои

 

карамельки!—

отдан

 

свои

 

миндальный

 

лепешки

 

!

 

—

 

не
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Сказка

то

 

перегрызу

 

твоего

 

Щелкуцчнка ,

 

—

твоего^ВДелкунчика.

 

—

 

Такъ

 

пнщалъ

мышиный

 

Царь,

 

страшно

 

щёлкая

 

зуба-

ми,

 

и

 

ворочая

 

яркими

 

своими

 

глазами

 

;

потомъ

 

спрыгнулъ

 

со

 

стола

 

и

 

уб'Вжалъ

.въ

 

щелку. —

 

Маша

 

очень

 

встревожилась

ужаснымъ

 

вндвніемъ,

 

и

 

на

 

другой

 

день

была

 

очень

 

блъдна,

 

безпокойна

 

и

 

задум-

чива.

 

Тысячу

 

разъ

 

готова

 

она

 

была

 

от-

крыть

 

свое

 

приключеніе

 

матери

 

или

Лунзѣ,

 

или

 

даже

 

Ѳедннькь

 

,

 

но

 

всякой

разъ

 

раздумывала

 

:

 

«

 

Они

 

не

 

повврятъ ,

н

 

будутъ

 

еще

 

надо

 

мной

 

<смвяться !

 

»—

Одно

 

только

 

было

 

ей

 

ясцо

 

;

 

то,

 

что

 

для

ттт

                              

**«Й|
спасенія

 

Щелкуна

 

своего

 

должна

 

она

отдать

 

своп

 

карамельки

 

и

 

вев

 

миндаль-

ныя

 

лепешки.

 

Ввечеру

 

Маша

 

собрала

вев

 

свои

 

конФекты

 

и

 

положила

 

ихъ

 

на

нижнюю

 

перекладину

 

шкаФа.— На

 

дру-

гой

 

день

 

поутру

 

мать

 

говорила :

 

« Не

знаю

 

откуда

 

мыши

 

пробрались

 

въ

 

нашу

чайную

 

комнату,

 

посмотрите;

 

у

 

бвдной

Машц

 

всъ

 

конФекты

 

повдены

 

! »

 

—

 

Точно



о
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•

 

такъ

 

п

 

было.

 

Миндаль

 

показался,

 

вт>ро-.

ятно,"не

 

BKyceWb

 

прожорливому

 

мыицД

ному

 

«Царю,

 

онъ

 

легіешекъ

 

не

 

съѣлъ

 

,

 

а

злыми

 

зубами

 

своими

 

всѣ

 

ихъ

 

перегрызъ

и

 

перекрошплъ.

 

Маша

 

не

 

тужила

 

о

 

сво-

пхъ

 

кбноеткахъ,

 

еще

 

радовалась,

 

что

могла,

 

Жертвуя

 

ими,

 

-спасти

 

своего

 

прі-

ятеля. — Каково-же

 

ей

 

бы^о

 

,

 

когда,

 

въ

следующую

 

ночь,

 

опять

 

віізгъ

 

и

 

свистъ

у

 

нея

 

на'дъ

 

ухомъ

 

разбудили

 

ее

 

?

 

Ахъ ,

мышиный

 

Царь

 

опять

 

на

 

столпкё!

 

Глаза

его

 

еще

 

страшние

 

сверкаютъ,

 

зубы

 

щел-

каютъ

 

еще

 

отвратительнѣе

 

! — '«Дѣвчён-

ка!»

 

—

 

шнпіілъ

 

онъ

 

Машв

 

въ

 

ухо;

 

пода-

вай

 

мнъ

 

твои

 

сахарныя

 

куклы,

 

подавай

твои

 

драгантовыя

 

игрушки ,

 

не

 

то

 

пе-

регрызу

 

твоего

 

Щелкунчика

 

!

 

твоего

Щелкунчика!» —Прошипѣлъ

 

и

 

упрыг-

нулъ

 

опять

 

въ

 

щелку.

 

Маша

 

очень

 

огор-

чилась

 

;

 

по

 

утру

 

подошла

 

къ

 

шкаоу

 

и

стала

 

печально

 

пересматривать

 

свонхъ

сахарныхъ

 

и

 

драгантовыхъ

 

куколъ.

 

—

Печаль

   

ея

 

конечно

 

была

   

основательна

 

,
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Сказка

и

 

ты,

 

милая

 

слушательница

 

Маша

 

,

 

нн-

какъ

 

вообразить

 

не

 

можешь

 

,

 

какія

 

у

Маши

 

Штальбаумъ*

 

превосходный

 

были

куклы

 

изъ

 

сахару

 

и

 

драганту:

 

пастухъ,

съ

 

миловидной

 

пастушкой

 

$

 

пасли

 

подъ

деревомъ

 

цьлое

 

стадо

 

бьлннькихъ

 

овс-

чекъ

 

и

 

барашковъ,

 

и

 

смотрѣлн

 

на

 

ку-

дрявую

 

собаку, которая

 

резвилась

 

около

нихъ

 

;

 

два

 

почтальона

 

съ

 

письмами

 

въ

рукахъ

 

•

 

четыре

 

пары

 

щегольски

 

наря-

женныхъ

 

дъвушекъ

 

и

 

мальчиковъ

 

кача-

лись

 

на

 

круглыхъ

 

качеляхъ

 

;

 

цѣлый

балетъ

 

танцовщнковъ

 

и

 

танцовщицъ

 

;

сѣдой

 

пустынникъ;

 

Орлеанская

 

дъва

 

съ

знаменемъ

 

въ

 

рукахъ;

 

а

 

любимая

 

Ма-

шинькпна

 

кукла

 

была

 

маленькое

 

дитя ,

спелёнутое

 

въ

 

колыбелкс.

 

Слезы

 

поли-

лись

 

у

 

Маши

 

изъ

 

глазъ,

 

когда

 

она

 

взгля-

нула

 

на

 

него.

 

«

 

Ахъ,

 

»

 

сказала

 

она

 

,'

 

обо-

ротясь

 

къ

 

Шелкунчику,

 

«для

 

вашего

счастія

 

,

 

любезный

 

Дросельменсръ ,

 

я

готова

 

жертвовать

 

всъмъ;

 

однако-жеэто

очень

   

тяжело!»

 

—

 

Щелкупъ

   

смотръль



о

  

Щеліуиѣ.
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на

 

нее

 

такъ

 

жалобно

 

,

 

что

 

Маша

 

впдѣла

уже

 

разинуты я

 

надъ

 

нимъ

 

семь

 

пастей

мышинаго

 

Царя.

 

Ввечеру

 

установила

 

она

всв

 

сахарныя

 

своп

 

куклы

 

,

 

опять

 

на

нижнюю

 

перекладпнку

 

шкач>а.

 

Она

 

пе-

рецеловала

 

пастуха,

 

постушку,

 

всъхъ

 

ба-

рашковъ,

 

а

 

малютку

 

спеленутаго

 

поста-

вила

 

позади

 

всъхъ.

 

Орлеанская

 

дѣва

 

и

пустынникъ

 

выставлены

 

были

 

впередъ.

«Ньтъ,

 

это

 

невыносимо!»

 

сказала

 

Г-жа

Штальбаумъ

 

на

 

другой

 

день

 

по

 

утру;

вѣрно

 

большая

 

крыса

 

поселилась

 

у

 

наст,

въ

 

стекляиномъ

 

шкафу:

 

всѣ

 

Машины

 

са-

харныя

 

куколки

 

вт»

 

мълкіе

 

куски

 

перег-

рызены.

 

Маша

 

не

 

могла

 

удержаться

 

отъ

слезъ,

 

скоро

 

однакожьутѣшилась,

 

и

 

улы-

балась,

 

думая:

 

«что

 

нужды!

 

лишь

 

бы

 

спасти

Щелкунчика!»

 

-

 

Ввечеру,

 

когда

 

пришелъ

Статскій

 

Совътнпкъ

 

Дросельмейеръ,

 

ему

разсказалн

 

какія

 

бъды

 

случились

 

съ

 

Ма-

ішпіыми

 

куклами,аотепъ

 

Машинъ

 

сказалъ:

«Неужели

 

не

 

льзя

 

поймать

 

или

 

прог-

нать

 

мышь,

 

которая

 

всъ

 

Машины

 

игруш-

3**
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Сказка

кн

 

такъ

 

истребляетъ?»

 

—

 

Ѳедпнька,

 

зас-

меявшись,

 

отвсчалъ

 

ему:

 

«У

 

сосвда

 

на-

шего,

 

хлѣбннка,

 

жпветъ

 

превосходный

сѣрый

 

Соввтннкъ

 

Посольства,

 

я

 

при-

несу

 

его

 

сего

 

дня,

 

и

 

онъ

 

конечно

 

не

дастъ

 

шалить

 

ни

 

самой

 

Г-жВ

 

Мышен-

рыгв,

 

ни

 

сыну

 

ея,семиголовому

 

Царю.

 

—

«Къ

 

тому

 

же,»

 

прибавила,

 

улыбаясь,

 

мать,

«онъ

 

попрыгаетъ

 

по

 

столамъ,

 

да

 

по

 

пол-

камъ,

 

и

 

перебьетъ

 

всв

 

стаканы

 

и

 

чаш-

ки.» — «Нѣтъ,

 

нѣтъ!»

 

возразнлъ

 

Ѳединька,

«хлѣбниковъ

 

Соввтникъ

 

Посольства

 

хо-

рошо

 

воспитанный,

 

ученый

 

барннъ,

 

я

желалъ

 

бы

 

самъ

 

умвть

 

такъ

 

чопорно

ходить

 

по

 

кровлямъ,

 

какъ

 

онъ.»

 

—

 

«По-

жалуйста

 

только

 

не

 

приноси

 

кота

 

твоего

на

 

ночь,»

 

сказала

 

Луиза,

 

которая

 

тер-

петь

 

не

 

могла

 

кошекъ.

 

«Ѳединька

 

правъ,»

сказалъ

 

отецъ

 

;

 

надобно

 

принять

 

всв

средства

 

противъ

 

этихъ

 

враговъ;

 

поста-

вимъ

 

западню;

 

развъ

 

нвтъ

 

у

 

насъ

 

запа-

дни?»—

 

«Намъ

 

дастъ

 

западню

 

дядя

 

Дро-

сельмейеръ,»

 

сказалъ

 

Ѳединька;

 

«у

   

него



о

 

Ще.ікунѣ.

                           

99

безподобныя;

 

ввдь

 

онъ

 

ихъ

 

выдумалъ!»—

Всв

 

засмВялись,

 

а

 

Статскій

 

Соввтникъ

Дросельмейеръ

 

послалъ

 

къ

 

себв

 

домой,

и

 

черезъ

 

полчаса

 

явилась

 

превосходная

мышеловка.

 

Ѳединька

 

и

 

Маша

 

живо

 

вспо-

мнила

 

сказку

 

о

 

КрВпкомъ

 

Орвхѣ ,

 

по-

бежали

 

на

 

кухню

 

смотрвть,

 

какъ

 

Дарья,

жарила

 

кусокъ

 

ветшиннаго

 

сала

 

для

западни,

 

и

 

Маша

 

умильнымъ

 

голосомъ

сказала

 

Дарьв:

 

«Ахъ,

 

добрая

 

Королева!

берегись

 

Г-жи

 

Мышепрыгп

 

и

 

ея

 

род-

ственннковъ!»-^Ѳедшіька

 

же

 

выдернулъ

саблю

 

и

 

говорилъ:

 

«Пускай

 

ихъ

 

при-

дутъ!

 

со

 

мною

 

имъ

 

плохія

 

шутки!»

 

—

Подъ

 

очагомъ

 

и

 

на

 

кухнв

 

все

 

однакоже

но

 

прежнему

 

оставалось

 

спокойно.

 

Стат-

скій

 

Соввтникъ

 

Дросельмейеръ

 

прива-

ла

 

лъ

 

жареное

 

сало

 

на

 

ниточку,

 

поввсилъ

въ

 

западню,

 

и

 

тихонько,

 

тихонько

 

приста-

вилъ

 

мышеловку

 

кт.

 

шка*у.

Ахъ,

 

что

 

же

 

было

 

съ

 

бвдиой

 

Мащинь-

кой

 

въ

 

слвдующую

 

ночь!

 

—

 

Что-то

 

хо-

лодное

 

пробвжало

 

у

 

ней

 

несколько

 

разъ
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СкдакА

по

 

рукв,

 

потбмъ

 

прилегло

 

къ

 

щекв

 

и

надъ

 

самымъ

 

ухомъ

 

завизжало

 

и

 

запи-

щало!—

 

Гадкій

 

мышиный

 

Царь

 

сидВль

на

 

плечв

 

ея,

 

шипвлъ

 

семью

 

своими

 

пас-

тями,

 

скрипвлъ

 

п

 

щелкалъ

 

зубами,

 

и

пищалъ

 

на

 

ухо

 

Машв,

 

которая

 

была

почти

 

безъ

 

памяти

 

отъ

 

ужаса

 

и

 

страха.

«Не

 

пойду— не

 

пойду — не

 

пойду

 

на

 

твой

пиръ; — не

 

поддамся

 

тебв; — не

 

поймаешь

меня;

 

—

 

давай

 

мнв

 

скорве

 

всв

 

твои

книжки

 

съ

 

картинками,

 

нарядное

 

твое

платьице;— подавай

 

мнв

 

все,

 

вес!—

 

Щел-

кунчика

 

съвмъ;

 

—

 

перегрызу

 

совсьмъ;

 

—

и

 

тебв

 

покоя

 

не

 

дамъ;

 

—

 

хамъ,

 

хамъ,

хамъ;— хн,

 

хн?

 

хн!

 

—

 

пи,

 

пи!

 

квикъ!»

 

—

Маша

 

встала

 

по

 

утру

 

блвдна

 

и

 

раз-

строена.

 

Мать

 

подумала,

 

что

 

она

 

тужитъ

о

 

свопхъ

 

игрушкахъ,

 

можетъ

 

статься

боится

 

и

 

мышей,

 

и

 

сказала

 

ей:

 

«Успо-

койся,

 

Маіпинька !

 

мы

 

поймаемъ

 

врага

твоего;

 

сего

 

дня

 

велю

 

Ѳедпнькв

 

взять

у

 

хлѣбника

 

евраго

 

кота.

 

—

 

Какъ

 

Скоро

Маша

 

осталась

 

одна

 

въ

 

чайной

 

комнатв,



о

 

Ще.ікуііѢ.

                        

і О l-

то

 

подошла

 

къ

 

шкЯФу

 

и

 

рыдая

 

говори-

ла

 

Щелкунчику:

 

«Ахъ,

 

мой

 

добрый,

 

ми-

лый

 

Дросельмейеръ!

 

что

 

я

 

несчастная

могу

 

для

 

васъ

 

сделать?— Если

 

и

 

отдамъ

теперь

 

и

 

книжки,

 

и

 

прекрасное

 

платьи-

це,

 

которое

 

мнв

 

въ

 

Рождество

 

подари-

ли,' то

 

у

 

меня

 

ведь

 

больше

 

ничего

 

не

остенется,

 

и

 

придется

 

гадкому

 

мыши-

ному

 

Царю

 

перегрызть

 

меня

 

самоё,

 

вмв-

сто

 

васъ!

 

—

 

О

 

я

 

бедная

 

дввочка!

 

что

мнв

 

делать!» — Маша

 

плакала

 

и

 

рыдала

неутешно;

 

между

 

твмъ,

 

смотря

 

на

 

Щел-

куна,

 

прнмвтила

 

у

 

него

 

на

 

шее

 

крова-

вое

 

пятнышко,

 

вероятно

 

следъ

 

крово-

пролптнаго

 

прежняго

 

сраженія.

 

Сътвхъ

иоръ

 

какъ

 

Маша

 

знала,

 

что

 

Щелкунъ

племянникъ

 

Статскаго

 

Соввтнннка,

 

моло-

дой

 

Дросельмейеръ

 

изъ

 

Нюрнберга,

 

съ

твхъ

 

самыхъ

 

поръ

 

не

 

брала

 

она

 

уже

 

его

на

 

руки,

 

не

 

ласкала

 

и

 

не

 

целовала;

 

ей

 

да-

же

 

стыдно

 

было

 

его

 

трогать.

 

—

 

Теперь

она

 

осторожно

 

сняла

 

его

 

съ

 

полки

 

и

стала

 

носовымъ

 

своішъ

   

нлаткомъ

   

сти-
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Сказка

рать

 

кровавое

 

пятно

 

съ

 

шеи.

 

Вдругъ

почуствовала

 

она,

 

что

 

Щелкунъ

 

согрВл-

ся

 

въ

 

рукв

 

ея

 

и

 

зашевелился^

 

Провор-

но

 

поставила

 

она

 

его

 

на

 

полку;

 

Щел-

кунъ,

 

раздвигая

 

ротъ

 

съ

 

большпмъ

 

уси-

ліемъ,

 

тихо

 

прошепталъ

 

ей

 

^«Любезная
дввпца

 

Штальбаумъ,

 

безцВнный

 

другъ

мой!— вамъ,

 

вамъ

 

обязанъ

 

я

 

всВмъ!

 

Не

жертвуйте

 

для

 

меня

 

вашими

 

картинка-

ми,

 

вашимъ

 

прекраснымъ

 

платьемъ;

 

—

достаньте

 

мнВ

 

саблю!

 

—

 

саблю,

 

и

 

все

 

рв-

шнтся; — Щелкунъ

 

замолчалъ

 

и

 

сердеч-

нымъ

 

умиленіемъ

 

исполненные

 

глаза

 

его

стали

 

опять

 

неподвижны;

 

тусклы

 

и

 

вы-

луплены.

 

Машу

 

это

 

не

 

испугало;

 

нанро-

тивъ!

 

она

 

запрыгала

 

отъ

 

радости,

 

когда

узнала

 

средство

 

спасти

 

Щелкуна

 

безъ

всякой

 

жертвы.— Однакоже

 

где

 

достать

саблю?— Маша

 

рвшплась

 

призвать

 

Ѳе-

диньку

 

на

 

соввтъ,

 

и

 

ввечеру,

 

когда

 

они

остались

 

одни

 

у

 

шкаФа,

 

разсказала

 

ему

нее,

 

что

 

происходило

 

между

 

ею,

 

Щел-

куномъ

 

и

 

мышпнымъ

 

Царемъ,

 

и

 

сообщи-



о

 

Щелкунъ-. 103

ла

 

единственное

 

средство

 

рВшителыю

избавить

 

Щелкуна

 

отъ

 

врага

 

его.

 

Ѳе-

дішька

 

задумался,

 

услышавши

 

въ

 

дру-

гой

 

разъ

 

отъ

 

Маши,

 

какъ

 

дурно

 

и

 

трус-

ливо

 

вели

 

себя

 

его

 

Гусары.

 

Онъ

 

потре-

бовал^

 

чтобъ

 

Маша

 

въ

 

третій

 

разъ

 

раз-

сказала

 

безчестный

 

ихъ

 

поступокъ,

 

и

когда

 

она

 

подтвердила

 

прежнія

 

слова

свои,

 

то

 

Ѳединька

 

скорыми

 

шагами

 

по-

дошелъ

 

къ

 

шкаФу,

 

сказалъ

 

Гусарамъ

трогательное,

 

поученіе,

 

потомъ,

 

въ

 

нака-

заніе

 

за

 

ихъ

 

эгоизмъ

 

и

 

трусость,

 

срв-

залъ

 

всвмъ

 

до

 

одного

 

значки

 

съ

 

киве-

ровъ

 

ихъ,

 

и

 

запретилъ

 

играть

 

Гвардей-

 

>

скій

 

Гусарскій

 

маршъ

 

до

 

слвдующаго

Рождества.

 

Исполненный

 

горестью

 

пос-

лв

 

совершеиія

 

сего

 

строгаго,

 

но

 

необ-

ходимая

 

наказанія,

 

онъ

 

обернулся

 

къ

Машв

 

и

 

сказалъ

 

ей:

 

«Что

 

же

 

касается

 

до

сабли,

 

то

 

я

 

могу

 

помочь

 

твоему

 

Щелкун-

чику;

 

вчера

 

уволилъ

 

я

 

въ

 

отставку

 

од-

ного

 

Кираспрскаго

 

Полковника

 

съ

 

пол-

ной

 

пепсіей;

 

уввренъ,

  

что

 

онъ

 

уступить
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Сказка

намъ

 

свою

 

саблю,

 

потому

 

что

 

ему

 

она

теперь

 

совсвмъ

 

не

 

нужна.— Упомянутый

Полковппкъ

 

жиль

 

своей

 

пенсіей

 

на

 

тре-

тей

 

полке

 

въ

 

дальпемъ

 

углу,

 

и

 

охотно

подарплъ

 

Щелкуну

 

блестящую,

 

острую

свою

 

саблю.

Въ

 

слвдующую

 

ночь,

 

Маша

 

отъ

 

стра-

ха

 

ннкакъ

 

не

 

могла

 

заснуть:

 

вдругъ,

 

въ

самую

 

полночь

 

услышала

 

она

 

въ

 

чай-

ной

 

горницв

 

необыкновенную

 

тревогу,

шипвнье

 

мышей,

 

бряцанье

 

сабли,

 

стукъ,

шумъ.— Вдругъ

 

раздался

 

громтіі:

 

Квикъі—

«Мышиный

 

Царь!

 

Мышиный

 

Царь!»

 

зак-

ричала

 

Маша,

 

и

 

съ

 

ужасомъ

 

вскочила

съ

 

постели.— Все

 

снова

 

затихло;— вотъ,

слышитъ;

 

тихо,

 

тихо

 

кто-то

 

стучится

въ

 

дверь;

 

слабый

 

пріятный

 

голосъ

 

до-

летвлъ

 

къ

 

ней:

 

«Почтенная

 

девица

 

Шталь-

баумъ,

 

позвольте

 

войтп! —Добрый

 

ввс-

тн!

 

добрыя

 

вВстп!» — Маша

 

узнала

 

голосъ

молодаго

 

Дросельмейсра, накинула

 

шлэф-

рокь

 

и

 

спвшила

 

отворить

 

дверь.

 

Щел-

кунъ

 

стоялъ

 

у

   

дверей

   

съ

   

окровавлен-



о

 

Щвлкунѣ.

                           

-1 05

пой

 

саблей

 

пъ

 

правой

 

рукѣ,

 

и

 

съ

 

вос-

конымъ

 

желтым ъ

 

огарочкомъ

 

въ

 

лѣвоп.

Увидя

 

Машу,

 

оиъ

 

сталъ

 

на

 

одно

 

коле-

но

 

,

 

и

 

говорилъ

 

ей

 

такъ:

 

«

 

Ты

 

одна,

 

о

красавица !

 

сдьлала

 

меня

 

рыцаремъ !

ты

 

дала

 

рукъ

 

моей

 

силу

 

ополчить-

ся

 

и

 

победить

 

дерзновеннаго,

 

осмь-

лнвшагося

 

оскорбить

 

тебя!

 

—

 

Мышиный

Царь

 

плаваетъ

 

мертвый

 

къ

 

крови

 

своей!

Прими,

 

о

 

красавица!

 

залогъ

 

побѣды

 

отъ

вьрнаго,

 

до

 

гроба

 

тебъ

 

нреданнаго

 

рыца-

ря!»

 

—

 

Сказавши

 

сіи

 

слова,

 

Щелкунъ

весьма

 

ловко

 

скатнлъ

 

съ

 

руки

 

вздѣтые

на

 

нее

 

семь

 

вънцевъ

 

золотыхъ,

 

и

 

по-

далъ

 

ихъ

 

Мапгв,

 

которая

 

съ

 

великою

 

ра-

достью

 

приняла

 

ихъ.

 

— Щелкунъ

 

всталъ

поели

 

этой

 

ръчи,

 

и

 

сказалъ

 

Машъ:

 

"Ахъ,

почтенная

 

дьвица

 

Штальбаумъ,

 

теперь,

не

 

бояся

 

враговъ,

 

какія

 

могъ

 

бы

 

вамъ

нревосходныя

 

показать

 

вещи,

 

еелнбъ

вы

 

согласились

 

идти

 

со

 

мною!

 

—О

 

пой-

демте?

  

пойдемте,

 

пожалуйста!»
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Вѣрно

 

всякой

 

нзъ

 

васъ

 

,

 

дѣти,

 

согла-

сился

 

бы

 

сльдовать

 

за

 

добрымъ,

 

чест-

нымъ

 

Щелкуномъ,

 

который

 

ничего

 

зла-

го

 

никогда

 

и

 

въ

 

помышленіи

 

не

 

имълъ.

Маша

 

тъмъ

 

охотнѣе

 

пошла

 

съ

 

ними,

что

 

вВрпла

 

его

 

благодарности

 

и

 

объща-

нію

 

показать

 

превосходныя

 

вещи.

 

—

 

«Я

пойду

 

съ

 

вами,

 

милый

 

Дросельмейеръ,»

сказала

 

она

 

ему,

 

«только

 

не

 

далеко,

 

и

не

 

надолго:

 

вѣдь

 

я

 

еще

 

уснуть

 

на

 

успѣ-

ла. »— «Если

 

такъ,»

 

отвъчалъ

 

Щелкунъ,

«то

 

мы

 

выберемъ

 

самую

 

близкую

 

до-

рогу,

 

не

 

смотря

 

на

 

то,

 

что

 

она

 

не

 

со-

ве

 

'Ьмъ

 

спокойна.»

 

Онъ

 

пошелъ

 

впередъ,

Маша

 

за

 

нимъ,

 

и

 

пришли

 

они

 

къ

 

боль-

шому

 

шкаФу

 

съ

 

платьемъ

 

,

 

который

стоялъ

 

въ

 

съняхъ.

 

Машасъудивленіемъ,

примътила,

 

что

 

дверцы

 

всегда

 

тщатель-

но

 

запертаго

 

ші;а<і>а

 

растворены

 

настежь,

и

 

дорожная,

 

лисья

 

шуба

 

отца

 

ея

 

виситъ,

спустя

   

рукава:

   

Щелкунъ

   

остановился



.
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подлъ

 

нея,

 

очень

 

ловко

 

вскарабкался

 

по

швамъ

 

шубы

 

до

 

самаго

 

большаго

 

ворот-

ника

 

ея;

 

тамъ,

 

схватилъ

 

кисть

 

толста-

го

 

снурка,

 

прикръпленнаго

 

къ

 

воротнику,

потянулъ

 

за

 

нее

 

кръпко,

 

и

 

тоненькая,

красивая

 

деревянная

 

льсница

 

покатилась,

развиваясь

 

ступеньками,

 

нзърукова

 

шу-

бы.—

 

«Взойдите

 

на

 

нее,

 

не

 

бойтесь,

 

ми-

лая

 

Маша,»

 

говорилъ

 

Щелкунъ.

 

Маша

пошла;

 

и

 

лишь

 

только

 

пролѣзла

 

черезъ

рукавъ

 

шубы,

 

лишь

 

только

 

поровнялась

съ

 

воротникомъ,

 

какъ

 

яркой,

 

блестящій

свътъ

 

разлился

 

передъ

 

нею,

 

и

 

она

 

очу-

тилась

 

на

 

прекрасномъ ,

 

благовонномъ

лугу,

 

гдь

 

милліонъ

 

искръ

 

сверкали

 

какъ

будто

 

разноцветные

 

камни.

 

— «Мы

 

теперь

па

 

Леденцовомъ

 

лугу,»

 

сказалъ

 

Щел-

кунъ;

 

«пройдемте

 

сквозъ

 

эти

 

ворота.»

Ворота,

 

стоявшія

 

передъ

 

Машей,

 

каза-

лись

 

слиты

 

изъ

 

бѣлаго

 

и

 

темноизюмна-

го

 

мрамора

 

,

 

подойдя

 

къ

 

нимъ,

 

Маша

догадалась

 

,

 

что

 

онѣ

 

составлены

 

изъ

искусно

    

вмъстъ

    

спеченаго

 

миндалю

   

н
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изюму,

 

Щелкунъ

 

потверднлъ

 

ея

 

догад-

ку.

  

Въ

 

одной

 

галлерее

 

изъ

 

малішовыхъ

карамелекъ,

 

пристроенной

 

къ

 

воротамъ,

шесть

    

маленьккхь

    

обезъянъ

 

въ

   

крас-

ныхъ

  

мунднрахъ

 

играли

 

разные

   

Турец-

кіе

 

марши,

 

и

   

Маша

   

такъ

   

заслушнлась

музыки,

 

что

 

со

  

всемъ

 

не

 

примечала

 

ку-

да

 

и

 

какъ

 

шла.— Скоро

 

подошла

 

она

 

къ

густому

 

лесу,

 

по

 

обеимъ

 

сторонамъ

 

до-

роги

   

простирающемуся.

    

На

    

каждомъ

дереве

 

сіяло

   

столько

   

свечекъ,

   

что,

 

не

смотря

 

на

   

густоту

   

леса,

   

можно

    

было

видѣть,

 

какъ

 

между

 

темнозелеными

 

листь-

лмн

    

качались

   

золотые

   

и

    

серебряные

плоды,

 

какъ

 

все

 

ветки

 

украшены

 

были

разноцветными

 

лентами

 

и

 

пестрыми

 

цве-

тами,

 

такъ

 

что

 

каждое

 

дерево

 

казалось

 

ве-

селымъ,

 

свадебнымъгостемъ. Жасминный

и

 

померанцевый

 

запахъ

 

проносился

 

меж-

ду

 

деревьями,

 

Фольга

 

въ

 

лнстьяхъ

 

зве-

нела

 

и

 

пела,

  

какъ

 

плясовая

   

музыка,

   

а

свечки

 

блестели

 

п

   

сверкали

   

часъ

   

отъ

часу

 

ярче,

 

и

  

ярче.

   

—

  

«Лхъ

  

какъ

   

здесь
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хорошо,вскрнчала

 

восхищенная

 

Маша

 

«Мы

проходнмъ

 

теперь

 

Рожественскій

 

лесъ,»

сказалъ

 

ей

 

Щелкунъ. — «О,

 

не

 

льзя

 

ли

 

мне

несколько

 

минутъ

 

здесь

 

побыть?»спроси-

ла

 

Маша;

 

«здесь

 

такъ

 

хорошо!»

 

Щелкунъ

ударилъ

 

три

 

раза

 

въ

 

ладоши,

 

и

 

тотчасъ

явились

 

малеиькіе

 

пастухи

 

и

 

пастуш-

ки,

 

амазонки,

 

стрелки

 

охотники,

 

которыхъ

Маша

 

прежде

 

въ

 

лесу

 

не

 

приметила, и

 

ко-

торые

 

такъ

 

были

 

белы

 

и

 

неясны,

 

что

 

каза-

лось

 

вылиты

 

изъ

 

чнстаго

 

сахару

 

раФіша-

ту.

 

Они

 

принесли

 

узорное

 

золотое

 

кресло,

положили

 

на

 

него

 

мягкую

 

подушку

 

изъ

девичьей

 

кожи,

 

и

 

учтиво

 

просили

 

Машу

сесть. — Потомъ

 

охотники

 

стали

 

играть

па

 

рожкахъ,

 

пастухи

 

и

 

пастушки

 

протан-

цевали

 

балетъ,

 

п

 

после

 

всъ

 

исчезли

 

за

кустами. —«Извините,

 

любезная

 

Маша,»

сказалъ

 

Щелкунъ,

 

«если

 

танцы

 

эти

 

вамъ

кажутся

 

неуклюжи;

 

актеры

 

для

 

васъ

прибежали

 

съ

 

проволочиаго

 

театра

 

ине-

волыіы

 

въ

 

своихъ

 

движеніяхъ:

 

вызнаете

сами,

   

что

   

они

   

обязаны

   

плясать

   

вьчно

4
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одипакимъ

 

манеромъ-

 

—

 

Но

 

не

 

угодно

 

лп

вамъ

 

теперь

 

идти

 

далее?» — «Все

 

это

 

прек-

расно,

 

и

 

все

 

мне

 

очень

 

понравилось, »

отвечала

 

Маша,

 

вставая

 

и

 

пускаясь

 

въ

путь

 

съ

 

проводникомъ

 

свопмъ.

 

Они

 

по-

дошли

 

къ

 

сладко

 

журчащему

 

ручью,

котораго

 

благовоніемъ

 

весь

 

лесъ

 

былъ

наполненъ,

 

«Это

 

апельсинная

 

река,»

 

ска-

залъ

 

Щелкунъ,

 

«приправленная

 

поме-

ранцовымъцветомъ.Она

 

знаменита

 

своимъ

благоуханіемъ,

 

однакожь

 

быстротою

 

и

и

 

обширностью

 

не

 

можетъ

 

сравниться

съ

 

лимонадной

 

рекой,

 

которая,

 

также

какъ

 

и

 

эта,

 

впадаетъ

 

въ

 

море

 

Миндаль-

наго

 

молока.»

 

—

 

Скоро

 

Маша

 

услышала

плесканье

 

волнъ

 

и

 

журчанье

 

широкой

лимонадной

 

реки,

 

которая,

 

извиваясь

 

па-

левыми

 

волнами,

 

бежала

 

сквозь

 

блестя-

щую

 

зелень

 

луга.

 

Отрадная

 

прохлада

разливалась

 

вокругъ

 

нея. — Неподалеку

другая

 

река

 

темножелтаго

 

цвета

 

мед-

ленно

 

катила

 

густыя

 

струи

 

свои;

 

мно-

жество

 

ребятишекъ

 

сидели

 

на

 

берегу

 

и



о
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ловили

 

рыбу.

 

Маша

 

приметила,

 

что

 

рыб-

ки

 

были

 

пныя

 

толстыя,

 

иныя

 

круглыя,

очень

 

похожи

 

на

 

кедровые,

 

простые,

 

и

волошскіе

 

орехи.

 

Дети,

 

поймавши,

 

куша-

ли

 

ихъ

 

безъ

 

всякихъ

 

приготовленій.

 

Въ

некоторомъ

 

разстоянін

 

лежалъ

 

красивый

городокъ

 

;

 

дома

 

въ

 

немъ,

 

башни,

 

конюш-

ий,

 

амбары,

 

беседки,

 

все

 

было

 

темноко-

ришневаго

 

цвета

 

съ

 

позолоченными

 

кров-

лями;

 

многіе

 

дома

 

такъ

 

пестро

 

были

расписаны,

 

что

 

казались

 

уклеенными

 

мин-

далемъ

 

и

 

лимонной

 

коркой.

 

«Это

 

Пряни-

.

 

кенбургъ,»

 

сказалъ

 

Щелкунъ,

 

выстроен-

ный

 

при

 

Медовой

 

реке;

 

жаль

 

только,

что

 

жители

 

весьма

 

не

 

веселаго

 

нрава;

 

у

нихъ

 

у

 

всехъ

 

очень

 

болятъ

 

зубы;

 

пой-

демте

 

далее,

 

Маша!» — Они

 

пошли

 

пря-

мо

 

къ

 

другому

 

городку,

 

пестрому,

 

раз-

ноцветному,

 

въ

 

которомъ

 

все

 

дома

 

бы-

ли

 

полупрозрачны.

 

Маша

 

услышала

 

гром-

кое

 

веселое

 

лепетанье,

 

и

 

увидела,

 

что

больше

 

тысячи

 

маленышхъ

 

человековъ

выкладываютъ

 

изъ

 

множества

 

навьючен-
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ныхъ

 

повозокъ,

 

различный

 

товаръ.

 

Вся

вынутая

 

поклажа

 

очень

 

была

 

походка

 

на

нюколадпыя

 

дощечки,

 

и

 

па

 

цветную,

 

раз-

личныхъ

 

красокъ,

 

бумагу.— «Мы

 

теперь

въ

 

КонФектіюй

 

пристани,»

 

сказалъ

 

Щел-

кунъ:

 

«сію

 

минуту

 

пришло

 

посольство

отъ

 

Шоколаднаго

 

Царя

 

изъ

 

Бумажнаго

Государства.

 

Недавно

 

дома

 

бедныхъ

 

при-

морскихъ

 

жителей

 

были

 

очень

 

попорче-

ны

 

нашествіямн

 

Муравейскаго

 

войска,

 

и

потому,

 

какъ

 

вы

 

видите,

 

шоколадный

 

Го-

сударь

 

прпслалъ

 

пмъ

 

шоколаду

 

на

 

пос-

тройку

 

укрепленій,

 

н

 

разноцветной

 

бу-

маги

 

на

 

крышу

 

домовъ. — Однакоже,

 

лю-

безная

 

девица

 

Штальбаумъ,

 

намъ

 

невоз-

можно

 

будетъ

 

поспеть

 

въ

 

столицу,

если

 

станемъ

 

осматривать

 

все

 

малепькіе

города

 

и

 

деревни

 

этого

 

Государства.

Поспешнмъ

 

въ

 

столицу!

 

въ

 

столицу!»

 

—

Щелкунъ

 

шелъ

 

впереди

 

скорыми

 

шага-

ми,

 

Маша

 

следовала

 

за

 

нимъ

 

съ

 

боль-

шимъ

 

любопытствомъ.Скоро

 

повеялъпмъ

сладкій

 

розовый

 

заиахъ,

 

и

 

розовый

 

светъ
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разлился

 

на

 

все

 

предметы.

 

Маша

 

уви-

дела,

 

что

 

это

 

отблескъ

 

сіянія

 

Розоваго

моря,

 

которое

 

предъ

 

ними

 

плескало

 

се-

ребряиорозовыя

 

своп

 

волны,

 

и

 

мелоди-

ческими

 

звуками

 

катило

 

розовыя

 

струи.

На

 

море

 

плавали

 

прекрасные

 

белые

 

ле-

беди,

 

съ

 

золотыми

 

ошейниками,

 

и

 

пели

неизъяснимо

 

нріятныя

 

песни.

 

Бр

 

иліанто_

выя

 

рыбки

 

выскакивали,

 

чтобы

 

ихъ

 

слу-

шать,

 

и

 

прятались

 

опять

 

въ

 

румяныя

 

во-

ды. — «Ахъ,»

 

сказала

 

восхищенная

 

Маша,

это

 

море,

 

которое

 

хотълъ

 

мне

 

сделать

дядя

 

Дросельмейеръ,

 

а

 

я

 

буду

 

та

 

де-

вочка,

 

которая

 

съ

 

лебедями

 

разговарн-

ваетъ.»

 

Щелкунъ

 

насмешливо

 

улыбнулся

и

 

отвечалъ

 

ей:

 

«Дядя

 

Дросельмейеръ

этого

 

сделать

 

не

 

въ

 

состояніи,

 

скорей

вы

 

сами,

 

милая

 

Маша!

 

—

 

Но

 

объ

 

этомъ

толковать

 

нечего;

 

поедемъ

 

лучше

 

черезъ

это

 

румяное

 

море

 

въ

 

столицу.



,
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)

Щелкунчикъ

 

захлопалъ

 

въ

 

ладоши,

 

и

вотъ

 

розовыя

 

волны

 

румяпаго

 

моря

 

на-

чали

 

быстро

 

колебаться,

 

высоко

 

взле-

тать

 

вверхъ,

 

и

 

брызгами

 

разсыпаться,

 

и

Маша

 

видитъ,

 

что

 

подплываетъ

 

пестрый,

солнечными

 

лучами

 

раззолоченный,

 

раз-

ноцветными

 

кяменьями

 

разпещреный ,

раковинный

 

корабль. — Два

 

золоточешуй-

чатые

 

дельфина

 

везли

 

его.

 

Двенадцать

крошечныхъ

 

Мавровъ ,

 

наряженные

 

въ

шапочки

 

и

 

Фартуки

 

изъ

 

колнбрпцыхъ

перушекъ,

 

выпрыгнули

 

изъ

 

корабля

 

на

берегъ

 

,

 

взяли

 

на

 

руки

 

сперва

 

Машу,

потомъ

 

Щелкуна,

 

и

 

тихо

 

плывя

 

по

 

вол-

намъ

 

,

 

понесли

 

ихъ

 

въ

 

корабль.

 

—

 

Ну,

можетъ-ли

 

какое

 

нибудь

 

морское

 

путе-

шествіе

 

быть

 

великолепнее

 

и

 

пріятнее?

Плыть

 

въ

 

блестящей

 

раковине ,

 

по

 

ру-

мянымъ

 

волнамъ,

 

при

 

розовомъ

 

дыханыі

тиховеющаго

 

ветерка

 

1

  

Золоточешуйча-



о
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I .>

тые

 

дельфины

 

поднимали

 

ноздри ,

 

и

 

вы-

соко

 

пускали

 

вверхъ

 

струистые

 

Фонта-

ны

 

,

 

которые,

 

падая,

 

разсыпалнсь

 

мпл-

ліонами

 

блестящихъ

 

радугъ;

 

а

 

въ

 

звонб

играющпхъ

 

брызговъ ,

 

два

 

серебряные

голоса

 

казалось

 

поютъ

 

:

 

«

 

Кто

 

нлыветъ

по

 

розовому

 

морю?—

 

Фея,

 

Фея

 

плыветъ!

 

—

Мушки,

 

ши

 

,

 

шп

 

! — Рыбки

 

,

 

зн

 

,

 

зи

 

!

 

—

Бьлые

 

лебеди,

 

клангъ,

 

клангъ!— Пестрыя

птнчки,

 

чикъ,

 

чикъ! — Волны

 

нойте,

 

брыз-

гайте,

 

скачите

 

!

 

—

 

Фея

 

,

 

Фея

 

плыветъ !

Море

 

розовое

 

вздымай,

 

качай ,

 

плескай

 

!

Неси,

 

неси!

 

»

 

—

 

Мавры,

 

стоявшіе

 

назади

раковинки,

 

казалось,

 

не

 

рады

 

были

 

этой

пѣсенки

 

ДельФиновъ ;

 

они

 

шумвли

 

ли-

ственными

 

своими

 

зонтиками

 

,

 

топали

ногами

 

не

 

въ

 

тактъ,пѣли

 

совсьмъ

 

не

 

подъ

ладь

 

свою

 

шумную ,

 

веселую

 

пѣсню.

Щелкунъ

 

невольно

 

смутился

 

:

 

«

 

Мавры

народъ

 

безпокойный , »

 

сказалъ

 

онъ

 

Ма-

шб;

 

«боюсь,

 

чтобъ

 

они

 

не

 

взбунтовали

намъ

 

моря.

 

»

 

—

 

Въ

 

самомъ

 

дЪлЪ

 

и

 

въ

воздухъ

 

и

 

въ

 

волнахъ

 

стали

 

разливать-
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i

 

Сказка

ся

 

и

 

плескаться

 

множество

 

нестройныхъ

звуковъ,

 

множество

 

различныхъ

 

голо-

совъ ,

 

но

 

Маша

 

ничего

 

не

 

боялась ,

 

и

смотрѣла

 

пристально

 

въ

 

розовыя

 

воды,

откуда

 

улыбалось

 

ей

 

милинькое,

 

хоро-

шенькое

 

личико,

 

—г «

 

Ахъ,

 

»

 

съ

 

радостью

вскрикнула

 

она

 

,

 

и

 

вплеснула

 

руками

 

;

« взгляните

 

,

 

взгляните,

 

любезный

 

Дро-

сельмейеръ

 

!

 

тамъ

 

внизу

 

принцесса

 

Пир-

лнпата

 

гляднтъ

 

нЯ

 

меня,

 

и

 

ласково

 

мнь

улыбается.

 

»

 

—

 

Щелкунъ

 

вздохнулъ

 

и

печально

 

отвѣчалъ

 

ей :

 

«О

 

любезная

 

и

почтенная

 

дъвнца

 

Штальбауиъ,

 

тамъ

 

не

принцесса

 

Пнрлипата,

 

тамъ

 

вы

 

!

 

вездт.

вы !

 

вы

 

одни !

 

—

 

и

 

ваше

 

милое

 

личико

улыбается

 

вамъ

 

пзъ

 

глубины

 

Розоваго

моря

 

!

 

» — Маша

 

покрасньла

 

и

 

перестала

глядѣться

 

въ

 

воды.

 

—

 

Въ

 

это

 

мгновеніе

раковина

 

пристала

 

къ

 

берегу,

 

и

 

Мавры

вынесли

 

Машу

 

на

 

землю.

 

Она

 

очутилась

въ

 

прекрасной

 

рощнцъ,

 

такой-же

 

свът-

лой,

 

такой-же

 

праздничной,

 

какъ

 

Роже-

ственскій

 

лѣсъ

 

,

   

но

  

пріятнье

   

еще

 

отъ
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неизъяснимо

 

сладостнаго

 

благовонія,

 

раз-

ливающегося

 

по

 

ней

 

всюду.

 

Оно

 

про-

исходило

 

отъ

 

безчетиаго

 

множества

 

въ

сахари

 

варепыхъ

 

различных!,

 

плодовъ

 

,

внсящпхъ

 

вездѣ

 

по

 

въткамъ.

 

— «

 

Это

 

кон-

Фектная

 

роща,»

 

сказалъ

 

Щелкунъ,

 

«

 

въ

двухъшагахъ

 

отъ

 

столицы.» —Невозможно

описать

 

вамъ,

 

дъти,

 

прелесть

 

и

 

велико-

лѣпіе

 

того

 

города,

 

который

 

представил-

ся

 

Машинышнымъ

 

взорамъ

 

!

 

Вел

 

стъны

и

 

башни

 

,

 

не

 

только

 

светились

 

разно-

цветными

 

красками

 

,

 

но

 

здесь

 

на

 

земле

не

 

льзя

 

найти

 

Формъ

 

для

 

изобраясенія

особеннаго

 

вида

 

веехъ

 

чудныхъ

 

строенш.

Дома

 

,

 

вместо

 

кровель

 

,

 

увенчаны

 

были

различными

 

коронами

 

,

 

башни

 

обвиты

цветочными

 

гпрландамн

 

п

 

разноцветною

зеленью.

 

Когда

 

они

 

прошли

 

ворота ,

искусно

 

составленныя

 

пзъ

 

разлнчныхъ

печеній

 

и

 

Фруктовыхъ

 

конФектъ,

 

то

 

це-

лая

 

рота

 

серебряныхъ

 

солдате

 

отдала

имъ

 

честь

 

ружьемъ,

 

н

 

одпнъ

 

мужчина

въ

   

парчевомъ

    

халате

   

бросился

   

обнн-



1

 

\
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Сказка

мать

 

Щелкуна,

 

восклицая.

 

«Здравствуй-

те

 

,

 

здравствуйте

 

,

 

любезный

 

принцъ

 

!

лора

 

вамъ

 

въ

 

нашъ

 

КонФетснбургъ

 

!» —

Маша

 

обрадовалась,

 

услыша,

 

что

 

такой

знатный

 

господинъ

 

называетъ

 

Щелкуна

прпнцемъ.

 

Между

 

тбмъ

 

около

 

не

 

я

 

такой

происходилъ

 

шумъ,

 

столько

 

тонеиькихъ

голосовъ

 

говорили

 

вдругъ,

 

такой

 

разда-

вался

 

хохотъ

 

,

 

лепетанье,

 

такія

 

песни

 

,

игры

 

,

 

что

 

она

 

едва

 

могла

 

опомниться.

«Не

 

удивляйтесь,

 

любезная

 

девица

Штальбаумъ

 

, »

 

сказалъ

 

ей

 

Щелкунъ

 

,

« КонФетенбургъ

 

многолюдный

 

веселый

городъ

 

;

 

тутъ

 

безпрерывная

 

толкотня

и

 

суматоха.

 

Угодно-ли

 

идти

 

далее

 

?

 

—

Сделавши

 

несколько

 

шаговъ

 

,

 

пришли

они

 

на

 

большую

 

площадь,

 

где

 

все

 

было

очаровательно.

 

Дома

 

вокругъ

 

были

 

от-

личной

 

сахарной

 

работы

 

,

 

одна

 

красивая

галлерея

 

возвышалась

 

надъ

 

другою:

 

по

середине

 

стоялъ

 

высокій

 

малиновый

 

пн-

рогъ

 

въ

 

виде

 

обелиска,

 

около

 

него

 

Фон-

танами

 

били

 

различные

 

сыропы,

 

оршадъ,



о
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419

лимонадъ

   

и

   

прочіе

   

подобные

  

напитки.

Падая

 

въ

 

басейнъ,

 

пена

 

ихъ

 

составляла

различные

 

кремы

 

и

 

желе

 

,

    

и

  

ихъ

 

тот-

часъ

 

можно

 

было

 

кушать.

 

Больше

 

всего

забавляли

 

Машу

 

эти

 

тысячи

 

маленькихъ

человечковъ ,

   

которые

 

не

  

отдыхая

 

суе-

тились,

  

бегали,

 

плясали,

 

хохотали,

 

пели

и

  

шумели

   

какъ

   

кому

  

хотелось.

   

Все

были

   

одеты

    

въ

 

разнохарактерные

   

ко-

стюмы,

 

кто

 

Армяниномъ

 

,

 

кто

 

Жидомъ,

кто

 

старинными

 

Маркизами,

   

кто

 

бари-

номъ

 

и

 

барынями

 

,

 

Тирольцами

 

,

 

офице-

рами,

 

солдатами,

 

пастухами,

   

танцовщи-

ками,

 

актерами,

 

рыцарями,

  

красавцами

 

т

паяцами

 

,

   

однпмъ

 

словомъ

 

всякими

  

на-

рядами

 

,

   

какіе

   

только

   

на

   

свете

   

быть

могутъ.

   

Въ

 

одномъ

   

углу

 

площади

   

за-

суетился

 

народъ

 

:

 

вотъ

 

,

 

Маша

 

впдитъ

 

,

песутъ

 

великаго

 

Могола

   

въ

 

паланкине

 

,

за

 

нимъ

 

ндутъ

 

93

  

вельможи

 

двора

 

его

и

 

700

  

неволышковъ.

 

—

 

Посмотрела

   

въ

другой

 

уголъ:

 

тамъ

 

500

 

рыбаковъ

 

празд-

нуют!,

 

какую-то

   

знаменитую

  

ловлю

 

,

 

и
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Сказка

что-же

 

?

 

Турецкій

 

Султане,

 

съ

 

тремя

тысячью

 

Янычаръ,

 

проезжаетъ

 

верхомъ;

и

 

вотъ

 

на

 

беду,

 

толпа

 

жрецовыі

 

жрпцъ

съ

 

колокольчиками

 

и

 

гимнами

 

въ

 

то-же

время

 

по

 

этой

 

стороне

 

площади

 

совер-

шаютъ

 

торжественное

 

шествіе.

 

Вси

столкнулись,

 

смешались !

 

— Крике,шумъ,

аханье

 

!

 

— Рыбакъ

 

нечаянно

 

сломалъ

 

голо-

ву

 

одному

 

Брамину,

 

а

 

паяцъ

 

опрокииулъ

Великаго

 

Могола. —Часъ

 

отъ

 

часу

 

крики

становились

 

громче,

 

Маше

 

начинало

 

быть

страшно

 

;

 

вдругъ

 

господине

 

въ

 

иарче-

вомъ

 

шлафроке,

 

встретивши!

 

Щелкуна

 

у

вороте

 

,

 

взлезъ

 

на

 

малиновый

 

пирогъ

 

,

ударплъ

 

три

 

раза

 

въ

 

звонкіГі

 

вечевой

колоколе,

 

который

 

виселъ

 

на

 

верху

пирога,

 

и

 

громко

 

иозгласилъ

 

:

 

«Коидп-

торъ!

 

Кондиторъ

 

!

 

Кондиторъ!»

 

— Тотчасъ

шумъ

 

умолкъ,

 

вся

 

толпа

 

распуталась,

Великій

 

Моголъ

 

обтерся,

 

Брамину

 

при-

лепили

 

голову,

 

и

 

веселье,

 

н

 

пляски

начались

 

снова

 

,

 

какъ

 

будто

 

ничего

 

не-

пріятнаго

 

не

 

быпало.

 

— «Что-же

 

значить



о
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туте

 

Кондиторъ?»

 

—

 

спросила

 

Маша. —

«

 

Ахъ,

 

любезная

 

девица

 

Штальбауме

 

,

 

>•

отвечале

 

Щелкуне

 

,

 

«

 

Кондитороме

 

на-

зывается

 

здесь

 

невидимая

 

страшно

 

мо-

гущая

 

сила,

 

о

 

которой

 

думаютъ,

 

будто

она

 

нзъ

 

человвковъ

 

делаетъ

 

все ,

 

что

хочетъ.

 

Кондиторе

 

судьба,

 

управляющая

веселымъ,

 

здешниме

 

народоме,

 

и

 

вселят-

ющая

 

ве

 

него

 

такой

 

ужасе

 

,

 

что

 

при

одноме

 

его

 

имени,

 

всякое

 

неустройство

прекращается.

 

Вы

 

видели,

 

что

 

сделалъ

Городинчій

 

? — Раздается

 

это

 

таинствен-

ное

 

имя,

 

и

 

все

 

земное

 

умолкаете

 

,

 

каж-

дый

 

перестаете

 

думать

 

о

 

толчкахе

 

и

ушпбахе

 

,

 

каждый

 

входите

 

въ

 

себя

 

и

говоритъ :

 

что

 

такое

 

человеке !

 

и

 

что

нзъ

 

него

 

будете

 

?»

Маша

 

прошла

 

еще

 

несколько

 

шаговъ,

и

 

не

 

могла

 

удержаться,

 

чтобе

 

не

 

вскри-

кнуть

 

оте

 

удивленія,

 

когда

 

подошла

 

ко

дворцу.

 

Двести

 

башене,

 

возвышающіяся

на

 

его

 

кровле,

 

освещены

 

были

 

какимъ-

4*
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Сказка

то

 

особенно

 

блестящимъ

 

розовымъ

 

сіл-

ніемъ.

 

Везде

 

по

 

стенамъ

 

висели

 

отлично

сделанныя

 

изъ

 

сахару

 

пестрыя

 

гирлан-

ды,

 

качались

 

сахарные

 

пучки

 

левкоевъ,

гвоздпкъ,

 

нарцпсовъ

 

,

 

фіялокъ

 

,

 

тюльпа-

новъ,

 

розъ,

 

и

 

темные

 

колера

 

ихъ

 

выста-

вляли

 

ярче

 

белорозовый

 

блескъ

 

двор-

цовыхъ

 

стене.

 

Огромный

 

куполе

 

сред-

няго

 

строенія,

 

и

 

пирамидальный

 

кровли

окружныхъ

 

башенъ

 

усеяны

 

были

 

ты-

сячью

 

золотнсгыхъ

 

,

 

нзумрудныхъ

 

,

рубиновыхъ

 

звездъ. — Маша

 

приметила,

что

 

у

 

одной

 

изе

 

башенъ

 

недоставало

кровли

 

,

 

и

 

множество

 

маленькнхъ

 

чело-

вечкове,

 

подмостившпсь

 

на

 

коришневыхе

брсвпахт.,

 

работали

 

надъ этой

 

кровлей,—

« Недавно

 

этому

 

Миндальному

 

дворцу

большая

 

угрожала

 

опасность,»

 

сказале

Щелкуне.

 

Великане

 

Обеедало

 

шеле

мимо

 

,

 

скуспле

 

кровлю

 

у

 

одной

 

башни,

и

 

востриле

 

уже

 

зубы

 

на

 

середній

 

ку-

поле,

 

но

 

жители

 

КонФетеибурга

 

подне-

сли

 

ему

 

целую

 

четверть

 

своего

 

города
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и

 

значительную

 

часть

 

коиФектиой

 

рощи:

удовольствовавшись

 

этой

 

добровольной

данью ,

 

оне

 

продолжалъ

 

путь

 

свой

 

да-

лее.

 

»

 

—

 

Туте

 

во

 

дворце

 

послышалась

восхитительная

 

музыка ,

 

двери

 

раство-

рились,

 

и

 

двенадцать

 

малснышхь

 

пажей,

се

 

зажженными

 

гвоздичными

 

головками

ве

 

рукахъ

 

,

 

выступили

 

церемонно

 

нзъ

дворца. — Голова

 

у

 

этихъ

 

пажей

 

была

сделана

 

изъ

 

одной

 

крупной

 

жемчужины,

туловище

 

изъ

 

яхонтовъ

 

и

 

изумрудовъ

 

,

а

 

ножки

 

и

 

ручки

 

золотыя.

 

За

 

ними

 

шли

четыре

 

дамы ,

 

ростомъ

 

съ

 

Машннькину

Мамзель

 

Адель ,

 

но

 

въ

 

такомъ

 

ослепи-

тельно

 

велпколепномъ

 

наряде,

 

что

 

Маша

узнала

 

тотчасъ

 

урожденныхъ

 

Принцессъ.

— Оне

 

бросились

 

обнимать

 

Щелкуна

 

,

 

и

восклицали

 

нежно:

 

«

 

О

 

припцъ,

 

любез-

ный

 

прпнцъ!— О

 

братецъ

 

!

 

»

 

—

 

Щелкунъ

былъ

 

очень

 

растроганъ

 

и

 

утпралъ

 

те-

кущія

 

по

 

щекамъ

 

слезы

 

,

 

потомъ

 

взяле

Машу

 

за

 

руку

 

и

 

торжественно

 

сказалъ

 

:

«Честь

 

имею

 

рекомендовать

 

вамь

 

Машу,
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Сказка

девицу

 

Штальбаумъ,дочь

 

искуснаго

 

Док-

тора

 

Медицины

 

и

 

спасительницу

 

моей

жизни!— Она

 

бросила

 

въ

 

Мышинаго

 

Царя

башмакъ

 

свой

 

;

 

она

 

доставила

 

мне

 

саблю

оте

 

стараго

 

подполковника

 

;

 

безъ

 

нея

лежалъ-бы

 

я

 

перегрызенный

 

Мышинымъ

Царемъ

 

!

 

— Принцесса

 

Ппрлипата

 

урож-

денная

 

принцессой

 

,

 

сравннтся-ли

 

съ

девицею

 

Штальбаумъ

 

красотою ,

 

добро-

детелью

 

и

 

благодетельностью?

 

Нетъ

 

і

говорю

 

я

 

,

 

нете !

 

»

 

—

 

Все

 

дамы

 

восклик-

нули

 

:

 

«

 

Нете

 

! » — и

 

рыдая

 

бросились

 

къ

Маше

 

нашею. —

 

«О,

 

великодушная

 

изба-

вительница

 

нашего

 

любезнаго

 

прпнца

 

'

О

 

несравненная

 

девица

 

Штальбауме !

 

»

После

 

спхе

 

восклицаній,

 

дамы

 

проводили

Машу

 

н

 

Щелкуна

 

во

 

внутренность

 

двор-

ца;

 

Маше

 

больше

 

всего

 

полюбилась

одна

 

комната

 

,

 

въ

 

которой

 

все

 

стены

составлены

 

были

 

нзъ

 

разноцветных!,

хрусталей

 

:

 

маленькіе

 

стулья

 

,

 

комоды

 

,

бюро,

 

горки,

 

ящички

 

изъ

 

красиаго

 

де-

рева,

   

такъ

  

превосходно

 

были

 

сделаны

 

,
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что

 

приводили

 

Машу

 

въ

 

восхищенье.

Принцессы

 

посадили

 

Машу

 

и

 

Щелкуна

на

 

днванъ

 

,

 

а

 

сами

 

принялись

 

готовить

обвдъ. — Сей

 

часъ

 

принесли

 

оиѣ

 

множе-

ство

 

маленькихъ

 

горшечковъ,

 

тарелокъ,

блюдъ

 

,•

 

чашь

 

,

 

соусшіковъ

 

,

 

судочковъ

 

,

все

 

нзъ

 

лучшаго

 

Саксонскаго

 

Фарфора

 

;

кастрюли,

 

вилки,

 

ножи,

 

ложки,

 

кочерги,

сковороды

 

и

 

пр.,

 

все

 

было

 

пзъ

 

чнстаго

золота

 

или

 

серебра.

 

— Потомъ

 

принесли

нревосходнаго

 

различнаго

 

варенья,

 

вся-

каго

 

рода

 

плодовъ,

 

свьжнхъ

 

и

 

вареныхъ

въ

 

сахарѣ,

 

всякаго

 

рода

 

конФектъ,

 

и

 

на-

чали

 

бълпнькимн

 

своими

 

ручками

 

то-

лочь

 

пряные

 

коренья,

 

разрьзывать

 

плоды,

тереть

 

на

 

тёркъ

 

миндаль,

 

и

 

такъ

 

ловко

стряпать

 

и

 

хозяйничать,

 

что

 

Маши

 

очень

захотѣлось

 

показать

 

пршшесслмъ

 

,

 

что

и

 

она

 

въ

 

этомъ

 

дбліі

 

мастерица.

 

— Мень-

шая

 

Щелкунчикова

 

сестра

 

,

 

какъ

 

будто

отгадала

 

Машииышпо

 

тайное

 

желаніс

 

,

подала

 

ей

 

иготку

 

и

 

сказала

 

:

 

«

 

Безцтш-

ный

 

другъ

 

!

 

несравненная

 

спасительница
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Сказка

брата

 

моего!

 

Натолки

 

немножко

 

леден-

цу!»

 

—

 

Маша

 

съ

 

удовольствіемъ

 

взяла

золотую

 

иготку ,

 

стала

 

толочь

 

,

 

и

 

слу-

шала

 

въ

 

одно

 

время

 

какъ

 

пвлъ

 

чудно-

звучную

 

пѣсенку

 

золотой

 

ея

 

пестнкъ

 

,

іі

 

какъ

 

Щелкунъ

 

разсказывалъ

 

сестрамъ

всю

 

исторію

 

битвы

 

своей

 

съ

 

Мышинымъ

Царемъ

 

,

 

н

 

велпкодушнаго

 

заступленія

Маши.

 

-

 

Машѣ

 

стало

 

казаться, будто

 

рѣчн

Щелкуна

 

все

 

далѣе

 

и

 

далъе

 

отъ

 

нея

отходили ,

 

будто

 

пестикъ,

 

толкаясь

 

объ

иготку,

 

все

 

глуше

 

и

 

глуше

 

зввнвлъ

 

,

 

и

исчезалъ

 

въ

 

какомъ-то

 

серебряномъ

 

ды-

мѣ;

 

—

 

будто

 

дымъ

 

этотъ

 

какъ

 

облако

окружплъ

 

ее,

 

Щелкуна,

 

принцессъ,

 

па-

жей

 

;

 

пѣніе

 

все

 

утихало ,

 

все

 

улетало

далѣе

 

и

 

далве

 

;

 

Маша

 

сама

 

стала

 

под-

ниматься

 

; — выше—выше—выше—выше. —

Ііухъ

 

!

 

—Маша

 

упала

   

съ

 

необычайной

вышины

 

!

 

—

 

Открывши

   

глаза

 

,

   

увидвла



о
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огэ,

 

что

 

лсжптъ

 

на

 

своей

 

постелѣ,

 

день

ярко

 

сввтплъ

 

во

 

бсв

 

глаза,

 

Мампнька

стояла

 

передъ

 

нею

 

и

 

говорила

 

:

 

« Какъ

можно

 

таігь

 

спать

 

?

 

завтракъ

 

давно

 

на

столь!

 

» — Ты

 

понимаешь,

 

почтенная

 

вни-

мательная

 

публика,

 

что

 

Маша,

 

утомлен-

ная

 

всѣми

 

видвнныіѵш

 

чудесами,

 

заснула

вь

 

Мнндальномъ

 

дворцт. ,

 

н

 

что

 

Мавры,

или

 

Пажи,

 

пли

 

сами

 

принцессы

 

отнесли

ее

 

на

 

постель,—

 

«Ахъ,

 

Мампнька

 

!

 

милая

Мампнька!

 

куда

 

меня

 

молодой

 

Дрссель-

мейеръ

 

гыпче

 

ночі

 

ю

 

воднлъ

 

!

 

что

 

я

 

ви-

дѣла ! »

 

—

 

И

 

Маша

 

стала

 

разсказывать

впдѣнное

 

ею

 

,

 

почти

 

также

 

какъ

 

я

 

раз-

сказал7>

 

вамъ

 

теперь

 

;

 

Мампнька

 

съ

удивленісмъ

 

смотрѣла

 

на

 

нее

 

:

 

«

 

Ты

 

все

это

 

во

 

снѣ

 

вндВла,

 

милая

 

Маша

 

;

 

брось

всѣ

 

эти

 

глупости

 

и

 

проснись

 

совсѣмъ.»

—Маша

 

настаивала

 

на

 

томъ,

 

что

 

все

 

это

не

 

сонъ

 

;

 

тогда

 

Мампнька

 

подвела

 

ее

 

къ

шкаФу,

 

вынула

 

изъ

 

него

 

Щелкуна,

 

ко-

торый

 

по

 

обыкновенію

 

стоялъ

 

на

 

третьей

полки

 

,

 

и

 

сказала:

 

— «

 

Ну,

 

какже

 

ты

 

мо-
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Сказка.

жешь,

 

дурочка,

 

върить,

 

чтобы

 

Нюрнберг-

ская

 

деревянная

 

кукла

 

могла

 

жить

 

и

двигаться

 

?

 

»— «

 

Лхъ,

 

Мампнька,

 

»

 

отве-

чала

 

Маша,

 

о

 

я

 

знаю,

 

что

 

мой

 

Щелкунъ

молодой

 

Дросельмейеръ

 

изъ

 

Нюрнберга,

племянникъ

 

нашего

 

дяди

 

Дросельмей-

ера!»— Тогда

 

оба

 

отецъ

 

и

 

мать

 

приня-

лись

 

громко

 

хохотать.

 

— «Вотъ,

 

Паппнька,і>

говорила

 

Маша

 

почти

 

сквозь

 

слезы,

 

ты

насм-вхаешься

 

надъ

 

монмъ

 

Щелкунчи-

комъ,

 

а

 

онъ

 

сказалъ

 

сестрамъ,

 

при

 

всемъ

дворв

 

своемъ,

 

что

 

ты

 

искусный

 

и

 

ува-

женный

 

Докторъ.

 

»

 

— Хохотъ

 

продолжал-

ся,

 

даже

 

Луиза

 

и

 

Ѳединька

 

смьялись.

Маша

 

побвжала

 

тогда

 

въ

 

другую

 

ком-

нату,

 

достала

 

изъ

 

своего

 

ящичка

 

семь

в:віщевъ

 

Мышинаго

 

Царя

 

и

 

подала

 

ихъ

матери:

 

«Посмотрите,

 

Мампнька,

 

посмо-

трите

 

!

 

вотъ

 

семь

 

втінцевъ

 

Мышинаго

Царя

 

,

 

молодой

 

Дросельмейеръ

 

въ

 

про-

шедшую

 

ночь

 

подарилъ

 

мнБ

 

ихъ

 

зало-

гомъ

 

своей

 

побвды.

 

—

 

Мать

 

съ

 

удивле-

ніемъ

 

разсматривала

   

сіающіе

 

маленькіе
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вѣнцы

 

,

 

сделанные

 

нзъ

 

неизвізстнаго

 

ей

металла.

 

Казалось

 

рукамъ

 

человѣческимъ

невозможно

 

дойдтп

 

до

 

такой

 

совершенно

искусной

 

работы.

 

Отецъ

 

дивился

 

нмъ

также,

 

наконецъ

 

оба

 

строгпмъ

 

голосомъ

стали

 

допрашивать

 

Машу,

 

откуда

 

она

взяла

 

эти

 

ввицы

 

?— Маша

 

повторяла

 

ска-

занное

 

прежде,

 

но

 

когда

 

отецъ

 

съ

 

доса-

дой

 

назвалъ

 

ее

 

лгуньей,

 

то

 

она

 

заплакала

горько,

 

«О

 

я

 

бѣдная,

 

бедная

 

девочка

 

!

 

—

Что

 

могу

 

я

 

сказать

 

имъ

 

?

 

—

 

Ч'Бмъ

 

могу

оправдаться

 

?

 

»

 

—

 

Въ

 

эту

 

минуту

 

дверь

растворилась,!!

 

Статскій

 

Советнике

 

Дро-

сельмейеръ,

 

вошедши,

 

закрпчалъ

 

нмъ

 

:

«Что

 

это?

 

Что

 

у

 

васъ

 

такое?

 

крестница

моя

 

рыдаетъ

 

и

 

плачетъ

 

?

 

—

 

Что

 

у

 

васъ

сделалось?» — Докторъ

 

Шталбаумъ

 

раз-

сказалъ

 

Дросельмейеру

 

все

 

пропзшед-

шее,

 

иподалъему

 

венцы.

 

Дросельмейеръ

захохоталъ

 

н

 

сказалъ

 

имъ :

 

« Глупый

вздоръ !

 

глупый

 

вздоръ

 

!

 

Эти

 

ввнцы

 

я

носплъ

 

прежде

 

на

 

часахъ

 

,

 

и

 

подарилъ

нхъ

 

Маше

 

,

   

когда

   

ей

  

минуло

 

два

 

года .
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Сказка

Разве

 

вы

 

забыли

 

!

 

—

 

Никто

 

этого

 

по-

дарка

 

не

 

помннлъ

 

,

 

и

 

Маша

 

увидевши,

что

 

лица

 

родителей

 

ея

 

опять

 

развесе-

лились

 

,

 

подбежала

 

къ

 

Статскому

 

Со-

ветнику

 

и

 

сказала

 

ему

 

:

 

«Дядя

 

Дросель-

мейеръ

 

,

 

ты

 

знаешь

 

все

 

!

 

скажи

 

имъ,

что

 

мой

 

Щелкунъ

 

племяннике

 

твой,

молодой

 

Дросельмейеръ

 

изъ

 

Нюрнберга,

п

 

что

 

онъ

 

подарплъ

 

мне

 

эти

 

венцы!»

 

—

Статскій

 

Советнике

 

нахмурился

 

и

 

про-

ворчалъ:

 

«Чепуха

 

!

 

глупый

 

вздоръ!»

 

—

Тутъ

 

отецъ

 

взялъ

 

Машу

 

за

 

руку

 

и

 

очень

серьёзно

 

сказалъ

 

ей

 

:

 

«

 

Слушай

 

,

 

Маша

 

!

брось

 

все

 

эти

 

бредни

 

и

 

вздоры ;

 

если

ты

 

еще

 

разъ

 

скажешь,

 

что

 

деревянный

уродъ

 

Щелкунъ

 

племяннике

 

господина

Статскаго

 

Советника

 

Дросельмеиера,

 

то

я

 

но

 

только

 

Щелкуна

 

,

 

да

 

и

 

все

 

куклы

твои,

 

не

 

исключая

 

Мамзель

 

Адели

 

,

 

вы-

брошу

 

за

 

окошко

 

! »

 

— Бедная

 

Маша

 

после

этого

 

заирещенія

 

не

 

могла

 

говорить

 

о

томъ ,

 

чемъ

 

была

 

наполнена

 

душа

 

ея:

ведь

 

таких і,

 

чудесь,

   

какіл

 

видела

   

Мл-
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ша

 

,

 

забыть

 

никому

 

невозможно.

 

Самъ

Ѳедпнька

 

отворачивался

 

отъ

 

сестры,

когда

 

она

 

начинала

 

ему

 

разсказывать

 

о

томъ

 

счастіп ,

 

которымъ

 

наслаждалась

въ

 

эту

 

знаменитую

 

ночь.

 

Однажды

 

про-

ворчале

 

онъ

 

сквозь

 

зубы:

 

«Сумасшедшая

девочка ! »

 

—

 

Я

 

не

 

совсемь

 

верю

 

такой

грубости

 

;

 

Ѳедпнька

 

былъ

 

добръ,

 

а

 

до-

брому

 

мальчику

 

грубить

 

сестре

 

не

 

го-

дится

 

;

 

верно

 

одиакоже

 

то,

 

что,

 

усумнив-

шись

 

ве

 

истине

 

Машнныхъ

 

видвній,

 

онъ

при

 

целомъ

 

войске,

 

въ

 

параде

 

выстроен-

номъ

 

,

 

просплъ

 

Формально

 

извпнепія

 

у

гусаръ

 

своихъ,

 

прикрепиль

 

къ

 

киверамъ

ихъ

 

мохнатые

 

значки

 

изъ

 

крашеныхъ

гусииыхъ

 

перьевъ,

 

гораздо

 

выше

 

иреж-

нпхъ

 

,

 

и

 

П03В0ЛИЛ7»

 

играть

 

гвардейскій

маршъ.

 

—

 

Ну.

 

а

 

мы

 

будто

 

и

 

не

 

зиаемъ

какъ

 

дело

 

происходило!

 

не

 

зиаемъ

 

ка-

кова

 

была

 

храбрость

 

краспыхъ

 

гусарь ,

когда

 

посыпались

 

ядра

 

на

 

мундиры

 

ихъ.

Маша

 

перестала

 

говорить

 

о

 

своемъ

прпключеніи;

  

но

  

воспоминанія

   

волшсб-



132

                         

Сказка

наго

 

края

 

носились

 

около

 

иея

 

сладостной

тайною

 

,

 

и

 

тнхнміі

 

звуками

 

вь

 

пей

 

от-

зывались

 

;

 

она

 

перестала

 

по

 

прежнему

играть,

 

а

 

сидела

 

погрузившись

 

въ

 

меч-

ты

 

свои,

 

за

 

что

 

ее

 

часто

 

бранили.

 

Одна-

жды

 

случилось,

 

что

 

дядя

 

Дросельмейеръ

прншель

 

чинить

 

часы,

 

стоящіе

 

въ

 

чай-

ной

 

комнате,

 

Маша

 

сидела

 

у

 

стеклянпаго

шкаФ.т ,

 

и

 

забывшись

 

сказала

 

громко

 

;

«

 

Ахъ

 

милый

 

ДросельмеГісрь

 

!

 

еслн-бъ

вы

 

были

 

живые,

 

я

 

бы

 

не

 

такая

 

была,

какъ

 

принцесса

 

Пнрлипата

 

,

 

и

 

не

 

от-

вергла-бы

 

руки

 

вашей

 

за

 

то

 

,

 

что

 

для

моего

 

спасепія

 

вы

 

сделались

 

уро-

домъ

 

!»

 

— Статскій

 

Советнике

 

закрнчалъ:

«

 

Эй,

 

эй,

 

глупый

 

вздоръ

 

!

 

»— И

 

въ

 

то-же

мгновеиіе

 

Маша

 

услышала

 

такой

 

трескъ

и

 

шумъ,

 

что

 

безь

 

памяти

 

упала

 

съ

 

сво-

нхъ

 

креселъ.

 

—

 

Когда

 

она

 

опомнилась,

то

 

видела,

 

что

 

Мампнька

 

стоите

 

переде

нею,

 

и

 

говорить

 

ей

 

:

 

«

 

Какъ

 

не

 

стыдно

такой

 

большой

 

девушке

 

падать

 

со

 

сту-

ла

 

?

   

Встань

 

,

 

оправься,

 

н

 

будь

 

весела

 

!
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Къ

 

намъ

 

пріехале

 

изъ

 

Нюрнберга

 

пле-

мяпннкъ

 

Статскаго

 

Советника

 

Дросель-

мейера:

 

познакомься

 

съ

 

нимъ

 

!

 

»— Маша

обернулась:

 

Статскій

 

Советнике

 

Дро-

сельмейере

 

стоял ь

 

опять

 

наряженный

въ

 

праздничный

 

ссртукъ,

 

въ

 

стеклянный

парике

 

свой,

 

ндержале

 

за

 

руку

 

малень-

каго,

 

но

 

очень

 

краснваго

 

молодаго

 

чело-

века.

 

Лице

 

его

 

было

 

каке

 

кровь

 

се

 

мо-

локоме

 

;

 

одежда

 

:

 

красный

 

се

 

золотомъ

Фраке,

 

шелковые

 

чулки

 

и

 

башмаки,

большой

 

букете

 

Цветове

 

ве

 

петлице,

 

и

красивый

 

пучоке

 

назади

 

волосе;

 

поде

мышкой

 

лоснящаяся,

 

каке

 

шелке,

 

шля-

па,

 

а

 

на

 

лБвомь

 

боку

 

блестящая

 

разно-

цветными

 

каменьями

 

сабля.

 

—

 

Маше

привозе

 

one

 

изъ

 

Нюрнберга

 

множество

нрекрасныхе

 

игрушекъ

 

,

 

и

 

еще

 

точно

такнхъ,

 

какія

 

перегрызъ

 

Мышиный

 

Царь,

тортовъ

 

миндалыіыхъ

 

и

 

леиешеке,

 

и

всякпхе

 

конФекть,

 

а

 

Ѳедниькв

 

безподоб-

ную

 

саблю.— За

 

столомъ

 

весьма

 

учтиво

грызъ

 

онъ

  

на

 

все

 

общество

 

орехи

 

,

 

са-

4**
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мые

 

крепкіе

 

были

 

ему

 

не

 

по

 

чемъ

 

,

 

по-

ложить

 

въ

 

ротъ

 

,

 

дернетъ

 

себя

 

за

 

пу-

чекъ — щелкъ

 

! — и

 

полетели

 

скорлупки!

— Маша

 

покраснела

 

до

 

ушей,

 

увидевши

молодаго

 

красавца.

 

После

 

обеда

 

пошли

они

 

вместе

 

къ

 

стеклянному

 

шкаФу,

 

п

она

 

покраснела

 

еще

 

больше

 

,

 

когда

 

мо-

лодой

 

Дросельмейере,

 

оставшись

 

съ

 

ней

на

 

едпне

 

,

 

сталъ

 

псредъ

 

ней

 

на

 

колена

и

 

сказалъ:

 

«Несравненная

 

девица

 

Шталь-

баумъ !

 

здесь

 

у

 

ноге

 

вашихъ

 

спасенный

вамп

 

счастливый

 

Дросельмейеръ

 

!

 

Здесь

,

 

спасли

 

вы

 

мне

 

жизнь

 

,

 

здесь

 

сказали

вы

 

,

 

что

 

не

 

отвсргли-бы

 

меня

 

,

 

подоб-

но

 

принцессе

 

Пирлнпате

 

,

 

если-бъ

 

я

для

 

васъ

 

сделался

 

безобразнымъ.

Въ

 

ту-же

 

минуту

 

исчезла

 

моя

 

уродли-

вость

 

и

 

я

 

прпиялъ

 

свой

 

прежній ,

 

не

совсемъ

 

противный

 

образе.

 

О

 

несравнен-

ная

 

девица

 

!

 

осчастливьте

 

меня

 

рукою

своею!

 

разделите

 

со

 

мною

 

троне

 

и

 

цар-

ство

 

!

 

Властвуйте

 

со

 

мною

 

въ

 

Мпндаль-

номъ

 

дворце,

 

где

 

я

  

теперь

 

царствую!»
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—

 

Маша

 

подняла

 

юношу

 

и

 

тнхіі.чъ

 

голо-

сомъ

 

сказала:

 

«Вы

 

добрый

 

человькъ

 

,

милый

 

Дросельмейерь

 

,

 

п

 

царствуете

падъ

 

весслымъ

 

пародомъ,

 

въ

 

прекрасной

земли:

 

я

 

согласна

 

на

 

ваше

 

предложение,

и

 

буду

 

ваша

 

певьста,

 

а

 

вы

 

мой

 

женпхъ!»

—

  

Поел

 

ь

 

этого

 

Маша

 

стала

 

певъетой

молодаго

 

Дроселъчепера.Черсзъ

 

несколь-

ко

 

л'Втъ

 

онъ

 

пргьхаль

 

за

 

нею

 

въ

 

золо-

топ

 

кареті;

 

,

 

на

 

ссреоряпыхъ

 

лошадяхъ.

На

 

сватьбв

 

нхъ

 

плясало

 

двадцать

 

двь

тысячи

 

Фіігуръ

 

въ

 

яхоитахь

 

н

 

жемчу-

гахъ

 

,

 

п

 

теперь

 

Маша

 

царствуетъ

 

въ

землх,

 

гдв

 

безпрестаино

 

сіяютъ

 

Рож-

дественскія

 

ёлки

 

,

 

миндальные

 

и

 

кара-

мелышвые

 

дворцы,

 

н

 

прочія

 

радости,

какія

 

только

 

на

 

уиъ

 

чеювьку

 

взбрести

иогутъ.

   

Л~я

     

.









МАЛЕНЬБІЕ

  

ЛЮДИ

ЛАМОТЪ

   

ФУКЭ.





Фридрихъ

 

Баронъ

 

де-ла-Мотъ-Фуки.

 

(de-

la-Molle-Fouque )

 

родился

 

въ

 

1 777

 

году

 

въ

Бранденбургѣ.

 

Въ

 

90-хъ

 

годахъ

 

оиъ

 

сра-

жался

 

на

 

Реинѣ

 

,

 

во

 

время

 

воинъ

 

протпвъ

Французской

 

революции,

 

п

 

отличился

 

сво-

пмъ

 

мужествомъ

 

въ

 

вопиахъ

 

Пруссіп

 

съ

Наполеономъ.—'Остальные

 

годы

 

своей

 

жизни

онъ

 

провелъ

 

тихо

 

въ

 

своемъ

 

загородномъ

замкѣ

 

и

 

скончался

 

въ

  

1 842

 

году.

Знамешітѣпшія

 

изъ

 

его

 

сочпненій

 

суть

 

:

Ундина,

 

напечатанная

 

въ

 

первый

 

разъ

 

въ

Берлине

 

въ

 

1 8т 3

 

году,

 

и

 

превосходно

 

пе-

реведенная

 

В.

 

А.

 

Жуковскпмъ,

 

Sigurd,

 

Egio-

hard

 

imd

 

Emma,

 

u

 

Zaubering.—





МАЛЕНЬКІЕ

  

ЛЮДИ.

Въ

 

одпнъ

 

прекрасный

 

вечеръ,

 

малеиь-

кій

 

Фрпцъ ,

 

которому

 

еще

 

не

 

было

четырехъ

 

лътъ ,

 

играя

 

цвьтамп

 

,

 

далеко

зашелъ

 

отъ

 

отцовскаго

 

хутора.

 

—

 

Онъ

еще

 

не

 

могъ

 

говорить

 

п

 

думать ,

 

кань

взрослые.

 

—

 

Отсцъ

 

его

 

Вайдгартъ

 

быль

лѣснпчимъ;

 

хнжпна

 

пхъ

 

стояла

 

въмрач-

номъ ,

 

пепроходимомт>

 

лѣсу.

 

Въ

 

немъ

только

 

н

 

жили

 

что

 

онъ,

 

да

 

его

 

семья

 

;

но

 

маленькій

 

Фрпцъ

 

засмъялся-бы

 

надо

всякпмъ,

 

кто-бы

 

ему

 

сказалъ,

 

что

 

въ

 

со-

съдствъ

 

нътъ

 

другихъ

 

людей.

 

Онъ

 

хо-

рошо

 

зналъ,

 

что

 

много

 

другихъ

 

малень-

кііхъ

 

человьчковъ

   

населяли

   

хоть

 

лъсъ.
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Хотя

 

Фрпцъ

 

и

 

былъ

 

знакомь

 

только

съ

 

одиимъ

 

пзъ

 

нихъ ,

 

но

 

ототъ

 

одинъ

замѣнялъ

 

ему

 

своими

 

разсказамп

 

зна-

комство

 

съ

 

остальными.

 

Фрпцъ

 

однакожъ

никогда

 

даже

 

не

 

взначай

 

не

 

видалъ

 

пхъ.

Пупенденцкій

 

,

 

такъ

 

назывался

 

знако-

мый

 

человъчпкъ

 

малеиькаго

 

мальчика,

ростомъ

 

былъ

 

не

 

выше

 

Фрица

 

;

 

но

 

ло-

тами

 

гораздо

 

старше

 

его. — Фрпцъ

 

осо-

бенно

 

полюбнлъ

 

его

 

п

 

съ

 

нпмъ

 

сдру-

жился.

 

Пупенденцкій

 

часто

 

заставлялъ

плясать

 

куклы

 

его

 

сестеръ,

 

какъ

 

другіе

двти

 

никакъ

 

не

 

умълн

 

заставить,

 

и

Фрпцъ

 

счнталъ

 

Пупенденцкаго

 

своимъ

великнмъ

 

другомъ

 

п

 

товарищемъ.

 

Въ

самомъ

 

дВлв

 

онъ

 

былъ

 

ему

 

товарищъ

по

 

школв.

 

Когда

 

лѣсничій

 

Вайдгартъ

училъ

 

Фрица

 

н

 

двухъ

 

сестеръ

 

его ,

Юлпньку

 

н

 

Анюту ,

 

читать

 

п

 

писать

(для

 

чего

 

онъ

 

находнлъ

 

въ

 

мвсяцъ

 

толь-

ко

 

2

 

или

 

3

 

часа

 

времени);

 

маленькій

Пупенденцкій

 

входплъ

 

обыкновенно

 

въ

комнату,

  

почтительно

 

снпмалъ

 

съ

 

зави-
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той

 

бвлокурой

 

головки

 

Фуражку,

 

и,

 

по-

слъ

 

низкаго

 

поклона,

 

говорнлъ

 

:

 

«я

 

бы

«весьма

 

желалъ

 

воспользоваться вашими

«учеными

 

наставлеиіямп ;

 

правда,

 

что

« отецъ

 

мой

 

очень

 

богатъ,

 

но

 

однако-жъ

«онъ

 

никогда

 

не

 

могъ

 

устроить

 

у

 

себя

«

 

такой

 

хорошей

 

школы.

 

»

 

Когда

 

онъ

 

въ

первый

 

разъ

 

проговорилъ

 

такую

 

ръчь,

то

 

лѣсничій

 

Вайдгартъ

 

пробормоталъ ;

« убирайся-ка

 

домой

 

!

 

тебъ

 

здѣсь

 

нечего

дълать!»

 

А

 

Юлпнька

 

и

 

Анюта

 

много

смеялись

 

надъ

 

его

 

учтнвостію.

 

Веч-

но

 

веселый

 

Пупенденцкій ,

 

казалось,

хотьлъ

 

заплакать.

 

—

 

Но

 

Фрпцъ

 

сталъ

передъ

 

сестрами ,

 

и

 

сердито

 

грозя

кулакомъ,

 

сказалъ:

 

«полно

 

хохотать;

Пупенденцкій

 

!

 

не

 

плакать,

 

—

 

Фрицъ

 

не

стерпнтъ

 

этого. — И

 

сестры

 

будто

 

по-

боялись

 

страннаго

 

мальчика

 

и

 

затихли.

Потомъ

 

онъ

 

сталъ

 

просить

 

отца,

 

чтобы

онъ

 

позволилъ

 

Пупенденцкому

 

брать

вмьстѣ

 

съ

 

ними

 

уроки

 

,

 

и

 

при

 

этомъ

разсказалъ ,

   

какъ

    

онъ

   

ему

   

приносилъ
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въ

 

садъ

 

цвѣты

 

и

 

свЪтящіяся

 

игру-

шки,

 

которыя

 

всегда

 

уиосилъ

 

назадъ

съ

 

собою ,

 

но

 

что

 

лучше

 

нхъ

 

онъ

 

еще

ничего

 

не

 

впдывалъ

 

на

 

сввтв. — «Давать

взаймы

 

все

 

равно,

 

что

 

дарить

 

»

 

сказалъ

Вайдгартъ,

 

поел

 

в

 

недолгаго

 

разиышле-

нія:»

 

Нупснденцкій !

 

сынт.

 

мой

 

долженъ

быть

 

тебв

 

благодаренъ,

 

и

 

по

 

этому

 

ты

можешь

 

участвовать

 

въ

 

нашпхъ

 

уро-

кахъ.

 

— Смотри-же,

 

чтобъ

 

успввать

 

!...

И

 

снова

 

пошло

 

азъ,

 

буки

 

,

 

аб,

 

буки

азъ

 

,

 

ба,

 

все

 

одно

 

и

 

тоже

 

и

 

все

 

громче ,

да

 

громче

 

такъ

 

что

 

окошки

 

дрожали

 

;

а

 

иногда

 

Пуиеиденцкій

 

изъ

 

особагоусер-

дія

 

вскрпкивалъ

 

такъ

 

,

 

что

 

деревья

 

въ

лъсу

 

со

 

страху

 

начинали

 

шататься.

 

—

По

 

какъ

 

скоро

 

Вайдгартъ

 

замѣтилъ

ему,

 

Пупенденцкій

 

сталъ

 

читать

 

тише.—

Такнмъ

 

образомъ

 

болве

 

полугода

 

онъ

посьщалъ

 

уроки

 

лъеннчаго

 

и

 

всегда

входилъ

 

въ

 

класную

 

комнату

 

съ

 

тою-же

учтивой

 

Фразой.

 

Онъ

 

столько успълъ

 

что

спустя

 

полгода,

 

могъ

 

уже

 

довольно

 

про-
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ворно

 

складывать

 

свое

 

имя

 

и

 

случалось

иногда,

 

что

 

даже

 

безъ

 

ошпбокъ.

 

Между

т'вмъ

 

Юля

 

и

 

Анюта

 

помирились

 

съ

Пунеидеицкпмъ

 

,

 

онъ

 

имъ

 

часто

 

прішо-

силъ

 

блестящія

 

стекляныя

 

игрушечки

 

,

которыя

 

чудокакъ

 

свътились,

 

и

 

не

 

разби-

вались,

 

даже

 

когда

 

ихъ

 

роняли

 

на

 

полъ.

Однажды

 

Юля

 

пзъ

 

шалости

 

взяла

 

от-

цовски!

 

молотъ

 

,

 

которымъ

 

не

 

мудрено

было

 

зарубить

 

самый

 

твердый

 

дубъ,

 

и

стала

 

колотить

 

имъ

 

блестящія

 

сте-

клушкн

 

,

 

но

 

они

 

не

 

разбивались. —

И

 

такъ

 

маленькій

 

Фрицъ,

 

(какъ

 

я

 

уже

вамъразсказывалъ),въ

 

одинъ

 

прекрасный

лвтній

 

вечеръ,

 

бъгая

 

за

 

бабочками

 

и

 

цвв-

тами,

 

такъ

 

далеко

 

зашелъ

 

отъ

 

дому,

 

что

уже

 

не

 

могъ

 

болѣе

 

разобрать,

 

въ

 

кото-

рой

 

сторонъ

 

дворъ

 

лвсничаго,

 

сзади

 

или

спереди ,

 

въ

 

правь

 

или

 

въ

 

лъвв.

 

«

 

Пу-

« пепденцкій

 

нридетъ

 

н

 

отведетъ

 

меня

«домой»

 

нодумалъ

 

Фрнцъ ,

 

и

 

преспо-

койно

 

легъ

 

на

 

камень

 

поросшій

 

мо-

хомъ ,

   

и

 

заснулъ.

  

—

  

Скоро

  

показалось
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Фрицу,

 

будто

 

Пупеиденцкій

 

вдетъ

 

по

лъсу

 

верьхомъ

 

на

 

бъломъ

 

конькъ,

 

отлпч-

іюмъ

 

отъ

 

другихъ

 

лошадей:

 

маленькій

блестящій

 

рожокъ

 

торчалъ

 

у

 

пего

 

на

лбу.

 

Когда

 

ввтеръ

 

дулъ

 

въ

 

отверстіе

рожка,

 

онъ

 

нздавалъ

 

чудные

 

звуки,

 

то

грустные

 

то

 

веселые,

 

но

 

всегда

 

одина-

ково

 

прекрасные.

 

—

«

 

Пу

 

пендеицкій,

 

хочу

 

ьхать,

 

хочу

 

вхать!

лепеталъ

 

маленькій

 

Фрицъ,

 

протирая

заспанные

 

глаза.

 

Фрицъ

 

разсерднлся!

когда

 

увндалъ ,

 

что

 

другъ

 

его

 

погру-

женный

 

въ

 

глубокія

 

думы

 

продолжал?,

путь

 

свой,

 

не

 

обращая

 

на

 

пего

 

випманія,

и

 

громко

 

заплакалъ.

Тогда

 

Пупендснцкш

 

оглянулся,

 

и

сказалъ

 

:

 

«Ахъ!

 

простите

 

мнѣ,

 

почтеннсй-

«шій

 

сынъ

 

моего

 

ученаго

 

благодѣтеял

«и

 

любезнт.ншій

 

товарнщъ

 

,

 

что

 

я

 

не

«

 

отдалъ

 

вамъ

 

должпаго

 

поклона

 

;

 

я

 

въ

«эту

 

минуту

 

думалъ

 

о

 

такнхъ

 

важпыхъ

« и

 

ръшнтельныхъ

 

обстоятельствахъ ,

«

 

что.

 

...»
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«Ты

 

долженъ

 

меня

 

взять

 

съ

 

собой

 

!»

перебилъ

 

его

 

Фрицъ.

 

«

 

Хочу

 

вхать

 

до-

имой,

 

верхомъ

 

на

 

твоей льсной

 

лошадкв.»

«

 

Нътъ,

 

почтеннѣйшій

 

другъ

 

,

 

теперь

«

 

этого

 

нпкакъ

 

не

 

льзя

 

сдвлать,

 

»

 

возра-

зилъ

 

тотъ

 

,

 

смвшавшпсь. — «

 

Притомъ

 

и

«батюшка

 

уже

 

вашъ

 

ложится

 

спать,домь

«запертъ,

 

теперь

 

глубокая

  

полночь.»

«Я

 

хочу

 

ъхать

 

съ

 

тобой

 

?

 

непременно

хочу

 

!

 

»

 

кричалъ

 

Фрицъ,

 

и

 

нетерпеливо

топалъ

 

ногами.

 

—

«

 

Я

 

очень

 

неохотно

 

отказываю

 

вамъ

 

»

увърялъ

 

Пупенденцкій ,

 

»

 

и

 

какъ

 

же

 

я

« могу

 

иначе

 

!

 

Они

 

вврно

 

всв

 

меля

 

ожн-

«даютъ.

 

Будьте

 

здоровы

 

любезный

 

дру-

с(

 

/кокь,

 

покойной

 

ночи.— Я

 

дамь

 

вамъ

 

за

«то

 

свѣтящіяся

 

лампы?»

 

Пупепденцкій

опустнлъ

 

руку

 

въ

 

густую

 

траву

 

,

 

и

вынулъ

 

изъ

 

нея

 

множество

 

свт.тляковъ,

разсыпалъ

 

пхъ

 

вокругъ

 

малеиькаго

Фрнца ,

 

и

 

запълъ

 

очень

 

тихнмъ ,

 

но

пріятнымъ

   

голосомъ.

 

—
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«

 

Вы

 

малснькія

 

свечки

«

 

Хорошенько

 

ночью

 

блестите ;

і<

 

А

 

вы

 

Фрицъ

 

не

 

кричите

 

,

«Въ

 

каждой

 

свечке

 

сонъ

 

таится

«

 

Онъ

 

вылетаете

 

нзъ

 

блестящаго

 

цветка

«

 

И

 

обдаетъ

 

сладкою

 

влагою

 

;

«

 

Тамъ

 

увидишь

 

ты

 

много

 

прекраснаго

«

 

И

 

когда

 

проснешься

«Станешь

  

отъ

 

сердца

 

смеяться,

«

 

А

 

завтра,

 

я

 

приду

 

сюда

«Тебя

 

уведу.

 

—

 

Сказано

 

сделано!

« И

 

снова

 

начнется

 

ученье

 

!

 

»

Но

 

Фрицъ

 

гневно

 

крнкнулъ:

 

«Не

 

бу-

детъ

 

ученья. — И

 

ты

 

не

 

смей

 

более

 

при*

«ходить

 

на

 

уроки,

 

если

 

не

 

хочешь

 

меня

«взять

 

съ

 

собой

 

!»

 

—

 

Пуиенденцкій

 

по-

блѣдиѣлъ

 

и

 

сказалъ

 

:

 

«

 

О

 

почтениъйшій,

« не

 

грозите

 

такъ

 

!

 

что

 

нзъ

 

этого

 

бу-

«детъ

 

!

 

Поедемте

 

лучше.

 

—

 

Я

 

не

 

могу

«

 

теперь

 

отвезти

 

васъ

 

въ

 

отцовскій

 

домъ;

«но

 

осмеливаюсь

 

просить

 

съ

 

собою.»

 

—

« Хочу,

   

непременно

  

хочу, »

   

съ

   

кри-
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ко мті

 

продолжалъ

 

Фрицъ,

 

и

 

Пупенденц-

иінпосаднлъего

 

впереди

 

себя

 

на

 

седло.—

Они

 

отъехали

 

несколько

 

сотъ

 

шаговъ,

и

 

лесной

 

рожокъ,

 

находящейся

 

на

 

лбу

лошадки,

 

такъ

 

хорошо

 

игралъ,

 

что

 

все

лесные

 

жители,

 

олени

 

,

 

медведи

 

,

 

зай-

цы

 

,

 

волки

 

и

 

кабаны ,

 

учтиво

 

кланяясь

уступали

 

дорогу

 

;

 

иногда

 

Фрицу

 

даже

казалось,

 

что

 

вековыя

 

деревья

 

имъ

 

кла-

нялись

 

,

 

чему

 

онъ

 

не

 

мало

 

дивился.

 

Вы

я

 

думаю

 

видали,

 

какъ

 

путешественники

пбшіс

 

и

 

конные,

 

карсты

 

и

 

телеги

 

усту-

паготъ

 

дорогу

 

почтовой

 

тройке.

Вдругъ

 

показался

 

какой-то

 

странный

человечнкъ

 

,

 

ростомъ

 

меиьше

 

самаго

Пупенденцкаго.

 

Онъ

 

несъ

 

въ

 

руке

 

па-

пу

 

дреный

 

парикъ

 

и ,

 

проходя

 

мимо ,

сказалъ

 

:

 

« Пупендеицкій!

 

ты

 

видишь

« вепецъ

 

еще

 

не

 

отданъ

 

!

 

Если

 

ты

 

же-

« лаешь

  

его ,

 

то

 

спеши. »

Пупсндсицкій

 

пришпорилъ

 

конька,

 

а

посланникъ

 

съ

 

парикомъ

 

сказалъ:

 

«нетъ,

і'

 

если

 

ты

 

хочешь

 

съехать

 

съ

 

этой

 

горы 7

"

   

-к
.)
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-«'д'а,'*

 

еще

 

взобраться

 

на

 

ту

 

и

 

перепра-

«

 

виться

 

чрезъ

 

прудъ,

 

то

 

на

 

верное

 

опоз-

« даешь.

 

Надо

 

ехать

 

по

 

тропинке.»

 

—

«Пожалуй,»

 

отвечалъ

 

Пуиепденцкій. —

/•»

 

^іСадпсь-ка

 

ты

 

позади

 

насъ:

 

конекъ

 

сп-

«

 

ленъ

 

п

 

охотно

 

понесетъ -

 

троихъ.

 

» —

Маленькій

 

человеке

 

взлсзъ

 

на

 

лошад-

ку

 

позади

 

Пупенденцкаго

 

и

 

много

 

хохо-

талъ

 

тому

 

,

 

что

 

,

 

ухватившись

 

за

 

пего,

засыпалъ

 

всего

 

пудрой;

 

действительно,

Пупенденцкій

 

походилъ

 

на

 

мельника.—

Белая

 

лошадка

 

стала

 

съ

 

успліемъ

скрести

 

копытомъ

 

землю,

 

и

 

все

 

четверо

опустились

 

въ

 

подземное

 

царство.

 

Фрицъ

удивился

 

,

 

но

 

не

 

очень

 

;

 

его

 

занимали

звуки

 

золотаго

 

рожка ,

 

которые

 

звонко

раздавались

  

по

 

лесу.

Въ

 

подземномъ

 

царстве

 

стало

 

все

еще

 

прекраснее

 

и

 

чуднее

 

;

 

маленькіе

люди

 

сидели

 

по

 

обеимъ

 

сторонамъ

 

до-

роги

 

и

 

были

 

заняты

 

разными

 

играми

 

,

одни

 

играли

 

гладкими

 

камушками,

 

дру-

гіе

 

блестящими

  

кусочками

 

стали,

 

зэло-



люди.

                         

151

та

 

и

 

серебра,

 

третьи,

 

при

 

свете

 

крас-

пыхъ

 

камушковъ ,

 

проводили

 

светлые

ручейки

 

маленькими

 

золотыми

 

трубоч-

ками

 

,

 

и

 

составляли

 

малеыькіе

 

водяные

органы

 

,

 

которые

 

играли

 

лучше

 

самаго

рожка

 

у

 

бьлой

 

лошадки.

 

За

 

темь

 

Пу-

пенденцкій

 

что-то

 

прошепталъ

 

своему

соседу,

 

и

 

они

 

остановили

 

конька ,

 

дру-

жески

 

погладили

 

Фрица

 

но

 

щечкамъ

 

и

завязали

 

ему

 

шелковымъ

 

платкомъ глаза.

«Играть

 

въ

 

жмурки!»

 

сказалъ

 

Фрицъ,

«

 

вы

 

должны

 

мне

 

закричать,

 

огонь,

 

огонь,

«

 

если

 

я

 

набегу

 

па

 

здешнія

 

прекрасный

«

 

игрушечки

 

пли

 

светящіеся

 

органы. —

« Нхъ

 

ведь

 

жалко.

 

Не

 

правда-лп?»

 

Но

вдругъ

 

онъ

 

заплакалъ

 

« Пупеиденцкій

«

 

стыдно!

 

ты

 

меня

 

ставишь

 

верхъ

 

ногами.»

« После

 

этого

 

Пупенденцкій

 

снялъ

 

ила-

токъ

 

съ

 

глазъ

 

Фрица,

 

говоря

 

:

 

«не

 

сер-

«дитесь

 

,

 

почтепнеишій

 

товарище

 

;

 

это

«маленькое

 

средство

 

протпвъ

 

головокру-

«женія.

 

Посмотрите

 

,

 

молодой

 

ученый

«дружокъ,

 

теперь

 

будетъ

 

славная

 

доро-
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<і

 

га.» —Маленькій

 

носланпикъ

 

усмехнулся

и

 

сказалъ

 

припевая.

іі Пупенденцкій

 

!

 

престранное

 

дело,

«

 

Что

 

за

 

слова

 

ты

 

набираешь.»

Пупенденцкій

 

запелъ,

 

въ

 

ответъ

 

ему:

«Молчи

 

дуракъ

 

!

 

сперва

 

побывай

 

какъ

« я

 

въ

 

училище

 

,

 

тогда

 

ты

 

не

 

запоешь

«

 

по

 

птичьему

 

;

 

но

 

гордо-

 

и

 

учено

 

нро-

«

 

твердишь

 

буки

 

азъ

 

ба

 

,

 

буки

 

азъ

 

ба

« выходитъ

 

ба,

 

да

 

ба. »

 

Этого

 

испугался

мальчикь

 

съ

 

парнкомъ

 

,

 

ирнсмирелъ

 

в.

отвесилъ

 

такой

 

нпзкій

 

поклонъ,

 

что

 

чуть

было

 

не

 

упалъ

 

съ

 

лошади.

 

Конекъ

 

ме-

жду

 

теме

 

весело

 

поднимался

 

все

 

вверхъ,

но

 

не

 

въ

 

ту

 

сторону,

 

какъ

 

бываетъ

 

у

людей

 

на

 

земле.

Заиграли

 

водяные

 

органы,

 

то

 

громко,

то

 

снова

 

утихая

 

,

 

то

 

звуке

 

ихъ

 

терял-

ся

 

въ

 

вышине ;

 

вода

 

лилась

 

изъ

 

золо-

тыхъ

 

трубочекъ

 

возле

 

самыхъ

 

нутеше-

ственниковь

 

;

   

золотой

   

песокъ

   

сыпался



люди.
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на

 

шіхъ

 

и

 

билъ

 

вверхь

 

Фонтаномъ,

такъ

 

что

 

Фрицъ

 

бралъ

 

его

 

горстями

и

 

разбрасывалъ

 

по

 

дороги

 

;

 

а

 

маленькіп

посланннкъ

 

старательно

 

сдувалъ

 

его

съ

 

парика

 

,

 

чтобы

 

не

 

засорилась

 

бълан

пудра.

Бвльш

 

конекъ

 

остановился

 

и

 

началъ

стучать

 

свонмъ

 

лѣснымъ

 

рожкомъ.

 

Ве-

селая

 

роговая

 

музыка

 

раздалась

 

нзь-за

мрачнаго

 

входа,

 

котораго

 

затворы

 

нави-

сли

 

падь

 

головами

 

нутешественнпковъ,

какъ

 

опускная

 

дверь

 

въ

 

подваль.

 

Что-

то

 

похожее

 

на

 

шелковинки

 

н

 

паутину

летало

 

н

 

кружилось

 

вокругъ

 

Фрица.

Онъ

 

было

 

хотѣлъ

 

схватить,

 

но

 

ІІупеи-

денцкій

 

умоляющимъ

 

голосомъ

 

сказалъ:

«Оставьте

 

это,

 

почтениіійшій.

 

Это

 

коре-

шки

 

хорошенькпхъ

 

цвѣточковъ,

 

которые

поели

 

такпхъопытовъ

 

не

 

будутъ

 

рости.—

«

 

Не

 

трогать

 

миленькихъ

 

цвиточковь,

нодпввалъ

 

Фрицъ. »

Снова

 

постучала

 

маленькая

 

лошадка

і.ь

 

ворота

  

н

 

бвлокѵрая

 

головка

 

мальчп-
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ica

 

выглянула

 

въ

 

отверстіе.

 

Между

 

нпмъ

и

 

Пунеиденцкимъ

 

начался

 

слъдующііі

разговпръ

 

:—«

 

Сколько

 

васъ

 

у

 

воротъ?»

~

 

«Насъ

 

четверо.»

 

—

 

Какъ

 

васъ

 

всѣхъ

зовутъ

 

? — к

 

Бѣлый

 

конекъ,

 

Фрицъ,

 

Пу-

ііендеицкій

 

и

 

шутъ

 

изъ

 

Брабанта.» — "Что

скажетъ

 

конекъ

 

?

 

»

 

—

 

<і

 

Онъ

 

насъ

 

сюда

принесъ.

 

»

 

—

 

«

 

А

 

Фрицъ

 

?

 

Н37,

 

какого

полку

 

?»— Онъ

 

ученый

 

студентъ.

 

Дѣлав-

шііі

 

распросы,

 

весьма

 

низко

 

поклонился

Фрицу,

 

п

 

продол жалъ

 

:

 

Чѣмъ

 

хочешь

ты

 

быть?

 

— «

 

Вашимъ

 

Королемъ»

 

—

 

«

 

а

 

что

прпноситъ

 

камъ

 

Брабантскій

 

шутъ?»

 

—

»Онъ

 

песетъ

 

съ

 

собой

 

корону.»

 

—

»

 

Отворяй

 

!

 

»

 

«

 

закрнчалъ

 

бѣлокурыи

лривратникъ,

 

какъ

 

солдатъ

 

у

 

заставы

 

,

когда

 

проѣзжаетъ

 

генералъ.

 

Ворота

 

рас-

творились

 

,

 

при

 

с

 

вит

 

и

 

луны

 

въѣхалн

три

 

иаъздннка

 

на

 

бѣломт,

 

конькв.

 

Въ

нрекрасныхъ

 

блестящнхъ

 

латахъ,

 

стоя-

ли

 

по

 

обѣпмъ

 

сторонамъ

 

дороги

 

солда-

ты,

 

они

 

били

 

въ

 

барабаны ,

 

трубили

 

вь

трубы

 

и

  

опускали

   

передъ

   

ними

  

золо-
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тыя

 

пики.

 

Но

 

было

 

замѣтно,

 

что

 

всѣ

эти

 

почести

 

отдавались

 

шуту,

 

котораго

величали

 

Брабантскимъ,

 

и

 

еще

 

болве

нарнку,

 

который

 

онъ

 

несъ

 

въ

  

рукв. —

Онъ

 

вертѣлъ

 

парикъ

 

то

 

въ

 

право

 

,

то

 

въ

 

л'вво,

 

и

 

т'в,

 

на

 

которыхъ

 

попадала

сыпавшаяся

 

пудра

 

,

 

были

 

тъмъ

 

чрез-

вычайно

 

довольны.

 

Наконецъ

 

наши

 

пу

тешественники

 

при

 

свбтб

 

мБсяца

 

въ-

Бхалп

 

въ

 

большой

 

лѣсъ;

 

въ

 

немъ

 

росли

такія

 

деревья

 

и

 

цвьты,

 

какихъ

 

Фрицъ

никогда

 

не

 

видыеэлъ.

 

Онъ

 

былъ

 

до

 

того

уднвленъ,

 

что

 

уже

 

начиналъ

 

думать,

 

что

все

 

это

 

ему

 

видится

 

во

 

снѣ.

 

Тогда

 

Пупен-

денцкій

 

сорвалъ

 

на

 

скаку

 

что-то

 

похожее

на

 

золотое

 

яблоко,

 

очнстнлъ

 

его

 

серебря-

нымъ

 

ножичкомъ

 

и

 

положилъ

 

въ

 

ротъ

Фрицу.

 

Когда

 

Фрицъ

 

почувстволъ

 

слад-

кое

 

на

 

языкѣ,

 

то

 

съ

 

удовольствіемъ

 

уда-

рилъ

 

себя

 

по

 

животу,

 

и

 

убьдился

 

что

все

 

это

 

действительно

 

на-яву.

Конекъ

 

все

 

прнбавлялъ

 

бѣгу,

 

пока

 

на-

ши

  

всадники

   

не

   

очутились

   

вмвстъ

 

съ
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ннмъ

 

среди

 

велнкаго

 

множества

 

малеш,-

кихъ

 

хорошо

 

одътыхъ

 

людей,

 

которым

бегали,

 

прыгали,

 

-ездили

 

верхомъ,

 

тан-

цовали,

 

Фехтовали,

 

однимъ

 

словомъ,

 

игра-

ли

 

во

 

пет»

 

возможныя

 

рыцарскія

 

игры

 

и

казалось

 

никогда

 

не

 

уставали.

 

Маленькій

старичекъ,

 

съ

 

б'Блыми,

 

какъ

 

лунь,

 

воло-

сами

 

,

 

спдблъ

 

на

 

высокомъ

 

блестящемъ

мБстБ

 

и

 

ноглядывалъ

 

на

 

все

 

это

 

веселье;

онъ

 

подозвалъ

 

къ

 

себе

 

Пупенденц-

каго,

 

и

 

грозно

 

взглянувъ

 

,

 

сказалъ: —

"

 

Пупенденцій !

 

скажи

 

мни,

 

откуда

 

ты?

"Чего

 

ты

 

здвсь хочешь? — н

 

ты,

 

Брабант-

чскій

 

шутъ,

 

скажи

 

мнв

 

правду,

 

зачт.мъ

«ты

 

убежалъ

 

отсюда,

 

н

 

унесъ

 

съ

 

собою

"

 

В'БНСЦЪ?»

Маленькін

 

мальчикъ

 

съ

 

парикомъ

 

от-

вБчалъ

 

за

 

обонхъ,

 

следующей

 

речью :

"

 

Судья

 

!

 

вамъ

 

ввроятио

 

известно,

 

что

"

 

ототъ

 

вБнецъ

 

принадлежитъ

 

мн'Б,

 

до-

"

 

коль

 

не

 

изберутъ

 

достойпаго

 

короля,

"

 

чтобъ

 

оеБннть

 

имъ

 

главу

 

его.

 

Я

 

upu-

«

 

велъ

 

ІІуненденцкагс,

 

межетъ

 

быть

 

онъ
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«удостоится

 

высокаго

 

сана.

 

Конекъ

«мчался

 

во

 

всю

 

прыть,

 

теперь

 

мы

 

все

"вместе,

 

и

 

я

 

надеюсь

 

чрезъ

 

несколько

«часовъ

 

у

 

насъ

 

будетъ

 

король

 

па

 

славу.

Малеиькій

 

старпчекъ

 

иовелъ

 

малеиь-

кимъ

 

золотымъ

 

смычкомъ

 

по

 

серебря-

ной

 

віолончели,

 

и

 

торжественно

 

взгля-

нѵлъ

 

кругом

 

ь.

 

Крошечные

 

люди,

 

тот-

часъ

 

сбежались

 

вокругъ

 

него

 

и

 

нед-

вижимо

 

стали

 

въ

 

кружокь,

 

точно

 

пре-

красно

 

наряженыя

 

куклы.

 

Судья

 

іюііро-

снлъ

 

Брабантскаго

 

шута

 

повторить,

 

какъ

онъ

 

удостоился

 

владеть

 

белой

 

короной,

и

 

тотъ

 

началъ

    

разсказывать

 

всвмъ

   

па

СМ'ВХЪ.

«Однажды

 

отправился

 

я

 

гулять

 

награ-

«ницу,

 

чтобы

 

немного

 

поразвеселиться.

«Вы

 

знаете,

 

я

 

живу

 

въ

 

Брабанте,

 

ко-

<

 

торый

 

лежите

 

возле

 

иресмъшной

 

и

«нреудивителышй

 

земли

 

Фраицузовъ.

« Я

 

никогда

 

не

 

заходнлъ

 

но

 

ту

 

сторону

«границы,

 

тамъ

 

больше

 

хиыкають,

 

чБмь

«смеются,

   

а

   

я

  

большой

    

охотпнкъ

    

до
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"

 

смеху.

 

И

 

вотъ

 

я

 

нривсталъ,

 

чтобы

 

по-

«смотреть

 

вдаль,

 

и

 

увидалъ

 

людей,

 

по-

« хожихъ

 

на

 

пуделей.

 

Вдругъ ,

 

у

 

меня

«это

 

свежо

 

въ

 

памяти,

 

будто

 

вчера

 

слу-

"чилось

 

идутъ

 

два

 

Француза

 

мне

 

на-

« встречу,

 

и

 

что-то

 

преважно

 

между

« собою

 

бормочатъ?

 

Богъ

 

весть,

 

кто

 

по-

«

 

нимаетъ

 

нхъ;

 

по

 

крайней

 

мере

 

не

 

я;

 

у

«

 

меня

 

уши

 

готовы

 

были

 

свернуться

 

въ

« трубку

 

отъ

 

страшнаго

 

бормотанія,

 

а

« голова

 

чуть

 

было

 

не

 

треснула.

 

Но

 

у

« каждаго

 

изъ

 

нихъ

 

быль

 

на

 

голове

 

пре-

« красный

 

парикъ, —

 

такт»

 

называется

 

у

« нихъ

 

сія

 

почтенная

 

вещь.

 

Я

 

вздумалъ

«употребить

 

хитрость,

 

и

 

тотчась

 

же

« овлад Влъ

  

такимъ

  

мушиымъ

   

ящнкомъ.»

Судья

 

снова

 

взглянулъ

 

строго,

 

п

 

уда-

рнлт,

 

по

 

серебрянок

 

віолоичслн,

 

такъ

что

 

она

 

издала

 

глубокій,

 

сердитый

 

звукъ.

Разскащикь

 

иоклопплся

 

и

 

нродолжалъ.

«Я

 

говорю

 

съ

 

должнымъ

 

ночтеиіемъ.

Чтожъ

 

делать

 

яприпялъ

 

егоза

 

запачкан-

« ный

    

колпакъ

   

сумасшедшаго,

   

а

 

вы

 

въ
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«немъ

 

видите

 

корону

 

и

 

такъ

 

я

 

остался

« въ

 

дуракахъ.

 

Вдругъ

 

наши

 

двое

 

Фран-

« цузскихъ

 

кавалеровъ

 

посреди

 

раз-

« говора

 

,

 

выннмаютъ

 

каждый

 

(

 

ввро-

« ятно

 

для

 

лучшаго

 

спору,)

 

что-то

«похожее

 

на

 

иголку,

 

и

 

тогда

 

пошла

« потеха.

 

Ой,

 

ой,

 

ай

 

ай,

 

кричали

 

они,

«ударяя

 

другъ

 

друга:

 

но

 

правду

 

ска-

«зать,онитакъ

 

кричали

 

будто

 

100000

 

че-

«ловвкъ

 

умирало.

 

Друзья

 

мои

 

н

 

Господа,

«Спжрндъ

 

во

 

все

 

свои

 

походы,

 

если

 

ихъ

 

•

« взять

 

вмѣстт»,

 

не

 

иашумвлъ

 

столько,

«сколько

 

наши

 

два

 

Француза.

 

По

 

край-

«ней

 

мере

 

изъ

 

этого

 

вышло

 

что

 

нпбудь;

одииъ

 

изъ

 

нихъ

 

оцарапалъ

 

руку

 

,

 

по-

«преднлъ

 

ли

 

онъ

 

себе

 

свопмъ

 

оружіемъ,

«или

 

другой

 

ранилъ

 

его

 

иголкой,

 

этого

 

я

«не

 

прим'Втилъ.

 

Одно

 

мне

 

нзпѣстно,

 

что

«оба

 

остались

 

въ

 

жнвыхъ,

 

н,

 

сказавъ,

 

да

«здравствуетъ

 

честь

 

и

 

слава,

 

начали

 

це-

«ловаться,

 

этому

 

восторгу

 

я

 

былъ

 

очень

«радъ

 

;

 

ибо

 

одинъ

 

пзъ

 

нихъ

 

уроннлъ

<въ

 

это

 

время

 

свой

 

парикъ,

 

а

 

я

 

скорее
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«съ

 

нимъ

 

да

 

въ

 

землю.

 

Вы

 

полагаете,

 

что

«

 

это

 

вѣнецъ.

 

Пожалуй

 

я

 

согласенъ.

 

По

«

 

Брабантскій

 

шутъ

 

по

 

долгу

 

надо

 

всѣмъ

«смеется!»

 

При

 

этихъ

 

слопахъ

 

онъ

 

захо-

хоталъ

 

очень

 

громко

 

и

 

не

 

пристойно,

но

 

глубокій

 

и

 

строгій

 

звукъ

 

віолоичсли

скоро

 

уиялъ

 

его.

 

Тогда

 

началъ

 

свою

речь

 

маленкій

 

угрюмый

 

старнчекъ,

 

про-

нзнесъ

 

похвалу

 

парику

 

и

 

объяснилъ,

что

 

въ

 

эту

 

же

 

ночь

 

должно

 

решить,

 

кто

достоинъ

 

носить

 

его ,

 

п

 

утвердить

 

свое

Царское- достоинство

 

надъ

 

могуществен-

нымъ

 

народомъ.

Трое

 

прекрасныхъ

 

б вл окурыхъ

 

ры-

царей

 

не

 

выше

 

Пупенденцкаго

 

высту-

пили

 

пзъ

 

толпы.

 

Во

 

всѣхъ

 

гпмнастн-

ческихъ

 

играхъ

 

и

 

рыцарекпхъ

 

испыта-

ніяхъ,

 

они

 

одержали

 

победу

 

и

 

вызывали

теперь

 

Пупенденцкаго

 

помириться

 

си-

лами.

 

Многіе

 

зрители

 

готовы

 

были

 

дер-

жать

 

болыніс

 

заклады

 

протпвъ

 

него,

 

н

казалось

 

что

 

выпграютъ ;

 

ПупеидеикіГг

выдълывалъ

    

все

  

штуки

   

также

    

дурно



люди.
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п

 

неловко,

 

какъ

 

малепкій

 

конекъ

 

нспол-

нялъ

 

пхъ

 

хорошо.

 

Не

 

разъ

 

онъ

 

быль

сбрасывасмъ

 

на

 

землю

 

и,

 

казалось,

 

уже

нзбегалъ

 

ударовъ

 

и

 

смвлаго

 

взора

 

про-

тивниковъ;

 

такъ

 

что

 

вскоре

 

общій

 

хохотъ

и

 

шиканье

 

заставили

 

песчастиаго

 

иска-

теля

 

выща

 

удалиться

 

за

 

золотую

 

решет-

ку

 

ристалища.

 

Даже

 

угрюмый,

 

старый

судья

 

уднвптельнымъ

 

образомъ

 

сморщил-

ся

 

какъ

 

будто

 

хотвлъ

 

смбяться,

 

а

 

Фрицъ,

спрятался

 

за

 

кустарникь

 

изъ

 

стыда

 

за

своего

 

неуклюжаго

 

н

 

труслнваго

 

това-

рища.

 

Къ

 

его

 

утешенію

 

росли

 

тамъ

 

зо-

лотыя

 

яблоки,

 

которые

 

онъ

 

уже

 

разъ

 

от-

вг.далъ

 

но

 

милости

 

Пупенденцкаго.

 

Онъ

началъ

 

ихъ

 

прилежно

 

покушивать

 

и

весьма

 

успокоился.

Между

 

твмъ

 

Пупеиденцкій

 

выстроилъ

себь

 

съ

 

редкимъ

 

нскуствомъ

 

изъ

 

ста-

рыхъ

 

досокъ

 

что-то

 

похожее

 

на

 

кону-

ру;

 

поставплъ

 

ее

 

па

 

землю,

 

влѣзъ

 

туда,

и

 

началъ

 

следующую

 

речь.

«

 

Милые

 

!

 

хотя

 

еще

 

не

 

совсвмъ

 

обра-

5**
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« зоваппые,

 

но

 

однакож

 

ь

 

моему

 

сердцу

«безцеиные

 

земляки

 

и

 

Господа!

 

Пожер-

«твованія

 

для

 

науки

 

повредили

 

мопиъ

«телеснымъ

 

снламъ

 

и

 

гимнастике;

 

и

 

даже

« тому,

 

что

 

вы

 

изъ

 

пустой

 

гордости

 

иа-

«зываете

 

храбростью,

 

но...»

Тутъ

 

прервалъ

 

его

 

общій

 

смехъ,

 

и

весь

 

иародъ

 

запЪлъ

 

въ

 

одннъ

 

голосъ:

« Пупепдеицкій

 

сошелъ

 

съ

 

ума, награ-

дите

 

его

 

ордсномъ

 

съумасшествія.»

Глубже

 

и

 

глубже

 

прятался

 

Фрицъ

въ

 

кустарникъ ,

 

и

 

отъ

 

стыда

 

еще

 

съ

болышімъ

 

усердіемъ

 

принимался

 

за

 

ябло-

ка.

 

Пупснденцкій

 

наиротнвъ,

 

казалось,

не

 

зналъ

 

стыда:

 

спокойно

 

вынулъ

 

онъ

старую

 

азбуку,

 

подаренную

 

ему

 

некогда

Фрицомъ

 

и

 

его

 

сестрами,

 

и,

 

торжест-

венно

 

раскрывъ

 

ее

 

передъ

 

всвмъ

 

со

браніемъ,

 

объясннлъ

 

ему

 

ея

 

высокое

 

наз-

начен'^.

Малснькіе

 

люди

 

вдругъ

 

онѣмБли ,

 

и

выпрямились;

   

наконецъ

  

начали

   

почти-
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телыю

 

кланяться

 

,

   

и

   

всехъ

 

ниже

  

ста-

ЛI»

 

рын,

  

угрюмын

 

судьи.

^—'

 

Однако

 

подъ

 

копецъ

 

старпчекъ

 

на-

чале

 

сомневаться,

 

въ

 

состояиіп

 

ли

 

Пу-

пенденцкін

 

воспользоваться

 

превосход-

ною

 

книгою

 

какъ

 

следуетъ ,

 

и

 

нау-

чить

 

всехъ

 

гражданъ

 

могуществениаго

Государства

 

чтобы

 

они

 

все

 

поумнели; —

въ

 

чемъ

 

состояло

 

главное

 

дело.

 

Пупеп-

депцкій

 

началъ

 

тотчасъ

 

же

 

громкимь

голосомъ

 

читать

 

азъ,

 

буки,

 

буки

 

азъ,

 

и

продолжалъ

 

свое,

 

пока

 

все

 

не

 

пришли

въ

 

почтительное

 

уднвленіе.

 

Но

 

малень-

кін

 

угрюмын

 

судья

 

быль

 

очень

 

упрямъ,

и

 

ему

 

въ

 

голову

 

пришло

 

новое

 

сомігЬ-

ніе,

 

что

 

можетъ

 

быть

 

чтспіе

 

Пупенден-

цкаго

 

неверно ,

 

и

 

что

 

можетъ

 

быть

 

в

 

г.

школе,

 

которой

 

онъ

 

такъ

 

хвалится,

 

не

такъ

 

чптаютъ.

 

«Почтепнейшііі!

 

сказалъ

Иупенденцкін,

 

судьба

 

дала

 

мне

 

славное

оружіс

 

протнвъ

 

вашей

 

излишней

 

догад-

ки;

 

а

 

именно,

 

молодаго

 

студента,

 

кото-

рый

 

изъ

 

дружбы

 

путешествует!»

 

вместе
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со

 

мною,

 

онъ

 

нокажетъ

 

вамъ

 

лучшс-лц

моего

 

выговарнваютъ

 

п

 

учатъ

 

въ

 

шко-

лахъ

 

превосходное

 

азъ

 

буки

 

и

 

еще

 

по-

лезнейшее

 

буки

 

азъ

 

ба.

 

»

Фрпцъбылъ

 

тотчасъ

 

позваньи

 

Пупеп-

денцкій,

 

взявъ

 

его

 

къ

 

себе

 

въ

 

каиуру,

 

за-

ставнлъ

 

говорить

 

склады;раздалнсь

 

гром-

кія

 

рукоплескаиія

 

и

 

Пупеидеіидкій

 

былъ

тотчасъ

 

же

 

провозглашенъ

 

королемъ

 

j

о

 

трехъ

 

рыцаряхь

 

не

 

было

 

и

  

помину.

Фрпцъ

 

нанротивь

 

следнлъ

 

за

 

ними

очень

 

пристально,

 

ему

 

очень

 

хотелось

научиться

 

отъ

 

нихъ

 

беганью,

 

прыганью,

и

 

всякпмъ

 

разпымъ

 

нграмъ. Сперва

 

Фріщъ

робелъ,

 

они

 

ему

 

казались

 

елншкомь

 

ве-

личественными.

 

Теперь

 

лее,

 

когда

 

о

 

шіхъ

никто

 

более

 

не

 

заботился

 

и

 

они

 

со

стыда

 

удалилпея

 

ті.тъ

 

собранія,

 

то

 

Фрпцъ

едва

 

дождался

 

конца

 

своего

 

буки

 

азъ

 

ба,

бросился

 

изъ

 

кануры

 

прямо

 

къ

 

ннмъ

 

н

проленеталъ

 

просьбу ,

 

быть

 

его

 

наста в-

шікомъ

 

въ

 

веселыхъ

 

играхъ.

Все

  

трое

 

рыцарей

 

были

 

готовы

 

слу-
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жить

   

Фрицу.

   

Игра

    

началась

   

бегомъ,

маленькій

 

незнакомецъ

 

сначала

 

очень

 

от-

ставал!,,

 

и

 

готовъ

 

быль

 

уже

 

-плакать, —

тогда

 

маленькіе

 

рыцари

 

употребили

 

еще

большее

   

старанье,

   

чтобы

 

выучить

    

его

всему

 

нскуству

 

беганья.

 

Они

   

твердили

ему:

 

грудь

   

впередъ,

   

рукн

   

назадъ ,

   

не,

дышать

 

ртомъ

 

и

 

тому

 

подобное.

 

Фрпцъ

вскоре

 

почти

 

уже

 

обгонялъ

 

ихъ

 

и

 

легко

моп>

 

меряться

 

силами

 

съ

 

своими

 

радуш-

ными

 

учителями.

 

Потомъ

 

дошло

 

дело

 

до

лазенья,

 

метанья

 

кольцами,

 

Фехтоваиья,

 

и

пр.

 

добрые

 

рыцари

 

все

 

время

 

не

 

переста-

вали

 

заботиться,

 

чтобы

 

Фрицъ

 

не

 

ушибся,

и

 

вместе

 

съ

 

темь

  

употребляли

  

всякое

стараніе, чтобы

 

опъ

 

въ

 

это

 

короткое

 

время

занялъ

 

какъ

 

можно

 

болъе

 

отъ

 

ихъ

 

искус-

ства.

 

Все

 

происходило

  

очень

 

уднвптель-

нымъ

 

образомъ.

 

Черезъ

 

три

 

четверти

 

часа

достнгъ

 

Фрпцъ

 

такого

 

совершенства,

 

что

уже

 

объезжалъ

 

конька

 

Пупепденцкаго.

 

Но

осрсйтарскн

 

выдьлываль

 

оиъ

 

свой

 

круге

рысью,

 

мастерски

 

держалъ

 

поводья

 

и

 

да-
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валъ

 

шенкеля ;

 

рыцари

 

были

 

въ

 

восхи-

щеныцпногдаонъ

 

заставлялъ

 

даже

 

конька

галопировать. Но

 

вдругъгромкія,

 

радост-

ныя

 

восклицаиія

 

обратили

 

взоры

 

ученика

и

 

учителей

 

на

 

дерновый

 

прпгорокъ,

 

где

теперь

 

должно

 

было

 

совершиться

 

коро-

новаиье

 

новонзбранпаго

 

князя.

Гордо

 

и

 

торжественно

 

выступалъ

 

Пу-

неііденцкій,

 

но

 

Фрпцъ

 

п.

 

рыцари

 

не

 

могли

удержаться

 

отъ

 

смеху;

 

шутъ

 

Брабант-

скій

 

присоединился

 

къ

 

ипмъ,

 

и

 

хохо-

талъ

 

отъ

 

всего

 

сердца.

 

Чтобы

 

торжест-

веннее

 

и

 

ловчее

 

носить

 

корону,

 

Пупенден-

цкій

 

острпгъ

 

подъ

 

гребенку

 

свои

 

русые

кудри

 

пполучнлъотъ

 

этого

 

преглупый

 

и

презабавный

 

впдъ.

 

Прочіе

 

казалось

 

не

 

за-

мечали.

 

Когда

 

поднимался

 

общій

 

хохотъ,

то

 

ГІупепденцкому

 

стоило

 

только

 

прок-

ричать

 

изо

 

всего

 

горла,

 

буки

 

азъба,н

 

все

какъ

 

бы

 

заколдованные

 

погружались

 

въ

повое

 

торжественное

 

молчаиіе. —

 

Только

Фрицъ

 

,

 

трое

 

рыцарей

 

и

 

Брабаитскін

шутъ

 

не

 

стояли

 

смирно,

 

и

 

казалось

 

что
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конекъ

 

также

 

хотелъ

 

засмеяться,

 

только

не

 

могъ.

 

Маленькіп

 

судья

 

иногда

 

очень

 

уг-

рюмо

 

посматривалъ

 

въ

 

ту

 

сторону,

 

где

собрались

 

наши

 

насмешнпкилю

 

Пупен-

денцкі»

 

благосклонно

 

нзвинялъ

 

ихъ

 

говоря

что

 

у

 

Фрица

 

студснтскій

 

обычай,

 

какъ

 

да-

же

 

заметно

 

нзъ

 

его

 

неуместной

 

охоты

Фехтовать,

 

п

 

что

 

вероятно

 

отъ

 

него

 

за-

разились

 

шутъ,

 

рыцари

 

и

 

конекъ,

 

но

 

что

все

 

они

 

впрочемъ

 

весьма

 

благонамерен-

ные

 

люди.

 

Повелителп-же,

 

какъ

 

онъ,

 

не

должны

 

въ

 

общежитіи

 

заниматься

 

та-

кими

 

мелочами.

 

Судья

 

особенно

 

похва-

лнлъ

 

его

 

за

 

такое

 

расположеніе,

 

и

 

при

торжественной

 

речи

 

возлоашлъ

 

ему

 

на

голову

 

пари

 

къ;

 

длинные

 

напудренные

 

ло-

коны

 

какъ-бы

 

мантісй

 

накрыли

 

всего

маленькаго

 

человечка. —

Тогда

 

настала

 

для

 

всего

 

собранія,

 

и

особенно

 

для

 

судьи,

 

торжественная

 

ми-

нута,

 

когда

 

надо

 

было

 

(провозгласить

мпоголетіе

 

новому

 

королю.Но

 

тутъ

 

судья

раздумалъ,

 

что

 

имя

 

Пупенденцкій

 

не

 

до-
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вольно

 

звучно

 

и

 

торжественно

 

для

 

та-

кой

 

великой

 

особы,

 

и

 

пб

 

этому

 

предло-

жил!,

 

всему

 

собранно,

 

что

 

должно

 

на-

звать

 

учепаго

 

правителя

 

более

 

достой-

нымъ

 

его

 

пмеиемъ

 

Пуинентанца

 

I.

Предложсніе

 

было

 

одобрено

 

и

 

тотчасъ

загремело

 

вь

 

воздухе

 

«

 

Да

 

здравству-

етъ

 

Пуппентанцъ

 

1-й

 

!

 

Да

 

здравствуетъ

Пуппентанцъ

 

!

 

»

 

Конекъ,

 

Фрпцъ

 

,

 

шутъ

и

 

рыцари

 

помирали

 

со

 

смеху. —

Между

 

темъ

 

что-то

 

занималось

 

на

небосклоне,

 

словно

 

полоса

 

утренней

 

за-

ри,

 

и

 

Пуппентанцъ

 

1-й

 

тогда-же

 

дока-

^алъ

 

,

 

что

 

онъ

 

ие

 

забываете

 

добра

 

ему

сделаннаго,

 

когда

 

онъ

 

еще

 

быль

 

только

Пунендснцкій.

 

При

 

явной

 

опасности

 

для

своего

 

парика

 

,

 

и

 

не

 

смотря

 

па

 

свою

важную

 

особу,

 

онъ

 

не

 

задумался

 

взять

на

 

руки

 

Фрица,

 

и,

 

припевая

 

какую-то

чудную

 

песню,

 

иоскакалъ

 

на

 

верпомъ

коньке

 

по

 

ближайшей

 

дороге

 

къ

 

хуто-

ру

 

лесничаго,

 

вместе

 

съ

 

иолусопныиъ

Фрпцомъ.
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фрицу

 

казалось,

 

что

 

онъ

 

въ

 

люльке

и

 

наконецъ

 

мальчике

 

заснулъ

 

крепкимъ

сномъ.

Когда

 

онъ

 

проснулся

 

,

 

то

 

увпдалъ

себя

 

въ

 

своей

 

постель.

 

Солнце

 

блиста-

ло

 

въ

 

окошкоДО.іинька

 

и

 

Анюта

 

стояли

возле

 

постели

 

и

 

смеялись

 

надъ

 

соней.

 

—

Фрпцъ

 

отвечаль.

 

«Не

 

соня,

 

совсемъ

 

не

соня!

 

много

 

ездплъ, много

 

дрался

 

и

 

много

смеялся.»

 

И

 

вспоминая

 

проПуненденцка-

го,

 

который

 

тогда

 

уже

 

быль

 

королемъ,

громко

 

захохоталъ.

 

Сестры

 

выбежали

пзъ

 

комнаты

 

разсказать

 

отцу

 

о

 

малень-

комъ

 

мечтателе.

 

—

 

Но

 

лесничій

 

ушелъ

за

 

следомъ

 

дикаго

 

кабана

 

,

 

н

 

хотелъ

возвратиться

   

только

 

къ

 

обеду. —

Когда

 

Фрпцъ

 

вышелъ

 

пзъ

 

комиаты ,

то

 

сестры,

 

держа

 

нередъ

 

шімъ

 

куклы,

просили:

 

заставь

 

ихъ

 

плясать,

 

заставь

плясать

 

!

 

По

 

мальчике

 

отвернулся

 

и

сказалъ

 

:

 

не

 

хочу

 

!

 

у

 

меня

 

важнее

 

дело,

я

 

должснъ

 

продолжать

 

свое

 

ученье

всрьхомъ

 

'

 

іі

 

-

  

Тутъ

 

опять

    

засмеялись
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Юлинька

 

и

 

Анюта

 

иадъ

 

чуднымъ

 

маль-

чнкомъ,которыйхотелъ

 

ездить

 

верьхомъ,

не

 

имея

 

даже

 

лошади

 

на

 

чемъ

 

ездить. --

Между

 

темъ

 

Фрпцъ

 

приманилъ

 

хле-

бомъ

 

большую

 

козу

 

,

 

которая

 

издавна

жила

 

въ

 

дворе

 

лесннчаго,

 

вмнгъ

 

накп-

нулъ

 

на

 

морду

 

веревку

 

п

 

вспрыгнулъ

ей

 

на

 

спину.

 

—

 

Отъ

 

испуга

 

н

 

нетерпе-

нія,

 

коза

 

начала

 

брыкаться

 

и

 

становить-

ся

 

на

 

дыбы

 

,

 

маленькія

 

сестры

 

Фрпца

плакали

 

пзъ

 

боязни

 

за

 

брата.

 

Но

Фрпцъ

 

смотрелъ

 

на

 

дело

 

шутя ,

 

и

долго,

 

крепко

 

держался

 

на

 

дпкомъ

 

и

борзомъ

 

коне.

 

Наконецъ

 

козелъ

 

сделаль

такой

 

крутой

 

прыжокъ

 

вверхъ

 

и

 

потомъ

вннзе,

 

что

 

маленькій

 

иаездііпкъ

 

полетелъ

черсзъ

 

голову

 

далеко

 

въ

 

сторону.

 

«Глу-

пая

 

козлиная

 

лошадь»

 

бормоталъ

 

Фрпцъ.

« Маленькій

 

коііекъ

 

былъ

 

лучше

 

тебя

гораздо

 

лучше.

 

«

 

Девочки

 

не

 

успели

подбежать

 

и

 

остановить

 

его

 

,

 

какъ

 

ма-

ленькій

 

братъ

 

уже

 

снова

 

сиделъ

 

на

 

козле

ы

 

безъ

 

пощады

 

колотилъ

 

ему

 

бока

 

нога-
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ми;-

 

таке

 

что

 

наконсцъ

 

рогатое

 

живот-

ное

 

утихло

 

и

 

признало

 

надъ

 

собой

 

го-

сподство

 

маленькаго

 

наездника.

 

—

Сестры

 

съ

 

уднвленіемъ

 

держали

 

ру-

ченкн

 

на

 

голове,

 

когда

 

онъ

 

сталъ

 

очер-

чивать

 

вокругъ

 

ннхъ

 

правильный

 

круге

рысью,

 

то

 

поворачнвалъ

 

уже

 

объезжен-

ное

 

животное,

 

вправо

 

и

 

влево,

 

и

 

ловко

управлялъ

 

нмъ

 

во

  

все

 

стороны.

 

—

Потомъ

 

онъ

 

сошелъ

 

съ

 

козла ,

 

снялъ

съ

 

него

 

уздечку

 

и

 

дружески

 

погладилъ

свою

 

верховую

 

лошадку.— Юля

 

и

 

Анюта

начали

 

просить

 

его.»

 

Еще!

 

милый

 

Фрпцъ,

поезди

 

еще

 

немножко

 

па

 

своемъ

 

глу-

помъ

 

козле.і

 

Но

 

Фрпцъ

 

очень

 

умно

 

от-

веча'лъ.

 

«Лошадка

 

устала

 

теперь,

 

ло-

шадка

 

должна

 

пдтп

 

покушать

 

»

 

—

 

и

 

за

темъ

 

пустнлъ

 

ее

 

въ

 

загороженный

 

лугъ.

Между

 

темъ

 

ему

 

хотелось

 

повеселить

сестеръ,

 

н

 

онъ

 

сталъ

 

показывать

 

имъ

все

 

разныя

 

иску

 

сны

 

я

 

штуки,

 

которымъ

выучили

 

его

 

три

 

рыцаря,

 

и

 

много

 

дру-

гого

    

презабавнаго

 

,

    

такъ

   

что

   

one

  

не
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могли

 

довольно

 

нарадоваться.

 

—

 

Все

 

трое

зашли

 

не

 

много

 

въ

 

чащу

 

леса,

 

и

 

Анюта

уже

 

боялась,

 

чтобы

 

не

 

случилась

 

съ

ними

 

какая

 

беда,

 

и

 

говорила

 

что

 

лучше

было

 

бы

 

вернуться

 

домой.

«Какая

 

беда

 

можетъ

 

случиться,

 

отве-

чала

 

Юля

 

,

 

мы

 

ведь

 

теперь

 

въ

 

той

 

до-

лине,

 

по

 

которой

 

вернется

 

батюшка.—

Анюта

 

на

 

это

 

согласилась,

 

и

 

въ

 

самомъ

дълъ

 

скоро

 

послышалась

 

издали

 

шумная

охота

 

собаке

 

лееннчаго

 

;

 

голосе

 

ихъ

отдавался

 

эхомъ

 

отъ

 

скаль.

Но

 

вдругъ

 

изъ

 

за

 

кустарника

 

бросил-

ся

 

на

 

беззащптныхъ

 

детей

 

разевнре-

пелый ,

 

раненый

 

кабане;

 

издали

 

пресле-

довали

 

его

 

собаки

 

,

 

се

 

крутаго

 

утеса

видел

 

ь

 

леснпчій

 

опасность,

 

которая

 

гро-

зила

 

всему

 

,

 

что

 

было

 

у

 

него

 

милаго

 

на

свете.

 

Метко

 

прицеленный

 

выстреле

снова

 

заделе

 

кабана,

 

но

 

не

 

повалнле

 

его,

кабане

 

только

 

что

 

более

 

разевирепелъ;

дети

 

казались

 

пропадшими.

 

Фрпцъ

прыгнулъ

 

въ

 

сторону

 

отъ

 

побежаішшхъ
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сестеръ,

 

и

 

вероятно,

 

видавъ

 

прежде

 

какъ

дѣлалъотецъ,

 

обратилъ

 

разевнрѣпъвшаго

кабана

 

прямо

 

на

 

себя

 

прпкомъ

 

:

 

«

 

атуй

 

,

атуй

 

его.

 

» —

 

Вмигъ

 

бросился

 

кабанъ

 

на

него ;

 

но

 

Фрицъ

 

былъ

 

проворнъе ;

 

и

вмигъ

 

взобрался

 

вверхъ

 

по

 

гладкой

 

ели.

Звѣрь

 

съ

 

пыюй

 

у

 

рту,

 

въ

 

тщетномъ

бишенствл

 

грызъ

 

корни

 

и

 

рылъ

 

копы-

тами

 

,

 

а

 

маленькііі

 

мальчикъ

 

смеялся

 

,

и,

 

словно

 

красное

 

яблочко,

 

выставлялъ

свое

 

смѣющееся

 

личико

 

пзъ-за-густо-

зеленыхъ

 

вѣтвей,

 

которыя

 

благосклонно

качали

 

по

 

ввтру

 

своего

 

маленькаго

 

го-

стя.

 

Скоро

 

схватили

 

кабана

 

вврныя

собаки,

 

и

 

сильный

 

ударъ

 

ножа

 

подоспѣ-

вшаго

 

лБСііичаго

 

положилъ

 

замертво

звт>р,ч.

 

Припивая

 

веселую

 

пЪсенку,

 

спу-

стился

 

Фрпцъ

 

съ

 

дерева

 

,

 

и

 

ласково

прыгалъ

 

вокругъ

 

отца.

 

Сердце

 

отца

исполнилось

 

благодарности

 

къ

 

Богу

 

за

спасеніе

 

дътен ,

 

и

 

въ

 

особенности

 

за

умнаго,

 

т*ломъ

 

и

 

духомъ

 

крѣпкаго

 

сына,

которымъ

 

Онъ

 

награднлъ

 

его.

 

—

б
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Онъ

 

не

 

высказалъ

 

передъ

 

мальчиком,

все,

 

что

 

думалъ,

 

но

 

на

 

возвратномъ

 

пути

все

 

время

 

не

 

могъ

 

свести

 

глазъ

 

съ

 

него,

п

 

бсзпрестанно

 

возвращался

 

къ

 

распро-

самъ

 

,

 

какъ

 

ему

 

достало

 

духа

 

и

 

какъ

ему

 

блеснула

 

такая

 

смѣлая

 

мысль

 

2

Маленькій

 

мальчикъ

 

пробормоталъ

 

ему

что-то,

 

и

 

за

 

твмъ,

 

разумеется,

 

посліі-

довалъ

 

разсказъ

 

о

 

Пупснденцкомъ,

 

о

 

3-хь

рыцаряхъ

 

,

 

о

 

Брабантскомъ

 

шути

 

п

 

о

всъхъ

 

удпвительныхъ

 

событіяхъ

 

про-

шлой

 

ночп.

 

Съ

 

радостью

 

и

 

часто

 

при-

задумываясь,

 

слушалъ

 

его

 

лтісничін

 

Вайд-

гартъ

 

,

 

но

 

ничВмъ

 

не

 

далъ

 

заметить,

что

 

было

 

у

 

него

 

на

 

мысли.

 

На

 

другое

утро

 

началось

 

снова

 

ученье,

 

и

 

лѣснпчін

все

 

время

 

часто

 

поглядывалъ

 

на

 

дверь,

въ

 

ожиданіи

 

кого-то.

 

— Желанный

 

гость

заставилъ

 

себя

 

на

 

этотъ

 

разъ

 

дожидать-

ся

 

дольше

 

обыкновенная

 

,

 

однакожі

черезъ

 

три

 

четверти

 

часа

 

вошелъ

 

Пу-

пендеицкій

 

весь

 

запыхавшись

 

и

 

началъ

отвешивать

 

поклоны.

 

Громко

 

захохотали
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дѣтн

 

и

 

самъ

 

угрюмый

 

Вайдгартъ

 

не

могъ

 

не

 

сморщиться, стараясь

 

удержаться

отъ

 

смеха ;

 

такой

 

смешной

 

и

 

дурацкій

видь

 

имвлъ

 

Иупеиденцкій

 

съ

 

выбритой

головой.

 

«Вамъ

 

бы

 

надо

 

было

 

его

 

видеть

въ

 

короне,

 

»

 

закричалъ

 

между

 

твмъ

смѣющійся

 

Фрицъ,

 

«

 

когда

 

его

 

зовутъ

Пупентанцемъ !

 

Вотъ

 

смехъ-то. »

 

—

 

Пу-

нентанцъ

 

однако

 

смешался

 

и

 

делалъ

всевозможныя

 

усилія,

 

чтобы

 

скрыть

свое

 

сердце

 

противъ

 

непристойнаго

 

смеха.

Вайдгартъ,

 

выходя

 

изъ

 

двери,

 

подозвалъ

кь

 

себе

 

Пупеидепцкаго,

 

и

 

дети

 

видели,

какъ

 

оба

 

скорыми

 

шагами

 

ходили

 

взадъ

и

 

впередь

 

подъ

 

тенью

 

елей,

 

недалеко

отъ

 

пригорка

 

,

 

и

 

съ

 

жаромъ

 

о

 

чемъ-то

разговаривали.

 

—

 

Наконець

 

они

 

остано-

вились,

 

дали

 

торжественно

 

другъ

 

другу

руку,

 

какъ

 

бы

 

надъ

 

важнымъ

 

обещаніемъ

п,

 

после

 

нриветлііваго

 

поклона,

 

разош-

лись.— Съ

 

этого

 

времени

 

Вайдгартъ

 

былъ

особенно

 

веселъ,

 

часто

 

даже

 

шутливъ,

 

и

черное

 

облако,

 

которое,

 

казалось,

 

всегда
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<

висело

 

на

 

его

 

бровяхъ,

 

теперь

 

совсѣмъ

исчезло. —

Съ

 

этого

 

дня

 

Фрицъ

 

почти

 

всякую

3-ю

 

пли

 

4-ю

 

ночь

 

былъ

 

уводнмъ

 

въ

землю

 

маленькихъ

 

людей,

 

надъ

 

которы-

ми

 

царствовалъ

 

Пупенденцкій.

 

Сначала

приходнлъ

 

за

 

нимъ

 

самъ

 

король

 

п

 

рвдко

прнсылалъ

 

вместо

 

себя

 

,

 

одного

 

изъ

трехъ

 

рыцарей;

 

но

 

подъ

 

конецъ,

 

по

 

види-

мому,

 

унравленіе

 

земли

 

стало

 

отнимать

у

 

него

 

столько

 

времени,

 

что

 

онъ

 

со

 

дня

па

 

день

 

иріезжалъ

 

все

 

реже

 

,

 

ездилъ

всрхомъ

 

все

 

хуяіе ,

 

н

 

Слабее

 

спдѣлъ

па

 

своемъ

 

коне.

 

Фрицъ

 

продолжалъ

совершать

 

свои

 

ночныя

 

путешествія

 

въ

сопровожденін

 

одного

 

изъ

 

рыцарей.

 

По

ту

 

сторону

 

чудной

 

тропинки

 

онъ

 

про-

воднлъ

 

все

 

Бремя

 

съ

 

рыцарями,

 

которые

ему

 

показывали

 

всякія

 

удивительны,'!

штуки.

 

—

 

Когда

 

Фрицъ

 

разсказывалъ

про

 

это

 

отцу ,

 

лесничій

 

не

 

могъ

 

доволь-

но

 

нарадоваться.

 

—

 

Только

 

въ

 

те

 

дни

казался

 

лвсішчій

 

угрюмее,

 

когда

 

Пупен-
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денцкій

 

,

 

все

 

еще

 

съ

 

выбритой

 

головой,

а

 

иногда

 

и

 

въ

 

парике,

 

прдезжалъ

 

къ

нему

 

по

 

утрамъ

 

за

 

урокомъ.

 

Весь

 

въ

поту,

 

и

 

обвевая

 

величественное

 

лице

платкомъ,

 

онъ

 

выделывалъ

 

подъ

 

руко-

водствомъ

 

Вайдгарта

 

буки

 

азъ

 

ба,

 

ба,

 

или,

какъ

 

говорили

 

Юля

 

н

 

Анюта,

 

къ

 

вели-

кому

 

гневу

 

Пупенденцкаго,

 

—

 

блеялъ

 

по

<"

 

іраньемѵ.

Отецъ

 

Вайдгартъ

 

снова

 

развеселялся

н ,

 

смвясь

 

во

 

все

 

горло

 

,

 

говорнлъ :

•с

 

Да

 

получить

 

каждый ,

 

что

 

ему

 

надо

 

и

чего

 

желаетъ ;

 

промвнъ

 

съ

 

моей

 

стороны

честенъ,

 

а

 

те

 

несколько

 

глупыя

 

заботы

и

 

трудъ,

 

которыхъ

 

онъ

 

мне

 

стоить,

 

воз-

наградятся

 

въ

 

счастыі

 

и

 

довольстве

Фрица,

 

детей

   

его

 

и

 

внучатъ

 

(*).

Фрицъ

 

замВтилъ

 

черезъ

 

несколько

времени,

 

что

 

малснькіс

 

люди

 

на

 

публич-

ен

 

Не

 

слѣдуетъ

 

забывать

 

о

 

блестпщихъ

 

крѣп-

кцхъ

 

стеклушкахъ

 

который

 

Пупеидеіщкііі

 

пршіо-

силъ

 

играть

 

дЪтямъ.
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ныхъ

 

праздникахъ,

 

на

 

которыхъ

 

ему

случалось

 

быть

 

у

 

ннхъ ,

 

уже

 

почти

бросили

 

игры

 

и

 

прыганье,

 

не

 

бегали

 

въ

запуски,

 

не

 

ездили

 

верхомъ;

 

но

 

прово-

дили

 

почти

 

все

 

время

 

за

 

выдвлываньемъ

трудно

 

заученнаго

 

азъ

 

буки

 

,

 

азъ

 

буки ,

буки

 

азъ ,

 

ба.

 

—

 

А

 

когда

 

доходило

 

дело

до

 

прекрасныхъ

 

рыцарскпхъ

 

ристалищъ

и

 

пгоръ ,

 

то

 

они

 

уже

 

показывали

 

въ

ннхъ

 

такую

 

неловкость ,

 

что

 

ясно

 

было,

какъ

 

старое ,

 

благородное

 

искуство

 

въ

ннхъ

 

во

 

все

 

угасло.

 

—

 

Фрицъ

 

упраж-

нялся

 

только

 

съ

 

своими

 

тремя

 

старыми

наставниками ;

 

все

 

прочіе

 

были

 

слиш-

комъ

 

слабы,

 

неповоротливы

 

и

 

безсилыіы.

Но

 

казалось

 

и

 

наши

 

3

 

рыцаря

 

много

потеряли

 

изъ

 

своей

 

любви

 

къ

 

боямъ

 

и

старой

 

силы. —Фрицъ

 

начиналъ

 

и

 

ихъ

осиливать.

 

Отчасти

 

тому

 

причиною

 

бы-

ло

 

то,

 

что

 

Фрицъ

 

росъ

 

быстро

 

и

 

креп-

ко

 

и

 

многому

 

уже

 

научился

 

въ

 

школе

свопхъ

 

учителей

 

,

 

но

 

видно

 

было

 

что

 

и

съ

 

ихъ

 

стороны

 

была

 

вина. —
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Такъ

 

прошло

 

несколько

 

лВтъ,

 

и

 

Фрицъ

уже

 

объезживалъ

 

дшшхъ

 

лошадей

 

боль-

шаго

 

леса,

 

взбирался

 

на

 

крутизны

 

и

 

на

всемъ

 

скаку, спускаясь

 

подъгору,

 

вдругъ

удержнвалъ

 

своего

 

коня.

 

—

 

Однажды

пришли

 

къ

 

нему

 

въ

 

мрачное

 

и

 

отдален-

ное

 

мвсто

 

леса

 

трое

 

рыцарей

 

и

 

начали

следующую

 

речь:

 

—

»Ты

 

уже

 

теперь

 

не

 

ученпкъ

 

нашъ ,

и

 

смелый

 

Фрицъ,

 

но

 

собрать

 

и

 

това-

іі

 

рнщъ

 

по

 

оружію.

 

—

 

Намъ

 

тебя

 

учить

іі

 

более

 

нечему;

 

и

 

такъ

 

не

 

сердись

 

на

ннасъ,

 

если

 

мы

 

съ

 

тобой

 

простимся

 

и

» отправимся

 

искать

 

себв

 

счастья

 

и

 

прп-

«ключеній

 

на

 

бвломъ

 

свете.

 

—

 

Вообще

"теперь

 

разрушено

 

все

 

условіе,

 

которое

«насъ

 

связывало;

 

Пупентанцъ

 

1-й

 

вы-

» учнлъ

 

у

 

твоего

 

отца

 

буки

 

азъ

 

ба,

 

какъ

"только

 

опъсамъ

 

знаетъ— азъ,

 

буки

 

А,

 

Б,

"буки

 

азъ,

 

ба.

 

Жаль

 

только,

 

что

 

ученое

»ба

 

ба

 

отшибло

 

все

 

мускулы

 

нашему

 

на-

11

 

роду,

 

какъ

   

ты

 

уже

 

долженъ

 

былъдав-
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»но

 

заметить.

 

Они

 

не

 

умеютъ

 

более

 

ни

и

 

бороться,

 

ни

 

прыгать,

 

ни

 

петь,

 

разу-

»чнліісь

 

ездить

 

верхомъ

 

и

 

драться,

 

—

»едва

 

ноги

 

волочатъ,

 

одннмъ

 

словомъ,

»

 

они

 

все

 

сталп

 

бабами;

 

проклятое

 

букв,

»азъ

 

буки,

 

насъ

 

ужасно

 

уронило.— Мы

іі

 

же

 

трое

 

не

 

умели

 

достичь

 

въ

 

этой

«науке

 

совершенства,

 

и

 

по

 

этому

 

Пупен-

іі

 

танцъ

 

1-й

 

почитаетъ

 

насъ

 

необразо-

іі

 

ванными,

 

безпокойными

 

и

 

весьма

 

опас-

іі

 

нымп

 

подданными,

 

п

 

съ

 

радостью

 

далъ

и

 

намъ

 

отпускъ

 

летъ

 

на

 

триста.

 

Прости

»

 

нашъ

 

любезный,

 

храбрый

 

Фрицъ.

 

Тебъ

и

 

нечего

 

искать

 

дороги

 

въ

 

наше

 

отече-

ство; —

 

мпмоходомъ

 

сказать,

 

она

 

лежптъ

•■далеко

 

за

 

моремъ,

 

въ

 

Государстве

 

же

и

 

Пуппентанца

 

;

 

ивтъ

 

более

 

веселья

 

даже

іі

 

Брабантскій

 

шутъ

 

п

 

тотъ

 

со

 

скуки

нбросилъ

 

азбучныхъ

 

людей;

 

но

 

мы

 

вст-

цретимся

 

когда

 

нибудь

 

съ

 

тобою,

 

н

 

то-

»гда

 

повеселимся

 

на

 

славу

 

и

 

покажемь

«целому

 

сввту

 

,

 

какими

 

закадышнымн

 

і

и

 

старыми

 

друзьями

 

и

 

товарищами

 

поору-
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ижііо

 

умеютъ

 

быть

  

Фрнцъ

 

и

   

его

   

ста-

іі

 

рые

 

учители.—

Фрицу

 

было

 

горько

 

разставаться

 

съ

ними,

 

но

 

онъ

 

не

 

могъ

 

и

 

не

 

хотВлъ

 

про-

тивиться;

 

ибо

 

зналъ,

 

что

 

опп

 

избрали

благой

 

путь.

 

Но

 

оставаться

 

одному

 

въ

лѣсу,

 

когда

 

простились

 

маленькіе

 

ры-

цари,

 

показалось

 

ему

 

невыносимо

 

скуч-

но,

 

Возвратившись

 

домой,

 

онъ

 

сказалъо

тоиъ

 

отцу. — Вайдгартъ,

 

после

 

недолгаго

размышленія,

 

сказалъ:»

 

съ

 

Богомъ

 

от-

правляйся

 

храбрый

 

Фрицъ.

 

Тыдолженъ

знать,

 

что

 

я

 

ушелъ

 

въ

 

дикій

 

лесъ

 

отъ

люден,

 

я

 

не

 

могъ

 

более

 

жить

 

вместе;

съ

 

ними

 

было

 

что

 

съ

 

Пуппентанцомън

 

его

Царствомъ. — Они

 

уничтожили

 

въ

 

себе

своимъ

 

безпрестаннымъ

 

аб,'

 

аб,

 

и

 

ба,

 

ба,

все

 

старое

 

рыцарское

 

и

 

теперь

 

похо-

дятъ

 

более

 

на

 

тень,

 

чемъ

 

на

 

человека.

Но

 

я

 

думаю,

 

и

 

что

 

если

 

явится

 

между

ними

 

кто

 

нпбудь

 

смелый

 

крепкій,

 

какъ

ты,

 

то

 

онъ

 

еще

 

найдетъ

 

себе

 

товарищей»
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и

 

снова

 

пошло

 

бы

 

дело

 

на

 

ладъ.

 

Самъ

я

 

слшпкомъ

 

старъ

 

и

 

угрюмъ.

 

Отпра-

вляйся

 

одинъ,

 

и

 

если

 

тамъ

 

стапетъ

 

луч-

ше

 

чемъ

 

было,

 

то

 

приходи

 

за

 

мной

 

ц

 

за

сестрами.

Фрицъ

 

съ

 

радостью

 

и

 

свежими

 

сила-

ми

 

пошелъ

 

въ

 

светъ,

 

онъ

 

послушалъ

советовъ

 

отца

 

н

 

славно

 

успелъ

 

въ

 

сво-

емъ

 

деле.

 

Потомъ

 

онъ

 

возвратился

 

въ

лесъ

 

и

 

взялъ

 

съ

 

собою

 

отца

 

и

 

сестеръ.

Онъ

 

сталъ

 

вслпкпмъ

 

полководцемъ,

 

и

носплъ

 

много

 

рыцарскпхъ

 

звездъ

 

на

 

гру-

ди.

 

Юля

 

и

 

Анюта,

 

со

 

временемъ

 

стали

знатными

 

Княжнами

 

.и,

 

кажется,

 

цари-

цами,

 

и,

 

если

 

еще

 

ие

 

умерли,

 

то

 

и

 

те-

перь

 

живы.

Одинъ

 

маленькій

 

мальчикъ, прочитавъ

сказку,

 

сделалъ

 

следующее

 

замечаніе:

что

 

верояно

 

маленькіе

 

люди

 

Пупенденц-
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каго,

 

и

 

тѣ

 

люди,

 

о

 

которыхъ

 

говорилъ

Вапдгартъ,

 

не

 

отъ

 

того

 

потеряли

 

силу,

и

 

стали

 

хуже,

 

что

 

учились

 

Азбукь,

 

а

отъ

 

того,

 

что

 

Дальше

 

Азбуки

 

ничему

 

не

выучились.—

 

л-





ПОВѢСТЬ

 

УДИВИТЕЛЬНАЯ,

СООБЩЕННАЯ

АДАЛЬБЕРТОМЪ

 

ШАМИССО.





ЛЪалъбсртъ

 

Шамиссо,

 

(собственно

 

Louis

Cliarles

 

Adelaide

 

de

 

Chamisso

 

de

 

Boncourt,

 

)

отличный

 

испытатель

 

природы

 

и

 

одинъ

 

изъ

зпаменитѣйшихъ

 

современныхъ

 

писателей

Германіи,

 

родился

 

во

 

Франціи,

 

въ

 

1781

 

году

27

 

Генваря.—Во

 

время

 

Французской

 

рево-

лгоціп,его

 

семейство

 

переселилось

 

въ

 

Прус-

сію,

 

—

 

и

 

здѣсь

 

молодой

 

Адальбертъ

 

былъ

лейбъ-пажемъ

 

Королевы-матери

 

,

 

(съ

 

1796

по

 

1798).

 

Послѣ,

 

до

 

1808

 

онъ

 

служилъ

 

въ

Прусской

 

арміи.

 

Съ

 

1810

 

по

 

1812

 

годъ,

онъ

 

былъ

 

профессоромъ

 

въ

 

лицеѣ

 

Наполеон-

вильскрмъ.

 

—

 

Въ

 

1815

 

году,

 

сопутствовалъ

знаменитому

 

Коцебу

 

въ

 

его

 

путешествии

вокругъ

 

свѣта

 

;

 

—

 

въ

 

1818

 

онъ

 

возвра-

тился

 

въ

 

Берлинъ,

 

и

 

до

 

конца

 

своей

 

жизни



II

прилежно

 

занимался

 

естественными

 

наука-

ми.

 

Онъ

 

скончался

 

21

 

Августа

 

1838

 

года.

Въ

 

1821

 

году,

 

онъ

 

нздалъ

 

^Scmecfungen

 

unb

2uifid)ten

 

auf

 

einec

 

dntbccCunggreife.

 

Въ

 

1804

9ftufenalmtinau>—и

 

Peter

 

Scheemiehls.

 

Стихо-

творенія

 

его

 

были

 

изданы

 

нѣсколько

 

разъ

 

;

въ

 

нпхъ

 

Шамнссо

 

является

 

чисто

 

народнымъ

Гермаискпмъ

 

поэтомъ,

 

не

 

смотря

 

на

 

свое

Французское

 

происхождение.



ПЕТРЪ

 

ШЛЕМИЛЬ.

I.

Свершпвъ

 

довольно

 

счастливое,

 

но

 

для

меня

 

все

 

таки

 

очень

 

тягостное

 

морское

путешествие,

 

вошли

 

мы

 

наконецъ

 

въ

 

га-

вань.

 

Когда

 

ботъ

 

причалплъ

 

къ

 

берегу,

я

 

взялъ

 

подъ

 

мышку

 

небольшее

 

имуще-

ство

 

мое

 

л,

 

протѣснпвшись

 

сквозь

 

суе-

тившуюся

 

толпу

 

народа,

 

взошелъвъблп-

жайшій

 

и

 

бъдньйшій

 

домишко

 

съ

 

вывъс-

кон

 

надъ

 

дверью.

 

Я

 

потребовалъ

 

комнату;

прнслужнпкъ

 

посмотрьлъ

 

на

 

меня

 

до-

вольно

 

пристально

 

и

 

свелъ

 

подъ

 

самую

крышу.

 

Я

 

спроснлъ

 

воды

 

и

 

гдѣ

 

мнъ

на

 

идти

 

господина

 

Джонса.»

 

За

 

сѣверны-

мц

 

воротами,

 

на

 

правой

 

сторопѣ

 

первый
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загородный

 

домъ,

 

домъ

 

совершенно

 

но-

вый

 

и

 

большой,

 

изъ

 

краснаго

 

и

 

бьлаго

мрамора,

 

и

 

съ

   

колонами.»

 

—

 

Спасибо.

  

—

Было

 

еще

 

довольно

 

рано;

 

не

 

мьшкая

развязалъ

 

я

 

узелокъ

 

мой,

 

вынулъ

 

толь-

ко

 

что

 

вывороченный

 

черный

 

«кракъ,

 

при-

нарядился

 

опрятно

 

и

 

чистенько

 

въ

 

луч-

шее

 

платье

 

мое,

 

положнлъ

 

въ

 

карманъ

рекомендательное

 

письмо

 

и

 

пошелъ

 

къ

человъку,

 

отъ

 

котораго

 

зависплоиспол-

неніе

 

смиренныхъ

 

надеждъ

 

моихъ.

Пройдя

 

всю

 

длинную

 

сьвериую

 

улицу,

за

 

воротами

 

я

 

увидалъ

 

тотчасъ

 

же

 

бѣ-

лѣвшіяся

 

сквозь

 

густую

 

зелень

 

,

 

колон-

ны.

 

«Такъ,

 

зд'ьсь—

 

то!»

 

подумалъ

 

я. — Я

обтеръ

 

носовымъ

 

платкомъ

 

пыль

 

съ

 

са-

поговь,

 

поправилъ

 

галстухъ

 

и

 

позво-

нп.іъ.

 

Дверь

 

отворплася.

 

На

 

порогъ

 

я

 

дол-

женъ

 

былъ

 

выдержать

 

цълый

 

допросъ;

швепцарт>

 

велѣлъ,

 

однакожь,

 

доложить

обо

 

мни,

 

и

 

меня

 

почтили

 

приглашені-

емъ

 

въ

 

паркъ,

 

гдь

 

господинъ

 

Джоисъ

нрохлажался

  

съ

  

гостями.

  

—

  

Я

   

узиалъ
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его

 

тотчасъ

 

по

 

блеску

 

тучнаго

 

самодо-

вольствія.

 

Онъ

 

принялъ

 

меня

 

очень

 

хо-

рошо— какъ

 

богачь

 

бъдняка,

 

обратился

даже

 

ко

 

мнв,

 

не

 

отвериувшнсь

 

впрочемъ

отъ

 

общества

 

своего,

 

и

 

взялъ

 

подавае-

мое

 

мною

 

рекомендательное

 

письмо.

—

 

А,

 

отъ

 

брата

 

моего!

 

давно

 

уже

 

не

 

и-

мьлъ

 

объ

 

немъ

 

никакпхъ

 

извьстій!

 

Что,

онъ

 

здоровъ,

 

однакожь?

 

Вотъ

 

тамъ,

 

про-

должалъ

 

онъ

 

обращаясь

 

къ

 

обществу,

не

 

дождавшись

 

отвъта

 

и

 

показывая

ннсьмомъ

 

на

 

холмъ

 

находившійся

 

въне-

большомъ

 

отдаленін,

 

тамъ

 

я

 

намѣренъ

воздвигнуть

 

новое

 

зданіе.

Онъ

 

сорвалъ

 

печать,

 

не

 

прерывая

 

од-

накожь

 

разговора,

 

перешсдшаго

 

теперь

па

 

богатство.

— Кто

 

не

 

имветъ

 

покрайней

 

мърі;

 

ми-

ліона,

 

замътплъ

 

онъ

 

какъ

 

бы

 

мпмохо-

домъ;

 

тотъ,

 

извините

 

это

 

выражепіе ,

просто

 

дрянь!

 

—

—О,

  

какъ

  

это

 

справедливо!

  

восклнк-
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петръ

нулъ

 

я

 

съ

 

глубокимъ

 

,

 

пересплившішъ

меня

 

чувствомъ.

Кажется

 

это

 

понравилось

 

ему.

Вы

 

любезный

 

другъ,

 

сказалъ

 

онъ

 

мнѣ,

улыбаясь,

 

можете

 

остаться

 

у

 

меня.

 

По-

с.лъ

 

я

 

найду

 

,

 

можетъ

 

быть,

 

время

 

ска-

зать

 

вамъ

 

свое

 

мнѣніе

 

на

 

счетъ

 

этаго,

прнбавилъ

 

онъ

 

показывая

 

на

 

письмо,

 

ко-

торое

 

положилъ

 

за

 

тьмъ

 

въ

 

карманъ

 

и

обратился

 

опять

 

къ

 

обществу.

Онъ

 

подалъ

 

руку

 

какой — то

 

молодой

дамѣ,

 

другіе

 

сдѣлалп

 

тоже

 

и

 

всь

 

пош-

ли

 

къ

 

холму

 

покрытому

 

кустами

 

розо-

новъ.

Я

 

плелся

 

въ

 

слѣдъ

 

за

 

ними

 

не

 

обре-

меняя

 

никого,

 

потому

 

что

 

болье

 

никто

уже

 

и

 

не

 

заботился

 

обо

 

мнъ.

 

Всъ

 

были

очень

 

веселы:

 

играли,

 

шутили;

 

говорили

по

 

временамъ

 

о

 

вздорь

 

съ

 

важностію,

 

а

о

 

важномъ

 

какъ

 

о

 

вздорь;

 

но

 

болье

 

все-

го

 

острили

 

надъ

 

отсутствовавшими

 

зна-

комыми.

 

Такъ

 

какъ

 

я

 

былъ

 

тутъ

 

совер-

шенно

   

чуждъ,

 

то

 

и

 

не

  

пошшалъ

   

боль-
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шеи

 

части;

 

сверхъ

 

того

 

я

 

былъ

 

слиш-

комъ

 

озабоченъ

 

самимъ

 

собой,

 

слишкомъ

углубленъ

 

въ

 

себя

 

,

 

чтобъ

 

заниматься

такгган

 

загадками.

Мы

 

подошли

 

къ

 

холму.

 

Прекрасной

Фаинп,

 

которая,

 

какъ

 

казалось,

 

была

царицей

 

дня

 

этого,

 

вздумалось

 

сломить

цвѣтущую

 

розовую

 

вѣтку,

 

oua

 

уколола

пальчикъ,

 

и

 

какъ

 

изъ

 

темной

 

розы

 

по-

лился

 

пурнуръ

 

по

 

ея

 

нужной

 

ручки.

Случай

 

этотъ

 

прпвелъ

 

все

 

общество

 

въ

величайшее

 

волнеиіе.

 

Требовали

 

ап-

глійскаго

 

пластыря.

 

Молчаливый,

 

высо-

кій,

 

сухощавый

 

и

 

пожилой

 

уже

 

чело-

в'бкъ,

 

шедшій

 

подліі

 

меня

 

и

 

котораго

 

я

до

 

сихъ

 

поръ

 

не

 

замѣчалъ,

 

опустплъ

 

тот-

часъ

 

же

 

руку

 

въ

 

приплюснутый

 

карманъ

своего

 

старомоднаго

 

каФтапа пзъ

 

темиосъ-

рой

 

шелковой

 

матеріи,

 

вынулъ

 

пзъ

 

не-

го

 

малеиькій

 

бумажннкъ,

 

разкрылъ

 

и

 

по-

далъ

 

Фанни

 

требуемое

 

съ

 

почтнтель-

ньшъ

 

поклономъ.

 

Она

 

взяла

 

пластырь,

не

 

поблагодаривъ

 

и

 

не

 

обратнвъ

 

на

 

него
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шімалѣіипаго

 

внимапія.

 

Ранку

 

перевязали

н

 

пошли

 

па

 

холмъ,

 

съ

 

вершины

 

котора-

го

 

хотели

 

насладиться

 

видомъ

 

на

 

зс-

ленъющій

 

лабприптъ

 

парка

 

и

 

на

 

безбреж-

ную

 

поверхность

 

океана.

Вндъ,

 

въ

 

самомъ

 

двлв,

 

былъ

 

прекра-

сенъ

 

и

 

велнчественъ.

 

На

 

горизонте,

 

тамъ,

гдѣ

 

ясная

 

лазурь

 

неба

 

сливалась

 

съ

 

тем-

нымъ

 

краемъ

 

моря,

 

впдиълась

 

сввтлая

точка.

—

 

Зрительную трубу Ізакричалъ

 

Джоп-

съ,

 

и

 

прежде

 

чѣмъ

 

слуг жнтелн

 

явнвшія-

ся

 

на

 

возгласъ

 

его,

 

двинулись

 

съ

 

мѣста,

ст.рый

 

человъкъ

 

опустилъ

 

уже

 

руку

 

въ

кармапъ

 

ка«і>тана,

 

вынулъ

 

пзъ

 

него

 

пре-

краспъйшую

 

трубку

 

Доллопда

 

и

 

вру-

чилъ

 

ее,

 

смиренно

 

кланяясь,

 

господину

Джонсу.

Джонсъ

 

приставнлъ

 

ее

 

къ

 

глазу

 

и

 

объ-

явплъ

 

всему

 

обществу,

 

что

 

это

 

корабль

вчера

 

отплывшій

 

и

 

задержанный

 

въ

 

виду

гавани

 

противными

 

вѣтрами.

 

Трубка

 

пе-

реходила

 

изъ

 

рукъ

 

въ

 

руки

 

и

 

певозвра-
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щаласькъ

 

хозяину.

 

Съ

 

удивленіемъ

 

смот-

рБлъ

 

я

 

на

 

этого

 

человѣка,

 

рѣшителыю

ue

 

понимая,

 

какъ

 

могла

 

поместиться

 

та-

кая

 

большая

 

вещь

 

въ

 

его

 

маленькомъ,

сжатомъ

 

карманѣ;

 

но

 

это

 

никому

 

не

 

бро-

салось

 

въ

 

глаза

 

п

 

на

 

него

 

обращали

также

 

мало

 

внимапія,

 

какъ

 

и

 

на

 

меня.

Принесли

 

закуски

 

:

 

рѣдчайшіе

 

плоды

всвхъ

 

странъ,въ

 

драгоцБниъйшей

 

посудв.

Господинъ

 

Джонсъ

 

подчивалъ

 

всъхъ,

 

и

тутъ

 

во

 

второй

 

разъ

 

почтилъ

 

меня

 

сло-

вомт.,

 

сказавъ:

—

 

Кушайте;

 

вѣдь

 

па

 

моръ

 

вы

 

не

 

ѣдали

ничего

 

такого.

Я

 

поклонился;

 

но

 

онъне

 

видалъ

 

этого,

потому

 

что

 

говорилъ

 

уже

   

съ

   

другими.

Захотълп

 

разположиться

 

на

 

травг.,

на

 

склони

 

холма?

 

передъ

 

чуднымъ

 

ланд-

шаФтомъ;

 

но

 

опасались

 

сырости.

— Вотъ

 

было

 

бы

 

прекрасно,

 

сказалъ

кто-то,

 

еслибы

 

у

 

насъ

 

были

 

здесь

 

Ту-

рсцкіе

 

ковры!
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Не

 

успѣлъ

 

онъ

 

еще

 

п

 

выговорить

 

этого,

а

 

человвкъ

 

въ

 

свромъ

 

кафтанв

 

вытаскн-

валъ

 

уже

 

изъ

 

кармана

 

съ

 

смиреннымъ,

почти

 

унпженнымъ

 

вндомъ

 

богатт,йшій

Турецкій

 

коверъ.

 

Служители,

 

какъ

 

буд-

то

 

это

 

такъ

 

и

 

следовало,

 

взяли

 

его,

 

ра-

зослали

 

на

 

показанномъ

 

мвстѣ,

 

ц

 

все

общество

 

разположнлось

 

на-

 

пемъ

 

безт.

всякой

 

церемоніи.

 

Съ

 

уднвлепіемъ

 

смот-

рѣлъ

 

я

 

опять

 

на

 

этого

 

человека,

 

на

 

кар-

маиъ

 

его,

 

на

 

коверъ,

 

имввшій

 

арінинл;

двадцать

 

въ

 

длину

 

и

 

покрайней

 

мг.ри

десять

 

въ

 

ширину

 

и

 

протиралъ

 

глаза,

незная

 

что

 

и

 

думать,

 

особено

 

когда

 

за-

мѣтилъ,

  

что

 

н

 

это

 

никого

 

не

 

удивило.

Мігб

 

ужасно

 

хотѣлось

 

узнать

 

что

 

это

за

 

человѣкъ,

 

но

 

не

 

зналъ

 

къ

 

кому

 

обра-

титься

 

съ

 

вопросомъ,

 

потому

 

что

 

господа

служившіе

 

были

 

для

 

меня

 

почти

 

страш-

ньс

 

господъ,

 

которымъ

 

они

 

служили.

Наконецъ,

 

я

 

собрался

 

съ

 

духомъ

 

и

 

по-

дощелъ

 

къ

 

молодому

 

господину,

 

кото-

рый

 

показался

 

мни

 

не

 

такъ

 

важеиь,

 

какъ
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другіе,

 

п

 

который

 

чаще

 

ирочихъ

 

оста-

вался

 

одпнъ.

 

Тихохонько

 

попросилъ

 

я

его

 

сказать

 

мне,

 

кто

 

этотъ

 

услужливый

человъкъ

 

въ

 

сѣромъ

 

платье.

Тотъ,

 

что

 

страхъ

 

какъ

 

похожъ

 

на

 

ко-

нецъ

 

нитки,

 

выскочившей

 

изънглы

 

порт-

наго?

—Да,

 

тотъ

 

что

 

стоить

 

одпнъ

 

одпне-

хонекъ.

~Я

 

не

 

знаю

 

его,

 

сказалъ

 

оиъ

 

мни

 

и,

какъ

 

бы,

 

желая

 

избежать

 

дальнт.йінпхъ

разговоровъ

 

со

 

мною,

 

обернулся

 

къ

 

дру-

гому

 

и

 

заговорилъ

 

съ

 

нимъ

 

о

 

какомъ-то

вздоре.

Солнце

 

начало

 

палить,

 

и

 

темъ

 

сплыю

безпокоить

 

дамъ.

 

Прекрасная

 

Фанни ,

обратилась

 

тутъ

 

къ

 

серому

 

человеку,

съ

 

которымъ,

 

сколько

 

я

 

помню,

 

никто

не

 

сказалъ

 

еще

 

и

 

слова,

 

и

 

спросила

очень

 

небрежно:

 

нетъ

 

ли

 

съ

 

нпмъ

 

н

палатки.

 

Опъ

 

ответилъ

 

ей

 

такпмъ

 

ннз-

кнмъ

 

поклопомъ,

 

какъ

 

будто

 

бы

 

ему

 

едъ-

•іалн

 

особенную,

    

нисколько

    

имъ

   

неза-
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служпвасмую

 

честь

 

и

 

опустилъ

 

руку

въ

 

кармапъ,

 

изъ

 

котораго

 

явились

 

по-

лотна,

 

колья,

 

шнурки,

 

коротко,

 

все,

 

что

нужно

 

для

 

прекраснейшей

 

палатки,

 

Мо-

лодежь

 

принялась

 

разбивать

 

се;

 

она

 

по-

крыла

 

все

 

протяженіе

 

ковра —и

 

это

 

ни-

кого

 

не

 

удивило.

ДаЬно

 

становилось

 

мне

 

какъ-то

 

жутко,

даже

 

страшно;

 

вообрази

 

же

 

мой

 

ужасъ,

когда

 

я

 

увндалъ,

 

что

 

по

 

желанію,

 

вскоріі

после

 

того

 

кВмъ-то

 

выговоренному, овъ

вынпмаетъ

 

пзъ

 

кармана

 

три

 

верховыя

лошади— три

 

прекрасныя,рослыя

 

лошади

съ

 

седлами

 

и

 

со

 

всей

 

збруей!

 

Представь

себе,

 

три

 

оседлапныя

 

лошади

 

пзъ

 

тогоже

кармана,

 

лізъ

 

котораго

 

вынулъ

 

уже

 

бу-

мажникъ,

 

зрительную

 

трубку,

 

коверъ

 

въ

двадцать

 

аршннъ

 

длины,

 

и

 

въ

 

десять

 

ши-

рины,

 

палатку

 

такой

 

же

 

величины

 

со

всеми

 

принадлежащими

 

къ

 

ней

 

колья-

ми,

 

жердями

 

и

 

железами.

 

Еслибъ

 

я

 

не

поклялся

  

тебе,

 

что

 

внделъ

 

все

 

собствен-
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пымн

 

глазами,

 

ты

 

никогда

 

не

   

поверплъ

бы

 

этому.

Не

 

смотря

 

па

 

всю

 

смиренность

 

н

 

уни-

женность

 

этого

 

человека,

 

не

 

смотря

 

на

то,

 

что

 

па

 

него

 

никто

 

не

 

обращалъ

 

нн-

малейшаго

 

вниманія,

 

бледное

 

лице

 

его,

съ

 

котораго

 

я

 

не

 

могъ

 

спустить

 

глазъ

нп

 

на

 

одно

 

мгновеніе,

 

сделалось

 

мне

 

такъ

страшно, ■•что

 

долее

 

я

 

не

 

могъ

 

уже

 

вы-

носить

 

его.

Я

 

решился

 

убраться -^потихоньку,

 

по-

лагая

 

это

 

по

 

незначительности

 

роли,

которую

 

тутъ

 

разънррывалъ

 

,

 

весьма

нструднымъ.

 

Я

 

хотелъ

 

возвратиться

 

въ

городъ

 

съ

 

твмъ,

 

чтобъ

 

на

 

другой

 

день

снова

 

попытать

 

счастія

 

у

 

господина

 

Джон-

са,

 

и

 

если

 

достанетъ

 

духу

 

разспросить

его

 

даже

 

о

 

странномъ

 

серомъ

 

человеке!

Я

 

и

 

въ

 

самомъ

 

дѣлѣ

 

счастливо

 

про-

брался

 

промежь

 

розовыхъ

 

кустовъ

 

прн-

подошве

 

холма,

 

и

 

стоялъ

 

ужена

 

откры-

той

 

лужайке;

 

но

 

вотъ,

 

йзъ

 

опасенія, чтобъ

кто

 

нибудь

 

не

 

замЬтилъ

   

какъ

   

я

  

пойду
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петръ

прямо

 

по

 

траве,

 

мне

 

вздумалось

 

преж-

де

 

осмотреться.

 

—

 

Вообрази

 

же

 

испугъ

мой

 

когда

 

я

 

увпдалъ,

 

что

 

человекъ

 

въ

серомъ

 

каФтане

 

идетъ

 

за

 

мной

 

п

 

прямо

ко

 

мне.

 

Онъ

 

тотчасъ

 

же

 

снялъ

 

шляпу

и

 

поклонился

 

такъ

 

ппзко,

 

какъ

 

никто

мне

 

еще

 

не

 

кланпвался.

 

Не

 

было

 

ника-

кого

 

сомнеиія,

 

что

 

онъ

 

хотВлъ

 

загово-

рить

 

со

 

мной,

 

и

 

не

 

сдВлавъ

 

величайшей

грубости

 

я

 

не

 

могъ

 

ускользнуть

 

отъ

него.

 

Я

 

также

 

снялъ

 

шляпу,

 

поклонился

ему

 

п

 

стоялъ

 

па

 

солнце

 

съ

 

непокрытой

головой,

 

точно

 

пригвожденный.

 

Я

 

смот-

релъ

 

на

 

него

 

съ

 

ужасомъ

 

п

 

неподвижно,

какъ

 

птичка

 

очарованная

 

змеею.

 

Онъсамъ

казался

 

очень

 

смущеннымъ

 

;

 

отвесилъ

мне

 

еще

 

несколько

 

поклоновъ,

 

подошелъ

поближе

 

и,

 

не

 

подымая

 

глазъ,

 

заговорнлъ

тихимъ

 

трепетнымъ,

 

почти

 

нищенекпмъ

голосомъ:

— Милостивый

 

государь,

 

покорнейше

прошу

 

извинить

 

мою

 

навязчивость,

 

что

я

 

человекъ,

  

совершено

 

вамъ

 

незнакомый)
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преследую

 

васъ.

 

У

 

меня

 

есть

 

до

 

васъ

просьба.

 

Будьте

 

такъ

 

милостивы

 

—

—Но,

 

ради

 

Бога,

 

государь

 

мой,

 

вос-

клнкнулъ

 

я

 

въ

 

тоске;

 

что

 

могу

 

я

 

сде-

лать

 

для

 

человека,

   

который —

Мы

 

смутились

 

оба

 

и

 

оба,

 

какъ

 

мне

показалось,

  

покраснели.

После

 

минутнаго

 

молчанія

 

онъ

 

началъ

снова:

— Въ

 

продолженіи

 

того

 

короткаго

 

вре-

мени,

 

которое

 

я

 

нмелъ

 

счастіе

 

провести

подле

 

васъ,

 

вы

 

несколько

 

разъ

 

достав-

ляли

 

мне

 

случай

 

—извините,

 

милостивый

государь,

 

что

 

я

 

говорю

 

вамъ

 

это; — лю-

боваться

 

съ

 

истинно

 

не

 

выразимымъ

 

вос-

торгомъ

 

прекраснейшею

 

тенью,

 

кото-

рую

 

вы

 

на

 

солнце

 

самп

 

не

 

замечая

 

это-

го,

 

такъ

 

сказать,

 

съ

 

благодарнымъ

 

не-

котораго

 

рода

 

презреніемъ

 

отъ

 

себя

отбрасываете.

 

Простите

 

мне

 

мое

 

дерзкое

лредположеніе:

 

я

 

не

 

знаю,

 

но

 

можетъ

быть

 

вы

 

и

 

согласитесь

 

предоставить

 

мне

тень

 

вашу?
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Онъ

 

умолкъ,

 

а

 

у

 

меня

 

въ

 

голове

 

вер-

телось,

 

какъ

 

въ

 

мельнице.

 

Какъ

 

понять

странное

 

предложеніе

 

продать

 

ему

 

тень

мою! — Онъ

 

верно

 

сумашедшій,подумалъ

я,

 

и

 

ответилъ

 

ему

 

изменившимся

 

голо-

сомъ,

 

который

 

шелъ

 

гораздо

 

болъе

 

къ

его

 

смиренной

 

речи.

—

   

Помилуй,

 

любезный,

 

да

 

не

 

ужелн

тебе

 

мало

 

своей

 

собственной?

 

Вотъ

 

тор-

говля

 

решительно

 

иоваго

 

рода!

— Въ

 

кармане

 

у

 

меня,

 

подхватилъ

 

онъ

тотчасъ-же,

 

есть

 

многое,

 

чемъ,

 

можстъ

быть,

 

вы

 

и

 

не

 

пренебрежете.

 

За

 

безцън-

иую

 

тень

 

вашу

 

я

 

не

  

подорожу

 

ннчемъ.

Только

 

что

 

онъ

 

напомнилъ

 

мне

 

о

 

кар-

мане,

 

меня

 

бросило

 

опять

 

въ

 

ознобъ

 

:

и

 

мне

 

стало

 

непонятно

 

,

 

какъ

 

могъ

 

я

назвать

 

его

 

любезиымъ.

—

 

Милостивый

 

Государь,

 

сказалъ

 

я

 

,

желая

 

поправить

 

грубость

 

мою

 

уннжен-

иейиіей

 

вежлпвстыо ;

 

извините

 

покор-

иейшаго

 

слугу

  

вашего.

 

Можетъ

 

быть,

 

я
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не

 

совершенно

   

понялъ

 

васъ;

   

но

   

какже

Т'ВНЬ

  

мою

 

—

—- Я

 

прошу

 

только

 

вашего

 

позволенія,

перебнлъ

 

онъ

 

меня,

 

поднять

 

н

 

спря-

тать

 

ее

 

въ

 

карманъ ;

 

какъ

 

я

 

это

 

сдълаіо,

это

 

уже

 

не

 

ваша

 

забота.

 

Въ

 

замѣнъ

 

же

п

 

въ

 

доказательство

 

моей

 

признательно-

сти

 

я

 

позволяю

 

вамъ

 

выбрать

 

любую

изъ

 

драгоценностей,

 

который

 

имью

 

обы-

кновеніе

 

носить

 

при

 

себѣ.

 

Хотите

 

на-

стоящую

 

разрывъ

 

траву,

 

корень

 

мандра-

горы,

 

всегда

 

возвращающійся

 

алталеръ,

скатерть

 

Ролландовыхъ

 

оруженосцевъ

или

 

лучше

 

шапку

 

невидимку

 

«кортуната,

внозь

 

и

 

надолго

 

реставрированную

 

или

неизстощнмый

 

кошелекъ

 

его?

— Кошелекъ

 

Фортуната!

 

воскликнулъ

я

 

,

 

совершенно

 

отуманенный

 

словомъ

этимъ.

 

Голова

 

у

 

меня

 

кружилась,

 

передъ

глазами

 

сверкали

 

двойные

 

дукаты.

— Т1еугодно-лн

 

вамъ,

 

Милостивый

 

Го-

сударь,

 

прежде

 

осмотрЪть

 

и

 

испытать

ого

 

?

 

сказалъ

  

онъ

 

,

    

вы

 

тащи

 

въ

 

изъ

 

кар-
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ПЕТРЪ

мана

 

за

 

два

 

толстые

 

шнурка

 

крепко

сшитый

 

кожаный

 

кошелекъ

 

средней

величины.

Я

 

опустилъ

 

въ

 

него

 

руку

 

и

 

вынулъ

десять

 

золотыхъ ,

 

потомъ

 

еще

 

десять,

и

  

еще

 

десять,

 

н

 

еще.

—

 

Я

 

согласеиъ;

 

за

 

кошелекъ

 

я

 

отдаю

вамъ

 

тень

 

мою

 

,

 

воскликнулъ

 

я,

 

протя-

ну

 

въ

 

руку.

Мы

 

ударили

 

по

 

рукамъ.

 

Онъ

 

тотчасъ-

же

 

сталъ

 

передо

 

мной

 

на

 

колъии

 

и

 

при-

нялся

 

отделять

 

тень

 

мою

 

отъ

 

травы

тихо

 

и

 

съ

 

пеобыкповеннымъ

 

искуствомъ.

Отделивъ

 

ее

 

до

 

самыхъ

 

ногъ,

 

онъ

 

свер-

нулъ

 

ее,

 

сложилъ

 

п

 

спряталъ

 

въ

 

кар-

манъ

 

;

 

потомъ

 

всталъ

 

,

 

поклонился

 

и

скрылся

 

въ

 

кустахъ

 

розоновъ.

 

Мни

 

по-

казалось,

 

что

 

онъ

 

тамъ

 

какъ

 

будто

 

по-

смеивается.

 

Я

 

же

 

держалъ

 

кошелекъ

крепко

 

за

 

шнурки

 

;

 

вокругъ

 

меня

 

вся

земля

 

ярко

 

была

 

освещена

 

солнцемъ ,

 

а

я

 

все

 

еще

 

не

 

м'огъ

 

придти

 

въ

 

себя.
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II.

Наконецъ

 

я

 

опомнился

 

и

 

спешилъ

оставить

 

место,

 

где

 

казалось

 

нечего

 

бы-

ло

 

больше

 

делать.

 

Сперва

 

я

 

наполнилъ

карманы

 

мои

 

золотомъ

 

,

 

а

 

потомъ

 

обпя-

завъ

 

крепко

 

шнурки

 

около

 

шеи

 

,

 

спря-

талъ

 

самый

 

кошелекъ

 

за

 

пазуху.

 

Я

 

вы-

шелъ

 

изъ

 

парка

 

нпкемъ

 

незамеченный,

выбрался

 

на

 

дорогу

 

и

 

пошелъ

 

въ

 

городъ.

—

 

Баринъ

 

!

 

барппъ

 

!

 

Да

 

послушайте-

же!

 

раздалось

 

вдругъ

 

позади 1

 

меня,

 

когда

я

 

погруяхенный

 

въ

 

мысли

 

подходилъ

 

къ

воротамъ

 

города.

Я

 

обернулся

 

,

 

какая-то

 

старуха

 

кри-

чала

 

мне

 

въ

 

следъ:

—

 

Осмотритесь

 

,

 

вы

 

потеряли

 

тень

вашу.

--Благодарю,

 

любезная!

 

сказалъ

 

я

 

;

швырнулъ

 

ей

 

за

 

добродушное

 

предосте-

режете

 

золотой

 

н

 

поворотилъ

 

въ

 

тень

подъ

 

деревья.

У

 

заставы

 

та-же

 

исторія.
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петръ.

—

 

Да

 

куда-жъ

 

девалъ

 

онъ

 

тень

 

свою?

пробормоталъ

 

часовой.

—Матерь

 

Божія,

 

ведь

 

у

 

бедняшкн

нетъ

 

тени!

 

«закричали

 

въследъ

 

за

 

тьмъ

две

 

старухи.

 

Наконецъ

 

это

 

надоело

 

мне,

и

 

я

 

всячески

 

сталь

 

избегать

 

местъ,

освещеппыхъ

 

солнцемъ.

 

Однакожь

 

это

не

 

везде

 

было

 

возможно

 

;

 

такъ

 

напри-

мерь

 

на

 

широкой

 

улице ,

 

которую

 

мне

пришлось

 

переходить

 

н

 

къ

 

вящему

 

еще

несчастію,

 

именно

 

въ

 

то

 

самое

 

мгновеиіе,

когда

 

куча

 

мальчишекъ

 

выходила

 

изъ

школы.

 

Проклятый

 

горбатый

 

мерзавецъ,

— я

 

какъ

 

теперь

 

вижу

 

его,

 

—

 

заметила,

тотчасъ-жс,

 

что

 

у

 

меня

 

нетъ

 

тени.

 

Съ

громкимъ

 

крикомъ

 

объявилъ

 

онъ

 

полно-

му

 

собранію

 

лнтсратурно-улнчиой

 

мо-

лодежи

 

иредместія

 

,

 

и

 

она

 

принялась

рецензировать

 

меня

 

и

 

словами

 

н

 

грязью.

— Порядочные

 

люди

 

,

 

кричали

 

они

 

,

выходя

 

на

 

солнце

 

берутъ

 

съ

 

собой

 

и

тень

 

свою

 

!

Чтобъ

 

отделаться

 

отъ

 

инхъ,

 

я

 

швыр-
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нулъ

 

имъ

 

горсть

 

золота

 

и

 

вскочнлъ

 

въ

наемную

 

карету,

 

которую

 

добыли

 

мне

сострадательные

 

люди.

Въ

 

карете

 

я

 

залился

 

горькими

 

слеза-

ми.

 

Вероятно

 

во

 

мне

 

пробуждалось

 

уже

предчувствіе,

 

что

 

на

 

сколько

 

золото

 

пе-

ревьшиваетъ

 

въ

 

этомъ

 

міре

 

достоинство

и

 

добродетель,

 

на

 

столько

 

превозносит-

ся

 

въ

 

немъ

 

и

 

тень

 

надъ

 

самымъ

 

золо-

томъ;

 

н

 

что

 

какъ

 

я

 

прежде

 

пожертво-

валъ

 

совести

 

богатствомъ,

 

такъ

 

точно

отдалъ

 

я

 

теперь

 

тень

 

мою

 

за

 

ничтож-

ное

 

золото.

 

Какь-же

 

быть

 

мне,

 

и

 

что-

же

 

будетъ

 

со

 

мной

 

!

Я

 

былъ

 

еще

 

очень

 

разстроенъ,

 

когда

карета

 

остановилась

 

передъ

 

старымъ

трактиромъ

 

моимъ.

 

Меня

 

испугала

 

одна

уже

 

мысль

 

о

 

комнатке

 

подъ

 

самой

 

кры-

шей.

 

Я

 

велелъ

 

снести

 

пожитки

 

моп,

 

съ

презреніемъ

 

принялъ

 

жалкій

 

узелокъ

мои;

 

бросилъ

 

несколько

 

золотыхъ

 

п

 

ве-

лелъ

 

ехать

 

ве

 

самую

 

лучшую

 

гостин-

ницу.

   

Гостпннпца

 

эта

 

была

 

разположе-
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петръ

на

 

наСеверъп

 

потому

 

мне

 

нечего

 

было

бояться

 

солнца.

 

Я

 

отпустнлъ

 

карету,

потребовалъ

 

самый

 

лучшія

 

комнаты

 

ок-

нами

 

на

 

улицу

 

н

 

заперся

 

въ

 

нихъ

 

тот-

часъ-же.

Какъ

 

ты

 

думаешь

 

,

 

чемъ-же

 

занялся

я?

 

— О

 

другъ

 

мой !

 

даже

 

и

 

тебе

 

краснею

я

 

признаться

 

въ

 

этомъ.

 

—

 

Я

 

вытащнлъ

гибельный

 

кошелекъ

 

изъ

 

за-пазухн

 

п

съ

 

какпмъ-то

 

бешествомъ,

 

которое

 

какъ

пожаръ

 

росло

 

во

 

мне

 

само

 

собою,

 

при-

нялся

 

вынимать

 

пзъ

 

пего

 

золото

 

и

 

зо-

лото

 

и

 

все

 

золото.

 

Я

 

сыпалъ

 

его

 

на

полъ

 

п

 

ходплъ

 

по

 

немъ

 

и

 

звенелъ

 

нмъ;

и

 

все

 

сыпалъ

 

прельщая

 

бедное

 

сердце

мое

 

и

 

блескомъ

 

и

 

звукомь

 

его

 

до

 

техъ

иоръ,

 

пока

 

утомленный

 

не

 

уиалъ

 

на

драгоценное

 

ложе

 

это;

 

и

 

я

 

валялся

 

на

немъ

 

и

 

рылся

 

въ

 

немъ

 

въ

 

ненстовомъ

восторге.

 

Такъ

 

прошелъ

 

и

 

день

 

и

 

ве-

черь

 

—

 

я

 

не

 

отпнралъ

 

дверей

 

комнаты

моей

 

:

 

ночь

 

застала

 

меня

 

лежащимь

 

па

золоте,

 

на

 

исмъ

 

и

 

заснул

 

ь

 

я.
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Мне

 

снился

 

ты.

 

Мне

 

казалось,

 

что

 

я

стою

 

за

 

стеклянной

 

дверью

 

твоей

 

ма-

ленькой

 

комнатки

 

н

 

вижу,

 

какъ

 

ты

 

си-

дишь

 

за

 

рабочнмъ

 

столомъ

 

между

 

ске-

летомъ

 

и

 

кипой

 

высушенныхъ

 

растеній;

передъ

 

тобой

 

лежали

 

разкрытыя

 

Гал-

леръ

 

,

 

Гумбольдъ

 

и

 

Линией;

 

на

 

софъ

часть

 

Гёте

 

п

 

Волшебное

 

кольцо.

 

Я

 

долго

разсматривалъ

 

тебя

 

и

 

каждую

 

вещь

 

въ

комнате,

 

и

 

потомъ

 

опять

 

тебя;

 

ты

 

не-

шевелился

 

однакожь

 

,

 

ты

 

и

 

не

 

дышалъ

даже — ты

 

былъ

 

мертвъ.

Я

 

пробудился.

 

Казалось

 

еще

 

очень

рано.

 

Часы

 

мои

 

стояли.

 

Я

 

былъ

 

весь

какъ

 

разбитый;

 

меня

 

мучила

 

и

 

жажда

и

 

голодъ;

 

со

 

вчерашняго

 

утра

 

я

 

не

 

елъ

ничего.

 

Съ

 

досадой,

 

съ

 

отвращеніемъ

оттолкнулъ

 

я

 

отъ

 

себя

 

золодо,

 

которымъ

такъ

 

недавно

 

и

 

такъ

 

сильно

 

восхищалось

глупое

 

сердце

 

мое.

 

Теперь

 

я

 

не

 

зналъ,

чтб

 

мне

 

съ

 

нимъ

 

делать.

 

Не

 

льзя

 

же

было

 

оставить

 

его

 

такъ

 

;

 

я

 

попробовалъ

не

 

приметь

 

ли

 

его

 

кошелекъ— нетъ.

 

Ни

7
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нетръ

одно

 

изъ

 

оконъ

 

мопхъ

 

не

 

выходило

 

на

озеро.

 

Какъ

 

быть,

 

пришлось

 

перетаски-

вать

 

его

 

съ

 

трудомъ

 

и

 

въ

 

поте

 

лица

 

въ

большой

 

сундукъ,

 

стоявшій

 

въ

 

кабинета.

Я

 

оставилъ

 

только

 

несколько

 

пригорш-

ней.

 

Кончнвъ

 

работу

 

эту,

 

я

 

бросилсл

совершенно

 

изнуренный

 

въ

 

кресла

 

и

ждалъ

 

пробужденія

 

служителей.

 

Толь-

ко

 

что

 

зашевелились

 

въ

 

доме,

 

я

 

вел

 

ель

подать

 

себе

 

есть

 

и

 

позвать

 

хозяина.

Съ

 

пимъ

 

я

 

посоветывался

 

объ

 

устрой-

стве

 

моего

 

будущаго

 

житья

 

бытья.

 

Оіп.

предложнлъ

 

мне

 

взять

 

въ

 

услуженіе

человека,

 

какъ

 

онъ

 

говорплъ,

 

очень

 

вер-

паго,

 

по

 

прозванію

 

Бснделя.

 

Честное

 

и

умное

 

лпце

 

этого

 

Бенделя

 

расположи-

ло

 

меня

 

тотчасъ

 

же

 

въ

 

его

 

пользу;

 

н

его-то

 

утешительная

 

привязанность

 

по-

могала

 

мне

 

переносить

 

все

 

несчастія ,

которымъ

 

въ

 

последствш

 

подвергла

меня

 

жестокая

 

судьба

 

моя.

Целый

 

день

  

провелъ

 

л

 

въ

 

монхъ

 

ко-

мнатахъ

 

съ

 

пепмевшими

 

местъ

 

служи-
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телямй ,

 

съ

 

сапожниками,

 

портными

 

и

купцами.

 

Я

 

устроивалъ

 

хозяйство

 

свое

 

;

пакупилъ

 

въ

 

особенности

 

много

 

драго-

ценностей,

 

чтобы

 

хоть

 

несколько

 

умень-

шить

 

набросанную

 

мною

 

кучу

 

золота;

но

 

она,

 

казалось,

 

нисколько

 

не

 

умень-

шалась.

^*Между

 

темъ

 

состояніе

 

мое

 

безпокоп-

ло

 

меня

 

чрезвычайно.

 

Я

 

не

 

смелъ

 

выдти

за

 

дверь,

 

а

 

вечеромъ,

 

прежде

 

чьмъ

 

вы-

берусь

 

изъ

 

потемокъ,

 

приказывалъ

 

за-

жечь

 

въ

 

зале

 

сорокъ

 

восковыхъ

 

свечей.

Съ

 

ужасомъ

 

прппомнналъ

 

я

 

страш-

ный

 

случай

 

съ

 

школьниками.

 

Наконецъ,

«;акъ

 

пи

 

было

 

это

 

для

 

меня

 

трудно

 

,

 

я

решился,

 

одиакожь, испытать

 

еще

 

разг.

общественное

 

мпепіе,— Ночи

 

въ

 

это

 

вре-

мя

 

были

 

месячныя.

 

Поздно

 

вечеромъ

накшіулъ

 

я

 

па

 

себя

 

широкій

 

плащь

 

,

надвинулъ

 

на

 

глаза

 

шляпу,

 

прокрался

потихоньку

 

и

 

дрожа,

 

какъ

 

преступипкъ,

на

 

улицу,

 

и

 

только

 

на

 

самой

 

отдаленной

площади

   

осмелился

    

выдти

   

изъ

   

тени
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отбрасываемой

 

домами ,

 

съ

 

трспетомъ

ожидая

 

приговора

 

изъ

 

устъ

 

преходя-

щи

 

хъ.

Избавь

 

меня

 

,

 

любезный

 

другъ,

 

отъ

т.чгостнаго

 

повторенія

 

всего,

 

что

 

я

 

дол-

жеиъ

 

былъ

 

вытерпеть.

 

Женщины

 

об-

наруживали

 

неразъ

 

глубочайшее

 

со-

страданіе

 

,

 

но

 

въ

 

такихъ

 

выраженіяхъ*

которыя

 

пронзали

 

сердце

 

мое

 

не

 

мепье

насмешекъ

 

ребятъ

 

н

 

надменнаго

 

презрѣ-

нія

 

мужей,

 

въ

 

особенности

 

такъ

 

тол-

стыхъ,

 

что

 

бросали

 

даже

 

н

 

тень

 

широ-

кую.

 

Прекрасная

 

молодая

 

девушка,

 

шед-

шая

 

вероятно

 

съ

 

родителями,

 

которые

смотрели

 

только

 

на

 

свои

 

ноги,

 

глянула

случайно

 

светлыми

 

глазками

 

на

 

меня

 

п

въ

 

тоже

 

мгновсніе

 

заметивъ,что

 

я

 

небро-

саю

 

тени ,

 

вздрогнула

 

видимо,

 

закрыла

прекрасное

 

личико

 

вуалемъ

 

,

 

опустила

головку

 

и

 

прошла

 

безмолвно.

Далее

 

я

 

не

 

могъ

 

выносить.

 

Градомъ

брызнули

 

слезы

 

изъ

 

глазъ

 

мопхъ

 

и

 

съ

разтерзаннымъ

  

ссрдцемъ,

 

шатаясь

 

сие-



шлемиль.

                           

213

шилъ

 

я

 

снова

 

въ

 

тънь.

 

Я

 

долженъ

 

быль

идти

 

по

 

стѣнкамъ

 

,

 

чтобъ

 

не

 

упасть,

 

и

поздно

 

ужъ

 

возвратился

 

домой.

Всю

 

ночь

 

провелъ

 

я

 

безъ

 

сна.

 

На

другой

 

день,

 

первое,

 

что

 

мнѣ

 

пришло

въ

 

голову — это

 

было

 

послать

 

отъиски-

вать

 

человека

 

въ

 

съромъ

 

каотанъ.

 

Мо-

жетъ

 

быть

 

н

 

удастся

 

найдти

 

его ;

 

и

 

что

если

 

н

 

онъ,

 

какъ

 

я,

 

разскаевается

 

въ

глупомъ

 

промѣнѣ

 

этомъ

 

?

 

—

 

Я

 

позвалъ

Бенделя

 

;

 

онъ

 

былъ

 

смышленъ

 

н

 

раз-

сторопенъ;

 

я

 

подробно

 

описалъ

 

ему

 

че-

ловека,

 

въ

 

рукахъ

 

котораго

 

находится

сокровище

 

,

 

безъ

 

котораго

 

жизнь

 

для

меня

 

просто

 

мученіе.

 

Я

 

передалъ

 

ему

время

 

и

 

мъсто

 

,

 

гдь

 

я

 

его

 

вндълъ

 

;

описалъ

 

всѣхъ,кто

 

тамъ

 

былъ,

 

прибавплъ

еще

 

чтобъ

 

онъ

 

осведомился

 

о

 

Долондо-

вои

 

зрительной

 

трубкѣ,

 

о

 

богатомъ

 

Ту-

рецкомъ

 

ковръ

 

,

 

о

 

палаткѣ

 

и

 

накоиецъ

о

 

черныхъ

 

верховыхъ

 

лошадяхъ

 

,

 

не

объясняя

 

ему,

 

что

 

за

 

отношение

 

между

всбмъ

 

этимъ

 

и

 

загадочнымъ

 

человькомъ,
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иа

 

котораго

 

никто

 

не

 

обращалъ

 

никакого

вннманія

 

,

 

и

 

который

 

одннмъ

 

появлеиі-

емъ

 

своимъ

 

лшпилъ

 

меня

 

и

 

спокойствін

и

 

счастія.

Коичивъ

 

это

 

порученіе ,

 

я

 

досталъ

столько

 

золота

 

,

 

сколько

 

могъ

 

донести,

прпбавилъ

 

еще

 

не

 

мало

 

бриліантовъ

 

и

драгоцѣшюстей

 

и

 

сказалъ:

—

 

Бендель,

 

это

 

пролагаетъ

 

вездѣпуть,

дьлаетъ

 

возможиымъ

 

многое,

 

что

 

до

 

то-

го

 

кажется

 

не

 

возможиымъ

 

;

 

не

 

скупись

точно

 

также,

 

какъ

 

и

 

я

 

нсскуплюсь.

 

Сту-

пай

 

н

 

обрадуй

 

господина

 

своею

 

въстію,

отъ

 

котором

 

завпситъ

 

счастіе

 

всей

 

жиз-

ни

 

его.

Опъ

 

ушолъ.

 

Возвратился

 

онъ

 

поздно

и

 

иерадостепъ

 

:

 

никто

 

пзъ

 

людей

 

Джон-

са,

 

никто

 

пзъ

 

гостей

 

его — онъ

 

говорилъ

со

 

всъмп,

 

—

 

никто

 

и

 

припомнить

 

даже

не

 

можетъ

 

человека

 

въ

 

сѣромъ

 

кафтанѣ.

Новая

 

зрительная

 

трубка

 

тамъ

 

еще

 

и

 

ни-

кто

 

не

 

знаетъ

 

откуда

 

взялась

 

она;

 

коверъ,

палатка

 

все

 

еще

 

на

 

холмѣ,служнтелихва-
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стаютъ

 

богатствомъ

 

господина

 

своего

 

и

ниодинъ

 

иезпаетъ,

 

откуда

 

нолучнлъ

 

онъ

эти

 

новы я

 

драгоценности.

 

Онъ

 

понрави-

лись

 

ему

 

и

 

его

 

нисколько

 

не

 

безпоконтъ,

что

 

онъ

 

п

 

самъ

 

не

 

знаетъ

 

откуда

 

полу-

чплъ

 

йхъ.

 

Лошади

 

стоятъ

 

въ

 

стойлахь

молодыхъ

 

людей

 

,

 

которые

 

на

 

нихъ

Фзднлн

 

и

 

они

 

превозпосятъ

 

щедрость

господина

 

Джонса,

 

отъ

 

котораго

 

они

 

въ

тотъ-же

 

самый

 

день

 

получили

 

пхъ

 

въ

подарокъ.

 

Вотъ

 

все,

 

что

 

я

 

узиалъ

 

пзъ

подробнаго

 

разсказа

 

Бенделя,

 

котораго,

не

 

смотря

 

иа

 

неуспѣшность,

 

я

 

не

 

могъ

не

 

похвалить

 

за

 

старательность

 

и

 

тща-

тельность,

 

съ

 

которой

 

ОНЪ

 

ВЫПОЛНИЛ'!,

поручение

 

мое.

 

Грустно

 

махнулъ

 

я

 

ему

руною,

 

чтобъ

 

онъ

 

оставилъ

 

меня

 

одного.

—Я

 

передалъ

 

вамъ

 

то,

 

что

 

полагалъ

для

 

васъ

 

всего

 

важпѣе

 

,

 

сказалъ

 

онь

тутъ

 

же.

 

Теперь

 

ииѣ

 

остается

 

сообщить

вамъ

 

то ,

 

что

 

поручплъ

 

мнѣ

 

сегодня

 

по

утру

 

человъкъ,

 

на

 

котораго

 

я

 

натолк-

нулся

 

,

   

выхода

  

нзъ

 

гостшпнщы

 

на

 

ро-
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зыски,

 

такь

 

неудачно

 

окончившіеся.

 

Вотъ

его

 

собственные

 

слова :

 

«Скажите

 

госпо-

дину

 

Шлемнлю,

 

что

 

онъ

 

не

 

увидитъ

 

уже

меня

 

здесь,

 

потому

 

что

 

я

 

еду

 

за

 

морв

п

 

что

 

я

 

сейчасъ-же

 

отправляюсь

 

въ

 

га-

вань.

 

Но

 

что

 

ровно

 

черезъ

 

годъ,

 

именно

въ

 

тотъ-же

 

самый

 

день,

 

я

 

самъ

 

отъищу

его

 

съ

 

темъ,

 

чтобъ

 

сделать

 

ему

 

другое

предложеніе,

 

отъ

 

котораго

 

онъ,

 

можетъ

быть,

 

не

 

откажется.

 

Засвидетельствуйте

ему

 

мое

 

глубочайшее

 

почтеніе

 

и

 

при-

бавьте,

 

что

 

я

 

много,

 

много

 

ему

 

благода-

ренъ.

 

»

 

—

 

Я

 

спросилъ

 

его

 

кто

 

онъ

 

;

 

п

получилъ

 

въ

 

ответъ,

 

что

 

вы

 

ужъ

 

знае-

те

 

его.

— А

 

каковъ

 

онъ

 

собой?

 

спросилъ

 

я

быстро,

 

волнуемый

 

горышмъ

 

предчув-

ствіемъ.

 

Бендель

 

описалъ

 

мне

 

человека

въ

 

серомъ

 

каФтанв

 

черта

 

въ

 

черту

 

,

слово

 

въ

 

слово,

 

какъ

 

оппсывалъ

 

его

 

за

минуту,

 

разсказывая

 

всѣ

 

своп

 

разспросы

объ

 

немъ.

—Несчастный!

 

воскликнулъ

 

я,

 

ломая
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руки ;

 

да

 

ведь

 

это

 

именно

 

онъ

 

и

 

былъ !

Тутъ

 

у

 

него

 

какъ

 

бы

 

съ

 

глазъ

 

свали-

лась

 

повязка.

—

 

Да,

 

это

 

онъ,

 

именно

 

онъ

 

!

 

И

 

а

 

сле-

пой,

 

безглазый,

 

не

 

узналъ

 

его,

 

неузналь

н

 

нзмВнплъ

 

господину

 

своему.

Онъ

 

плакалъ

 

горько,

 

осыпая

 

себя

 

же-

сточайшими

 

упреками,

 

и

 

отчаяніе

 

его

было

 

такъ

 

сильно,

 

что

 

мне

 

самому

 

ста-

ло

 

жаль

 

его.

 

Я

 

сталъ

 

утешать

 

его,

 

по-

вторялъ

 

несколько

 

разъ,

 

что

 

я

 

нисколь-

ко

 

не

 

сомневаюсь

 

въ

 

верности

 

его,

 

и

тотчасъ

 

же

 

послалъ

 

въ

 

гавань

 

,

 

чтобъ

открыть

 

хоть

 

следы

 

этого

 

удивнтель-

наго

 

человека.

 

Но

 

именно

 

въ

 

это

 

утро

вышло

 

несколько

 

кораблей,

 

задержан-

ныхъ

 

въ

 

гавани

 

противными

 

ветрами

 

и

все

 

въ

 

разныя

 

страны,

 

и

 

серый

 

чело-

ввкъ

 

пзчезъ

 

безъ

 

следа,

 

какъ

 

тень.
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ш.

Къ

 

чему

 

крылья

 

закованному

 

въ

 

же-

лезныя

 

цепи

 

?

 

Разве

 

для

 

того,

 

чтобъ

его

 

отчаяніе

 

было

 

еще

 

мучительнее.

Какъ

 

ФаФііеръ

 

при

 

сокровище

 

сво-

емъ,

 

отрешенный

 

отъ

 

всего

 

человвче-

скаго,

 

томился

 

я

 

при

 

золоте

 

моемъ;

 

но

оно

 

не

 

было

 

душой

 

моей,

 

я

 

проклпналъ

его

 

за

 

то

 

,

 

что

 

оно

 

удалило

 

меня

 

отъ

всего

 

жнвущаго.

 

Тая

 

въ

 

самомъ

 

себв

горестную

 

тайну

 

мою,

 

я

 

страшился

 

по-

следняго

 

служителя

 

и

 

въ

 

тоже

 

время

завпдовалъ

 

ему,

 

потому

 

что

 

у

 

пего

 

бы-

ла

 

тень

 

и

 

онъ

 

могъ

 

смело

 

ходить

 

по

солнцу.

 

Одппокъ

 

грустнлъ

 

я

 

дни

 

н

 

ночи;

скорбь

 

сушила

 

сердце

 

мое-

Скорбелъ

 

и

 

еще

 

одпнъ— мой

 

верный

Беидсль,

 

не

 

перестававшій

 

мучить

 

себя

безмолвными

 

упреками

 

въ

 

томъ

 

,

 

что

обмаиулъ

 

доверіе

 

добраго

 

господина

своего

 

и

 

не

 

узналъ

 

человека, за

 

которымъ
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былъ

 

посланъ

 

и

 

съ

 

которымъ,

 

какъ

 

онъ

очень

 

легко

 

могъ

 

догадаться,

 

тесно

 

бы-

ла

 

связана

 

горестная

 

судьба

 

моя.

Желая

 

испытать

 

все,послалъ

 

я

 

однаж-

ды

 

Ііеиделя

 

съ

 

драгоценнымъ

 

брпліан-

товымъ

 

перстнемъ

 

и

 

съ

 

просьбою

 

по-

сетить

 

меня

 

къ

 

славнейшему

 

живопис-

цу

 

города.

 

Онъ

 

нрншелъ,

 

я

 

удалнлъ

всвхъ

 

служителей ,

 

занеръ

 

двери

 

,

 

по-

просилъ

 

садиться,

 

превознесъ

 

его

 

иску-

ство

 

до

 

небесъ

 

и

 

наконецъ,

 

съ

 

стеснен-

нымъ

 

сердцемъ

 

пристѵнплъ

 

къ

 

самому

делу ,

 

взявъ

 

прежде

 

съ

 

него

 

торже-

ственнейшую

 

клятву

 

хранить

 

молчаніе.

—

  

Господине

 

проФессоръ

 

,

 

началъ

 

я

 

,

не

 

можете

 

ли

 

вы,

 

написать

 

Фальшивую

тень,

 

для

 

человека,

 

который

 

пмелъ

 

не-

счастье

 

лишиться

 

настоящей?

— То

 

есть

 

тень, которую

 

отбрасываете

отъ

 

себя

 

тело

 

человека?

—

 

Именно

 

ее.

—

   

Но

 

скажите

 

,

 

пожалуста ,

 

естьли

какая

   

возможность

 

быть

 

такъ

 

оплошну,
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петръ

такъ

 

нсосмотрптелыіу ,

  

чтобъ

 

потерять

собственную

 

тень

 

свою

 

?

—

 

Разсказомь

 

о

 

томъ,

 

какъ

 

онъ

 

поте-

рялъ

 

ее

 

не

 

поможешь.

 

Вирочсмъ,

 

я

 

ска-

жу

 

вамъ

 

какъ

 

это

 

случилось.

 

Прошлой

зимой

 

путешествовалъ

 

онъ

 

по

 

Россіи

и

 

тамъ

 

,

 

въ

 

одннъ

 

изъ

 

жесточайшихь

морозовъ

 

тень

 

его

 

примерзла

 

къ

 

земле

такъ

 

крепко ,

 

что

 

онъ

 

уже

 

инкакъ

 

не

могъ

 

оторвать

 

ее.

—

 

Фальшивая

 

тень,

 

которую

 

я

 

коне-

чно

 

могъ

 

бы

 

написать

 

ему

 

,

 

возразилъ

проФессоръ,

 

будетъ

 

однакожъ

 

такъ

 

не-

верна,

 

что

 

онъ

 

потеряетъ

 

ее

 

опять

 

при

маленшемъ

 

двпжеиіи

 

;

 

да

 

и

 

гдежъ

 

удер-

жать

 

ее,

 

если

 

ужъ

 

и

 

врожденная

 

дер-

жалась

 

такъ

 

слабо,

 

какъ

 

это

 

видно

 

пзъ

самаго

 

разсказа

 

вашего.

 

У

 

кого

 

пвтъ

тени,

 

тому

 

не

 

надо

 

ходить

 

на

 

солнце

 

;

это

 

будетъ

 

ц

 

благоразумнее

 

и

 

вернее.

Сказавъ

 

это,

 

онъ

 

всталъ,

 

и

 

удалился,

взгляну

 

въ

 

на

 

меня

 

такъ

 

проницательно,

что

  

я

  

не

  

вынссъ

   

взгляда

 

его.

 

Я

 

упалъ
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опять

 

въ

  

кресла

   

и

   

закрылъ

   

лице

 

ру-

ками.

Въ

 

этомъ

 

самомъ

 

положеніи

 

засталъ

мена

 

вошедшій

 

Беидель.

 

Изъ

 

упажепія

къ

 

скорби

 

господина

 

своего,

 

онъ

 

тпхо

 

и

почтительно

 

хотелъ

 

уже

 

удалиться.

 

—

Я

 

поднялъ

 

глаза

 

—

 

тягость

 

горя

 

подави-

ла

 

меня

 

совершенно ;

 

мне

 

надо

 

было

высказаться.

Бендель !

 

воскликну

 

лъ

 

я;

 

Бендель,

ты

 

одппъ

 

видишь

 

и

 

уважаешь

 

страдапія

мои

 

;

 

ты

 

сочувствуешь

 

имъ

 

тихо

 

и

 

без-

молвно,

 

ішсколько

 

не

 

оскорбляя

 

меня

 

не-

умвстнымъ

 

любопытствомъ.

 

Приди

 

въ

объятія

 

моп

 

,

 

будь

 

другомъ

 

сердца

 

мо-

его.

 

Я

 

не

 

заннралъ

 

отъ

 

тебя

 

сокровнщъ

золота

 

моего ,

 

не

 

хочу

 

запирать

 

отъ

тебя

 

и

 

сокровищь

 

горя

 

моего.

 

Бендель,

не

 

оставляй

 

меня.

 

Бендель,

 

ты

 

знаешь,

а

 

богатъ,

 

щедръ,

 

добръ.

 

Ты

 

вообража-

ешь,

 

что

 

енвтъ

 

должень

 

уважать

 

меня

 

,

и

 

видишь

 

что

 

я

 

бегаю

 

света,

 

запираюсь

отъ

 

света.

 

Беидель,

 

свете

 

решплъ

 

ужей

7*

 

"
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отвергъ

 

меня ;

 

можетъ

 

быть,

 

и

 

ты

 

оста-

вишь

 

меня

 

,

 

когда

 

узнаешь

 

страшную

тайну

 

мою.

 

Беидель,

 

я

 

богатъ,

 

щедръ

 

,

добръ ;

 

но

 

—о

 

Боже,— у

 

меня

 

нетъ

 

тени.

—

   

Нетъ

 

тени!

 

воскликнулъ

 

онъ

 

въ

ужасе

 

и

 

круппыя

 

слезы

 

брызнули

 

пзъ

глазъ

 

его.

 

О,

 

горе !

 

горе

 

мне,

 

осуж-

денному

 

на

 

служеніе

 

безтенному

 

госпо-

дину!

Онт.

 

замолкъ,

 

а

 

я

 

сиделъ

 

закрывши

лице

  

руками.

— Бендель,

 

началъ

 

я

 

опять

 

после

 

дол-

гаго

 

молчанія

 

трепетнымъ

 

голосомъ.

 

Я

все

 

поверилъ

 

тебе,

 

теперь

 

ты

 

можешь

изменить

 

мне.

 

Ступай,

 

разскажи

 

это

всемъ.

Казалось,

 

что

 

въ

 

душе

   

его

 

ироиехо-

.

  

дпло

 

сильное

 

бореніе;

 

наконецъ

 

онъ

 

упалъ

передо

 

мной

   

на

 

колени,

 

схватилъ

   

руку

мою

 

и

 

ороснлъ

 

ее

 

слезами.

—

 

Нетъ,

 

воскликнуть

 

онъ,

 

чтобьпамъ

ни

 

сказалъ

 

светъ,

 

а

 

я

 

не

 

могу

 

и

 

не

 

остав-

лю

 

добраго

 

господина

 

моего

 

нзъ

   

какой
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нпбудь

 

тѣни;

 

я

 

хочу

 

поступать

 

не

   

бла-

горазумно,

 

а

 

честно.

 

Я

  

остаюсь

 

у

 

васъ,

стану

   

ссужать

   

васъ

   

моею

   

тбнью,

 

по-

могать

 

вамъ

 

гд'В

 

можно,

 

а

 

гдѣ

   

не

   

льзя

буду

  

вмѣстъ

 

съ

 

вамп

 

плакать.

Я

 

бросился

 

къ

 

нему

 

на

 

шею

 

изумлен-

ный

 

такпмь

 

ріідкпмъ

 

образомь

 

мыс-

лей;

 

потому

 

что

 

я

 

былъ

 

твердо

 

увѣренъ,

что

 

все

 

это

 

дѣлается

 

не

 

изъ

 

денегъ.

Съ

 

этой

 

поры

 

п

 

судьба

 

и

 

образъ

 

жиз-

ни

 

моей

 

несколько

 

изменились.

 

Я

 

не

могу

 

выразить

 

съ

 

какой

 

заботливостью

п

 

съ

 

какимъ

 

нскуствомъ

 

скрывалъ

 

Бен-

дель

 

недостатокъ

 

мой.

 

Оиъ

 

быль

 

везде

н

 

передъ

 

мной

 

и

 

со

 

мной,

 

все

 

предвпделъ,

все

 

предупреждал^

 

а

 

гдѣ

 

грозила

 

неж-

данная

 

опасность

 

прнкрывалъ

 

меня

 

тот-

часъ

 

же

 

своей

 

собственной

 

тенью,

 

потому

что

 

онъ

 

былъ

 

п

 

выше

 

и

 

толще

 

меня.

Такямъ

 

образомт,

 

я

 

отважился

 

вступить

опять

 

въ

 

среду

 

людей

 

и

 

иачалъ

 

уже

играть

 

въ

 

свете

 

ролю

 

довольно

 

значи-

тельную.

  

Разумеется,

 

я

 

долженъ

   

былъ
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накинуть

 

на

 

себя

 

много

 

причудъ

 

и

 

стран-

ностей;

 

но

 

ведь

 

эти

 

вещи

 

идутъ

 

къ

 

бо-

гатому;и

 

до

 

техъ

 

поръ, .

 

пока

 

не

 

откры-

лась

 

роковая

 

тайна,

 

я

 

пользовался

 

все-

ми

 

почестями

 

и

 

всемъ

 

уваженісмъ,

 

ко-

торое

 

доставляешь

 

золото.

 

Я.

 

ожпда.іъ

уже

 

спокойнее

 

прпближеніе

 

обещаннаго

черезъ

 

годъ

 

свпданія

 

съ

 

тапнственнымъ

иезпакомцемъ.

Я

 

поиималъ

 

очень

 

хорошо,

 

что

 

мнв

нпкакъ

 

не

 

следовало

 

оставаться

 

долго

въ

 

городе

 

,

 

где

 

меня

 

видели

 

уже

безъ

 

тени,

 

и

 

где

 

весьма

 

легко

 

могла

 

от-

крыться

 

тайна

 

моя;

 

кроме

 

того,

 

можетъ

быть,

 

п

 

восномнпаніе

 

о

 

моемъ

 

первомъ

явлеіііи

 

къ

 

Джонсу

 

тяготило

 

меня

 

и

потому

 

я

 

решился

 

пробыть

 

тутъ

 

очень

короткое

 

время,

 

п

 

то

 

для

 

испытаніясебя,

чтобъ

 

въ

 

другомъ

 

месте

 

явиться

 

съ

большей

 

уже

 

уверенностью.

 

Но

 

наш-

лась

 

пища

 

тщеславію,

 

и

 

оно

 

задержало

меня.

  

Тщеславіе

 

это

 

такой

   

грунтъ

   

въ
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человеке,

 

въ

   

который

 

якорь

 

впивается

глубже

    

и

      

крепче

 

,

   

чемъ

    

во

   

всякой

другой.

Именно

 

та

 

самая

 

Фапнн

 

,

 

съ

 

которой

мне

 

привелось

 

уже

 

разъ

 

встретиться

 

и

которая

 

со

 

всемъ

 

забыла,

 

что

 

видела

меня

 

прежде,

 

почтила

 

меня

 

особеннымъ

внпманіемъ,

 

потому

 

что

 

теперь

 

я

 

былъ

 

и

уменъ

 

и

 

остроуменъ.

 

—

 

Когда

 

я

 

говорплъ,

все

 

слушало

 

меня;

 

п

 

я

 

самъ

 

не

 

знаю

откуда

 

взялась

 

у

 

меня

 

тогда

 

способность

овладевать

 

разговоромъ

 

и

 

вести

 

его

легко

 

и

 

занимательно.

 

Впечатленіе

 

про-

изведенное

 

мною

 

на

 

прекрасную,

 

когда

я

 

самъ

 

заметплъ

 

его,

 

сделало

 

именно

то,

 

чего

 

ей

 

такъ

 

хотелось — свело

 

меня

решительно

 

съ

 

ума;

 

съ

 

этого

 

мгновенія

я

 

следовалъ

 

за

 

ней

 

всюду,

 

когда

 

только

позволяли

 

теныі

 

сумерки,

 

что

 

было

 

одиа-

кожь

 

сопряжено

 

съ

 

величайшими

 

трудно-

стями.

 

Я

 

только

 

тщеславился

 

тВмъ,

 

что

она

 

тщеславится

 

мною

 

и

 

не

 

смотря

 

на

 

все
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желаніе

 

не

 

могъ

 

перенести

 

упоспія

 

пзъ

головы

 

въ

 

сердце.

Но

 

къ

 

чему

 

пересказывать

 

тебв

 

все

 

по-

дробности

 

этой

 

пошлой

 

исторін

 

,

 

ты

самъ

 

разсказывалъ

 

мне

 

не

 

мало

 

подоб-

ныхъ.

 

Эта

 

старая,

 

всемъ

 

известная

 

піеса»

въ

 

которой

 

я

 

такъ

 

простодушно

 

прннялъ

на

 

себя

 

самую

 

изтертую

 

роль,

 

кончи-

лась

 

однакожъ

 

катастрофой

 

,

 

которой

 

,

конечно ,

 

ни

 

она

 

да

 

и

 

никто

 

не

 

ожц-

далъ.

Одннмъ

 

прекраснымъ

 

вечеромъ ,

 

какъ

обыкновенно

 

,

 

собралъ

 

я

 

въ

 

саду

 

до-

вольно

 

большее

 

общество.

 

Гуляя

 

въне-

которомъ

 

отдаленіи

 

отъ

 

прочнхъ

 

гостей

рука

 

въ

 

руку

 

съ

 

моей

 

владычицей,

 

на-

шептывалъ

 

я

 

ей

 

разныя

 

любезности.

Она

 

смиренно

 

смотрела

 

въ

 

землю

 

и

 

от-

вечала

 

тихпмъ

 

пожатіемъ

 

p)f Kii

 

моей.

Вдругъ,

 

совсемъ

 

неожиданно,

 

позади

 

насъ

выглянулъ

 

пзъ

 

за

 

облоковъ

 

месяцъ

 

и

она

 

увидала

 

одну

 

только

 

свою

 

тень*

Вздрогну

 

въ,

 

посмотрела

 

она

 

съ

 

удивле-
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піемъ

 

на

 

меня,

 

иотомъ

 

опять

 

на

 

землю,

какъ

 

бы

 

вызывая

 

глазами

 

тень

 

мою;

 

и

все,

 

что

 

тогда

 

пропзходило

 

въ

 

пей,

 

вы-

разилось

 

на

 

лице

 

ея

 

такъ

 

странно,

 

что

я

 

разхохотался

 

бы

 

непременно,

 

еслибы

самого

 

не

 

обхватплъ

 

хладный

 

тре-

петъ.

Она

 

лишилась

 

чувствъ,

 

а

 

я

 

какъ

 

стре-

ла

 

пролетелъ

 

мимо

 

испугашіыхъ

 

гостей,

бросился

 

въ

 

первую

 

стоявшую

 

у

 

во-

ротъ

 

карету

 

п

 

возвратился

 

въ

 

городъ,

где

 

на

 

беду

 

мою

 

оставилъ

 

моего

 

осто-

рожиаго

 

Бенделя.

 

Онъ

 

ужаснулся

 

увп-

давъ

 

меня;

 

одно

 

слово

 

объяснило

 

ему

все.

 

Въ

 

туже

 

минуту

 

были

 

приведены

почтовыя

 

лошади.

 

Я

 

взялъ

 

съ

 

собой

только

 

одного

 

изъ

 

служителей

 

моихъ,

хптраго

 

мошенника

 

Раскаля ,

 

который

проворствомъ

 

п

 

вкрадчивостью

 

своей

умелъ

 

сделаться

 

для

 

меня

 

необходи-

мым^

 

и

 

который

 

не

 

могъ

 

и

 

предчувство-

вать

 

случнвшагося

 

со

 

мною

 

въ

 

тотъве-

черъ.

 

Въ

 

туже

 

самую

 

ночь

   

проскакали
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мы

 

тридцать

 

миль.

 

Бендель

 

же

 

остался

въ

 

городе

 

для

 

разнлаты

 

съ

 

хозяшюмъ

и

 

съ

 

должниками

 

н

 

для

 

того,

 

чтобъ

 

зах-

ватить

 

все

 

необходимое.

 

На

 

другой

 

день,

когда

 

онъ

 

иагналъ

 

нась,

 

я

 

бросился

 

въ

его

 

объятія

 

н

 

клялся,

 

что

 

вперсдъ

 

не

сделаю

 

уже

 

никакой

 

глупости,

 

что

 

буду

гораздо

 

осторожнее.

 

Мы

 

переъхали

 

гра-

ницу

 

и

 

горы

 

и

 

только

 

за

 

ними,

 

отдален-

ный

 

этой

 

высокой

 

преградой

 

отъбедст-

веннаго

 

для

 

меня

 

города,

 

согласился

 

я

 

от-

дохнуть

 

въ

 

маленькомъ

 

мбстечьке

 

съ

 

ми-

неральными

 

водами,

 

имевшими

 

очень

 

не-

много

 

посетителей.

ІГ.

Быстро

 

долженъ

 

я

 

пробежать

 

въ

 

мо-

емъ

 

разсказе

 

время,

 

на

 

которомъ

 

оста-

новился

 

бы

 

такъ

 

охотно ,

 

еслибъ

 

толь-

ко

 

могъ

 

воскресить

 

въ

 

памяти

 

живын

духъ

 

его.

 

Но

 

изчезъ

 

цветъ

 

жнвившім

 

—

цветъ,

 

который

 

только

 

и

 

можетъ

   

ожн-
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вить

 

его,

 

и

 

когда

 

я

 

силюсь

  

отыскать

   

въ

груди

 

моей

 

все,

 

что

   

такъ

 

сильно

    

тог-

да

 

воздымало

 

се

 

:

 

и

 

восторги

 

и

 

горести

н

   

светлыя

   

мечты — тщетно

 

стучу

 

я

 

въ

въ

 

скалу,

 

изъ

 

которой

 

не

 

брызнуть

 

уже

живому

   

источнику.

   

Господь

   

покину лъ

меня.

 

И

 

какъ

 

изменилось

 

для

 

меня

 

про-

шедшее

 

время

 

это! — Въ

 

местечке

 

япрп-

ішлъ

  

на

    

себя

    

роль

 

—

 

роль

   

слпшкомъ

плохо

   

заученную,

   

и

   

изъ

   

которой

   

тот-

часъ

 

выіпелъ ,

     

засмотревшись

    

на

  

па-

ру

 

голубыхъ

   

глазъ.

    

Обманутые

   

игрой

моей

 

родители,

 

старались

 

всеми

 

силами

заключить

 

торгъ

 

какъ

  

можно

  

скорее

   

и

пошлыіі

 

а>арсъ

 

кончился

 

для

 

меня

 

позо-

ромъ.

  

II

  

только!

 

— Все

 

это

 

представляет-

ся

 

мне

 

теперь

 

такъ

 

глупымъ,

 

такъ

 

пош-

лымъ

 

,

 

п

 

въ

 

тоже

   

время

 

мне

  

становит-

ся

 

какъ

 

то

  

страшно,

   

что

    

мне

   

можетъ

такъ

 

представляться

 

и

 

то,

 

что

 

такъ

 

чуд-

но

  

тогда

    

счастливило

   

и

  

пренаполняло

грудь

 

мою.

 

О,

 

Мина,

 

какъ

 

тогда,

  

теряя

тебя,

   

я

 

плакалъ

 

горько,

  

такъ

 

и

 

теперь
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горько

 

плачу

 

я,

 

что

 

потерялъ

 

тебя

 

и

ііъ

 

самомъ

 

себе.

 

Неужели

 

я

 

такъ

 

старъ

уже?

 

О,

 

безпощадный

 

разумъ!

 

возврати

мне

 

хоть

 

одно

 

мгновеніе

 

того

 

времени

хоть

 

одну

 

мечту

 

того

 

обольщенія;

 

но

нетъ— одинокъ

 

я

 

на

 

великомъ,

 

на

 

пустын-

номъ

 

океапъ

 

горькихъ

 

водь

 

твоихъ,

 

и

давнымъ

 

давно

 

вылетелъ

 

уже

 

эльфъ

шампанскаго

 

изъ

 

последияго

  

бокала.

Я

 

послалъ

 

Бенделя

 

впередъ

 

съ

 

не-

сколышмн

 

мешками

 

золота,

 

чтобъ

 

онъ

отъискалъ

 

и

 

прпготовплъ

 

приличную

квартиру.

 

Онъ

 

сыпалъ

 

деньги

 

не

 

жалея,

насчетъ

 

же

 

знатнаго

 

иностранца,

 

кото-

рому

 

служилъ,

 

выражался

 

довольно

 

не-

определенно,

 

и

 

потому

 

все

 

это

 

навело

простодушиыхъ

 

жителей

 

на

 

довольно

страное

 

предположеиіе,

 

Приготовивъ

квартиру,

 

Бендель

 

приехалъ

 

тотчасъ

 

за

мною,

  

и

 

мы

 

отправились.

За

 

милю

 

отъ

 

местечка,

 

на

 

полянь

 

яр-

ко

 

освященной

 

солнцемъ,

 

большая

 

толпа

народа

 

въ

 

праздничііыхъ

 

одеждахъ

 

пре-
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градпла

 

намъ

 

дорогу.

 

Карета

 

останови-

лась.

 

Музыка

 

гремела,

 

колокола

 

звене-

ли,

 

слышны

 

были

 

даже

 

пушечные

 

вы-

стрелы

 

и

 

накоиецъ

 

громкое

 

ура

 

потряс-

ло

 

всю

 

окрестность.

 

Къ

 

дверцамъ

 

кареты

нодошелъ

 

хоръ

 

девушекъ

 

красоты

 

нео-

быкновенной,

 

но

 

одна

 

затемняла

 

ихъвсехъ,

какъ

 

яркое

 

солнце

 

бледныя

 

звезды

 

ночи.

Она

 

выступила

 

изъ

 

среды

 

подругъ

 

сво-

пхъ,

 

преклонила

 

передо

 

мной

 

колени,

протянула

 

ко

 

мне

 

атласную

 

подушку,

 

на

которой

 

лежалъ

 

венокъ

 

сплетенный

 

пзъ

лавровъ,

 

оливъ

 

и

 

розъ,

 

и

 

краснея

 

отъ

застенчивости

 

прошептала

 

что-то

 

о

 

ве-

личестве,

 

уваженіи

 

и

 

любви.

 

Я

 

реши-

тельно

 

ничего

 

непопялъ

 

и

 

не

 

смотря

 

на

 

то

неясный

 

и

 

серебристый

 

звукъ

 

ея

 

голоса,

очаровалъ

 

и

 

слухъи

 

сердце

 

мое.

 

Мне

 

ка-

залось,

 

что

 

это

 

небесное

 

вндыііе

 

когда-то

являлось

 

уже

 

мне.

 

Только

 

что

 

она

 

кон-

чила,

 

хоръ

 

запелъ

 

хвалу

 

доброму

 

королю

н

 

счастію

 

народа

 

его.

И

 

все

 

это,

  

па

   

месте

 

ярко

   

освещен-
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номъ

 

солнцемъ!

 

Она

 

все

 

еще

 

стояла

 

въ

двухъ

 

шагахъ

 

отъ

 

меня

 

на

 

коленахъ,

 

а

я,

 

безъ

 

тени,

 

не

 

могъ

 

перескочить

 

че-

резъ

 

эту

 

пропасть,

 

чтобь

 

самому

 

пасть

передъ

 

ангеломъ.

 

О,

 

чего

 

не

 

отдалъ

 

бы

я

 

въ

 

это

 

мгповепіе

 

за

 

какую

 

бы

 

ни

 

было

тень!

 

я

 

долженъ

 

былъ

 

скрывать

 

мои

стыдъ ,

 

мою

 

тоску,

 

мое

 

отчаяніе

 

въ

глубине

 

кареты.

 

Наконецъ

 

Бендсль

 

спо-

хватился

 

и

 

выскочплъ

 

съ

 

другой

 

сторо-

ны;

 

я

 

кликнулъ

 

его

 

назадъ

 

и

 

вручилъ

•ему

 

пбпавшійся

 

подъ

 

руку

 

брнліаптовыи

венчпкъ,

 

который

 

долженъ

 

былъ

 

укра-

шать

 

головку

 

Фанни.

 

Онъ

 

подошелъ

 

къ

толпе,

 

объявплъ

 

отъ

 

имени

 

господина

своего,

 

что

 

онъ

 

не

 

можетъ

 

и

 

не

 

хочетъ

принять

 

всехъ

 

этнхъ

 

почестей, что тутъ

должна

 

быть

 

какая

 

нибудь

 

ошибка

 

и

 

что,

не

 

смотря

 

на

 

то,

 

онъ

 

все

 

таки

 

благода-

рить

 

добрыхъ

 

жителей

 

города.

 

Сказавъ

это,

 

онъ

 

взялъ

 

предлагаемый

 

венокъ,

заменпвъ

 

его

 

брнліантовымъ

 

веичіь

комъ;

   

подиялъ

 

потомъ

  

прекрасную,

 

но-
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просилъ

 

толпу

 

раздвинуться,

 

вскочилъ

потомъ

 

въ

 

карету

 

и

 

она,

 

быстро

 

прос-

какавъ

 

сквозь

 

ворота

 

едъланныя

 

изъ

 

зе-

леныхъ

 

витвей

 

и

 

цвбтобъ,

 

понеслась

прямо

 

въ

 

городъ.

А

 

пушкп

 

все

 

еще

 

гремѣлп.

 

Карета

 

оста-

новилась

 

передъ

 

крылыдомъ

 

дома

 

моего,

и

 

я

 

выскочилъ

 

нзъ

 

пея

 

быстро

 

раздѣляя

толпу,

 

которую

 

собрало

 

здъсь

 

любо-

пыство

 

и

 

желаніе

 

вндъть

 

меня.

 

Народъ

крпчалъ

 

ура

 

подъ

 

моими

 

бкиамп

 

и

 

я

велт>лъ

 

бросить

 

ему

 

золота.

 

По

 

вечеру

весь

 

городъ

 

былъ

 

нлюмипованъ.

Я

 

все

 

еще

 

не

 

заалъ,

 

что

 

это

 

значить

 

п

за

 

кого

 

прпнпмаютъ

 

меня.

 

Я

 

послалъ

Раскаля

 

развъдатьп

 

ему

 

разсказали,

 

какъ

получено

 

вврньншее

 

нзвѣстіе,

 

что

 

доб-

рый

 

Король

 

Прусскій

 

путешествуетъ

но

 

владыііпмъ

 

своимъ

 

подъ

 

пменемъ

 

ка-

кого-то

 

грач>а,

 

какъ

 

узнали

 

моего

 

адъ-

ютанта,

 

какъ

 

онъ

 

измізішлъ

 

н

 

мни

 

н

 

са-

мому

 

себѣ,

 

н

 

какъ

 

велика

 

нхъ

 

радость

внд'Ьть

 

меня

 

въ

 

городъ

 

ихъ.

 

Что

 

теперь,
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такъ

 

какъ

 

очевидно,

 

что

 

я

 

хочу

 

сохра-

нить

 

строжайшее

 

инкогнито,

 

они

 

конечно

понимаютъ

 

какъ

 

неосторожно

 

поступи-

ли

 

приподнявъ

 

такъ

 

дерзко

 

завьсу

 

тай-

ны.

 

Но

 

что

 

я

 

гнввался

 

такъ

 

милостиво,

такъ

 

великодушно,

 

что

 

они

 

надѣются,

что

 

я

 

прощу

 

имъ

 

преизбытокъ

 

любви

ихъ.

Негодяю

 

показалось

 

это

 

такъ

 

забав-

нымъ,

 

что

 

онъ

 

съ

 

своей

 

стороны

 

сдѣ-

лалъ

 

все

 

что

 

могъ,

 

чтобъ

 

утвердить

 

пхъ

въ

 

этомъ

 

предложенін

 

еще

 

болъе.

 

Онъ

разсказывалъ

 

все

 

это

 

чрезвычайно

 

смвш-

но;

 

увндавъ

 

же

 

это

 

что

 

забавляетъ

 

меня,

онъ

 

не

 

скрылъ

 

отъ

 

меня

 

даже

 

и

 

злоб-

ной

 

насмБШкн

 

своей

 

надъ

 

ихъ

 

легко-

мысліемъ.

 

Прнзнатся

 

ли?

 

Мнъ

 

льстило

что

 

меня

 

прннимаютъ

 

за

 

ввнценосца.

Я

 

приказалъ

 

устроить

 

къ

 

слъдующе-

му

 

вечеру

 

подъ

 

деревьями,

 

осънявшпмн

площадку

 

передъ

 

моимъ

 

домомъ,

 

празд-

нество,

 

на

 

которое

 

пригласплъ

 

цьлый

городъ.

    

Таинственная

   

сила

   

кошелы

 

а,
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моего,

 

старательность

 

Бенделя

 

н

 

быстрая

изобретательность

 

Раскаля

 

побѣдилп

 

са-

мое

 

время.

 

Въ

 

самомъ

 

двлъ

 

все

 

было

устроено

 

въ

 

несколько

 

часовъ

 

съ

 

удн-

вптельнымъ

 

великолъпіемъ

 

п

 

роскошью;

освѣщеніе

 

же

 

придумали

 

такъ

 

хитро,

что

 

мнт.

 

рѣшителыю

 

нечего

 

было

 

опа-

саться.

ВечерБло.

 

Гости

 

собирались

 

и

 

предс-

тавлялись

 

мнБ.

 

Величества

 

не

 

было

 

и

 

въ

номшгБ;

 

все

 

съглубочаншнмъуваженіемъ

величало

 

меня

 

только

 

граоомъ.

 

Дѣлать

было

 

нечего;

 

напрасно

 

сталъ

 

бы

 

я

 

отпира-

ться

 

и

 

я

 

остался

 

графомъ

 

Петромъ.

 

Ме-

жду

 

тт.мъ

 

и

 

въ

 

шумБ

 

празднества

 

душа

моя

 

жаждала

 

одной.

 

Поздно

 

явилась

 

она,

такт

 

достойная

 

вѣнца,

 

въ

 

вбнцб

 

ей

 

пода-

ренномъ.

 

Скромно

 

шла

 

она

 

за

 

родителями

н,

 

какъ

 

казалось,

 

нисколько

 

не

 

подозре-

вая,

 

что

 

она

 

всъхъ

 

прекраснее.

 

Мігб

 

пред-

ставили

 

господина

 

Форшмейстера,

 

его

супругу

 

и

 

дочь.

 

Старнкамъ

 

я

 

нагово-

рнлъ

  

много

   

лестнаго

    

и

  

обязательная,
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персдъ

 

дочерью

 

же

 

стоялъ,

 

какъшколь-

нпкъ

 

получившій

 

порядочным

 

нагоняй,

и

 

немогъ

 

вымолвить

 

слова.

 

Накоиецъ

запинаясь,

 

попроснлъ

 

я

 

ее

 

почтить

 

праз-

днество

 

это,

 

быть

 

Царицей

 

его.

 

Съ

 

пре-

лестнейшей

 

стыдливостью

 

съ

 

умоляю-

щимъ

 

взглядомъ,

 

просила

 

она

 

уволить,

ее;

 

но

 

я,

 

закрасневшись

 

еще

 

бол

 

Бе

 

чеиъ

она,

 

преклонилъ

 

уже

 

передъ

 

ней

 

кольна

какъ

 

первый

 

подданный;

 

и

 

все

 

гости

сделали

 

тоже ;

 

примерь

 

граФа

 

былъ

для

 

иихъ

 

закономъ.

 

Счастливые

 

родители

Мины

 

думали,

 

что

 

только

 

въ

 

честыгаъ

возвышали

 

такъ

 

дочь

 

ихъ;

 

я

 

быль

 

въ

какомъ-то

 

упоенін.

 

Все

 

перлы,

 

все

 

брп-

ліанты

 

—

 

которыхъ

 

я

 

накупИлъ

 

множество,

чтобъ

 

хоть

 

несколько

 

избавиться

 

отъ

обремеинтелыіаго

 

золота,— велелъ

 

я

 

по-

ложить

 

на

 

два

 

закрытый

 

блюда

 

и

 

разно-

сить

 

отъ

 

имени

 

царицы

 

между

 

подру-

гами

 

ея

 

и

 

дамами;

 

народу

 

же,

 

который

толпился

 

вокругъ

 

загородки,

 

бросали

безпрестанно

 

золото.
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На

 

другое

 

утро

 

Бендель

 

открылъ

 

мне,

что

 

давнее

 

подозрБніе

 

его

 

Раскалевой

честности,

 

подтвердилось

 

паконецъ

 

со-

вершено;

 

что

 

вчера

 

онъ

 

утанлъ

 

несколь-

ко

 

мвшковъ

 

золота.

—Это

 

ничего

 

не

 

значитъ,сказалъ

 

я

 

ему;

я

 

такъ

 

охотно

 

бросаю

 

золото

 

мое

 

всемъ,

отчегожь

 

и

 

ему

 

не

 

попользоваться.

 

И

 

онъ

и

 

все

 

новые

 

служители

 

тобой

 

набранные

содействовали

 

вчерашнему

 

празднеству

превосходно;

 

я

 

вполне

  

доволенъ

 

ими.

Такъ

 

это

 

и

 

кончилось.

 

Раскаль

 

остал-

ся

 

первымъ

 

изъмоихъ

 

служителей,

 

Бен-

дель

 

же

 

былъ

 

монмъ

 

другомъ

 

и

 

поверен-

иымъ.

 

Последній

 

прпвыкъ

 

уже

 

думать,

что

 

богатство

 

мое

 

нензтощимо

 

п

 

по-

тому,

 

никогда

 

не

 

разведывая

 

объ

 

пс-

точішкахъ

 

его

 

,

 

вошелъ

 

совершенно

 

въ

желанія

 

мои,

 

и

 

помогалъ

 

мне

 

всячески

выказавать

 

и

 

разточать

 

его.

 

Что

 

же

касается

 

до

 

незнакомца

 

такъ

 

онъ

 

думалъ,

что

 

только

 

онъ

 

н

 

можетъ

 

снять

 

съ

меня

 

тяжелое,

 

лежавшее

   

на

   

мне

   

про-
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клятіе,

 

что

 

я

 

боюсь

 

его

 

какъ

 

человека,

на

 

котораго

 

положплъ

 

все

 

надежды

свои,

 

и

 

что

 

убедившись

 

наконецъ

 

въ

 

не-

возможности

 

отыскать

 

его,

 

я

 

решился

ждать

 

обещаниаго

 

дня.

Велпколеніе

 

празднества

 

н

 

необыкно-

венная

 

щедрость

 

моя

 

утвердили

 

легик

върныхъ

 

жителей

 

города

 

въ

 

пелепномъ

прсдположеніп

 

ихъ

 

еще

 

более.

 

Вскорѣ

они

 

узнали

 

конечно

 

пзъ

 

газетъ,

 

что

 

все

это

 

баснословное

 

путешествіе

 

короля

Прускаго,

 

былъ

 

пустой

 

нанпчемъ

 

не

 

ос-

нованный

 

слухъ.

 

Но

 

они

 

пожаловали

 

уже

меня

 

въ

 

Короли

 

и

 

потому

 

не

 

смотря

нп

 

на

 

что,

 

я

 

должснъ

 

былъ

 

остаться

 

Ко-

ролемъ

 

и

 

прптомь

 

еще

 

королевствсппей-

шимъ

 

и

 

богатейпшмь.

 

Не

 

могли

 

только

определить

 

,

 

какой

 

собственно

 

я

 

Король.

Міръ

 

никогда

 

не

 

могъ

 

пожаловаться

 

на

иедостатокъ

 

въ

 

мопархахъитемъпаче

 

въ

наше

 

время;

 

добряки

 

эти

 

никогда

 

иевидав-

щіе

 

ші

 

одногс,

 

принимали

 

меня

 

то

 

за

 

то-
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іо,

 

то

 

за

 

другаго,

 

—

 

граФЪ

 

Бетръ

 

оста-

вался

 

все

 

темъ-же,

 

что

 

онъ

 

былъ.

Въ

 

числе

 

посетителей

 

водъ,

 

былъ

 

ку-

пецъ

 

обанкрутпвшінся

 

для

 

обогащенія,

иользовавшійся

 

общнмъ

 

уваженіемъ

 

п

отбрасывавшій

 

отъ

 

себя

 

несколько

 

блед-

новатую,

 

но

 

за

 

то

 

довольно

 

широкую

тѣнь.

 

Онъ

 

хотелъ

 

блеснуть

 

здесь

 

со-

браннымъ

 

богатствомъ,

 

и

 

наконецъ

 

взду-

малъ

 

даже

 

соперничать

 

со

 

мною.

 

Я

 

при-

бвгъ

 

къ

 

кошельку

 

моему

 

и

 

глуиецъ

вскоре

 

долженъ

 

былъ

 

обанкрутиться

 

сно-

ва

 

и

 

убраться

 

за

 

горы.

 

Такъ

 

избавился

я

 

отъ

 

него.— Многпхъ

 

сделалъ

 

я

 

въ

 

ме-

стечке

 

этомъ

 

тунеядцами

 

и

 

негодяями.

При

 

всемъ

 

царсиомъ

 

блеске,

 

при

 

всей

разсточнтелыюстп

 

,

 

самъ

 

я

 

жилъ

 

очень

просто

 

п

 

уединенно.

 

Въ

 

мою

 

комнату

доступъ

 

былъ

 

возбраненъ

 

строжайше

всякому,

 

кроме

 

Бенделя.

 

Пока

 

светило

солнце,

 

я

 

спдѣлъ

 

въ

 

ней

 

съ

 

нимъ

 

запер-

шись,

 

и

 

тутъ

 

говорили,

 

что

 

граФЪ

 

ра-

ботаетъ

 

въ

 

своемъ

 

кабинете;

   

къ

 

этимъ
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же

 

работамъ

 

относились

 

и

 

частые

 

курь-

еры

 

,

 

которыхъ

 

я

 

носылалъ

 

за

 

всякой

безделицей

 

!

 

Я

 

прнипмалъ

 

только

 

по

вечеру

 

подъ

 

деревьями,осенявшими

 

домъ

мой,

 

или

 

въ

 

зале,

 

ярко

 

освещенной,

 

по

особенному

 

разпределенію

 

Бенделя.

 

Я

выходилъ,

 

п 'то

 

подъ

 

аргусовскпмъ

 

над-

зоромъ

 

Бенделя,

 

только

 

въ

 

садъ

 

Форшт-

мейстера

 

,

 

куда

 

влекла

 

меня

 

любовь-

любовь,

 

сделавшаяся

 

душой

 

всей

 

жизни

моей.

О

 

,

 

добрый

 

мой

 

Шамнссо

 

,

 

надеюсь,

что

 

ты

 

не

 

забылъ

 

еще,

 

что

 

такое

 

лю-

бовь

 

!

 

Я

 

предоставляю

 

тебе

 

самому

 

по-

полнить

 

здесь

 

многое.

 

Мина

 

была ,

 

въ

самомъ

 

деле ,

 

милое

 

,

 

доброе

 

и

 

кроткое

созданіе.

 

Я

 

сосредоточнлъ

 

на

 

себе

 

всѣ

ся

 

иомышленія;

 

въ

 

простоте

 

души

 

своей,

она

 

решительно

 

не

 

понимала,

 

чьмъ

 

могла

она

 

обратить

 

на

 

себя

 

вішмапіе

 

мое

 

н

платила

 

любовію

 

за

 

любовь

 

со

 

всемъ

юношескпмъ

 

увлеченіемъ

 

нсвиннаго

 

серд-

ца.

   

Она

 

любила

 

какъ

 

благородная

 

жен-



шлем

 

иль.
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щпна ,

 

забывая

 

самое

 

себя

 

,

 

отдаваясь

совершенно

 

тому,

 

кого

 

почитала

 

жизнію

своей ,

 

нисколько

 

не

 

заботясь

 

о

 

томъ ,

что

 

можетъ

 

погубить

 

себя.

 

Она

 

любила

истинно.

А

 

я

 

— о,

 

какія

 

ужасныя

 

мгновснія'— Да,

ужасныя ,

 

и

 

вместе

 

такъ

 

прекрасныя

 

,

что

 

не

 

льзя

 

не

 

пожелать

 

возвращенія

нхъ.

 

Сколько

 

разъ,

 

очнувшись

 

отъ

 

упоп-

тельнаго

 

самозабвеиія

 

,

 

сообразивъ

 

съ

какнмъ

 

коварнымъ

 

самолюбіемъ

 

увлекъ,

привязалъ

 

я

 

къ

 

себе

 

— я

 

чсловекъ

 

безъ

тени,

 

чистую

 

невинную

 

душу

 

эту,

 

упа-

далъ

 

я

 

со

 

слезами

 

на

 

грудь

 

Бенделя ,

клялся,

 

что

 

открою

 

ей

 

все

 

,

 

что

 

отор-

вусь

 

отъ

 

нея,

 

что

 

бегу

 

и

 

черезъ

 

мину-

ту—советовался

 

опять

 

съ

 

нимъ,

 

какъ-

бы

 

повсчеру

 

увидаться

 

съ

 

ней

 

въ

 

саду

Форштмейстера.

По

 

временамъ

 

я

 

оболыцалъ

 

себя,

 

Богъ

знастъ,

 

какими

 

надеждами

 

на

 

близившее-

ся

 

посещеніе

 

сераго

 

незнакомца,

 

н

 

сно-

па

 

пролнвалъ

 

слезы,

 

когда

 

надежды

 

эти
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НЕТРЬ

помрачались

 

сомнепіямн.

 

Я

 

вычислил,

день,

 

въ

 

который

 

онъ

 

должеиъ

 

явиться;

онъ

 

сказалъ

 

:

 

ровно

 

черезъ

 

годъ,

 

а

 

я

верплъ

 

слову

 

его.

Родители

 

Мины ,

 

были

 

добрые ,

 

до-

вольно

 

пожилые

 

уже

 

люди,

 

любившіе

ее,

 

какъ

 

единственное

 

дитя

 

свое ;

 

отно-

шенія

 

мои

 

къ

 

ней

 

поразили

 

ихъ'

 

совсемъ

неожиданно,

 

тогда

 

какъ

 

они

 

совсемъ

 

уже

определились

 

,

 

п

 

они

 

не

 

знали

 

что

 

дв-

лать.

 

До

 

этого

 

имъ

 

и

 

въ

 

голову

 

не

 

при-

ходило

 

,

 

чтобь

 

граФЪ

 

Петръ

 

могъ

 

когда

инбудь

 

заняться

 

дочерью

 

ихъ

 

и

 

вотъ,

онъ

 

любнтъ

 

ее

 

и

 

любпмъ.

 

—

 

Мать

 

была

вирочемъ

 

на

 

столько

 

тщеславна,

 

что

 

по-

читала

 

соединеніе

 

паше

 

возможнымъ

 

п

даже

 

хлопотала

 

о

 

немъ ;

 

но

 

здравый

смыслъ

 

старика

 

не

 

могъ

 

допустить

этого

 

нпкакнмъ

 

образомъ.

 

Они

 

оба

 

были

убеждены

 

въ

 

чистоте

 

любви

 

моей

 

—

пмъ

 

оставалось

 

только

 

молиться

 

за

 

ди-

тя

 

свое.
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Вотъ

 

мн'А

   

попалось

  

подъ

   

руку

  

одни

нзъ

 

ппсемъ

 

Мины

 

того

 

времени

 

:

«Я

 

глупая

 

,

 

неразумная

 

дѣвушка ;

 

я

вообразила,

 

что

 

мои

 

милый- потому

 

что

я

 

глубоко,

 

глубоко

 

люблю

 

его, — никогда

не

 

захочетъ

 

огорчить

 

бьдную

 

дьвушку.

-Ахъ,

 

ты

 

такъ

 

добръ

 

,

 

такъ

 

невырази-

мо

 

добръ— нойми-же

 

меня

 

хорошенько.

Тн

 

нпчвмъ

 

не

 

должепъ

 

мнѣ

 

жертвовать,

не

 

долженъ

 

даже

 

и

 

желать

 

этого.

 

О ,

Боже !

 

я

 

вь

 

состояніи

 

возненавидеть

себя,

 

если

 

ты

 

хоть

 

чізмъ

 

нибудь

 

по-

жертвуешь

 

мігь.

 

— Нътъ

 

—

 

ты

 

сдѣлалъ

меня

 

безконечно

 

счастливой,

 

ты

 

научилъ

меня

 

любить

 

тебя.

 

—

 

Уъзжай

 

!

 

Ведь

 

я

зияю

 

судьбу

 

мою

 

—

 

граФЪ

 

Летръ

 

при-

надлежить

 

не

 

мнъ,

 

а

 

свиту.

 

Я

 

стану

гордиться

 

когда

 

услышу: это

 

онъ

 

попять

оиъ

 

,

 

это

 

сделано

 

пмъ

 

,

 

п

 

здесь

 

благо-

словляли

 

его,

 

н

 

тамъ

 

боготвооятъ

 

его. —

Ііндшнь-ли,

 

какт>

 

я

 

подумаю

 

объ

 

этомъ,

такъ

 

мне

 

и

 

станетъ

 

досадно

 

на

 

тебя ,

что

 

ты

 

въ

 

состонніи

 

забыть

 

спэе

  

высо-
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петгъ

кое

 

предназначеніе

 

,

 

для

 

такой

 

простой

и

 

ничтожной

 

девушки,

 

какъ

 

я.

 

—

 

Поез-

жай

 

!

 

а

 

то

 

пожалуй

 

мысль

 

эта

 

сдѣла-

етъ

 

меня

 

еще

 

несчастною

 

—

 

меня

 

такъ

счастливую

 

тобою.

 

— Разве

 

я

 

не

 

вплела

олпвъп

 

розъ

 

въ

 

жизнь

 

твою

 

точно

 

также,

какъ

 

въ

 

ввнокъ,

 

который

 

подала

 

теби

при

 

первой

 

встрече

 

нашей.

 

Не

 

бойся

удалснія

 

отъ

 

меня

 

;

 

ты

 

всегда

 

будешь

въ

 

сердце

 

моемъ — я

 

умру

 

счастливая,

невыразимо

 

счастливая

 

тобою.

 

»

Можешь

 

себъ

 

представить

 

какъ

 

дол-

жны

 

были

 

разтерзать

 

сердце

 

мое

 

слова

эти.

 

Я

 

объяснилъ

 

ей,

 

что

 

я

 

совсъмъ

 

не

то,

 

за

 

что

 

меня

 

приннмаютъ ;

 

что

 

я

очень

 

богатый,

 

но

 

вмъстЪ

 

съ

 

тъмъ

 

н

 

безко-

исчно

 

несчастный

 

человъкъ

 

;

 

что

 

на

 

лиги

тяготеетъ

 

проклятіе

 

,

 

которое

 

должно

остаться

 

единственной

 

тайной

 

между

 

ею

и

 

мной ,

 

потому

 

что

 

я

 

не

 

совсъмъ

 

еще

лишенъ

 

надежды

 

избавиться

 

отъ

 

пего

 

;

что

 

это

 

отрава

 

всей

 

жпзіш

 

моей

 

;

 

что

я

 

могу

 

увлечь

 

вместь

 

съ

  

собой

 

въ

 

без-
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дну

 

п

 

ее— ее,

 

свѣтъ,

 

счастіе,душу

 

жиз-

ни

 

моей.

 

И

 

она

 

плакала

 

,

 

что

 

я

 

несча-

стливъ.

 

Ахъ,

 

она

 

была

 

такъ

 

добра,

 

такъ

полна

 

любвп

 

!

 

Съ

 

восторгомъ

 

пожер-

тьоиала-бы

 

она

 

собою

 

,

 

еслп-бы

 

могла

пзкупить

  

темъ

 

хоть

 

одну

 

слезу

 

мою.

Но

 

она

 

все

 

еще

 

ни

 

какъ

 

не

 

подозрева-

ла

 

настоящаго

 

значенія

 

словъ

 

моихъ;

она

 

полагала,

 

что

 

я

 

какой

 

ннбудь

 

князь,

пли

 

какое

 

нибудь

 

другое

 

значительное

гонимое

 

лице,

 

и

 

воображеиіе

 

ея

 

укра-

шало

 

меня

 

всеми

 

геройскими

 

добле-

стями.

—

  

Мина,

 

сьазалъ

 

я

 

ей

 

однажды

 

;

 

по-

слФдиій

 

день

 

следугощаго

 

месяца

 

мо-

жетъ

 

изменить

 

и

 

решить

 

судьбу

 

мою

 

;

обманетъ

 

от.

 

ожпданія

 

мои,

 

я

 

умру,

 

по-

тому

 

что

 

не

 

хочу

 

сделать

 

тебя

 

несча-

стною.

-

   

Переменится

 

судьба

 

твоя

 

,

 

гово-

рила

 

она,

 

скрывая

 

орошенное

 

слезами

лице

 

свое

 

на

 

груди

 

моей;

 

я

 

не

 

имею

 

на

тебя

 

ннкакнхъ

 

притязаііій,

 

—я

 

буду

 

до-

8
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гіетръ

вольна

 

однпмъ

 

уже

 

сознаніемъ

 

,

 

что

 

ты

счастлнвъ.

 

Будешь

 

несчастенъ

 

— соедини

судьбу

 

мою

 

съ

 

твоею

 

,

 

н

 

я

 

помогу

 

те-

бе

 

нести

 

тягостное

 

горе.

—

 

О,

 

возьмп ,

 

восклнкиулъ

 

я,

 

возьми

иазадъ

 

поспешную,глупую

 

просьбу

 

эту,

такъ

 

необдуманно

 

сорвавшуюся

 

съ

 

устъ

твопхъ

 

!

 

Зпаешь-ли

 

ты,

 

что

 

это

 

за

 

ие-

счастіе,

 

что

 

это

 

за

 

проклятіе

 

?

 

Зпаешь-

лп

 

ты

 

кто

 

твой

 

возлюбленный

 

—

 

чтоопъ!

— Развт>

 

ты

 

не

 

видишь

 

какъ

 

судорожно

потрясаетъ

 

меня

 

тайна,

 

которой

 

не

 

мо-

гу

 

открыть

 

даже

 

и

 

тебе

 

!

Рыдая

 

упала

 

она

 

кг,

 

ногамъ

 

моимъ

 

п

заклинала

 

исполнить

 

просьбу

  

с

 

я.

Я

 

объявилъ

 

вошедшему

 

ФорштмеіІ-

стеру,

 

что

 

въ

 

первое

 

число

 

следующе-

го

 

месяца

 

я

 

намъренъ

 

просить

 

у

 

него

руки

 

дочери

 

его

 

;

 

что

 

срокь

 

этотъ

 

к

назначаю

 

потому,

 

что

 

до

 

того

 

времени

можетъ

 

случиться

 

многое,

 

что

 

должно

иметь

 

большее

 

вліяпіе

  

на

 

судьбу

  

мою,
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п

 

что

 

любовь

 

моя

 

къ

 

его

 

дочери

 

пснз-

іаѣйна.

Добрякъ

 

,

 

услыхавъ

 

такіе

 

слова

 

пзъ

устъ

 

графа

 

Петра,

 

пзпугался

 

решитель-

но.

 

Оиъ

 

бросился

 

ко

 

мне

 

въ

 

объятія

 

и

тотчасъ-же

 

сконфузился,

 

что

 

могъ

 

до

того

 

забыться.

 

За

 

темъ

 

пошли

 

сомпеиія,

опасенія

 

и

 

разспросы

 

;

 

онъ

 

заговорнлъ

о

 

прндапомъ,

 

объ

 

обезпеченін,

 

о

 

будуш-

ностп

 

своей

 

возлюбленной

 

дочери.

 

Я

поблагодарилъ

 

за

 

напоминовеніе

 

;

 

сооб-

щнлъ,

 

что

 

думаю

 

навсегда

 

поселиться

въ

 

страігв,

 

где

 

такъ

 

любимъ

 

и

 

накопецъ

попроенлъ

 

скупить

 

на

 

имя

 

дочери

 

все

лучшія

 

продажиыя

 

поместья,

 

иредоста-

внвъ

 

разплачнваться

 

мнѣ.

Поручепіе

 

это

 

заставило

 

его

 

похлопо-

тать

 

порядкомъ,

 

потому

 

что

 

его

 

преду-

преждали

 

везде,

 

куда

 

онъ

 

ни

 

являлся,

 

и

все

 

покупки

 

его

 

обошлись

 

мпь

 

неболее

мпл.ііопа.

Все

 

это

 

была

 

невинная

 

хитрость,

 

чтобъ

только

 

удалить

  

его

 

,

    

и

   

я

   

пользовался
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петі'1.

ей

 

не

 

въ

 

первый

 

разъ,

 

потому

 

что,

 

на-

добно

 

признаться,

 

старикъ

 

былъ

 

въ

 

са-

момъ

 

дели

 

несколько

 

докучепъ.

 

Добрая

же

 

маменька

 

была

 

напротпвъ

 

не

 

много

глуховата

 

и

 

нисколько

 

не

 

имела

 

нелепой

Фаытазіи

 

занимать

 

граФа.

Тутъ

 

подошла

 

къ

 

намъ

 

п

 

она.

 

Сча-

стливые

 

люди

 

эти

 

просили

 

меня

 

про-

вести

 

съ

 

ними

 

весь

 

этотъ

 

вечеръ;

 

мне

же

 

долее

 

ни

 

минуты

 

не

 

льзя

 

было

оставаться

 

,

 

потому

 

что

 

па

 

горизонт

впдиѣлся

 

уже

 

край

 

выплывавшего

 

ме-

сяца.

Въ

 

слтідующій

 

вечеръ

 

пошелъ

 

я

 

опять

въ

 

садъ

 

Форштмейстера.

 

Взгляну

 

въ

 

на

меня

 

совеъмъ

 

закутаннаго

 

въ

 

широкій

плащь

 

,

 

н

 

съ

 

шляпой

 

надвинутой

 

па

глаза,

 

Мина

 

сделала

 

какое-то

 

невольное

двпженіе

 

,

 

и

 

въ

 

душе

 

моей

 

воскресло

чудное

 

явлсніе

 

страшной

 

ночи,

 

когда

 

на

м-есячномь

 

сіянін

 

меня

 

увидали

 

безъ

тѣни.

 

Въ

 

самомъ

 

делѣ

 

это

 

была

 

она.

По

  

узпала-лн

 

она

 

меня? — Она

 

была

 

тн-
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ха

 

н

 

задумчива;

 

у

 

меня

 

лежалъ

 

камень

на

 

сердце.

 

Я

 

всталъ

 

съ

 

места

 

моего ;

безмолвно

 

рыдая

 

бросилась

 

она

 

ко

 

мне

на

 

грудь.

 

Я

 

ушслъ.

После

 

этого

 

я

 

уже

 

часто

 

заставалъ

ее

 

въ

 

слезахъ; — душа

 

моя

 

мрачилась

 

все

более

 

п

 

болѣе

 

—

 

только

 

родители

 

ея

были

 

необыкновенно

 

счастливы.

 

Роковый

день

 

близился

 

глухо

 

и

 

сумрачно

 

какъ

грозовая

 

туча.

 

Насталь

 

послѣдній

 

ве-

черъ— дыхаше

 

мое

 

занималось.

 

Я

 

напол-

ішлъ

 

на

 

всякій

 

случай

 

целый

 

сундукъ

золотомъ.

 

Съ

 

страшной

 

тоской

 

ждалъ

я

 

двенадцати

 

часовъ.

 

—

 

Пробило

 

н

 

две-

надцать.

Устремнвъ

 

глаза

  

на

  

стрелку

 

часовъ,

сиделъ

 

я

 

неподвижно

 

считая

 

секунды

 

и

минуты,

 

какъ

 

удары

 

кинжала.

 

Малейшій

шорохъ

    

заставлялъ

    

меня

   

вскакивать.

День

 

запялся.Свинцовыя

 

часы

 

сменялись;

наступплъ

 

и

 

полдень

 

и

 

вечеръ

 

;

 

наста-

ла

 

и

 

ночь.

 

Стрелки

 

двигались,

 

надежды

блекли;

 

пробило

 

одиннадцать

 

и

 

никто

 

не
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петръ

являлся;

 

прошумели

 

и

 

иоследиія

 

се-

кунды

 

последняго

 

часа

 

и

 

никто

 

не

 

являл-

ся

 

;

 

прозвучалъ

 

и

 

первый

 

и

 

последпін

удары

 

двенадцати

 

—

 

слезы

 

брызнули

 

нзъ

глазъ

 

моихъ

 

и

 

я

 

упалъ

 

безнадежный

 

на

скорбное

 

ложе

 

мое.

 

Завтра

 

,

 

навсегда

лишенный

 

тЪни,

 

должснъ

 

я

 

просить

 

ру-

ку

 

возлюбленной

 

моей.

 

Къ

 

утру

 

глаза

мои

 

сомкнулись

 

какимъ-то

 

тяжелымъ

сномъ.

V.

Рано

 

утромъ

 

меня

 

разбудплъ

 

шумный

споръ

 

у

 

дверей

 

моей

 

комнаты.

 

Я

 

сталъ

прислушиваться.

 

Пендель

 

не

 

позволялъ

Раскалю

 

войдтн

 

ко

 

мне;

 

а

 

Раскаль

 

клял-

ся,

 

что

 

не

 

послушается

 

и

 

не

 

посмотрптъ

на

 

такого-же

 

служителя,

 

какъ

 

онъ,

 

и

изойдетъ

 

непременно.

 

Бендсль

 

заметнлъ

ему,

 

что

 

онъ

 

можетъ

 

Лишиться

 

очень

выгоднаго

 

места,

 

если,

 

паче

 

чаяиія,

 

дерз-

кія

 

речи

 

его

 

дойдутъ

 

до

 

меня.

   

Раскаль
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грозплъ

   

отколотить

   

его,

   

если

 

онъ

  

все

еще

 

будетъ

 

удерживать

 

его.

—Что

 

тебе

 

надо

 

бездельиикъ !

 

закрп-

чалъ

 

я,

 

разтворивъ

 

съ

 

сердцемъ

 

двери,

и

 

бросился

 

къ

 

нему

 

полуодетый.

—

  

А

 

попросить

 

Ваше

 

Сіятельство

 

,

отвечалъ

 

онъ

 

съ

 

необыкновеннымъ

 

хла-

днокровіемъ,

 

отступнвъ

 

шага

 

два

 

назадъ;

показать

 

мни

 

тень

 

вашу.

 

Солнце

 

све-

тить

  

теперь

 

на

 

дворе

 

такъ

 

прекрасно.

Я

 

сталъ

 

какъ

 

пораженный

 

громомъ

 

н

долго

 

не

   

могъ

 

найдтп

 

словъ.

—

 

Какъ

 

смѣетъ

 

рабъ

 

,

 

воскликнулъ

 

я

наконецъ.

—И

 

рабъ

 

можетъ

 

быть

 

очень

 

честпымъ

человѣкомъ,

 

перебилъ

 

онъ

 

меня

 

съ

 

т'Вмъ

же

 

спокойствіемъ ;

 

можетъ

 

не

 

иметь

желанія

 

служить

 

человеку

 

безъ

 

тени ;

я

 

прошу

 

уволить

 

меня.

—Но,

 

любезный

 

Раскаль,

 

началъ

 

я>

видя

 

что

 

угрозами

 

ничего

 

не

 

сдълаешь

 

;

помилуй,

 

какъ

 

.могло

 

это

 

придти

 

тебе

въ

 

голову,

 

какъ

 

могъ

 

ты

 

подумать.

 

—

   

•
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—

 

Есть

 

люди,

 

нродолжалъ

 

оиъ

 

тьмъ-

жс

 

тономъ ;

 

которые

 

уверяютъ

 

,

 

что

 

у

васъ

 

нѣтъ

 

тени

 

и

 

—

 

коротко,

 

вы

 

пока-

жете

 

мне

 

тѣнь

 

пашу

 

или

 

уволите

 

меня.

Бендель

 

бледный

 

и

 

трепещущій

 

;

 

и

все

 

таки

 

сохрашівшій

 

более

 

меня

 

при-

сутствіе

 

духа

 

показывалъ

 

мнѣ

 

знаками,

чтобъ

 

я

 

прибъгъ

 

къ

 

всемогущему

 

золо-

ту,

 

что

 

я

 

тотчасъ-же

 

и

 

сделалъ ;

 

но

 

н

оно

 

потеряло

 

обычную

  

силу

 

свою.

—

 

Отъ

 

человека

 

безъ

 

тънн

 

я

 

не

 

при-

му

 

ничего,

 

сказалъ

 

онъ

 

бросивъ

 

къ

 

но-

гамъ

 

моимъ

 

золото,

 

которое

 

я

 

всунулъ

ему

 

въ

 

руку,

 

надѣлъ

 

шляпу,

 

повернул-

ся

 

ко

 

мни

 

спиною,

 

и

 

насвитывая

 

по-

шелъ

 

вонъ

 

нзъ

 

комнаты.

Мы

 

стояли

 

съ

 

Бенделемъ

 

какъ

 

око-

меиелыя

 

и

 

смотрели

 

вслѣдъ

 

ему

 

без-

молвно

 

и

 

безсмысленпо.

Со

 

страхомъ

 

и

 

смертію

 

въ

 

сердпъ

готовился

 

я

 

исполнить

 

данное

 

мною

слово;

 

въ

   

садъ

 

Ферштмейстера

 

я

 

дол-
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жеиъ

 

былъ

 

явиться

 

каю>

 

преступппкъ

иередъ

 

судей

 

своихъ. — Я

 

вошелъ

 

въ

 

тѣ-

нпстую

 

беседку

 

названную

 

мопмъ

 

пме-

немъ,

 

и

 

въ

 

которой

 

они

 

п

 

теперь

 

долж-

ны

 

были

 

ожидать

 

меня.

 

Мать

 

встрети-

ла

 

меня

 

беззаботной

 

радостно.

 

Мина

 

си-

дела

 

прекрасная

 

и

 

бледная,

 

какъ

 

первый

снегъ,

 

который

 

осенью

 

лобызаетъ

 

иногда

последпіе

 

цветы

 

и

 

тотчасъ-же

 

разпу-

скается

 

въ

 

горькую

 

воду.Форштмейстеръ

ходилъ

 

взадъ

 

и

 

впередъ

 

съ

 

какой-то

 

бу-

магой

 

въ

 

руке

 

,

 

и

 

что-то

 

съ

 

болышшъ

усиліемъ

 

подавлялъ

 

въ

 

себе,

 

какъ

 

это

 

об-

наруживалось

 

безпрестанпьшн

 

перемена-

ми

 

въ

 

лице,

 

обыкновенно

 

довольно

 

нед-

лпжпомъ.

 

Онъ

 

тотчасъ

 

подошелъ

 

ко

 

мни

п

 

прерывающимся

 

голосомъ

 

попроенлъ

позволен!

 

я

 

поговорить

 

со

 

мною

 

наедине.

Аллея,

 

по

 

которой

 

онъ

 

приглашал!,

 

прой-

тпться

 

съ

 

нимъ,

 

вела

 

на

 

открытое

 

со

всѣхъ

 

сторонъ

 

место

 

сада.

 

Безмолвно

опустился

 

я

 

на

 

стоявшую

 

подле

 

скамью,

и

    

за

  

темь

    

последовало

    

глубочайшее
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молчаніс,

 

котораго

 

даже

 

и

 

мать

 

не

 

осме-

ливалась

 

нарушить.

Форштмейстеръ

 

принялся

 

опять

 

хо-

дить

 

взадъ

 

п

 

впередъ

 

по

 

беседке,

 

н

 

по-

томъ

 

вдругъ

 

остановился

 

передо

 

мною.

—

 

Скажите,

 

граа>ъ ,

 

сказалъ

 

онъ,

 

по-

смотревъ

 

въ

 

бумагу,

 

которую

 

держалъ

въ

 

руке

 

,

 

и

 

устремнвъ

 

потомъ

 

на

 

меня

иг пытующій

 

взглядъ ;

 

вероятно

 

вамъ

знакомъ

  

Петръ

 

Шлемнль.

Я

 

молчалъ.

—

   

Человект.

 

весьма

 

замечательный,

одаренный

 

необыкновенными

 

свойствами?

прибавнлъ

 

онъ

 

и

 

ждалъ

 

ответа.

—

   

А

 

если

 

я

 

самъ

 

этотъ

 

человекъ.

 

—

—

 

Потсрявшій

 

тень

 

свою,

 

подхватиль

онъ

 

быстро!

—

   

О

 

мое

 

предчувствіе !

 

Да ,

 

давно

уже

 

знаю

 

я

 

,

 

что

 

у

 

него

 

петъ

 

тейп

 

!

воскликнула

 

Мина

 

и

 

бросилась

 

на

 

грудь

матери,

 

которая

 

въ

 

испуге

 

,

 

судорожно

прижимая

 

ее

 

къ

 

себе

 

,

 

упрекала

 

,

 

что

она

   

па

  

беду

 

себе

 

скрывала

   

эту

 

тайну
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такъ

 

долго.

 

Она-же

 

какъ

 

Лретуза

 

обра-

тилась

 

въ

 

слезный

 

иотокъ,

 

который

 

отъ

звуковъ

 

моего

 

голоса

 

усиливался,

 

а

 

отъ

приближенья

 

выступалъ

 

даже

 

пзъ

 

бе-

реговъ.

—

 

II

 

вы,

 

началъ

 

Форштмейстеръ

 

сно-

ва

 

съ

 

возрастающею

 

яростію

 

;

 

н

 

вы

 

не

посовестились

 

обмануть

 

и

 

ее

 

н

 

меня

такъ

 

нагло?

 

и

 

вы

 

еще

 

говорите,

 

что

 

лю-

бите

 

ее?

 

Вы

 

любите

 

ее— вы

 

губите

 

ее!

Посмотрите

 

какъ

 

она

 

плачетъ,

 

какъ

 

она

ломаетъ

 

руки'

 

О.

 

это

 

ужасно!

 

ужа-

сно

 

!

 

—

Я

 

до

 

того

 

разтерялся,

 

что

 

заговорилъ

было

 

какъ

 

сумасшедшій;

 

что

 

тень

 

все

таіш

 

тень,

 

что

 

и

 

безъ

 

пен

 

можно

 

обой-

тнться

 

и

 

что

 

изъ

 

такого

 

вздора

 

не

 

сто-

итъ

 

поднимать

 

такого

 

шуму.

 

По

 

я

 

тутъ

же

 

почувствовалъ,

 

какъ

 

неосновательно

говорить

 

и

 

потому

 

замолчалъ

 

;

 

онъ

 

же

не

 

удостоплъ

 

меня

 

ипкакимъ

 

возражс-

иіемъ.

 

Я

 

прибавплъ

 

однакожь

 

еще,

 

что

нотсряшюе

 

не

 

то,

 

чтобы

 

решительно

 

не
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возвратимо

 

,

 

что

 

если

 

можно

 

потерять

такъ

 

можно

 

и

 

на

 

идти.

—

 

Скажпте-же,

 

Милостивый

 

Государь,

воскликнулъ

   

онъ

   

тутъ

    

съ

   

сердцемъ

 

;

скажите

 

,

   

какъ

 

лишились

   

вы

 

тени

 

ва-

шей

 

?

■

 

Надобно

 

было

 

снова

 

лгать.

—

  

Какой-то

 

иеучь

 

,

 

пробормоталъ

 

я

 

,

наступплъ

 

однажды

 

иа

 

тень

 

мою,

 

такъ

неловко ,

 

что

 

сделалъ

 

въ

 

ней

 

большую

дыру

 

;

 

зная,

 

что

 

золото

 

всемогуще

 

,

 

я

отдалъ

 

ее

 

въ

 

починку,

 

п

 

еще

 

вчера

 

дол-

жспъ

 

былъ

 

получить

  

ее

 

назадъ.

—

   

Прекрасно

 

Милостивый

 

Государь,

возразнлъ

 

Форштмейстеръ ;

 

вы

 

ищете

руки

 

дочери

 

моей

 

;

 

руки

 

ея

 

ищутъ

 

и

другіе ;

 

какъ

 

отецъ,

 

я

 

долженъ

 

печься

о

 

будущности

 

ея

 

;

 

я

 

даю

 

вамъ

 

три

 

дня

сроку,

 

если

 

въ

 

эти

 

три

 

дня

 

вы

 

явитесь

ко

 

мне

 

съ

 

благопристойной

 

тенью -я

буду

 

очень

 

радъ

 

вамъ ;

 

на

 

четвертып-

же

 

день — даю

 

вамъ

 

честное

 

слово — моя

дочь

 

будете

  

женой

 

другаго.

 

—
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Я

 

хотълъ

 

сказать

 

еще

 

несколько

словъ

 

Мине

 

,

 

но

 

она

 

,

 

рыдая

 

еще

 

силь-

нее,

 

прижималась

 

еще

 

крепче

 

къ

 

мате-

ри

 

своей,

 

которая

 

безмолвно

 

двнжепіемъ

руки

 

попросила

 

меня

 

удалиться.

 

Колеб-

лясь

 

вышелъ

 

я

 

вонь

 

,

 

п

 

мне

 

казалось,

что

 

за

 

мною

 

навсегда

 

замкнулось

 

все

светлое

 

и

 

жизненное.

Ускользну

 

въ

 

отъ

 

дружескаго

 

надзора

Бенделя,

 

скитался

 

я

 

безъ

 

всякой

 

цели

по

 

лесамъ

 

и

 

пустынямъ.

 

Холодный

 

потъ

тоски

 

струился

 

по

 

челу

 

моему,

 

глухія

степанія

 

вырывались

 

изъ

 

груди

 

;

 

въ

голове

 

кипело

 

безуміе.

Не

 

знаю

 

долго

 

ли

 

находился

 

я

 

въ

 

этомъ

положении

 

,

 

какъ

 

вдругъ

 

,

 

пробегая

 

по

пустоши

 

ярко

 

озаренной

 

солнцемъ,

 

я

 

по-

чувствовалъ,

 

что

 

кто-то

 

схватилъ

 

меня

за

 

руку.

 

Я

 

оглянулся

 

— это

 

былъ

 

не-

знакомецъ

 

въ

 

серомъ

 

каФтане,

 

который,

какъ

 

мне

 

казалось,

 

догоняя

 

меня

 

,

 

вы-

бился

 

изъ

 

силъ

 

совершенно.

8*
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—

   

Я

 

назиачнлъ

 

для

 

свиданія

 

съ

 

ва-

ми

 

нынешній

 

день,

 

началъ

 

онъ

 

тотчасъ-

же

 

;

 

вы

 

не

 

дождались

 

меня.

 

Но

 

это

 

ни-

чего;

 

вы

 

примете

 

совѣтъ

 

мой,

 

выкупи-

те

 

тень

 

вашу,

 

которая

 

готова

 

къ

 

услу-

гамъ

 

вашпмъ,

 

лі

 

немедля

 

вернетесь

 

на-

задъ.

 

Васъ

 

примутъ

 

въ

 

саду

 

Форшт-

віейстера

 

съ

 

радостію

 

;

 

все

 

что

 

было,

примется

 

за

 

невинную

 

шутку.

 

Раска-

ли

 

же

 

,

 

который

 

пзмеиилъ

 

вамъ

 

п

 

те-

перь

 

сватается

 

за

 

вашу

 

невесту,

 

я

 

бе-

ру

 

на

 

себя.

 

Молодецъ

 

еозрВлъ

 

уже.

Я

 

все

 

еще

 

стоялъ,

 

какъ

 

во

 

сне.

 

«

 

Я

назначилъ

 

для

 

свпдапія

 

ст.

 

вамп

 

пыпеш-

іі in

 

день?»

 

— Я

 

снова

 

перебрал ь

 

все

 

въ

памяти

 

моей

 

—онъ

 

былъ

 

правь,

 

не

 

знаю

какъ,

 

но-

 

я

 

всегда

 

просчитывалъ

 

одичъ

день.

 

Я

 

засунулъ

 

правую

 

руку

 

запазу-

ху,

 

чтобъ

 

вынуть

 

кошелекь

 

—

 

опъ

 

тот-

часъ-же

 

угадалъ

 

намерсніе

 

мое.

—

  

Нетъ,

 

благородный

 

граФъ,

 

сказал

 

і.

онъ

 

отступит»

 

два

 

шага

 

пазадъ

 

;

 

онъ

 

въ

такихъ

 

прекрасныхъ

 

рукахъ

 

,

   

вы

 

оста-
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вите

 

его

 

у

 

себя.

 

Я

 

попрошу

 

у

 

васъ,

единственно

 

на

 

память,

 

самую

 

сущую

безделицу.

 

Вы

 

верио

 

не

 

откажетесь

 

под-

писать

 

записку

 

эту

 

?

На

 

небольшемъ

 

клочке

 

пергамена

 

бы-

ло

 

наппсано :

«Въ

 

силу

 

этой

 

подписи

 

я

 

завещаю

мою

 

душу

 

,

 

но

 

естественномъ

 

отдВленііі

ея

 

отъ

 

тела,

  

владельцу

  

сей

 

записки.»

Съ

 

немымъ

 

пзумленіемъ

 

смотрелъ

 

я

то

 

на

 

нергаменъ,

 

то

 

на

 

сераго

 

незнаком-

ца

 

;

 

а

 

онъ

 

подавалъ

 

мне

 

между

 

темъ

вновь

 

очинённое

 

перо

 

,

 

которое

 

успелъ

уже

 

обмокнуть

 

въ

 

кровь,

 

выступившую

пзъ

 

свежей

 

царапинки

 

на

 

руке

  

моей.

—

 

Да

 

кто-же

 

вы

 

?

 

спросплъ

 

я

 

его

 

на-

копецъ.

—

  

Къ

 

чему

 

вопросъ

 

этотъ.

 

Я

 

думаю

довольно

 

одного

 

взгляда

 

на

 

меня,

 

чтобъ

сделать

 

его

 

совершенно

 

ненужным!».

Бьдиякъ,

 

такъ

 

нечто

 

въ

 

роде

 

ученаго

 

и

фокусника,

 

которому

 

друзья

 

его,

 

за

 

все

велнкія

   

услуги ,

   

платятъ

   

величайшею
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иеблагодарностію

 

п

 

у

 

котораго

 

въ

 

мірт,

этомъ

 

нвтъ

 

другаго

 

наслажденія,

 

кроме

посплыіыхъ

 

опытовъ

 

—

 

да

 

подпишите

же.

 

Вотъ

 

тутъ

 

,

   

внизу

 

;

   

только

 

имя

 

и

ФЦМПЛІЮ.

—

 

Извините,

 

милостивый

 

государь,

сказалъ

 

я

 

качая

 

головою

 

;

 

я

 

не

 

подпи-

шу

 

этого.

—

  

Не

 

подпишите

 

?

 

А

 

почему

 

жъ

 

не

подппсать-бы

 

?

—

 

Мне

 

кажется

 

слншкомъ

 

несообраз-

нымъ

 

отдать

 

душу

 

за

 

тень.

—Вотъ,

 

что

 

!

 

сказалъ

 

онъ

 

смеясь.

 

А

осмелюсь

 

спросить

 

,

 

что

 

такое

 

душа

ваша

 

;

 

ппдели

 

вы

 

ее

 

когда

 

нибудь

 

и

 

на

что

 

она

 

вамъ,

 

когда

 

вы

 

умрете?

 

Вы

 

дол-

жны

 

радоваться,

 

что

 

нашли

 

охотника ,

который

 

за

 

завещаніе

 

ему

 

этого

 

пкса,этон

гальванической

 

силы,

 

этого

 

полярнаго

взапмодействія,

 

или

 

какъ-бы

 

вы

 

тамъ

ни

 

называли

 

странную

 

вещь

 

эту,

 

сен-

часъ-же

 

готовъ

 

заплатить

 

вполне

 

ден-

ствнтельнымъ

   

—

  

существенной

   

тепыо
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вашей ,

 

чрезъ

 

посредство

 

которой

 

мо-

жете

 

добыть

 

руку

 

возлюбленной

 

,

 

до-

стигнуть

 

псполиенія

 

всехъ

 

желаній.

 

Или

гы

 

находите

 

лучшпмъ

 

предать

 

бедную

девушку

 

Раскалю,

 

этому

 

гнусному

 

без-

дельнику.—

 

Впрочемъ,

 

почему жъ

 

бы

 

не

удостовериться

 

вамъ

 

въ

 

справедливости

словъ

 

монхъ

 

собственными

 

глазами.

 

Вотъ

шапка

 

невидимка,

 

прпбавилъ

 

онъ,

 

вынп-

мая

 

что-то

 

изъ

 

кармана

 

;

 

я

 

ссужу

 

вамъ

ее,

 

и

 

мы

 

войдемъ

 

въ

 

садъ

 

Форштмен-

стсра

 

ішкемъ

 

невидимые.

Надобно

 

признаться,

 

что

 

мне

 

чрезвы-

чайно

 

не

 

хотелось

 

быть

 

осмеяинымъ

страннымъ

 

человекомъ

 

этимъ.

 

Я

 

неиа-

внделъ

 

его

 

отъ

 

всей

 

души

 

и

 

я

 

думаю,

что

 

нестолько

 

правила

 

н

 

предразеудкп,

сколько

 

отвращеніе

 

къ

 

нему

 

удержива-

ли

 

меня

 

отъ

 

выкупа

 

требуемой

 

под-

писью

 

тени

 

моей,

 

какъ

 

ни

 

была

 

она

 

не-

обходима

 

мне:

 

Мне

 

противно

 

было

 

да-

же

 

идти

 

сънпмъ

 

вместе

 

въ

 

садъФоршт-

мейстера.

 

Мысль,

 

что

   

я

    

поставлю

 

та-
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кпмъ

 

образомъ

 

между

 

мной

 

и

 

милой

моей

 

,

 

между

 

двумя

 

разтерзанными

 

и

обливающимися

 

кровью

 

сердцами

 

этого

отвратительнаго

 

проныру,

 

этого

 

насме-

шлнваго

 

демона,

 

возмущала

 

душу.

 

Я

прпнялъ

 

все,

 

что

 

случилось,

 

за

 

предъ-

определеніе,

 

п

 

решплъ,

 

что

 

несчастіе

 

мое

неотвратимо.

—

  

Милостивый

 

государь

 

,

 

сказалъ

 

я

ему

 

после

 

некотораго

 

молчанія,

 

я

 

про-

далъ

 

вамъ

 

тень

 

мою

 

за

 

кошелекъ,

 

пме-

ющій

 

конечно

 

большое

 

достоинство,

 

и

не

 

смотря

 

на

 

то,

 

горько

 

разскаеваюсь

въ

 

этомъ.

 

Если

 

есть

 

возможность

 

раз-

меняться

 

намъ

 

снова — я

 

готовъ.

Онъ

 

покачалъ

 

головою

  

н

 

сморщился.

—

 

Въ

 

такомъ

 

случае,

 

продол жалъ

 

я,

мне

 

остается

 

прибавить

 

что,

 

я

 

пе

 

иро-

дамъ

 

вамъ

 

ничего,

 

ни

 

даже

 

за

 

тень

 

мою.

Вы

 

поймете

 

изъ

 

этого,

 

что

 

и

 

странная

прогулка,

 

которую

 

вамъ

 

угодно

 

было

предложить

   

мне

 

,

 

для

  

меня

 

не

   

будете
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уже

 

такъ

 

пріятна

 

какъ

 

для

 

васъ,

 

н

 

по-

тому

 

извините

 

меня.

—

 

Очень

 

жаль

 

господинъ

 

Шлемиль,

что

 

вы

 

съ

 

такпмъ

 

упорствомъ

 

отка-

зываетесь

 

отъ

 

моего

 

совершенно

 

дру-

жескаго

 

предложенія.

 

Впрочемъ,

 

въ

 

дру-

гой

 

разъ

 

я

 

буду

 

можетъ

 

быть

 

,

 

посча-

стливее.

 

До

 

свпданія

 

и,

 

надѣюсь,

 

скораго.

Да,

 

кстати — позвольте

 

показать

 

пожрай-

ней

 

мѣрь

 

вамъ,

 

что

 

покупаемый

 

мной

вещн

 

у

 

меня

 

не

 

въ

 

забрось,

 

напротивъ

берегутся

 

въ

 

особеннымъ

 

тщаніемъ.

Онъ

 

тотчасъ

 

же

 

вынулъ

 

изъ

 

кармана

тт>нь

 

мою,

 

развернулъ

 

ее

 

однимъ

 

чрез-

вычайно

 

пскусныиъ

 

швыркомъ

 

п

 

она

легла

 

къ

 

ногамъ

 

его

 

съ

 

солнечной

 

сто-

роны.

 

Онъ

 

двигался

 

теперь

 

между

 

двухъ

подвластныхъ

 

ему

 

теней

 

своей

 

собствен-

ной

 

и

 

моей ,

 

потому

 

что

 

и

 

моя

 

поь-лно-

валась

 

движсніямъ

 

его.

Увпдавъ

 

такъ

 

долго

 

невиданную

 

тень

мою

 

и

 

еще

 

осужденную

 

на

 

столь

 

уни-

зительную

 

службу

 

,

 

тогда

 

какъ

 

она

 

бы-
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ла

 

такъ

 

необходима

 

мне

 

,

 

я

 

зарыдалъ

горько.

— Вы

 

можете

 

еще

 

возвратить

 

ее,

 

ска-

залъ

 

ненавистный,

 

величаясь

 

добычей

своей;

 

черкните

 

только

 

перомъ

 

п,

 

бед-

ная

 

Мина

 

вырвана

 

пзъ

 

когтей

 

бездель-

ника

 

п

 

въ

 

объятіяхъ

 

благороднейшаго

граФа.

 

Черкните

 

только

 

перомъ,

 

говорю

я

 

вамХ).

Слезы

 

полились

 

еще

 

сильнее ;

 

по

 

я

отвернулся

 

п

 

махнулъ

 

рукой,

 

чтобъ

 

онъ

оставилъ

 

меня.

Въ

 

это

 

самое

 

время

 

подоспелъ

 

от-

пскнвавшій

 

меня

 

Бендель.

 

Увндавъ,

 

что

я

 

рыдаю

 

и

 

тень

 

мою

 

,

 

которой

 

нельзя

было

 

не

 

узнать,

 

—

 

во

 

власти

 

сераго

 

не-

знакомца,

 

онъ

 

решился

 

тотчасъ

 

же

 

воз-

вратить

 

мне

 

мою

 

собственность

 

хоть-

бы

 

дйжс

 

и

 

силой.

 

А

 

такъ

 

какъ

 

самъ

 

онъ

неумелъ

 

обращаться

 

съ

 

вещью,

 

такъ

нежной,

 

какъ

 

теш»,

 

то

 

и

 

накинулся

 

пря-

мо

 

на

 

похитителя

 

съ

 

ттэебованісмъ,

 

чтобъ

онъ

    

возвратнлъ

   

принадлежащее

    

мне.
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Пезнакомецъ,

 

вместо

 

всякаго

 

ответа,

 

по-

воротился

 

къ

 

нему

 

спиною

 

и

 

пошелъ.

Беидель

 

за

 

нимъ

 

и

 

давай

 

колотить

 

его

толстой

 

палкой,

 

которую

 

всегда

 

носплъ

съ

 

собою,

 

все

 

повторяя,

 

чтобъ

 

онъ

 

воз-

вратнлъ

 

мне

 

тень

 

мою.

 

Незнакомецъ

какъ

 

будто-бы

 

уже

 

прнвыкшій

 

къ

 

та-

кому

 

обращению,

 

склоннлъ

 

только

 

голо-

ву,

 

сгорбился

 

и

 

шелъ

 

все

 

далье

 

увле-

кая

 

за

 

собой

 

и

 

тень

 

и

 

служителя

 

моего.

Долго

 

раздавался

 

еще

 

въ

 

пустыне

 

глу-

хой

 

звукъ

 

ударовъ,

 

наконецъ

 

и

 

онъ

 

пз-

чезъ,

 

и

 

я

 

остался

 

снова

 

одинъ

 

сѣ

 

монмъ

несчастіемъ.

ГГ.

Оставшись

 

одііпъ,ядалъ

 

полиуюволю

слсзамъ

 

мопмъ ,

 

облегчая

 

темъ

 

бедное

сердце

 

мое

 

отъ

 

страшной

 

безъпменной

тягости.

 

Несчастію

 

моему

 

я

 

не

 

впдалъ

 

ни

нределовъ,

 

mi

 

конца

 

,

 

ни

 

цели

 

;

 

съ

 

ка-

кой-то

 

бешеной

 

жадностію

 

всасывалъ

 

я



266

                           

петрі.

новый

 

ядъ,

 

влитый

 

незнакомцемъ

 

въ

 

ра-

ны

 

мои.

 

Когда

 

я

 

вызпалъ

 

пзъ

 

глубины

души

 

моей

 

образъ

 

Мины

 

;

 

когда

 

она

предстала

 

мне

 

бледная,

 

заливающаяся

слезами ,

 

именно

 

въ

 

томъ

 

самомъ

 

вндт.,

въ

 

которомъ

 

я

 

внделъ

 

ее

 

въ

 

последній

разъ,

 

между

 

мной

 

и

 

ею

 

явился

 

нздева-

ющійся

 

прпзракь

 

Раскаля.

 

Г'акрывъ

лице

 

руками,

 

бросился

 

я

 

бежать ,

 

но

гнусное

 

впдеиіе

 

не

 

отставало

 

;

 

оно

 

пре-

следовало

 

меня

 

до

 

техъпоръ

 

пока

 

выбив-

шись

 

пзъ

 

силъ,

 

я

 

не

 

упалъ

 

на

 

землю

и

 

не

 

оросилъ

 

се

 

иовымъ

 

потокомт.

 

слезъ.

II

 

все

 

это

 

изъ

 

за-тени

 

!

 

И

 

эту

 

тень

я

 

могъ

 

возвратить

 

однпмъ

 

почеркомъ

пера

 

!

 

Я

 

сталъ

 

думать

 

о

 

предло/кеніи

незнакомца

 

и

 

о

 

моемъ

 

отказе.

 

Смутно

было

 

все

 

во

 

мне

 

;

 

я

 

не

 

могъ

 

нн

 

обсу-

живать,

 

нп

 

понимать.

День

 

прошелъ.

 

Я

 

утолнлъ

 

голодъ

 

ди-

кими

 

плодами, а

 

жажду

 

водой

 

блнжайшаго

източиика.

 

Настала

 

ночь

 

,

 

я

 

легъ

 

подъ

дсревомъ.

 

Влажное

 

утро

 

пробудило

 

меня
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пзъ

 

тяжслаго

 

усыплеиія,

 

въ

 

которомъ

 

—

я

 

еачъ

 

слышалъ

 

это, — я

 

храпелъ

 

какь

умнрающій..

 

Бендель

 

потеря.іъ

 

вероя-

тно

 

следы

 

мои,

 

и

 

это

 

радовало

 

меня.

 

Я

не

 

хотелъ

 

возвращаться

 

къ

 

людямъ

 

,

ьоторыхъ

 

бегалъ

 

теперь,

 

какъ

 

робкая

серна.

 

Такъ

 

провелъ

  

я

 

три

 

дня.

Утромъ

 

четвсртаго

 

я

 

находился

 

на

песчаной

 

долине.

 

Сидя

 

на

 

солнце,

 

кото-

рымъ

 

любнлъ

 

теперь

 

пользоваться,

 

я

молча

 

питалъ

 

сердце

 

мое

 

отчаянісмъ.

Вдругъ

 

легкій

 

шорохъ

 

заставплъ

 

меня

встрепенуться;

 

готовый

 

бежать

 

я

 

осмо-

трелся

 

п

 

не

 

вндаль

 

никого ,

 

только

 

по

песку,

 

озаренному

 

солнцемъ,

 

неслась

 

че-

ловеческая

 

тень

 

довольно

 

похожая

 

па

мою — она

 

неслась

 

одна,

 

лишенная

 

госпо-

дина

 

своего.

Сильно

 

забилось

 

сердце

 

мое;

 

бедная

тень,

 

подумалъ

 

я,

 

ты

 

верно

 

ищешь

 

го-

сподина

 

своего?

 

позволь-же

 

я

 

буду

 

нмъ!

И

 

я

 

бросился

 

за

 

ней

 

съ

 

тем

 

ь

 

,

 

чтобъ

завладеть

 

сю.

 

Мне

 

представилось,

  

что
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если

 

мне

 

посчастливится

 

попасть

 

на

следъ

 

ея,

 

такъ

 

она

 

сама

 

подбежнтъ

 

къ

ногамъ

 

мопмъ,

 

можетъ

 

быть

 

пристанетъ

къинмъ

 

и

 

такимъ

 

образомъ

 

современен;,

привыкнете

  

ко

 

мне.

Но

 

тень

 

обратилась

 

въ

 

бегство

 

толь-

ко

 

что

 

я

 

тронулся

 

•,

 

я

 

гнался

 

за

 

ней

 

съ

быстротой,

 

которую

 

могла

 

придать

 

толь-

ко

 

мысль,

 

что

 

явилась

 

наконецъ

 

возмо-

жность

 

выдтн

 

нзъ

 

страшнаго

 

пололѵс-

нія

 

моего.

 

Она

 

бежала

 

къ

 

лесу,

 

конечно

довольно

 

еще

 

отдаленному,

 

но

 

доберись

она

 

до

 

него

 

,

 

мне

 

ужъ

 

не

 

видать

 

ее.

Я

 

попялъ

 

это

 

и

 

содрогнулся

 

,

 

опасс-

ніе

 

придало

 

мне

 

крылья— я

 

видимо

 

до-

гонялъ

 

ее ,

 

вотъ

 

совсемъ

 

уже

 

готовъ

былъ

 

догнать

 

ее,

 

какъ

 

вдругъ

 

она

 

оста-

новилась

 

н

 

обратилась

 

прямо

 

на

 

меня.

Какъ

 

левъ

 

на

 

свою

 

добычу

 

ринулся

 

я

къ

 

пей,

 

чтобъ

 

завладеть

 

ею,

 

и

 

совсемъ

неожиданно

 

встретплъ

 

твердое

 

телес-

снос

 

препятствие.

 

Невидимо

 

посыпались

на

 

меня

 

жссточайшіе

 

угдары.
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Въ

 

ужасе

 

крепко

 

охватнлъ

 

я

 

протя-

нутыми

 

впередъ

 

руками

 

то,

 

что

 

незри-

мо

 

стояло

 

передо

 

мною,

 

и

 

грянулся

 

вме-

сте

 

съ

 

шшъ

 

на

 

землю.

 

Тутъ

 

только

увидалъ

 

я

 

,

 

что

 

подо-мной

 

лежалъ

 

ли-

цемъ

 

вверхъ

 

какой-то

 

человеке.

Теперь

 

все

 

стало

 

ясно.

 

Человекъ

этотъ

 

несъ,

 

а

 

теперь

 

вероятно

 

оброшілъ

незримое

 

гнездо

 

,

 

которое

 

скрывая

 

но-

шатая

 

не

 

скрываетъ

 

одпакожь

 

тени.

 

Я

взглянулъ

 

вокругъ

 

н

 

увидалъ

 

тотчасъ

же

 

тень

 

незрпмаго

 

гнезда ;

 

подскочить

къ

 

нему

 

и

 

завладеть

 

драгоценной

 

добы-

чей

 

было

 

дѣло

 

одного

 

мгновенія.

 

Незри-

мый

 

и

 

безъ

 

тени

 

стоялъ

 

я

 

съ

 

гнездомъ

въ

 

рукахъ

 

мопхъ.

Сшпбенный

 

съ

 

ногъ

 

беднякъ

 

вскочилъ

тотчасъ

 

же

 

и

 

искалъ

 

глазами

 

счастли-

ваго

 

победителя,

 

но

 

ни

 

его,

 

ни

 

даже

 

те-

ни

 

его,

 

которую

 

онъ

 

въ

 

особенности

 

вы-

сматривалъ,

 

не

 

было

 

на

 

всемъ

 

ярко

 

оза-

ренномъ

 

протяженіп

 

равнины.

 

Что

 

я

 

не

имелъ

  

тенп,

  

въ

 

попыхахт^

  

онъ

 

не

 

могъ

8**
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псредъ

 

тьмъ

 

заметить,

 

да

 

и

 

могло

 

лн

такое

 

придти

 

ему

 

въ

 

голову.

 

Убедив-

шись,

 

что

 

не

 

возможно

 

открыть

 

ни

 

ма-

лейшаго

 

следа

 

ни

 

того,

 

ни

 

другаго

 

при-

нялся

 

онъ

 

въ

 

отчаянін

 

рвать

 

на

 

себѣ

волосы.

 

Мне

 

же

 

дало

 

добытое

 

сокро-

вище

 

возможность

 

и

 

желаиіе

 

возвра-

титься

 

снова

 

въ

 

среду

 

людей.

 

За

 

опра-

вданіемъ

 

.такаго

 

наглаго

 

похпщенія

 

въ

собственныхъ

 

глазахъ,

 

у

 

меня

 

не

 

стало

дело,

 

пли

 

лучше:

 

я

 

и

 

не

 

нуждался

 

въ

немъ

 

;

 

чтобъ

 

поскорее

 

избавиться

 

отъ

всехъ

 

мыслей

 

такого

 

рода,

 

побежалъ

 

fl

не

 

оглядываясь

 

на

 

нссчастпаго

 

,

 

жалоб-

ные

 

стенанія

 

котораго

 

долго

 

еще

 

разда-

вались

 

въ

 

ушахъ

 

моихъ.

 

Такъ,

 

покран-

ией

 

мере,

 

представились

 

мне

 

тогда

 

всѣ

обстоятельства

 

случая

 

этого.

Я

 

сгаралъ

 

нетерпеніемъ

 

попасть

 

по-

скорее

 

въ

 

садъ

 

Форштмсйстсра

 

и

 

убе-

диться

 

собственными

 

глазами

 

въ

 

спра-

ведливости

 

сказапнаго

 

ненавнстиымъ

 

не-

знакомцемъ;

 

ноя

 

не

 

зпалъ,

 

где

 

я.

 

Чтобъ
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осмотреться

 

я

 

взобрался

 

на

 

ближайшій

холмъ

 

и

 

увидалъ

 

въ

 

нсдальнемъ

 

раз-

стояніп

 

городокъ

 

,

 

а

 

у

 

подошвы

 

садъ

форштмейстера.

 

Сильно

 

забилось

 

серд-

це

 

мое

 

и

 

слезы

 

совсемъ

 

отличныя

 

отъ

тъхъ ,

 

которыя

 

доселе

 

пролнвалъ

 

я

 

,

навернулись

 

на

 

глаза

 

—мне

 

можно

 

было

увидать

 

се

 

опять.

 

Съ

 

боязлпвымъ

 

не-

терненіемъ

 

быстро

 

спустился

 

я

 

съ

 

хол-

ма.

 

Несколько

 

мужиковъ

 

шли

 

изъ

 

горо-

да

 

мне

 

на

 

встречу.

 

Не

 

видя

 

меня,

 

они

говорили

 

о

 

мне,

 

о

 

Раскали

 

и

 

о

 

Форшт-

мепстере

 

;

 

но

 

я

 

не

 

хотелъ

 

ничего

 

слы-

шать.

Я

 

взошелъ

 

въ

 

садъ,

 

со

 

всемъ

 

трепе-

томъ

 

ожнданія

 

въ

 

груди — меня

 

встре-

тило

 

что-то

 

похоже

 

на

 

хохотъ;

 

я

 

вздро-

гнулъ,

 

осмотрелся

 

быстро,

 

но

 

не

 

от-

крылъ

 

никого.

 

Я

 

пошелъ

 

далее

 

и

 

мне

послышались

 

близехонько

 

отъ

 

меня

 

какъ

бы

 

шаги

 

человека

 

,

 

и

 

все

 

такп

 

я

 

не

 

вп-

далъ

 

никого.

 

Я

 

подумалъ,

 

что

 

это

 

обма-

иываетъ

   

меня

  

слухъ

   

мой.

    

Было

   

еще
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рано,

 

въбеседке

 

граФа

 

Петра

 

ни

 

души,

ни

 

души

 

и

 

въ

 

целомъ

 

саду ;

 

я

 

пробъ-

жалъ

 

все

 

такъ

 

знакомый

 

дорожки,

 

про-

брался

 

почти

 

къ

 

самому

 

дому.

 

Тотъ

же

 

шорохъ

 

шаговъ

 

преследовалъ

 

меня

очень

 

явственно.

 

Я

 

селъ

 

на

 

лавку,

 

на-

ходившуюся

 

персдъ

 

домомъ ,

 

на

 

месте

озаренномъ

 

лучами

 

солнца.

 

Мне

 

пока-

залось,

 

что

 

неиезримый

 

Кобольдъ

 

сме-

ясь

 

селъ

 

поде

 

меня.

 

Замокъ

 

двери

 

щел-

кнулъ,

 

Форштмейстерь

 

вышелъ

 

съ

 

бу-

магами

 

въ

 

рукахъ.

 

Надъ

 

головой

 

моей

надвинулось

 

какъ-бы

 

облако,

 

я

 

обернул-

ся

 

и

 

— о,

 

ужасъ

 

!

 

человекъ

 

въ

 

серомъ

кафтане

 

сиделъ

 

подле

 

меня

 

и

 

смотрелъ

на

 

меня

 

съ

 

сатанинской

 

улыбкой.

 

Онъ

осеинлъ

 

и

 

меня

 

шапкой

 

невидимкой,

мирно

 

лежали

 

рядушкомъ

 

у

 

ногъ

 

его

 

н

моя

 

и

 

его

 

собственная

 

тени

 

;

 

небрежно

игралъ

 

онъ

 

пзвестнымъ

 

пергаменомъ.

—

 

Ну

 

вотъ,

 

вы

 

приняли

 

такн

 

прпгла-

шеніе

 

мое

 

,

 

шепталъ

 

онъ

 

мне

 

на

 

ухо,—

между

   

темь

   

какъ

  

Форштмейстеръ

 

за-
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нятый

 

бумагами

 

прохаяшвался

 

въ

 

тѣни

бесвдки.

 

Теперь

 

насъ

 

двт>

 

головы

 

подъ

одной

 

шапкой.

 

Все

 

пдетъ

 

какъ

 

не

 

льзя

лучше.

 

Однакожь

 

,

 

возвратите-ка

 

мнѣ

птпчьс

 

гнездо

 

мое,

 

теперь

 

оно

 

не

 

нужно

вамъ,

 

и

 

вы

 

слишкомъ

 

честны,

 

чтобъ

 

оття-

гать

 

его

 

у

 

меня.

 

Благодарности

 

не

 

ну-

жно—

 

увѣряю

 

васъ

 

я

 

уступнлъ

 

его

 

вамъ

съ

 

величайшей

 

радостью.

Онъ

 

взялъ

 

его

 

пзъ

 

рукъ

 

мовхъ

 

и

 

по-

аожплъ

 

въ

 

карманъ

 

свой

 

,

 

смЪясь

 

надо

мной

 

такъ

 

громко,

 

что

 

Форштмейстеръ

обернулся. —Я

 

ендвлъ

   

какъ

 

окаменелый.

—

 

Вы

 

должны

 

однакожь

 

сознаться ,

продол жалъ

 

онъ

 

,

 

что

 

шапка

 

эта

 

гораз-

до

 

удобнъе.

 

Она

 

прнкрываетъ

 

не

 

толь-

ко

 

человека

 

но

 

и

 

тЪнь

 

его ,

 

при-

кростъ

 

пожалуй

 

и

 

не

 

одну,

 

а

 

сколько

хотите.

 

Нынче

 

,

 

какъ

 

вы

 

сами

 

видите ,

у

 

меня

 

опять

 

пхъ

 

двѣ.

 

Замѣтьтс ,

 

лю-

безный

 

Шлемнль ,

 

прпбавнлъ

 

он

 

ь

 

съ

иовымъ

 

хохотомъ

 

;

 

часто

 

по

 

неволь

 

дѣ-

лаемъ

 

мы

 

то

 

чего

 

сначала

 

по

 

добру

 

ші-
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какъ

 

не

 

хотълп.

 

Право

 

,

 

выкупите

 

у

меня

 

тънь

 

вашу,

 

спасите

 

невъсту;

 

вре-

мя

 

не

 

ушло

 

еще, — а

 

Раскали

 

мы

 

вздер-

немъ

 

на

 

висѣлицу

 

;

 

это

 

нисколько

 

ие

трудно,

 

была

 

бы

 

только

 

веревка.

 

Послу-

шайте,

 

хотите

 

въ

 

придачу

 

и

 

эту

 

шапку?

Тутъ

 

вышла

 

мать

 

и

 

стала

 

разговари-

вать

 

съ

 

мужемъ

 

своимъ.

— Что

 

Мина

 

?

 

спроснлъ

 

онъ

 

ее.

—

 

Плачетъ.

— Глупая,

 

вьдь

 

ужъ

 

этого

 

не

 

пере-

мт.нншь

 

!

—

  

Конечно

 

;

 

но

 

выдтн

 

такъ

 

скоро

 

за

другаго

 

!

 

Послуіпай

 

,

 

ты

 

слишкомъ

 

же-

стокъ

 

съ

 

сдпнственныдіъ

 

дѣтпщемъ

 

сво-

имъ.

—Нѣтъ,

 

ты

 

не

 

понимаешь

 

этого.

 

Вы-

шедъ

 

за

 

богатаго

 

,

 

всьми

 

уважаемаго

человека

 

прежде

 

чвмъ

 

выплачетъ

 

всѣ

ребяческія

 

слезы

 

свои — она

 

утъшптся,

лробу гднтся

 

отъ

 

горя,

 

какъ

 

отъ

 

тягост-

паго

 

сновидЬнія

 

и

 

поблагодарптъ

 

и

 

Бо-

га

 

и

 

ііасъ.

 

Ты

  

увидишь.
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—Дай

 

Богъ

 

!

—Конечно,

 

теперь

 

она

 

довольно

 

бога-

тая

 

невъста

 

;

 

но

 

послв

 

того

 

шума

 

,

 

ко-

торый

 

надЬлала

 

несчастная

 

нсторія

 

съ

пзвт.стнымъ

 

искателемъ

 

прііключеній,

 

не

скоро

 

найдетъ

 

она

 

такую

 

выгодную

 

пар-

тіго

 

какъ

 

господинъ

 

Раскаль.

 

Знаешь

 

ли

какъ

 

богатъ

 

этотъ

 

господинъ

 

Раскаль.

Онъ

 

накупнлъ

 

въ

 

одной

 

нашей

 

округи

почти

 

па

 

шесть

 

милліоповъ

 

земель,

 

п

все

 

на

 

чисты

 

я

 

деньги.

 

Я

 

видълъ

 

купчія

собственными

 

глазами.

 

Именно

 

это

 

онъ-

то

 

н

 

перекуиалъ

 

у

 

меня

 

вездв

 

самыя

лучшія

 

помъстья.

 

Кромъ

 

того,

 

я

 

вндѣлъ

у

 

него

 

мнлліона

 

на

 

полтора

 

векселей

 

на

Томаса

 

Джойса.

—

  

Какъ

 

же

 

много

 

наворовалъ

 

онъ

 

!

—

 

Это

   

что

 

опять

   

такое

 

!

  

Онъ

   

сбере-

галъ

  

тамъ

 

,

 

гдѣ

 

другіе

 

разточалп. —

—Человѣкъ

 

носнвшій

 

ливрею.

 

—

—

  

Чтожъ

    

такое

 

?

   

за

  

то

 

у

  

пего

 

тъиь

хоть

 

куда.

— Такъ,

 

но

 

—
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Смъясь

 

взгляиулъ

 

на

 

меня

 

человѣкь

въ

 

съромъ

 

каФтань.

 

Дверь

 

разтворп-

лась,

 

вышла

 

Мина

 

,

 

опираясь

 

на

 

плечо

горничной,

 

и

 

безмолвныя

 

слезы

 

катились

по

 

прекраспымъ,

 

блъдиымь

 

щекамъ

 

ел.

Она

 

сѣла

 

въ

 

кресла,

 

поставленныя

 

для

пея

 

подъ

 

тънью

 

липъ ;

 

а

 

отецъ

 

подлѣ

на

 

стул*.

 

Онъ

 

взялъ

 

ее

 

за

 

руку

 

и

 

она

заплакала

   

еще

 

сильнье.

—

 

Доброе

 

,

 

милое

 

дитя

 

мое

 

,

 

началт,

онъ

 

кроткимъ

 

нъжнымъ

 

голосомъ

 

;

 

я

увѣрснъ,

 

ты

 

будешь

 

умна,

 

ты

 

не

 

захо-

чешь

 

огорчить

 

стараго

 

отца

 

твоего,

 

ко-

торый

 

нмѣетъ

 

въ

 

виду

 

одно

 

только

счастіе

 

твое.

 

Я

 

очень

 

хорошо

 

понимаю,

что

 

все

 

это

 

должно

 

было

 

потрясти

 

те-

бя

 

жестоко

 

;

 

особеннымъ

 

чудомъ

 

изба-

вилась

 

ты

 

отъ

 

ужаспьншаго

 

несчастія!

Прежде

 

чЪмъ

 

мы

 

открыли

 

обманъ

 

,

гнусный

 

обманъ

 

,

 

ты

 

очень

 

любила

безсовѣстнаго

 

негодяя

 

я

 

знаю

 

все

 

и

не

 

упрекаю

 

тебя.

 

Я

 

и

 

самъ

 

любнлъ

 

его,

воображая

  

что

   

онъ

 

знатный

   

человѣкь;
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но

 

теперь— теперь

 

совсъмъ

 

не

 

то

 

!

 

Какъ

—

 

да

 

у

 

послѣдняго

 

пуделя

 

есть

 

своя

тѣнь

 

,

 

а

 

мое

 

милое ,

 

мое

 

единственное

дътище

 

долясно

 

выдти

 

за

 

человека

 

—

никогда,

 

въдь

 

ты

 

перестала

 

ужъ

 

и

 

ду-

мать

 

о

 

немъ.

 

—

 

Послушай,

 

Мина,

 

теперь

сватается

 

за

 

тебя

 

человъкъ,

 

которому

солнце

 

не

 

страшно,

 

человѣкъ

 

всъми

 

ува-

жаемый

 

;

 

конечно

 

онъ

 

не

 

князь

 

;

 

но

 

за

то

 

у

 

него

 

десять

 

милліоновъ,

 

въ

 

десять

разъ

 

болъе

 

чѣмъ

 

у

 

тебя

 

—

 

онъ

 

сдт.лаетъ

тебя

 

совершенно

 

счастливой.

 

Не

 

воз-

ражай,

 

не

 

противься

 

;

 

будь

 

по

 

прежне-

му

 

моей

 

доброй ,

 

послушной

 

дочерью

 

,

позволь

 

любящему

 

тебя

 

отцу

 

похлопо-

тать

 

о

 

тебъ,

 

осушить

 

слезы

 

твои.

 

Обе-

щай

 

отдать

 

руку

 

свою

 

господину

 

Ра-

скалю.

 

Ну

 

полно

 

яге,

 

скаяіи,

 

обвщаешь

ми*

 

?

—

 

У

 

меня

 

не

 

осталось

 

уже

 

ни

 

воли

 

,

ннжелашя,

 

и

 

потому

 

разиолагайте

 

мною,

какъ

 

вам,ъ

 

угодно

 

,

 

сказала

 

она

 

замира-

ющимъ

 

голосомъ.
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Доложили,

 

что

 

прпъхалъ

 

господпнъ

Раскаль

 

который

 

вслъдъ

 

за

 

спмъ

 

и

 

явил-

ся.

 

Мина

 

лежала

 

бсзъ

 

чувствъ.

— И

 

вы

 

можете

 

переносить

 

это,

 

про-

ще

 

пталъ

 

мпъ

 

ненавистный

 

незнакомецъ,

глядя

 

на

 

меня

 

съ

 

негодованіемъ.

 

Да

что

 

же

 

послѣ

 

этого

 

течетъ

 

у

 

васъ

 

въ

яшлахъ

 

?

Тутъ

 

быстро

 

оцарапалъ

 

онъ

 

мнъ

 

ру-

ку

 

п

 

когда

 

выступила

 

кровь,онъ

 

восклп-

кнулъ

 

:

—

 

Кровь,

 

и

 

прнтомъ

 

красная

 

еще!

Подписывайте

  

же !

Перо

 

и

 

пергамеиъ

 

были

 

уже

 

въ

 

ру-

кахъ

  

моихъ.

УІТ.

Суди

 

меня,

 

любезный

 

Шампссо,

 

какъ

хочешь

 

;

 

я

 

не

 

намъренъ

 

оправдываться.

Я

 

и

 

самъ

 

каралъ

 

себя

 

и

 

долго

 

и

 

жесто-

ко,

 

питая

 

безпощаднаго

 

червя

 

въ

 

грудп

моей.

    

Безпрестаішо

   

носилось

    

передъ



ш.іемиль.

                        

279

глазами

 

души

 

это

 

ужасное

 

мгновеиіе

жизни

 

моей

 

,

 

и

 

я

 

въ

 

смиреніи

 

все

смотрт.лъ

 

па

 

него

 

и

 

скорбьлъ

 

и

 

тер-

зался.

 

Да,

 

другъ

 

мой,

 

сдълай

 

по

 

легко-

мыслие

 

хоть

 

одинъ

 

шагъ

 

съ

 

прямой

дороги

 

и

 

пошолъ

 

въ

 

сторону,

 

и

 

все

 

да-

лее

 

и

 

далт.е;

 

тутъ,

 

какъ-бы

 

ни

 

сверкали

путеводныя

 

звѣзды

 

неба

 

—для

 

тебя

я'втъ

 

уже

 

выбора

 

,

 

тебя

 

такь

 

и

 

тя-

нетъ

 

впизъ,

 

и

 

ты

 

^амъ

 

долженъ

 

прине-

сти

 

себя

 

въ

 

яіертву

 

безжалостной

 

Не-

мезид*.

Сдѣлавъ

 

необдуманный

 

проступокълі.а-

влекшій

 

на

 

меня

 

страшное

 

проклятіе,

втьснившись

 

святотатственной

 

любовно

въ

 

судьбу

 

другаго

 

существа

 

— тамъ,

 

гдъ

я

 

посъллъ

 

гибель,

 

гдѣ

 

требовалась

 

бы-

страя

 

помощь,

 

мнв

 

слѣдовало

 

конечно

броситься

 

на

 

помощь

 

слъпо

 

н

 

не

 

медля,

потому

 

что

 

послт.дній

 

часъ

 

звучалъ

 

уже.

Не

 

унижай

 

меня,

 

любезный

 

другъ,

 

пред-

положепісмъ,

 

что

 

я

 

пс

 

сдѣлалъ

 

этого

 

nor

юлу,

 

что

 

цБна

 

спасеиія

  

показалась

 

миъ
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слишкомъ

 

высокою ;

 

не

 

думай,

 

чтобы

 

я

подорожнлъ

 

чъмь

 

бы

 

то

 

ни

 

было

 

мни

принадлежащимъ

 

болье,

 

ч ьм ь

 

золотомъ,

Н'Бтъ,

 

меня

 

остановила

 

непреоборимая

ненависть

 

къ

 

отвратительному

 

незна-

комцу;

 

меня

 

возмущало

 

всякое

 

сноше-

ніе

 

съ

 

ннмъ.

 

II

 

тутъ,

 

какъ

 

это

 

не

 

разъ

повторялось

 

уже

 

въ

 

моей

 

жизни

 

и

 

какъ

это

 

вообще

 

такъ

 

часто

 

бываетъ

 

во

 

все-

мірной

 

нсторін,

 

дьяніе

 

заменилось

 

со-

бытіемъ.

 

Въ

 

носльдствін

 

я

 

помирился

съ

 

самимъ

 

собой.

 

Прежде

 

всего

 

я

 

нау-

чился

 

уважать

 

необходимость

 

;

 

и

 

что

же

 

болѣе

 

содъянаго

 

дьла,

 

свершнвша-

гося

 

событія

 

можно

 

назвать

 

собственно

стію

 

ея

 

?

 

За

 

снмъ

 

и

 

на

 

эту

 

необходи-

мость

 

научился

 

я

 

смотріѵгь,

 

какъ

 

на

мудрое

 

нрсдопредвленіе

 

вьющее

 

но

всему

 

гигантскому

 

снаряду

 

мірозданья,

въ

 

которомъ

 

мы

 

то

 

содт.йствующія,

 

то

двпжнмыя,

 

то

 

двткущія

 

колеса.

 

Чем;

быть

 

—

 

то

 

будетъ;

 

чему

 

надобно

 

былі

свершиться ,

 

то

   

свершилось

 

и

 

ие

 

безъ
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предьопредѣленія,

 

которое

 

я

 

научился

наконець

 

уважать

 

какъ

 

въ

 

своей

 

судьбъ,

такъ

 

н

  

въ

 

судьбт»

 

увлеченыхъ

 

моею.

Не

 

знаю

 

чему

 

приписать

 

это:

 

чрез-

мърномули

 

напряженію

 

души,

 

напору

 

ли

столь

 

снльныхъ

 

ощущеній,нзтощеніюли

сплъ

 

Фіізпчсскихъ

 

необк'повеннымъ

 

пос-

томъ,

 

которому

 

я

 

подвергъссбя

 

въ

 

пос-

л*дніе

 

дни,

 

пли

 

наконецъ

 

невыносимому

отвращенію,

 

которое

 

возбуждала

 

во

 

ми*

близость

 

спраго

 

чудовища —

 

довольно

 

я

лишился

 

чувствъ

 

именно

 

въ

 

то

 

самое

мгновеіііе,

 

какъ

 

пришлось

 

подписывать

и

 

долго

 

лежалъ

 

словно

 

мертвый.

Когда

 

я

 

очнулся,

 

слухъ

 

мой

 

поразили

топанье

 

ногами

 

и

 

нроклятія.

 

Я

 

открылъ

глаза,

 

было

 

темно;

 

ненавистный

 

нсзнако-

мсць

 

радуясь

 

хлопоталъ

  

около

 

меня.

—

 

Ну

 

что

 

это,

 

ворчалъ,

 

онъ;

 

точь

въ

 

точь

 

какъ

 

старая

 

баба.

 

Вставай,

 

под-

ними

 

пли

 

опять

 

раздумалъ,

 

нашелъ

 

что

лучше

  

хныкать?

въ

 

трудомъ

 

всталъ

 

я

 

на

  

ноги

 

и

 

молча

У
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посмотрвлъ

 

вокругъ.

 

Было

 

уже

 

поздно,

въяркоосв'*щс1Шомъдом'Г.Форштмепстерц

гремьла

 

музыка;

 

По

 

алеямъ

 

сада

 

гул

 

я.

 

щ

гости;

 

одна

 

пара

 

разговаривая

 

подошла

близехонько

 

и

 

сѣла

 

на

 

лавку,

 

на

 

кото-

рой

 

передъ

 

тъиъ

 

сидълъ

 

я

 

съ

 

незнаком-

цемъ.

 

Они

 

разговаривали

 

о

 

свершенномъ

въ

 

это

 

утро

 

бракосочетаиіп

 

богатаго

Раскаля

 

съ

 

дочерью

 

Форштмейстера.-

Коичено !

Я

 

сдвинулъ

 

съ

 

голоиы

 

шапку

 

неви-

димку

 

изчезнувшаго,

 

въ

 

тоже

 

мгновеніс,

незнакомца,

 

и

 

углубившись

 

въ

 

мракь

рощи

 

побьжалъ

 

молча

 

мимо бесвдки

 

гра-

фа

 

Петра

 

къ

 

выходу

 

пзъ

 

сада.

 

Но

 

мучи-

тель

 

мой

 

гнался

 

за

 

мной

 

незримо

 

осы-

пая

 

меня

 

колкими

 

насмвшкамн.

— ,

 

Такъ

 

вотъ

 

награда,

 

говори.гь

 

онъ,

за

 

всѣ

 

труды

 

мои,

 

за

 

ту

 

заботливость,

съ

 

которой

 

я

 

цьлын

 

день

 

хлопоталъ

 

о-

коло

 

слабонервнаго

 

господчика.

 

11

 

я

разъиграю

 

дурака?

 

Никогда!

 

Бъгп,

 

бъпі

отъ

 

меня

 

безсмысленный

 

упрямсцъ;

 

мы
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ucc

 

такн

 

неразлучны.

 

У

 

тебя

 

мое

 

золото

у

 

меня

 

тѣпь

 

твоя;

 

это

 

не

 

дастъ

 

памъ

покоя

 

ни

 

иа

 

мгновечіе.

 

Когда

 

же

 

ткнь

не

 

слѣдовала

 

за

 

господиномъ

 

своимъ

 

?

Тііоя

 

будетъ

 

гонять

 

меня

 

за

 

тобою

 

до

тѣхъ

 

поръ,

 

пока

 

ты

 

не

 

умилосердишься

надъ

 

ней

 

и

 

не

 

избавишь

 

меня

 

отъ

 

нея.

Погоди,

 

отъ

 

скуки

 

и

 

пустоты

 

душев-

ной,

 

ты

 

похлопочешь

 

еще

 

о

 

томъ,

что

 

прозѣвалъ

 

теперь

 

такъ

 

глупо;

никто

 

не

 

уходплъ

 

еще

 

отъ

 

судьбы

 

своей!

Онъ

 

все

 

говорилъ

 

вь

 

этомъ

 

тонн;

 

ни-

сколько

 

не

 

отставая

 

отъ

 

меня,

 

какъ

 

ни

усилнвалъ

 

я

 

бъгь

 

мой.

 

Я

 

никакъ

 

не

 

могъ

привести

 

въ

 

порядокъ

 

мыслей

 

монхъ.

Добвжавъ

 

самыми

 

безлюдными

 

улица-

ми

 

до

 

дома

 

моего,

 

я

 

едва

 

узналъ

 

его

 

—

онъ

 

стоялъ

 

теменъ

 

и

 

безмолвенъ;

 

двери

были

 

заперты,

 

окны

 

повыбиты.

 

Подлт.

меня

 

раздался

 

злобный

 

хохотъ.

—

 

Каково!

 

заговорнлъ

 

опять

 

незнако-

мецъ.

 

Внрочемъ

 

вы

 

найдете

 

здесь

 

Бен-

деля;

 

недавно

 

его

 

отослали

 

домой

   

такъ
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изнуренны

 

мъ

 

,

 

что

 

ему

 

и

 

теперь,

 

я

 

ду-

маю,

 

не

 

до

 

выходовъ.

 

Вотъ

 

онъ

 

пораз-

скажетъ

 

вамь.

 

Позвольте

 

одпакожь

 

по-

желать

 

вамъ

 

доброй

 

ночи;

 

до

 

свиданія

н

 

надѣюсь,

 

скораго. —

Я

 

позвонилъ,

 

показался

 

свѣтъ

 

и

 

Бсп-

дель

 

не

 

отпирая

 

спросилъ:

 

кто

 

тамъ.

Какъ

 

обрадовался

 

онъ,

 

когда

 

узналъ

 

го-

лосъ

 

мой.

 

Дверь

 

отворилась

 

п

 

рыдая

бросились

 

мы

 

другъ

 

къ

 

другу

 

въобъя-

тія.

 

Я

 

нашелъ

 

его

 

очень

 

іізмъппвшпмсі,

слабымъ,

 

больнымъ;

 

у

 

меня

 

же

 

волосы

посѣдъли

 

совершенно.

Онъ

 

провелъ

 

меня

 

по

 

иустымъ,

 

опу-

стошеннымъ

 

комнатамъ

 

въ

 

маленькую

нетронутую

 

горенку;

 

прннесъ

 

кой

 

чего

съъсть

 

п

 

выпить

 

н

 

когда

 

мы

 

сълн

 

за-

лился

 

опять

 

слезами.

 

Опъ

 

разсказалъ

мнъ,

 

что

 

послъ

 

того,

 

какъ

 

онъ

 

встріі-

тилъ

 

сьраго

 

человека

 

съмоей

 

тъныр,

 

от

гналъ

 

и

 

колотилъ

 

его

 

такъ

 

долго,

 

что

потерялъ

 

сльды

 

мои

 

п

 

совсЪмъ

 

обезен-

лешшй

 

упалъ

 

накопецъ

 

па

   

землю;

   

что



шлемиль.

                            

285

зат'виъ

 

отчаявшись

 

отъпскать

 

меня

 

онъ

возвратился

 

въ

 

домъ

 

мои,

 

въ

 

который

сскорѣ

 

ворвался

 

возбужденный

 

Раска-

лемъ

 

народъ,

 

разбивая

 

стекла

 

и

 

ломая

мебель.

 

Такъ

 

отблагодарнлъ

 

онъ

 

благо-

детелю

 

своему.

 

Служители

 

моп

 

разбъжа-

лись.

 

Мъстное

 

начальство

 

нашло

 

меня

подозрнтельнымъ

 

и

 

потому

 

предписало

чтобъ

 

я

 

оставплъ

 

и

 

городъ

 

и

 

округъ

ихъ

 

въ

 

двадцать

 

четыре

 

часа.

 

Все

 

это

было

 

дѣло

 

Раскаля.

 

Вероятно,

 

что

 

без-

дъльнпкъ

 

открылъ

 

тайну

 

мою

 

еще

 

въ

самомъ

 

началѣ;

 

движимый

 

корыстолю-

біемъ

 

онъ

 

подбился

 

ко

 

мнъ;

 

подобралъ

вскоръ

 

послѣ

 

того

 

ключь

 

къ

 

сундуку

съ

 

мопмъ

 

золотомъ

 

и

 

такимъ

 

образомъ

ему

 

не

 

трудно

 

было

 

составить

 

состои-

те

 

позволившее

 

ему

 

бросить

 

меня.

Р

 

Всъ

 

это

 

разсказалъ

 

мни

 

Бендель

 

со

гаезами;

 

онъ

 

плакалъ

 

и

 

после,

 

но

 

тутъ

уже

 

отъ

 

радости,

 

что

 

видитъ

 

меня

 

опять

п

 

что,

 

тогда

 

какъ

 

онъ

 

полагалъ

 

меня

 

пад-

шнмъ

 

иодъ

 

бремеиемъ

 

иесчастія,

   

несу

 

я
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его

 

напротив'!,

 

покойно

 

и

 

твердо.

 

И

 

въ

самомъ

 

дііліі

 

отчаяніе

 

мое

 

приняло

 

имен-

но

 

эту

 

Форму.

 

Я

 

созналъ

 

все

 

исполин-

ское

 

величіе

 

несчастія

 

моего

 

и

 

его

 

неот-

вратимость.

 

Я

 

выплакалъвсіі

 

слезы

 

мои;

оно

 

не

 

много

 

уже

 

вырвать

 

изъ

 

груди

моей

 

нп

 

одного

 

стона;

 

хладнокровно,,

равнодушно

 

подвергалъ

 

я

 

ударамъ

 

его

обнаженную

 

голову

 

мою.

— Бендель,

 

начал ъ

 

я;

 

ты

 

знаешь

 

судьбу

мою.

 

Не

 

безъ

 

вины

 

несу

 

я

 

тягостное

 

на-

казаніе

 

это.

 

Я

 

не

 

хочу,

 

чтобъ

 

ты,

 

добрый

іі

 

невинный,

 

страдалъ

 

вмъстъ

 

со

 

мною.

Я

 

иду

 

въ

 

ту

 

же

 

ночь;

 

осьдлай

 

мни

 

ло-

шадь;

 

я

 

иду

 

одипъ,

 

ты

 

останешься — я

 

хо-

чу

 

этого.

 

Вь

 

сундуки

 

довольно

 

еще

 

зо-

лота,

 

оно

 

твое. — Безъ

 

пъли

 

буду

 

я

 

ски-

таться

 

но

 

свъту,

 

улыбнется

 

мни

 

счастіе

снова — я

 

не

 

забуду

 

того,

 

на

 

чьей

 

върнон

груди

 

пролилъ

 

столько

 

горышхъ

 

слезъ.

Нпкакія

 

представленія,

 

ни

 

просьбы,

ни

 

слезы

 

его

 

не

 

могли

 

поколебать

 

рыне-

нія

 

моего

 

и

 

онъ

 

нехотя

   

должень

   

быль
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нсполннть

  

последнее

 

приказапіе

  

госпо-

дина

 

своего.

Еще

 

разъ

 

прнжалъ

 

я

 

горько

 

плачу-

щаго

 

къ

 

груди

 

моей,

 

вскочилъ

 

на

 

ло-

шадь,

 

и

 

поьхалъ

 

прикрытый

 

мантіей

 

ночи

прочь

 

отъ

 

кладбища

 

всѣхъ

 

радостей

 

мо-

нхъ,

 

нисколько

 

незаботясь

 

куда

 

несетъ

меяя

 

лошадь

 

моя,

 

потому

 

что

 

на

 

всей

землъ

 

у

 

меня

 

не

 

было

 

уже

 

ни

 

цвлн,

 

ни

желанія,

 

нп

 

надежды.

Вскоре

 

присоединился

 

ко

 

мнѣ

 

какой-

то

 

пъшеходъ,

 

который

 

пройдя

 

не

 

много

подлѣ

 

лошади

 

моей,

 

обратился

 

ко

 

мнт.

съ

 

просьбою

 

о

 

позволеніи,

 

такъ

 

какъ

намъ

 

одна

 

дорога,

 

положить

 

епанчу

 

свою

за

 

сѣдло

 

мое.

 

Я

 

позволил!.;

 

онъ

 

побліі

 

-

годарилъ

 

меня

 

за

 

ничтожную

 

услугу

эту

 

очень

 

вѣжливо,

 

похвалплъ

 

мою

 

ло-

шадь,

 

затъмъ

 

принялся

 

превозносить

счастіе

 

богатыхъ,

 

накопецъ,

 

незнаю

 

какъ,

углѵбплся

 

въ

 

какое-то

 

странное

 

бест.-

дованіе

 

съ

 

сампмъ

 

собой,

 

сдт.лавь

 

мен»

просто

 

слушателемъ.
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Онъ

 

началъ

 

развивать

 

взгляды

 

своп

на

 

жпзнь

 

и

 

свътъ

 

п

 

тотчасъ

 

же

 

псре-

шелъ

 

къ

 

метафизики,

 

отъ

 

которой

 

по-

требовалъ

 

отысканія

 

слова,

 

служащаго

разртзшеніемъ

 

всъхъ

 

загадокъ.

 

Изложивь

задачу

 

эту

 

съ

 

необыкновенной

 

ясностію

онъ

 

тутъ

 

же

 

приступилъ

 

и

 

къ

 

разрішіе-

нію

 

ея.

Любезный

 

другъ,

 

ты

 

знаешь,

 

что,

 

прой-

дя

 

курсъ

 

фплософІп,

 

я

 

созналъ

 

впол-

нѣ,

 

что

 

философскія

 

умозрънія

 

никогда

не

 

будутъ

 

призваніемъ

 

моимъ,

 

а

 

потому

и

 

бросилъ

 

ихъ

 

совершенно.

 

Съ

 

тъхъ

порт,

 

многое

 

оставіілъ

 

я

 

втунѣ;

 

многое

отказался

 

и

 

знать

 

н

 

понимать ,

 

и

 

—

какъ

 

ты

 

самъ,

 

полагаясь

 

на

 

здравый

смыслъ

 

мой,

 

совѣтовалъ

 

мнв,

 

—

 

слъдо-

валъ

 

только

 

внутреннему

 

голосу

 

живу-

щему

 

въ

 

каждомъ

 

человѣкѣ.

 

Говорунъ

этотъ

 

выводилъ

 

съ

 

пеобыкновеннымъ

 

пс-

куствомъ

 

кръпко

 

сколоченное

 

зданіе,

 

са-

мо

 

на

 

себъ

 

зиждущееся

 

и

 

какъ

 

бы

 

вну-

тренней

 

необходимостью

 

сдерживающее-
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ся.

 

Но

 

я

 

не

 

паходплъ

 

въ

 

немъ

 

именно

того ,

 

что

 

такъ

 

хотвлось

 

бы

 

найти,

 

и

отъ

 

того

 

оно

 

казалось

 

мнъ

 

художествен-

нымъ

 

пропзведеніемъ

 

пріятнымъ

 

по

 

зам-

кнутости

 

и

 

окончашюсти

 

своей,

 

толь-

ко

 

для

 

глазъ.

 

Я

 

слушалъ

 

однакожъ

краснорѣчиваго

 

человВка

 

этого

 

съ

большимъ

 

удовольствіемъ;

 

какъ — то

 

не-

чувствительно

 

отвлекъ

 

онъ

 

меня

 

отъ

горя

 

моего

 

и

 

я

 

вполнь

 

предался

 

бы

 

ему,

еслнбъ

 

онъ

 

подѣнствовалъ

 

и

 

на

 

душу

мою

 

также

 

сильно,

 

какъ

 

на

 

разумъ.

Между

 

тт.мъ

 

время

 

шло,

 

а

 

я

 

и

 

неза-*

мѣчалъ,

 

что

 

ужъ

 

сввтало.

 

Какже

 

пзпу-

гался

 

я,

 

когда

 

взглянувъ

 

случайно

 

въ

сторону,

 

увидалъ

 

на

 

востокѣ

 

яркій

 

ру-

мянецъ,

 

предввщавшій

 

скорое

 

появленіе

солнца,

 

а

 

въ

 

этотъ

 

часъ,

 

когда

 

оно

 

зас-

тавляете

 

отбрасывать

 

самыя

 

длпнныя

тт.нп,

 

протнвъ

 

него

 

на

 

полѣ

 

открытомъ

не

 

было

 

рьшителыю

 

ішкакой

 

защиты.

 

И

 

я

былъ

 

не

 

одинъ!

 

Я

 

взглянулъ

 

на

 

спут-

ника

 

моего

 

н

 

пзнугался

   

еще

   

болВе

   

—
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иодлв

 

меня

 

июль

 

человвкъ

   

въ

   

свромъ

иаФтанъ.

—

 

Онъ

 

улыбнулся

 

моему

  

смущенію.

—

 

Соединимся

 

жена

 

некоторое

 

время,

продолжалъ

 

онъ,

 

предупреждая

 

меня,

какъ

 

это

 

водится

 

въ

 

сввтв,

 

хоть

 

изъ

взаимной

 

выгоды.

 

Разстаться

 

мы

 

успт.-

емъ

 

еще.

 

Для

 

васъ

 

нвть

 

другой

 

дороги,

кромв

 

той, что

 

ндетъ

 

вдоль

 

горъ,

 

потому

что

 

спуститься

 

въ

 

долину

 

выне

 

посмт>ете,

а

 

возвратиться

 

назадъ

 

черезъ

 

горы

 

не

захотите

 

;

 

п

 

мни

 

надобно

 

идти

 

тутже.

 

Я

вижу

 

,

 

что

 

возсходящее

 

солнце

 

гонить

уже

 

краску

 

съ

 

лица

 

вашего.

 

Хотите

 

я

на

 

время

 

ссужу

 

вамъ

 

т-ьнь

 

вашу

 

,

 

а

 

вы

за

 

это

 

позволите

 

мнѣ

 

попользоваться

пріятной

 

компаніей

 

вашей.

 

Съ

 

вами

 

въдь

ігвтъ

 

уже

 

Бенделя,

 

я

 

послужу

 

вамъ

 

не

хуже

 

его.

 

Вы

 

не

 

любите

 

меня

 

—

 

очень

жаль.

 

Дьяволъ

 

совсвмъ

 

не

 

такъ

 

горек ь,

какъ

 

говорятъ

 

про

 

него.

 

Вчера,

 

правда,

 

вы

очень

 

досадили

 

мнв;

 

да

 

я

 

не

 

злопамя-

тенъ;

 

признайтесь,

   

видь

   

сегодня

   

я

   

на
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много

 

уменыпнлъ

 

вамъ

 

скуку

 

дороги. —

Что

 

тутъ

 

думать,

 

возьмите

 

твнь

 

вашу

хоть

 

на

  

пробу.

Солнце

 

взошло;

 

по

 

дорогв

 

на

 

встрвчу

иамъ

 

шли

 

люди

 

;

 

н

 

я

 

принялъ

 

предло-

жен

 

іс

 

его,

 

не

 

безъ

 

вну

 

трепня

 

го

 

отвра-

щеиія

 

однакожъ.

 

Улыбаясь

 

спустилъ

 

онъ

тлпь

 

мою

 

на

 

землю

 

и

 

она,

 

заиявъ

 

въ

 

то-

же

 

мгиовеиіе

 

свое

 

мѣсто

 

на

 

тѣни

 

лоша-

ди,

 

поскакала

 

подлъ

 

меня

 

веселехонько.

На

 

душв

 

у

 

меня

 

было

 

какъ-то

 

странно.

Я

 

иоровнялся

 

съ

 

толпой

 

поселянъ и

 

они

дали

 

мнв

 

дорогу

 

и

 

сняли

 

шляпы

 

какъ

передъ

 

зажиточнымъ

 

человвкомъ.

 

Я

 

в-

халь

 

далве

 

и

 

жадно,

 

съ

 

біющнмся

 

серд-

немъ,

 

посматривалъ

 

на

 

тѣнь

 

когда

 

то

бывшую

 

моею

 

и

 

которую

 

теперь

 

я

 

дол-

женъ

 

быль

 

занять

 

у

 

другаго,

 

и

 

даже

 

у

врага

 

моего.

А

 

онъ

 

шелъ

 

себв

 

нодлв

 

меня

 

безза-

ботно,

 

насвистывая

 

какую

 

то

 

пвсенку.

Онъ

 

шелъ

 

пвшкомъ ,

 

я

 

быль

 

верхомъ;

голова

      

моя

      

закружилась,

     

искушс-
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ніс

 

было

 

слншкомъ

 

велико

 

—

 

я

 

прішь

порплъ

 

и

 

понесся

 

что

 

есть

 

мочп

 

въ

 

сто-

рону;

 

по

 

я

 

не

 

увлекъ

 

за

 

собой

 

тѣни.

 

При

поворот?,

 

она

 

соскочила

 

съ

 

лошади

 

и

ждала

 

закоинаго

 

владельца

 

своего

 

на

дорогв.

 

Пристыженный

 

поворотилъ

 

я

назадъ ;

 

человѣкъ

 

въ

 

сѣромъ

 

коФташ,

доевпетавъ

 

преспокойно

 

пъсню

 

свою,

посмеялся

 

надо

 

мной

 

,

 

усадилъ

 

опять

твнь

 

мою

 

на

 

твнь

 

лошади

 

и

 

объясиилъ

мнѣ

 

потомъ,

 

что

 

она

 

пристанетъ

 

ко

 

мнѣ

только

 

тогда,

 

когда

 

сдвластся

 

снова

 

моей

законной

 

собственностью.

—

 

Я

 

такъ

 

кртшко

 

держу

 

васъ

 

твныо

вашей,

 

прпбавплъ

 

онъ

 

въ

 

заключеніе,

 

что

вам?,

 

ни

 

какъ

 

не

 

оторваться

 

отъ

 

меня.

Такому

 

богатому

 

человъку,

 

какъ

 

вы,

 

тын.

необходима,

 

ужъ

 

это

 

такъ

 

должно

 

быть,

п

 

если

 

можно

 

за

 

что

 

похулить

 

васъ,

такъ

 

это

 

именно

 

за

 

то,

 

что

 

вы

 

не

 

смек-

нули

 

этого

 

съ

 

самаго

 

начала.

Я

 

продолжалъ

 

путь

 

мой

 

вес

 

тойже

дорогой;

   

вев

 

удобства

 

и

 

даже

 

самая

 

ро*
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скоіпь

 

жизни

 

возвратились;

 

ниѣя

 

хоть

«занятую

 

твнь

 

я

 

могъ

 

вращаться

 

легко

п

 

свободно,

 

вездт»

 

пользовался

 

я

 

уваже-

ніемъ,

 

которое

 

вселяетъ

 

богатство,

 

н

 

все

такн

 

въ

 

сердцѣ

 

у

 

меня

 

была

 

смуть.

Чудный

 

спутнпкъ

 

мой,

 

самъ

 

выдававшій

себя

 

вездѣ

 

за

 

служителя

 

моего,

 

былъ

чрезвычайно

 

предъупреднтеленъ,

 

ловокъ

п

 

расторопенъ,

 

коротко,-образецъ

 

ка-

мердинера

 

богатаго

 

человека;

 

но

 

онъ

 

не

отходплъ

 

отъ

 

меня

 

ни

 

на

 

минуту

 

и

 

без-

престанно

 

обнаруживалъ

 

совершенньй-

шуго

 

увърениость,

 

что

 

я

 

выкуплю

 

же

наконецъ

 

т'бнь

 

свою

 

хоть

 

только

 

изъ

того,

 

чтобъ

 

избавиться

 

отъ

 

него.

 

Онъ

былъ

 

для

 

меня

 

также

 

тягостенъ,

 

какъ

и

 

ненавистенъ.

 

Я

 

могъ

 

даже

 

бояться

его.

 

Втолкпувъ

 

меня

 

опять

 

въ

 

свътъ,

котораго

 

бъжалъ

 

я,

 

онъ

 

поставнлъмепя

въ

 

совершенную

 

отъ

 

себя

 

зависимость;

л

 

по

 

неволѣ

 

долженъ

 

былъ

 

выслушивать

всь

 

доводы

 

его,

 

очень

 

хорошо

 

чувствуя,

что

 

онъ

  

правъ.

  

Дьйствптелыіо

 

богатый

У*
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пвтръ

не

 

могъ

 

существовать

 

въ

 

свт.тъ

 

безъ

 

ка-

кой

 

бы

 

то

 

шібыло

 

тѣни,

 

и

 

чтобъ

 

остать-

ся

 

въ

 

томъ

 

положеніи,

 

которое

 

онъ

 

сно-

ва

 

разцвѣтилъ

 

мнѣ,

 

разумеется

 

не

 

было

другаго

 

средства.

 

Бо

 

послъ

 

того,

 

какі

я

 

пожсртвовалъ

 

любовію ,

 

послъ

 

того

какъ

 

жизнь

 

поблекла

 

для

 

меня

 

ничто

 

не

могло

 

уже

 

измѣнпть

 

твердаго

 

рѣшенія

моего

 

не

 

жертвовать

 

душой

 

моей

 

ни

за

 

какую

 

тънь

 

въ

 

цълой

 

вселенной,

 

п

 

л

не

 

зналъ

  

чъмъ

 

все

 

это

 

кончится.

Однажды

 

мы

 

сидели

 

передъ

 

входомъ

въ

 

пещеру,

 

которая

 

такъ

 

сильно

 

возбуж-

даетъ

 

любопытство

 

всъхъ

 

путешествую-

щихъ

 

по

 

горамъ

 

этнмъ.

 

Въ

 

неизмеримой

глубине

 

ея

 

слышалось

 

рокотаніе

 

иод-

земныхъ

 

потоковь

 

и

 

брошенный

 

въ

 

нее

камень

 

летв.іъ

 

съ

 

шумомъ

 

и

 

казалось

 

нс-

находилъ

 

дна.

 

Онъ

 

рнсовалъ

 

мне,

 

что

делывалъ

 

очень

 

часто,

 

со

 

всей

 

роскошью

богатаго

 

воображенія

 

своего

 

и

 

въ

 

са-

мыхъ

 

яркпхъ

 

краскахъ,

 

вес

 

что

 

я

 

могъ

бы

 

сделать

 

сплою

 

кошелька

  

моего,

  

ко-
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гда

 

бы

 

пмелъ

 

тень.— Опершись

 

локтями

на

 

колени,

 

закрывъ

 

лице

 

руками,

 

слу-

шалъ

 

я

 

колориста

 

и

 

сердце

 

разрывалось

обольщеніемъ

 

и

 

силой

 

воли.

 

Наконецъ

я

 

нсмогъ

 

выносить

 

долее.

—

   

Кажется,

 

вы

 

забыли

 

милостивый

государь,

 

началъ

 

я,

 

что

 

я

 

позволилъ

вамъ

 

сопутствовать

 

мне,

 

только

 

съ

 

усло-

віемъ:

 

ни

 

чемъ

 

не

 

сковывать

 

свободы

моей?

—

   

Если

 

вамъ

 

угодно,

 

я

 

готовъ

 

оста-

вить

 

васъ,

 

сказалъ

 

онъ

 

съ

 

велпчайшнмъ

спокойствіемъ.

Я

 

молчалъ,

 

а

 

онъ

 

принялся

 

тотчасъ

 

же

свертывать

 

тень

 

мою.

 

Я

 

побледнелъ,

но

 

не

 

останавливалъ

 

его.

—

   

Вы

 

не

 

терпите

 

меня,

 

заговорилъ

онъ

 

после

 

довольно

 

продолжнтельнаго

молчанія;

 

вы

 

ненавидите

 

меня,

 

—

 

я

 

знаю

это;

 

но

 

за

 

чтожъ

 

ненавидите

 

вы

 

меня?

 

за

то

 

ли,

 

что

 

напавъ

 

на

 

меня

 

на

 

дороге

думали

 

завладеть

 

птичьимъ

 

гнездомъ

 

мо-

имъ?

 

или

 

за

 

то ,

 

что

   

такъ

   

коварно

   

хо-



29G
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телн

 

похитить

 

мою

 

собственность— тень,

которую

 

я

 

иоверилъ

 

вамъ

 

полагаясь

только

 

на

 

честность

 

вашу?

 

что

 

до

 

меня

я

 

нисколько

 

не

 

разположенъ

 

ненавидеть

васъ

 

за

 

это;

 

я

 

нахожу

 

напротнвъ

 

очень

естествепнымъ,

 

что

 

вы

 

испытали

 

н

 

хи-

трость

 

п

 

силу

 

— все

 

средства,

 

какія

 

бы-

ли

 

во

 

власти

 

вашей;

 

что

 

вы

 

при

 

всемъ

этомъ

 

имеете

 

строжаишія

 

правила,

 

ду-

маете

 

какъ

 

сама

 

честность ,

 

не

 

нмѣю

ничего

 

и

 

протпвъ

 

этого — у

 

всякагоскон

вкусъ.

 

Я

 

совевмъ

 

не

 

такъ

 

взыскатсленъ,

какъ

 

вы ;

 

я

 

только

 

действую

 

такъ,

какъ

 

вы

 

думаете.

 

Скажите

 

самп,

 

хва-

талъ

 

я

 

васъ

 

когда

 

ннбудь

 

за

 

горло

 

для

того,

 

чтобъ

 

завладеть

 

драгоценной

 

ду-

шой

 

вашей

 

какъ

 

ни

 

нравится

 

она

 

мнѣ?

Старался

 

я

 

какіімъ

 

бы

 

то

 

ни

 

было

 

сред-

ствомъ

 

похитить

 

промененный

 

вамъ

 

ко-

■

   

шелекъ?

Мне

 

нечего

 

было

 

возвражать

 

протнвь

этого.

—

 

Хорошо,

 

милостивый

 

государь,

 

про-



ШЛЕДПІЛЬ. 297

должалъ

 

онъ;

 

вы

 

не

 

можете

 

терпеть

меня,

 

и

 

это

 

понимаю

 

я,

 

и

 

не

 

виню

 

васъ

за

 

это.

 

Намъ

 

надо

 

разстаться — это

 

ясно;

сказать

 

правду

 

и

 

я

 

начинаю

 

уже

скучать

 

вамп.

 

Позвольте

 

же

 

посовето-

вать

 

вамъ

 

въ

 

послВдпій

 

разъ:

 

выкупите

у

 

меня

 

тень

 

вашу,

 

чтобы

 

навсегда

 

из-

бавиться

 

отъ

 

моего

 

такъ

 

унизительнаго

для

 

васъ

 

присутствія.

—

  

За

 

это,

 

сказалъ

 

я

 

протягивая

 

ему

кошелекъ.

—

   

Нетъ.

—

  

Такъ

 

и

 

я

 

отвечу

 

вамъ

 

темъ-же

 

,

сказалъ

 

я

 

съ

 

тяжелымъ

 

вздохомъ.

 

А

 

за

темъ

 

прошу

 

оставить

 

меняй

 

не

 

прегра-

ждать

 

мне

 

дорогу

 

въ

 

міре,

 

въ

 

которымъ

надеюсь

 

довольно

 

места

 

для

 

насъ

 

обонхъ.

—

  

Я

 

иду,

 

возразнлъ

 

онъ

 

улыбаясь

 

;

позвольте

 

однакожъ

 

прежде

 

сообщить

вамъ

 

какъ

 

позвать

 

меня,

 

если,

 

паче

чаянія,

 

когда

 

ішбудь

 

поиадоблюся

 

вамъ

покорнейшій

 

рабъ

 

ваше.

 

Тряхните

только

   

кошслысомъ

   

и

   

звонь

    

вечныхъ
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монетъ

 

его

 

привлечетъ

 

меня

 

въ

 

тоже

мгновеніе.

 

Въ

 

міре

 

этомъ

 

каждый

 

ду-

маетъ

 

о

 

своей

 

собственной

 

выгоде;

 

я

же,

 

какъ

 

вы

 

видите,

 

не

 

забываю

 

и

 

ва-

шей,

 

открывая

 

вамъ

 

новую

 

силу

 

въ

 

ко-

шельке

 

вашемъ.

 

Кошелекъ

 

этотъ

 

даже

н

 

въ

 

томъ

 

случае,

 

когда

 

ваша

 

тень

 

по-

жрется

 

молью,

 

будетъ

 

крепчайшей

связью

 

между

 

нами.

 

Коротко

 

,

 

вы

 

дер-

жите

 

меня

 

во

 

власти

 

своей

 

моимъ-же

золотомъ

 

;

 

разполагайте

 

рабомъ

 

вашнмъ

даже

 

заочно ;

 

вы

 

ведь

 

знаете

 

какъ

 

я

услужливъ

 

съ

 

друзьями;

 

и

 

въ

 

особенности

съ

 

богатыми ;

 

вы

 

испытали

 

это

 

даже

 

на

самомъ

 

деле.

 

Только

 

одну

 

тень

 

вашу—

позвольте

 

еще

 

разъ

 

повторить

 

это— я

не

 

могу

 

уступить

 

вамъ

 

безвозмездно.

Въ

 

памяти

 

моей

 

мелькнули

 

тутъ

 

^обра-

зы

 

временъ

  

прошедшихъ.

—

  

А

 

если

   

у

    

васъ

 

расписка

   

Госпо-

дина

 

Джонса

 

?

 

спросилъ

 

я

  

его

 

быстро.

—

   

Отъ

 

такихъ

   

короткихъ

  

друзей

   

я

не

 

требую

 

распнсокъ.
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—

   

Где-же

 

онъ?

 

я

 

хочу

 

это

 

знать

 

не-

пременно

 

!

Тутъ

 

какъ-то

 

неохотно

 

опустилъ

 

онъ

руку

 

въ

 

карманъ

 

и

 

вытащилъ

 

изъ

 

него

за

 

волосы

 

бледную

 

и

 

обезображенную

Фигуру

 

Томаса

 

Джонса,

 

посиневшія

 

гу-

бы

 

котораго

 

лепетали

 

:

 

«

 

Justo

 

judicio

Dei

 

judicatus

 

sum ;

 

Justo

 

judicio

 

Dei

condemnatus

 

sum.

 

»

Я

 

ужаснулся.

—

  

Именемъ

 

Всевышняго

 

заклинаю

 

я

тебя,

 

изчезнн

 

!

 

восклнкнулъ

 

я,

 

быстро

бросилъ

 

роковой

 

кошелекъ

 

въ

 

бездну

 

и

онъ

 

поднялся

 

мрачный

 

и

 

изчезъ

 

за

 

ска-

лами

 

поросшими

 

дикимъ

 

кустарникомъ.

IX.

Я

 

сиделъ

 

на

 

томъ-же

 

месте

 

безъ

тени

 

и

 

безъ

 

денегъ

 

и

 

не

 

смотря

 

на

 

то

съ

 

груди

 

моей

 

свалилась

 

ужаснейшая

тяжесть

 

и

 

на

 

душе

 

стало

 

какъ-то

 

ве-

селей.

   

Не

 

лишись

 

я

 

любви

 

моей,

   

или
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лишись

 

я

 

ее

 

только

 

безъукорпзнепно

 

—

мне

 

кажется

 

я

 

могъ

 

быть

 

даже

 

сча-

стливъ.

 

—

 

Я

 

не

 

зналъ

 

что

 

мне

 

начать;

 

об-

шарнвъ

 

карманы

 

мои

 

я

 

иашелъ

 

въ

 

нихъ

несколько

 

золотыхъ

 

и

 

перечелъ

 

нхъ

смеясь.

 

Лошадь

 

моя

 

стояла

 

подъ

 

горой

въ

 

трактире

 

;

 

возвратиться

 

туда

 

я

 

сты-

дился

 

;

 

надобно

 

было

 

дождаться

 

покрай-

ней

 

мере

 

заката

 

солнца,

 

оно

 

стояло

 

вы-

соко

 

еще

 

на

 

небе.

 

Я

 

легъ

 

подъ

 

тень

ближайшаго

 

дерева

 

и

 

заснулъ

 

преспо-

койно.

Целы

 

я

 

вереницы

 

прекрасныхъ

 

обра-

зовъ

 

,

 

вращаясь

 

въ

 

воздушной

 

пляске ,

сплелись

 

наконецъ

 

въ

 

пріятнейшее

 

сио-

вндеиіе.

 

Съ

 

нежной

 

улыбкой

 

въ

 

ввнкѣ

пзъ

 

цветовъ

 

пронеслась

 

мимо

 

меня

 

Ми-

на,

 

а

 

за

 

ней

 

и

 

честный

 

Бендель

 

также

увечаиный

 

цветами;

 

и

 

много

 

еще

 

дру-

гихъ

 

и,

 

какъ

 

мнѣ

 

кажется,

 

и

 

ты

 

любез-

ный

 

Шамиссо.

 

Было

 

очень

 

светло,

 

а

пп

 

у

 

кого

 

не

 

было

 

тени

 

,

 

н

 

что

 

всего

страннее,

   

это

  

было

    

даже

   

совсемъ

 

на
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дѵрпо.

 

Цветы,

 

песни,

 

любовь

 

и

 

радость

и

 

все

 

это

 

посреди

 

роскошпейшпхъ

 

паль-

мовыхъ

 

рощей.

 

Все

 

эти

 

милые

 

образы

были

 

такъ

 

легки,

 

такъ

 

удободвнжнмы

 

,

что

 

ни

 

одного

 

не

 

могъ

 

я

 

ни

 

удержать,

 

ни

вполне

 

уяснить

 

себе

 

и,

 

несмотря

 

на

 

то,

сонъ

 

этотъ

 

мне

 

нравился

 

н

 

я

 

боялся

проснуться

 

,

 

и

 

проснувшись

 

долго

 

не

открывалъ

 

глазъ,

 

чтобъ

 

задержать

 

хоть

на

 

мгновеніе

  

улетавшее

 

видвніе.

Наконецъ

 

я

 

открылъ

 

глаза ;

 

солнце

было

 

еще

 

на

 

небе,

 

но

 

уже

 

на

 

востоке

 

;

я

 

проспал

 

ь

 

целую

 

ночь.

 

Я

 

прннялъ

 

это

за

 

указаніе

 

не

 

возвращаться

 

въ

 

гостнн-

шщу

 

;

 

отказаться

 

отъ

 

небольшаго

 

иму-

щества,

 

тамъ

 

оставленнаго

 

мне,

 

было

 

не

трудно,

 

и

 

я

 

решплъ

 

предавшись

 

совер-

шенно

 

на

 

волю

 

судьбы

 

пуститься

 

по

небольшей

 

дорожке

 

,

 

извивавшейся

 

по

лесистому

 

скату

 

горъ.

 

Я

 

такъ

 

отре-

шился

 

отъ

 

всего

 

прошедшаго ,

 

что

 

не

подумалъ

 

даже

 

прибегнуть

 

къ

 

Бенде-

лю,

 

котораго

 

оставплъ

 

богатымь.

 

После
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петръ

этого

 

я

 

обратнлъ

 

внпмаиіе

 

на

 

нарядъ

свой — онъ

 

былъ

 

очень

 

скромеиъ.

 

На

 

мне

былъ

 

старый

 

черный

 

казакпнъ,

 

который

носилъ

 

еще

 

въ

 

Берлине

 

и

 

въ

 

который

не

 

знаю

 

зачемъ

 

после

 

столь

 

долгаго

времени

 

нарядился

 

опять.

 

Кроме

 

того

на

 

голове

 

у

 

меня

 

была

 

дорожная

 

Фу-

рашка,

 

а

 

на

 

ногахъ

 

старые

 

сапоги.

 

Я

всталъ,

 

вырезалъ

 

на

 

память

 

палку

 

п

пустился

 

въ

  

путь.

Въ

 

лесу

 

попался

 

мне

 

старый

 

посе-

лянинъ,

 

приветствовавши!

 

меня

 

друже-

ственнымъ

 

поклономъ

 

;

 

я

 

вступилъ

 

съ

нимъ

 

въ

 

разговоръ.

 

Какъ

 

любознатель-

ный

 

путешественникъ

 

я

 

спросилъ

 

его

прежде

 

о

 

дороге,

 

потомъ

 

о

 

самой

 

стра-

не,

 

о

 

жнтеляхъ

 

ея,

 

о

 

произведеніяхъ

 

и

о

 

многомъ

 

тому

 

подобпомъ.

 

Онъ

 

отве-

чалъ

 

мне

 

на

 

все

 

очень

 

умно

 

и

 

слово-

охотно.

 

Мы

 

пришли

 

къ

 

ложу

 

горнаго

потока,

 

разорвавшаго

 

лесъ

 

на

 

довольно

большее

 

пространство .

 

Ярко

 

озаренная

солнцемъ

 

прогалина

 

эта

   

испугала

 

меня
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и

 

я

 

пошелъ

 

позади

 

поселянина.

 

По

 

онъ

остановился

 

насамомъ

 

опаснъйшемъ

 

для

меня

 

м'Вств

 

и

 

обернулся

 

ко

 

мнѣ

 

съ

 

раз-

сказомъ

 

объ

 

опустошеніяхъ,

 

сдъланныхъ

этимъ

 

потокомъ.

— Что-же

 

это

 

одиакожъ

 

значить,

 

ска-

залъ

 

онъ

 

мнь

 

прерывая

 

вдругь

 

разсказъ

свой.

    

У

 

васъ

   

совсвмъ

    

кажется

   

нътъ

ТЕНИ

 

?

—Да

 

,

 

нътъ,

 

пролепеталъ

 

я

 

вздыхая.

Жестокая

 

и

 

продолжительная

 

болъзпь

лишила

 

меня

 

и

 

волосъ

 

н

 

ногтей

 

п

 

тѣнн.

Волосы

 

выросли,

 

но

 

ты

 

самъ

 

видишь

какіе

 

—

 

совсбмъ

 

бълые

 

и

 

несвойственные

л-втамъ

 

мопмъ,

 

ногти

 

подрастаютъ

 

так-

же,

 

а

 

тьнь

 

и

 

до

 

сихъ

 

поръ

 

не

 

показы-

вается.

—Быть

 

безъ

 

т-ьнп,

 

это

 

ужасно!

 

Злая

же

 

была

 

болѣзнь

 

у

 

васъ,

 

пробормоталъ

старпкъ

 

,

 

качая

 

головою;

 

но

 

разсказа

своего

 

онъ

 

не

 

доканчпвалъ

 

уже,

 

и

 

при

первомъ

 

повороти

 

оставнлъ

 

меня ,

 

не

сказавъ

 

ни

 

слова.
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Горькія

 

слезы

 

брызнули

 

опять

 

пзъ

глазъ

 

мопхъ

 

;

 

послъ

 

этого

 

я

 

не

 

искали

уже

 

людскаго

 

общества.

 

Я

 

все

 

держал-

ся

 

лѣса

 

и

 

часто,

 

когда

 

приводилось

 

пе-

реходить

 

освещенное

 

солнцемъ

 

мвсто

выжндалъ

 

цѣлые

 

часы

 

,

 

чтобъ

 

сдѣлать

это

 

непримътио.

 

На

 

ночлегъ

 

останавли-

вался

 

я

 

поздно

 

вечеромъ

 

въ

 

деревняхь,

Я

 

шелъ

 

въ

 

рудники,

 

надѣясь

 

напдтн

тамъ

 

работу,

 

которая

 

кромь

 

того

 

что

 

была

теперь

 

необходима

 

для

 

пропитанія

 

моего

была

 

бы

 

въ

 

тоже

 

время

 

п

 

самымъ

 

дбіі-

ствнтельнымъ

 

протнвудьйствіемъ

 

раз-

рушительному

 

вліянію

 

мыслей

 

моихъ.

Два

 

дождливые

 

дня

 

дали

 

мнт>

 

возмо-

жность

 

пройдтн

 

порядочное

 

разстоаніе

но

 

только

 

на

 

счетъ

 

сапогъ

 

моихъ

 

,

 

по-

дошвы

 

которыхъ

 

годились

 

для

 

графа

Петра,

 

а

 

не

 

для

 

простаго

 

пѣшехода.

 

Я

шелъ

 

уже

 

почти

 

босикомь

 

;

 

надо

 

было

добыть

 

новую

 

пару.

 

Въ

 

сльдующее-жс

утро

 

проходя

 

маленькпмъ

 

мьстечкоіиъ,

въ

 

которомъ

 

была

 

въ

 

то

 

время

 

ярмарка
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я

 

вошелъ

 

въ

 

лавку,

 

гдъ

 

иродавались

старые

 

и

 

новые

 

сапоги

 

н

 

занялся

 

этимъ

дѣломъ

 

серьёзно.

 

Я

 

выбнралъ

 

и

 

торго-

вался

 

очень

 

долго.

 

Отъ

 

нары

 

новыхъ ,

очень

 

мни

 

нравившихся,

 

я

 

долженъ

 

былъ

р-внштслыю

 

отказаться

 

испугавшись

огромнаго

 

запроса ,

 

и

 

удовольствовался

старыми

 

но

 

довольно

 

еще

 

крѣпкими

 

,

которые

 

съ

 

ласковой

 

улыбкой

 

подалъ

мнБ

 

прекрасный

 

бвлокурый

 

мальчпкъ,

хозяйничавши!

 

въ

 

лавкъ.

 

Я

 

надѣлъ

 

ихъ

тотчасъ-же

 

и

 

вышелъ

 

нзъ

 

мьстечка

 

въ

сБвсрные

 

ворота.

Углубленный

 

въ

 

мысли

 

я

 

не

 

обращалъ

вшшанія

 

на

 

дорогу

 

;

 

меня

 

занимало

 

какъ

и

 

что

 

скажу

 

я

 

въ

 

рудннкахъ,

 

до

 

кото-

рыхъ

 

къ

 

вечеру

 

надвялся

 

добраться.

СдБлавъ,

 

однакожь,

 

не

 

болье

 

двухсотъ

шаговъ

 

я

 

замвтнлъ

 

что

 

сбился

 

съ

 

до-

роги

 

и

 

когда

 

осмотрѣлся

 

то

 

увидалъ

себя

 

въ

 

древнемъ

 

сосиовомъ

 

лъсу,

 

ко-

тораго

 

топорь,

 

какъ

 

казалось,

 

никогда

некасался

  

еще.

 

Ясдълальеще

 

нѣсколь-
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ко

 

шаговъ

 

и

 

очутился

 

по

 

срвди

 

ГОЛЫХЪ

нустынныхъ

 

скалъ,

 

КОЙ

 

ГДЪ

 

ТОЛЬКО

 

П0-

крытыхъ

 

мохомъ

 

и

 

раздѣленныхъ

 

сне-

гами

 

и

 

льдами.

 

Было

 

очень

 

холодно;

 

я

оглянулся

 

-

 

лбсъ

 

изчезъ,

 

Я

 

сдѣлалъ

 

еще

несколько

 

шаговь-вокругъ

 

менябезмолвіе

смерти,

 

ледяной

 

равнины,

 

на

 

которой

 

сто-

ялъ

 

я,

 

не

 

было

 

конца;

 

густой

 

тяжелый

туманъ

 

носился

 

надъ

 

ней

 

и

 

на

 

краю

 

го-

ризонта

 

какь-бы

 

облитое

 

кровью

 

кра-

снблось

 

солнце.

 

Холодъ

 

быль

 

невыноси-

мый.

 

Я

 

не

 

зналъ

 

что

 

со

 

мною

 

двлалось,

ледянящій

 

морозь

 

заставплъ

 

меня

 

уско-

рить

 

шаги;

 

мнъ

 

послышался

 

отдален-

ный

 

шумъ

 

волнъ,

 

еще

 

шагъ

 

—

 

и

 

я

 

стоялъ

наледяномъ

 

краю

 

какого-то

 

океана.

 

Увн-

давъ

 

меня,

 

съ

 

шумомъ

 

начали

 

бросаться

въ

 

волны

 

безчпсленные

 

стада

 

тюленей.

Я

 

пошелъ

 

вдоль

 

берега

 

,

 

и

 

тотчасъ-же

увидалъ

 

опять

 

голые

 

скалы,

 

землю,

 

бе-

резовые

 

и

 

сосновые

 

лѣса.

 

Минуты

 

че-

резъ

 

двБ

 

я

 

почувствовалъ

 

удушающій

зной;

 

осмотрБвшнсь

 

я

 

увидалъ,

 

что

 

стою



ШЛЕМИЛЬ.

                              

307

на

 

иоляхъ

 

засѣянныхъ

 

рисомъ,

 

засажен-

ныхъ

 

шелковичными

 

деревьями.

 

Я

 

сълъ

въ

 

т'бни

 

послт.днихъ

 

,

 

посмотрвлъ

 

на

часы

 

—

 

не

 

прошло

 

еще

 

и

 

четверти

 

часа

какъ

 

я

 

оставилъ

 

мьстечко.

 

Я

 

думалъ,

что

 

все

 

это

 

сонъ,

 

я

 

прикусилъ

 

языкь,

чтобъ

 

пробудить

 

себя

 

;

 

но

 

я

 

не

 

спалъ.

Я

 

закрылъ

 

глаза

 

,

 

чтобы

 

привести

 

въ

порядокъ

 

мысли

 

мои.

 

Слухъ

 

мой

 

пора-

зили

 

какіе-то

 

незнакомые

 

слова,

 

произ-

носимые

 

гнуслнвымъ

 

голосомъ

 

;

 

я

 

взгля-

нулъ— два

 

Китайца,

 

которыхъ

 

я

 

не

 

могъ

не

 

узнать

 

если

 

не

 

по

 

платью

 

такъ

 

по

лицамъ,— говорили

 

мнъ

 

что-то

 

съ

 

алчны-

ми

 

поклонами.

 

Я

 

всталъ

 

и

 

отступнлъ

два

 

шага

 

назадъ

 

—

 

они

 

пзчезли

 

,

 

ланд-

шач>тъ

 

переменился

 

совершенно ;

 

вмв-

сто

 

рисовыхъ

 

полей

 

я

 

видБлъ

 

деревья,

лѣса.

 

Некоторые

 

изъ

 

деревьевъ

 

и

 

растѣ-

ній

 

стоявшихь

 

въ

 

полномъ

 

цв'БтБ

 

были

извьстны

 

мнБ

 

и

 

принадлежали

 

юго-во-

сточнымъ

 

странамъ

 

Азіи.

 

Желая

 

подойд-

тн

 

къ

 

одному

 

дереву

 

,

 

я

 

сдълалъ

 

шагъ
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петръ

и

 

опять

 

перемѣиа.

 

Я

 

пошелъ

 

тише

 

,

еталъ

 

поднимать

 

ноги

 

медленно

 

и

 

съ

разстановкой ,

 

какъ

 

рекрутъ,

 

котораго

учатъ

 

маршировать.

 

Давно

 

развертыва-

лись

 

предъ

 

изумленными

 

взорами

 

раз-

нообразнБЙшія

 

страны,

 

и

 

поля,

 

и

 

луга,

и

 

горы ,

 

и

 

степи.

 

Не

 

было

 

никакого

сомнѣнія.

 

Па

 

мнБ

 

были

 

семимильные

сапоги.

X.

Въ

 

безмолвномъ

 

благоговѣніи

 

упалъ

я

 

на

 

колъни

 

п

 

залился

 

слезами

 

благодар-

ности

 

,

 

потому

 

что

 

теперь

 

вдругъ

 

объ-

яснилась

 

мігб

 

вся

 

будущность

 

моя. — Въ

замѣнъ

 

людскаго

 

общества,

 

изъ

 

котора-

го

 

изключнлъ

 

меня

 

проступокь

 

мой

 

,

мнъ

 

открывалась

 

вся,

 

всегда

 

такъ

 

лю-

бимая

 

мной

 

,

 

природа

 

;

 

вся

 

земля

 

двла-

ласьсадомъ

 

монмъ,

 

ученіе

 

руководствомъ

и

 

силой

 

жизни,

 

а

 

наука

 

ея

 

цѣлью.

 

Это

не

 

было

 

мгновенной

   

ръшимостью.

    

По-
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стоянно

 

и

 

неутомимо

 

старался

 

я

 

съ

снхъ

 

поръ

 

выразить

 

все,

 

что

 

въ

 

перво-

образ*

 

предстало

 

тутъ

 

внутреннему

взору

 

моему

 

такъ

 

ясно

 

и

 

окончание;

 

и

отъ

 

совпаденія

 

выраженнаго

 

съ

 

первот

образомъ

 

завнсБло

 

и

 

довольство

 

самимъ

собою.

Я

 

всталъ ,

 

чтобъ

 

тутъ-же

 

ввести

 

се-

бя

 

бьтлымъ

 

обзоромъ

 

во

 

владѣніе

 

по-

лемъ,

 

на

 

которомъ

 

зрьла

 

будущая

 

жат-

ва

 

моя.

 

—

 

Я

 

стоялъ

 

на

 

вершинахъ

 

Ти-

бета

 

;

 

солнце ,

 

восходъ

 

котораго

 

я

 

вн-

дьлъ

 

часа

 

два

 

или

 

три

 

тому

 

назадъ

 

,

клонилось

 

здвсь

 

уже

 

къ

 

западу.

 

Дого-

няя

 

его

 

я

 

прошелъ

 

всю

 

Азію

 

отъ

 

во-

стока

 

къ

 

западу

 

и

 

вступилъ

 

въ

 

Африку.

Съ

 

жаднымъ

 

любопытствомъ

 

иробѣясалъ

я

 

ее

 

по

 

всъмъ

 

направленіямъ.

 

Осматри-

вая

 

въ

 

ЕгпитБ

 

древнія

 

пирамиды

 

и

 

хра-

мы

 

,

 

увидалъ

 

я

 

въ

 

пустынь,

 

не

 

далеко

отъ

 

стовратыхъ

 

Ѳивъ

 

,

 

пещеры,

 

въ

 

ко-

торыхъ

 

жили

 

Христіанскіе

 

отшельники.

— Вотъ

   

жилище

   

твое,

   

мелькнуло

    

въ
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Петръ

головъ

 

моей ,

 

и

 

мысль

 

эта

 

запала

 

глу-

боко

 

вт,

 

душу

 

мою.

 

Выбравъ

 

для

 

моего

будущаго

 

пребыванія

 

самую

 

уединен-

ную,

 

покойную

 

,

 

просторную

 

и

 

совер-

шенно

 

недоступную

 

для

 

шакаловъ

 

пе-

щеру,

 

я

 

пустился

 

далъе.

У

 

столбовъ

 

Геркулеса

 

перешагнулъ

я

 

въ

 

Европу.

 

Осмотрввъ

 

южныя

 

и

 

сѣ-

верныя

 

страны

 

ея

 

перебрался

 

я

 

из*

Съверной

 

Азін

 

черезъ

 

полярные

 

льды

въ

 

Гренландію

 

и

 

въ

 

Америку

 

и

 

обхо-

днлъ

 

объ

 

части

 

ея.

 

Зима,

 

царствовавшая

на

 

Югъ,

 

обратила

 

меня

 

отъ

 

мыса

 

Гор-

на

 

опять

 

къ

 

Сѣверу.

Въ

 

ожпданіи,

 

пока

 

займется

 

день

 

въ

восточной

 

Азіи,

 

я

 

остановился

 

и

 

уже

отдохнувъ

 

не

 

много

 

пустился

 

опять

странствовать.

 

Я

 

пошелъ

 

по

 

цѣпи,

 

ко-

торая

 

тянется

 

черезъ

 

объ

 

Америки

 

и

въ

 

которой

 

находятся

 

высочайшія

 

изъ

всъхъ

 

пзвъетныхъ

 

намъ

 

возвышенностей

земнаго

 

шара.

 

Тихо

 

и

 

осторожно

 

шелъ

 

я

съ

 

вершины

 

на

  

вершину,

 

то

 

черезъ

 

ны-
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лающіе

 

волканы,

 

то

 

черезъ

 

вѣчные

 

ль-

ды,

 

сталъ

 

я

 

наконецъ

 

на

 

гору

 

Св.

 

Иліи

н

 

перескочнлъ

 

черезъ

 

Беринговъ

 

про-

ливъ

 

въ

 

Азію.

 

Я

 

пошелъ

 

по

 

Западному

берегу

 

ея

 

,

 

осматривая

 

съ

 

особеннымъ

любопытствомъ

 

всъ

 

доступныя

 

мнъ

 

от-

сюда

 

острова.

 

Съ

 

полуострова

 

Малакки

перенесли

 

меня

 

сапоги

 

мои

 

на

 

Суматру,

Яву,

 

Бали

 

и

 

Ламбокъ.

 

Много

 

разъ

 

ине-

ръдко

 

съ

 

опасностію

 

пытался

 

я

 

пере-

браться

 

по

 

мБлкнмъ

 

островамъ

 

п

 

ска-

ламъ

 

,

 

которыми

 

усъяно

 

море

 

это,

 

на

Борнео

 

и

 

другіе

 

острова

 

тпхаго

 

океана.

Утомленный

 

безполезнымн

 

уснліями

 

свлъ

я

 

наконецъ

 

на

 

крайней

 

оконечности

 

Лам-

бона

 

лицемъ

 

на

 

Юго-востокъ

 

и

 

какъ

узникъ

 

у

 

рвшеткн

 

темницы

 

своей

 

пла-

калъ

 

горько,

 

что

 

такъ

 

скоро

 

нашелъ

нредѣлъ

 

странствованію

 

своему.

 

Досто-

примечательная

 

и

 

для

 

полиаго

 

уразу-

мѣнія

 

земли

 

и

 

ея

 

солнцами

 

вытканной

одежды ,

 

царства

 

животныхъ

 

и

 

царства

растителыіаго

 

,

 

такъ

 

существенно

 

необ-
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ходимая

 

новая

 

Голландія

 

и

 

Южный

 

оке-

аиъ

 

съ

 

его

 

коралловыми

 

островами,

 

оста-

вались

 

для

 

меня

 

недоступными.

 

Такъ

съ

 

самаго

 

еще

 

начала

 

всему,

 

что

 

я

 

дол-

женъ

 

былъ

 

собрать

 

и

 

соорудить,

 

суж-

дено

 

было

 

остаться

 

ничтожнымъ

 

отры-

вкомъ. — О,

 

что-же

 

поел*

 

этого

 

вс*

 

ста-

ранія,

   

всъ

  

усилія

 

человька

 

!

 

—

Міюго

 

разъ

 

,

 

въ

 

жесточайшую

 

зиму

Южнаго

 

полушарія

 

пускался

 

я

 

съ

 

мы-

са

 

Горна

 

по

 

льдамъ

 

полюса

 

на

 

заиадъ,

въ

 

надежд*

 

хоть

 

отсюда

 

преодолеть

какіе

 

нибудь

 

двъсти

 

шаговъ,

 

отделявшія

меня

 

отъ

 

Вандименовой

 

земли

 

и

 

новой

 

—

Голландіи.

 

Нисколько

 

не

 

заботясь

 

о

 

томъ,

что

 

можетъ

 

быть

 

мн*

 

не

 

льзя

 

будетъ

уже

 

возвратиться ,

 

п

 

что

 

гадкая

 

земля

эта

 

прихлоппетъ

 

меня

 

какъ

 

гробовая

крыша,

 

шагалъ

 

я

 

отчаянно

 

по

 

носящим-

ся

 

льдннамъ,

 

пренебрегая

 

вс*ми

 

ужаса-

ми

 

холода

 

и

 

моря.

 

Все

 

напрасно

 

—

 

я,

 

и

до

 

снхъ

 

поръ

 

не

 

былъ

 

еще

 

въ

 

Новой

Голландін.

 

Поел*

 

каждой

 

такой

  

ионыт-
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і;п

 

возвращался

 

я

 

опять

 

на

 

Ламбокъ,

садился

 

на

 

оконечность

 

его

 

и

 

обратит,

лице

 

въ

 

Юго

 

—

 

востоку,

 

заливался

 

опять

слезами,

 

какъ

 

узникъ

 

у

 

рѣшеткп

 

тем-

ницы

 

своей.

Иаконецъ

 

я

 

пересилилъ

 

себя,

 

отор-

пался

 

отъ

 

этого

 

мѣста,

 

углубился,

 

съ

грустно

 

вь

 

сердцѣ,

 

въ

 

Лзію

 

и

 

къ

 

ночи

быль

 

уже

 

въ

 

Ѳнваидь

 

,

 

въ

 

убъжищв

вчера

 

только

 

мной

 

избрашюмъ.

Отдохнувъ

 

и

 

дождавшись,

 

когда

 

раз-

свііііетъ

 

въ

 

Европъ,

 

я

 

отправился

 

туда,

чтобъ

 

запастись

 

вевмъ

 

необходимыми

Прежде

 

всего

 

мни

 

пришло

 

въ

 

голову

добыть

 

останавливающую

 

обувь,

 

потому

что

 

на

 

самомъ

 

дллъ

 

испыталъ

 

уже,

 

какъ

неудобно

 

снимать

 

сапоги

 

каждый

 

разъ,

только

 

что

 

вздумается

 

раземотръть

 

ка-

нон

 

ішбудь

 

иредмсть

 

хорошенько.

 

Пара

туФлей

 

надвтыхъ

 

на

 

сапоги

 

оказалась

вполнъ

 

достаточной

 

;

 

въ

 

послъдствіи

 

я

всегда

 

имЪлъ

 

при

 

себъ

 

даже

 

двъ

 

пары,

потому

   

что,

  

сбросивъ

   

одну,

   

часто

    

не



314

                           

петрь

успъвалъ

 

поднять

 

ее,

 

такъ

 

напримѣръ

при

 

ботанпзированііі

 

когда

 

наталкивался

вдругъ

 

на

 

льва

 

,

 

человека

 

пли

 

гіенну.

Часы

 

мои

 

замт.нялп

 

мни

 

хронометръ

 

;

но

 

кромъ

 

того

 

мнъ

 

были

 

еще

 

нужны

секстантъ,

 

некоторые Физичеекіе

 

инстру-

менты

 

и

 

книги.

За

 

всѣмъ

 

этимъ

 

я

 

ходилъ

 

нисколько

разъ

 

въ

 

Парижъ

 

и

 

Лондонъ

 

н

 

всегда

въ

 

туманные

 

и

 

пасмурные

 

дни.

 

Издер-

жавъ

 

все

 

волшебное

 

золото

 

я

 

платилъ

Африканской

 

слоновой

 

костью,

 

отыски-

вать

 

которую

 

мнѣ

 

было

 

нисколько

 

не

трудно,

 

п

 

тутъ

 

я

 

выбпралъ

 

разумеется

только

 

тъ

 

клыки,

 

которые

 

были

 

подъ

силу.

 

Такпмъ

 

образомъ,

 

какъ

 

скоро

 

я

снабдилъ

 

себя

 

вевмъ

 

нужнымъ,

 

я

 

на-

чалъ

 

тотчасъ-же

 

жизнь

 

прпватнаго

 

уче-

наго.

Я

 

ходилъ

 

по

 

всей

 

земле,

 

то

 

измеряя

высоты,

 

то

 

температуру

 

ея

 

источни-

ковъ

 

и

 

воздуха ,

 

то

 

изучая

 

зверей

 

и

растенія;

    

сравнивалъ

     

опыты

    

и

   

наб-



\

      

ШЛЕМИЛЬ.

                              

315

люденія

 

мои

 

перебегая

 

отъ

 

экватор.ч

кь

 

полюсу,

 

нзъ

 

одной

 

страны

 

света

 

въ

другую.

 

Яйца

 

Афрнканскнхъ

 

строусовъ

и

 

птицъ

 

северныхъ

 

морей

 

и

 

плоды

 

въ

особенности

 

баннановъ

 

п

 

нальмъ

 

были

обыкновенной

 

пищей

 

моей.

 

Недостатокъ

счастія

 

вознаграждался

 

у

 

меня

 

табакомъ,

а

 

лншепіе

 

человеческаго

 

общества

 

лю-

бовно

 

пуделя,

 

сторожнвшаго

 

пещеру

мою

 

въ

 

пустыне

 

Ѳпваиды.

 

Радостно

 

лая

п

 

прыгая,

 

бросался

 

онъ

 

мне

 

на

 

встре-

чу,

 

когда

 

я

 

возвращался

 

обремененный

сокровищами

 

моими,

 

и

 

я

 

чувствовалъ,

что

 

я

 

не

 

одпнъ

 

въ

 

міре

 

этомъ.

 

Одно

нечаянное

 

событіе

 

должно

 

было

 

однакожъ

ввести

 

меня

  

еще

 

разъ

 

въ

 

кругъ

 

люден.

ХГ.

Разъ

 

,

 

ослабпвъ

 

силу

 

сапогъ

 

туФля-

ми,

 

собнралъ

 

я

 

мхи

 

и

 

поросли

 

на

 

север-

ныхъ

 

оконечностяхъ

 

земли ;

 

вдругъ,

 

co-

in

 

"і.мъ

 

неожиданно

 

пзъ

 

за

 

скалы

 

вышслъ
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белый

 

медведь.

 

Желая

 

перескочить

 

на

соседній

 

островъ ,

 

я

 

сброенлъ

 

провор-

но

 

туФли,

 

сталъ

 

одной

 

ногой

 

на

 

гол)іо

выдававшуюся

 

изъ

 

моря

 

скалу,

 

я

 

шаг-

нулъ

 

и

 

упалъ

 

по

 

другую

 

стороиу

 

ея

въ

 

виду.

 

Въ

 

попыхахъ

 

я

 

и

 

не

 

заметил!,,

что

 

туФля

 

съ

 

другой

 

ноги

 

не

 

свалилась

еще.

Съ

 

трудомъ

 

спасъ

 

я

 

жизнь

 

мою.

 

Око-

ченелый

 

отъ

 

холода

 

пустился

 

я

 

что

 

бы-

ло

 

мочи

 

въ

 

Лябійскія

 

пустыни,

 

съ

 

темь

чтобъ

 

осушиться

 

и

 

обогреться

 

на

 

та-

мошнемъ

 

солнце.

 

Но

 

солнце

 

жгло

 

голо-

ву

 

мою

 

такъ

 

невыносимо,

 

что

 

я

 

по

 

нево-

ле

 

бросился

 

опять

 

на

 

северъ.

 

Души

облегчить

 

недугъ

 

овладевшій

 

мною

 

двн-

женіемъ

 

,

 

я

 

принялся

 

бегать

 

быстрыми

 

и

неверными

 

шагами

 

съ

 

востока

 

на

 

западь

и

 

съ

 

запада

 

па

 

востокъ.

 

Ночь

 

и

 

день,

зима

 

и

 

лето

 

менялись

 

безпрестанпо.

Незнаю

 

долго-лп

 

рыскалъ

 

я

 

тамъ

 

по

свету.

 

Жгучая

 

горячка

 

бушевала

 

въ

жилахъ

 

моихъ,

 

ст.

 

ужаеомъ

 

чувствовал*
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•
я,

 

какъ

  

оставляетъ

 

меня

 

память;

 

къ

 

до-

вершение

 

песчастія

  

моего

 

,

   

надобпо-же

было,

 

чтобъ

 

я

 

на

 

бегу

 

наступплъ

 

кому-

то

  

на

 

ногу — раздраженный

  

болью

   

онъ

толкнулъ

 

меня

 

и

 

я

 

упалъбезъ

 

чувствъ.

Опомнившись

 

я

 

увидалъ,

 

что

 

лежу

 

на

покойной

 

постеле,

 

стоявшей

 

между

 

мно-

гими

  

другими

   

въ

 

пространной

   

и

 

пре-

красной

 

зале.

   

Кто-то

 

сиделъ

 

въ

 

голо-

вахъ

 

у

 

меня ;

 

какіе-то

   

люди

 

переходп-

лп

 

отъ

 

постели

 

къ

 

постелЪ.

 

Они

 

подо-

шли

 

н

 

къ

 

моей

   

и

 

говорили

  

что-то

 

обо

мне.

   

Но

 

они

 

называли

   

меня

   

двенадца-

тымъ

 

нумеромъ ;

    

а

   

въ

 

ногахъ

 

у

 

меня

 

,

на

 

стене— это

 

не

 

былъ

 

обманъ

 

глазъ, —

на

  

черной

   

мраморной

  

доске

   

блестело

золотыми

 

буквами :

ПЕТРЪ

    

ШЛЕМИЛЬ.

Вяпзу

 

были

 

еще

 

две

 

строкп ,

 

но

 

я

біілъ

 

слншкомъ

 

слабъ,

 

чтобъ

 

разобрать

пхъ,

 

и

  

я

   

закрылъ

 

глаза

 

опять.

10
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Мне

 

послышалось

 

что

 

чптаютъ

 

что-то

громко

 

о

 

Петре

 

Шлемиле,

 

но

 

не

 

могъ

понять

 

что

 

именно.

 

Къ

 

постелъ

 

моей

подошли

 

какой-то

 

ласковый

 

мужчина

 

и

прекрасная

 

женщина

 

въ

 

черномъ

 

платы

Лица

 

пхъ

   

были

 

знакомы

  

мне.

Мало

 

по

 

малу

 

силы

 

мои

 

возвращались,

Меня

 

звали

 

двенадцатымъ

 

нумеромъ

 

и

двенадцатый

 

нумеръ

 

по

 

длинной

 

бороди

принимался

 

за

 

ленда

 

;

 

не

 

смотря

 

на

 

то

за

 

нпмъ

 

ухаживали

 

точно

 

также,

 

какъіі

за

 

другими.

 

Что

 

у

 

него

 

не

 

было

 

тени,

этого

 

кажется

 

не

 

заметили

 

еще.

 

Сапо-

ги

 

мои,

 

какъ

 

меня

 

уверяли,

 

находились

вместе

 

со

 

всемъ

 

темъ,

 

что

 

нашли

 

при

мне

 

въ

 

то

 

время,

 

какъ

 

меня

 

принесли

сюда

 

,

 

въ

 

совершенной

 

сохранности

 

и

возвратятся

 

мне

 

,

 

какъ

 

скоро

 

выздоро-

влю.

 

Домъ,

 

въ

 

которомъ

 

я

 

лежалъ

 

на-

зывался

 

Шлемнліумъ,

 

а

 

то,

 

что

 

каждыі

день

 

громко

 

читали

 

о

 

Петре

 

Шлемплі,

было

 

помниовеніе

 

о

 

немъ,

 

какъ

 

объ

 

учре-
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дптеле

 

этого

 

богоугоднаго

 

заведенія.

Добрый

 

человекъ,

 

котораго

 

я

 

внделъ

 

у

постели

 

моей,

 

былъ

 

Бендель,

 

а

 

прекра-

сная

 

женщина

 

Мина.

Неузнаваемый

 

никемъ,

 

выздоравлнвалъ

я

 

въ

 

Шлемиліуме.

 

Я

 

узналъ

 

еще

 

более:

я

 

былъ

 

въ

 

городе,

 

въ

 

которомъ

 

родплся

Бендель ;

 

на

 

те

 

деньги,

 

который

 

я

 

оста-

внлъ

 

ему,

 

онъ

 

учредплъ

 

здесь

 

отъ

 

мо-

его

 

имени

 

пристанище

 

для

 

несчастиыхъ

н

 

прннялъ

 

на

 

себя

 

надзоръ

 

за

 

нпмъ.

Мина

 

овдовела;

 

несчастный

 

уголовный

ироцессъ

 

лншилъ

 

Господина

 

Раскали

жизни,

 

и

 

ее

 

большей

 

части

 

имущества.

Родители

 

ея

 

также

 

умерли,

 

и

 

она

 

жила

здесь

 

сестрой

 

мплосердія.

Вотъ

 

что

 

говорили

 

они

 

однажды

 

подле

постели

 

двенадцатаго

  

нумера

 

:

—Скажите,

 

милостивая

 

государыня,

говорнлъ

 

Бендель

 

,

 

зачемъ

 

подвергаете

вы

 

себя

 

такъ

 

часто

 

вредному

 

воздуху

этой

    

палаты.

    

Неужели

   

судьба

    

ваша
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такъ

    

невыносима,

     

что

     

вы

    

желаете

смерти?

— Нетъ,

 

господннъ

 

Бендель

 

,

 

отвеча-

ла

 

она

 

;

 

после

 

того,

 

какъ

 

я

 

избавилась

отъ

 

тягостнаго

 

сповиденія,

 

такъ

 

долго

томившаго

 

меня ,

 

мне

 

стало

 

очень

 

хо-

рошо

 

;

 

съ

 

техъ

 

поръ

 

я

 

уже

 

не

 

желаю

п

 

не

 

боюсь

 

смерти.

 

Съ

 

техъ

 

поръ

 

я

могу

 

спокойно

 

думать

 

о

 

прошедшемъ

и

 

о

 

будущемъ.

 

Да

 

и

 

вамъ

 

самимъ

 

развъ

не

 

доставляетъ

 

прекрасное

 

теперешнее

служеніе

 

господину

 

и

 

ДРУ Г У

 

вашему,

тихаго

 

внутренпяго

 

счастія

 

?

— О,

 

какъ-же !— Много

 

чудпаго

 

пере-

жили

 

мы

 

однакожь ;

 

много

 

выпили

 

мы

пзъ

 

полной

 

чаши,

 

совсемъ

 

не

 

разсуждая,

и

 

радости

 

и

 

горя.

 

Она

 

осушена

 

теперь

до

 

дна ,

 

теперь

 

можно

 

принять

 

все

 

ото

за

 

испытание;

 

вооруженные

 

всемъ

 

бла-

горазуміемъ

 

опытности

 

мы

 

можемъ

 

те-

перь

 

ждать

 

настоящаго

 

начала.

 

Да,

 

то,что

будетъ

 

за

 

темъ,

 

будетъ

 

настоящнмъ

 

на-

чаломъ ;

  

и

  

не

 

смотря

 

на

 

то ,

   

хоть

 

н

 

не
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желаемъ

 

возвращеиія

 

прежней

 

жизни

 

,

а

 

вообще

 

все

 

таки

 

какъ-то

 

радостно,

 

что

привелось

 

н

 

такъ

 

пожить,

 

какъ

 

жили.

Во

 

мне

 

есть

 

какое-то

 

внутреннее

 

убеж-

депіс,

 

что

 

и

 

старому

 

другу

 

нашему

 

те-

перь

 

лучше,

 

чемъ

 

прежде.

—II

 

я

 

убеждена

 

въ

 

этомъ

 

,

 

сказала

прекрасная

 

вдова

 

и

 

они

 

прошли

 

мимо

меня.

Разговоръ

 

этотъ

 

нмвлъ

 

на

 

меня

 

силь-

ное

 

вліяніе:

 

я

 

колебался

 

только:

 

объ-

явить

 

ли

 

нмъ

 

о

 

себе

 

или

 

удалиться

 

не

узнапнымъ?

 

Наконецъ

 

я

 

решился.

 

Я

 

по-

просилъ

 

бумаги

 

и

 

караігдашь

 

и

 

напи-

сал

 

:

"И

 

старому

 

другу

 

вашему

 

теперь

лучше,

 

чемъ

 

прежде ;

 

а

 

если

 

онъ

 

п

 

пс-

се.тъ

   

каруг,

 

такт,

 

это

 

кара

 

нскупленія-

 

»

После

 

этаго

 

я

 

спросилъ

 

платье

 

мое,

потому

 

что

 

чувствовалъ

 

уже

 

себя

 

со-

вершенно

 

здоровымъ.

 

Принесли

 

ключь

отъ

 

небольшаго

 

шкаппка

 

стоявшаго

 

иод-
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петръ

ле

 

постели

 

моей.

 

Въ

 

псмъ

 

лежало

 

все

имущество

 

мое.

 

Я

 

оделся

 

,

 

повесилъ

черезъ

 

плечо

 

коробку, въ

 

которую

 

клалъ

собираемый

 

растенія

 

н

 

въ

 

которой

 

къ

немалой

 

радости

 

нашелъ

 

набранныя

 

въ

иоследній

 

разъ

 

сеиерныя

 

поросли.

 

На-

тяиувъ

 

сапоги,

 

я

 

положилъ

 

на

 

постель

записку

 

и,

 

только

 

что

 

отворилъ

 

дверь,

былъ

 

уже

 

далеко

 

на

 

дороге

 

въ

 

Ѳпваиду.

Возвращаясь

 

по

 

Сирійскому

 

берегу

 

и

именно

 

по

 

темъ

 

самымъ

 

местамъ,

 

по

которымъ

 

удалялся

 

въ

 

последній

 

разъ

отъ

 

ѵбежища

 

моего,

 

я

 

увндалъ

 

беднаго

Фигаро

 

бежавшаго

 

мне

 

на

 

встречу.

 

Со-

скучившись

 

ясдать

 

такъ

 

долго

 

господи-

на

 

своего,

 

верный

 

пудель

 

этотъ

 

искалт.

его

 

по

 

следамъ.

 

Я

 

остановился

 

и

 

подо-

звалъ

 

его

 

къ

 

себе.

 

Онъ

 

бросился

ко

 

мне

 

изъявляя

 

радость

 

свою

 

прыж-

ками

 

и

 

громкпмъ

 

лаемъ.

 

Я

 

взялъ

 

его

на

 

руки

 

,

 

потому

 

что

 

бежать

 

за

 

мной

разумеется,

 

онъ

 

не

   

имелъ

 

никакой

  

воз-

MOHJHOCTII.
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Вь

 

пещеръ

 

моей

 

я

 

нашелъ

 

все

 

въ

 

ста-

ромъ

 

порядки.

 

По

 

мѣрѣ

 

возвращенія

силъ

 

моихъ

 

переходилъ

 

я

 

и

 

къ

 

преж-

нпмъ

 

занятіямъ

 

и

 

къ

 

прежнему

 

образу

жизни;

   

но

   

полярныхъ

   

холодовъ

   

я

   

не

МОГЪ

   

ВЫНОСИТЬ

   

ПОЧТИ

   

Ц'БЛЫЙ

   

годъ.

Такъ

 

точно

 

любезный

 

Шамиссо ,

 

жи-

ву

 

я

 

и

 

до

 

сихъ

 

поръ.

 

Сапоги

 

мои

 

не

изнашиваются

 

,

 

хотя

 

я

 

нзпугался

 

было

этого,

 

прочптавъ

 

ученое

 

сочиненіе

 

зна-

менитаго

 

Тиціуса

 

de

 

Rebus

 

gestis

 

Pol-

licjlli.

 

Сила

 

нхъ

 

все

 

таже,

 

тогда

 

как

 

г»

моя

 

собственная

 

слабѣетъ

 

все

 

болѣе

 

и

болве.

 

Но

 

и

 

тутъ

 

утѣшаетъ

 

меня

 

мысль?

что

 

не

 

безплодно-же

 

утратится

 

она.

Вездъ,

 

куда

 

только

 

могли

 

перенести

 

ме-

ня

 

сапоги

 

мои,

 

изучалъ

 

я

 

землю,

 

высо-

ты

 

ея,

 

температуру^

 

магнптныя

 

явлеиія,

жизнь

 

на

 

ней

 

и

 

въ

 

особенности

 

царства

растптельнаго ,

 

подробнее

 

и

 

отчетнѣе

чѣмъ

 

кто

 

нибудь

 

до

 

меня.

 

Всв

 

открытія

п

 

наблюденія

 

мои

 

я

 

нзложилъ

 

съ

 

вели-
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чайшей

 

точностно

 

и

 

въ

 

строжаіішсѵіъ

порядкь

 

въ

 

нъсколькпхъ

 

сочпиеніяхъ;

выводы-жс

 

и

 

взгляды

 

соедпішлъ

 

въ

 

ни-

сколько

 

трактатовъ.

 

Я

 

па

 

писал

 

ъ

 

геог-

рафию

 

внутренности

 

Африки

 

и

 

иоляр-

ныхъ

 

страиъ

 

,

 

внутренности

 

Азін

 

п

 

во-

сточныхъ

 

береговъ

 

ея.

 

Моя

 

Historia

stirpium

 

plantarum

 

utriusque

 

orbis—

огромный

 

отрывокъ

 

Florae

 

universalis

terrae

 

и

 

членъмоей

 

Systemae

 

naturae.

 

Я

не

 

только

 

увелпчилъ

 

значительно

 

число

пзвѣстныхъ

 

растѣиій

 

,

 

но

 

сдѣлалъ

 

еще

много

 

какъ

 

для

 

самой-

 

системы,

 

такъ

 

и

для

 

геограФІн

 

растъній.

 

Теперь

 

я

 

зани-

маюсь

 

съ

 

особениымъ

 

рвеніемъ

 

моей

Фауной.

 

Всѣ

 

пронзведенія

 

мои

 

я

 

заве-

щаю

 

по

 

смерти

 

Берлинскому

 

универси-

тету.

Тебя

 

же,

 

любезный

 

Шамиссо,

 

я

 

из-

бираю

 

въ

 

хранители

 

чудной

 

псторін

моей ;

 

пусть

 

по

 

смерти

 

моей

 

она

 

по-

служить

 

обитателямъ

 

міра

 

сего

 

полез-

нымъ

   

назпданіемъ.

   

Ты

   

же,

   

лю'езный
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другъ

 

мои,

 

хочешь

 

жпть

 

посреди

 

лю-

дей,

 

такъ

 

научись

 

уважать

 

прежде

 

всего

тѣнь,

 

а

 

нотомъ

 

уже

 

золото. Хочешь

 

жить

•для

 

себя

 

п

 

для

 

своего

 

лучшаго

 

я— такъ

тебѣ

 

не

 

нужно

 

никакого

 

совъта

 

!

Перев.

  

Кетчеръ.

•





ШФШПРДОШШ

 

TO®1L



t



«ОСТРОМ!!!

 

ТРОИ.

Въ

 

Эгеискомъ

 

морѣ,

 

на

 

островв

 

Само-

трасѣ,

 

жили

 

въ

 

древпія

 

времена

 

два

 

бра-

та.

 

Ихъ

 

звали

 

Язіонъ

 

и

 

Дарданъ,

 

отецъ

нмъ

 

быль

 

Юпптсръ,

 

а

 

мать

 

-

 

ІІішФа,

царица

 

острова.

 

Язіонъ ,

 

считая

 

себя

сыномъ

 

Олимпінскаго

 

бога,

 

осмЪлплся

возвести

 

очи

 

своп

 

на

 

Олпмпъ

 

и

 

влю-

биться

 

btj

 

богиню

 

Димптру

 

(Церера).

 

Въ

наказаніе

 

за

 

его

 

дерзость,

 

Юпитеръ

 

убнлъ

его

 

громовой

 

стрьлою.

 

Дарданъ

 

жесто-

ко

 

огорчившись

 

смертью

 

брата,

 

оста-

вплъ

 

отечество

 

и

 

псреъхалъ

 

на

 

твердую

землю

 

въ

 

Азію,

 

па

 

берегъ

 

Мпзіи

 

гдн

реки

 

Снмопсъ

 

и

 

Скамандръ

 

сливаясь,

 

па-

а*
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даютъ

 

въ

 

море

 

и

 

гдѣ

 

высокая

 

гора

 

Ида

отдьляетъ

 

отъ

 

моря

 

красивую

 

равнину.

Тамъ

 

царствовалъ

 

государь

 

Критскаго

пропсхожденія,

 

по

 

имени

 

Тейкеръ,

 

по

немъ

 

пастушескій

 

народъ

 

его

 

называл-

ся

 

Тейкриды.

 

Гостепріпмный

 

государь

ласково

 

припялъ

 

Дардапа,

 

далъ

 

ему

 

ча-

стицу

 

земли

 

во

 

владъніе

 

и

 

дочь

 

свою

 

въ

жени.

 

Дарданъ

 

основалъ

 

тамъ

 

поселе-

ніе,

 

землю

 

назвалъ

 

свопмъ

 

имснемъ

 

Дар-

данія,

 

а

 

народъ

 

Тейкридовъ

 

персиме-

повалъ

 

Дарданцами.

 

Послѣ

 

пего

 

цар-

ствовалъ

 

сынъ

 

его

 

Эрпхѳоній,

 

а

 

после

Эрихѳонія

 

сынъ

 

его

 

Тросъ,

 

по

 

имени

котораго

 

земля

 

назвалась

 

Троада,

 

боль-

шая

 

главная

 

площадь

 

Троя,

 

а

 

Тейкриды

или

 

Дарданс

 

Трояпе.

 

Иасльдннкомъ

Царя

 

Троса

 

былъ

 

старшій

 

сынъ

 

его

Идлій.

 

Однажды

 

Иллій

 

посѣтплъ

 

сосе-

да

 

своего

 

Фрпгійскаго

 

Царя,

 

который

прпгласилъ

 

его

 

па

 

разныя

 

боевыяигры.

Иллій

 

одерѵкалъ

 

во

 

всЪхъ

 

бояхъ

 

побе-

ду

 

и

 

получить

 

въ

 

награду

   

пятьдесят/.
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дѣвицъ,

 

пятдесятъ

 

юношей

 

и

   

пеструю

корову;

  

Царь

    

Фрнгійскій

   

отдавая

   

ему

корову

 

сказалъ,

 

что

 

при

 

ней

 

передаеть

приказаніе

   

Оракула

 

построить

    

городъ

на

 

томъ

 

мѣств,

 

гдъ

 

она

   

ляжетъ.

   

Иллій

ношелъ

 

за

 

коровой

   

она

   

привела

   

его

   

и

легла

 

на

 

большой

 

площади,

   

на

 

которой

и

    

опъ

 

и

 

отецъ

 

его

    

жили,

   

и

    

которая

называлась

  

уже

    

Троя.

   

Тамъ

   

на

 

холмь

построплъ

 

опъ

 

кръпкій

   

городъ

 

Илліонъ,

или

 

Иліосъ,

 

или

   

Пергаиъ,

   

и

  

съ

    

тѣхъ

поръ

 

городъ

 

этотъ

 

назывался

 

то

 

Иліонамъ

то

 

Пергамомъ,

 

то

 

Троей.

 

Когда

 

заклады-

валъ

 

Иллій

 

основаніе

   

города,

   

то

    

про-

силъ

    

предка

 

своего

   

Зевса

 

подать

   

ему

знакъ,

    

что

    

задуманная

   

постройка

   

бу-

дет

 

ь

 

ему

 

угодна.

   

На

   

другой

   

день

   

на-

шелъ

 

онъ

 

у

 

палатки

 

своей

    

статую

   

Бо-

гини

 

Аѳнны,

 

пзввстную

 

подъ

 

названіемъ

палладіума.

 

Эта

 

статуя

  

была

   

вышиною

въ

 

три

 

локтя,

 

въ

 

правой

 

рукъ

 

держала

поднятое

 

копье,

 

въ

 

левой

 

лень

 

и

 

прял-

ку,

 

ноги

 

были

 

скутаны

   

одеждой.

   

Вотъ
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что

 

было

 

съ

 

этой

 

статуей.

 

Богиня

 

Лѳп-

на

 

(Минерва)

 

была

 

воспитана

 

одішмъ

Тритопомъ,

 

морскнмъ

 

божествомъ ;

 

у

отаго

 

Тритона

 

была

 

дочь

 

однпхъ

 

л

 

і;тъ

 

съ

Аѳііной

 

п

 

любимая

 

ея

 

подруга;

 

ее

 

звали

Паллада.

 

Однажды

 

рьзвыя

 

дѣпушкп ,

играя,

 

стали

 

драться

 

на

 

копьяхъ.

 

Палла-

да

 

подняла

 

копье

 

свое

 

на

 

подругу

 

,

 

но

Юпптеръ

 

испугавшись

 

за

 

милую

 

дочь

накрылъ

 

ее

 

Эгидой,

 

то

 

есть

 

щитомъ

пзъ

 

овечей

 

шкуры.

 

Паллада

 

испугав-

шись

 

взглянула

 

вверьхъ

 

и

 

въ

 

эту

 

ми-

нуту

 

сама

 

получила

 

смертельную

 

рану.

Глубоко

 

огорченная

 

Аѳпна

 

велвла

 

сдв-

лать

 

сходное

 

изображеніе

 

подруги

 

своей,

надТ.ла

 

на

 

пего

 

панцырь

 

пзъ

 

такой

 

же

овечей

 

шкуры

 

изъ

 

какой

 

сдѣлана

 

была

Эгида

 

и

 

поставила

 

рядомъ

 

съ

 

статуей

Юпитера.

 

Юпптеръ

 

съ

 

согласія

 

дочери

своей,

 

броенлъ

 

этотъ

 

самый

 

Палладіумъ

на

 

площадь

 

Илліоса

 

въ

 

зиамеиіс

 

того,

что

 

городъ

 

будетъ

 

подъ

 

защитой

 

его

дочери

 

и

 

его

 

самаго.
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Сынъ

  

царя

 

Илліл

 

п

 

Эвридики

 

называл-

ся

 

Лаомедонъ;

 

онъ

 

былъ

 

чсловѣкъ

 

свое-

вольный

 

п

 

буйный,

 

обманывалъ

   

боговъи

люден.

 

Этотъ

 

Лаомедонъ

   

задумалъ

   

об-

нести

 

стънамц

 

открытую

 

еще

 

площадь

Трон

  

н

  

укрепить

 

ее

 

также

 

какъ

 

укръ-

п.іеиъ

 

городъ.

 

Въ

 

то

 

самое

 

время

 

А пол-

лонъ

 

и

 

Нентунъ,

 

въ

  

наказаніе

    

за

 

пено-

слушаніе

 

Юпитеру,

 

бродили

   

по

    

земли

изгнанные

 

съ

 

неба.

 

По

 

воль

 

судьбы

 

приш-

ли

 

они

 

къ

 

Лаомедопу

 

въ

 

то

 

время,

 

когда

оиъ

 

готовился

  

строить

  

ствны

 

около

 

го-

рода

   

и

   

предложили

  

ему

    

своп

 

услуги.

Они

 

уговорились

 

съ

  

Царемъ

 

за

   

услов-

ную

 

плату

 

и

 

подъ

   

нхъ

   

руководствомъ

стали

 

возвышаться

 

неразрушимый

 

стыіы

Трои.

 

Нентунъ

  

самъ

 

помогалъ

  

работать

а

 

Ѳебъ-Аполлоиъ

 

пасъ

 

въ

 

то

 

время

 

Цар-

скія

 

стада

   

въ

   

прекрасныхъ

    

льсахъ

    

и

долнна\т.

 

горы

 

Иды.

 

Цълын

   

годъ

   

слу-

жили

 

они

 

такіімь

 

образомъ

   

Лаомедопу.

По

 

прошествіи

 

года,

  

когда

  

несокруши-

мый

 

стѣньз

 

были

 

совсьмь

  

готовы,

   

без-
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совіістііын

 

Лаомедонъ

 

отказалъ

 

богамъ

въ

 

условленной

 

платѣ,

 

н

 

когда

 

красно-

рБчивый

 

Аполлонъ

 

сталъ

 

упрекать

 

его,

прнказалъ

 

прогнать

 

обоихъ,

 

грозя

 

об-

рубить

 

имъ

 

уши,

 

а

 

Аполлону

 

связать

руки

 

и

 

ноги.

 

Прогиѣванные

 

боги

 

стали

смертельными

 

врагами

 

Троянцевъ

 

и

 

царя

нхъ,

 

сама

 

Аѳина

 

ужасаясь

 

коварства,

отвратилась

 

отъ

 

покровительствуемаго

ею

 

города,

 

н

 

Юпптеръ

 

молчапіемъ

 

сво-

нмъ

 

предалъ

 

праведному

 

мщенію

 

оскор-

блениыхъ,

 

столицу

 

съ

 

ея

 

неокрушішы-

ми

 

ствнами,

 

весь

 

народъ

 

и

 

все

 

поколе-

ніе

 

иечестпваго

 

Государя.

По

 

смерти

 

Лаомедона,

 

царствовалъ

сынъ

 

его

 

Пріамъ.

 

Пріамъ

 

женился

 

па

дочери

 

Фригійскаго

 

царя,

 

Дрнмаса,

 

Ге-

кубъ;

 

первый

 

сынъ

 

ея

 

былъ

 

Гекторъ,

Когда

 

Гекуба

 

была

 

беременна

 

вторыми

ребепкомъ

 

н

 

время

 

родннъ

   

ся

   

приблн-
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зплось,

 

то

 

приснился

 

ей

 

однажды

 

ночью

престрашный

 

сонъ.

 

Она

 

видѣла

 

будто

родила

 

горящій

 

Факелъ,

 

которой

 

зажегъ

всю

 

Трою

 

и

 

превратилъ

 

въ

 

пепелъ.

Пріамъ,

 

которому

 

она

 

разсказала

 

сонъ

своп,

 

прнзвалъ

 

сына

 

своего

 

отъ

 

перва-

го

 

брака,

 

пмеиемъ

 

Азака

 

нприказалъему

растолковать

 

значеніе

 

этаго

 

сна.

 

Азакъ

былъ

 

прорицатель

 

и

 

отъ

 

дьда

 

сво-

его

 

съ

 

материнской

 

стороны

 

Меропса

научился

 

пскуству

 

изъяснять

 

сны.

 

И

 

такъ

Азакъ

 

сказалъ

 

мачихъ

 

своей

 

Гекубѣ,

 

что

она

 

родитъ

 

сына,

 

который

 

погубить

 

оте-

чество

 

свое,

 

н

 

потому

 

совьтовалъ

 

под-

кинуть

 

дитя,

 

какъ

 

скоро

 

оно

 

родится. —

Царица

 

въсамомъ

 

дълв

 

родила

 

сына,

 

и

для

 

блага

 

земли

 

своей

 

рѣшплась

 

по-

жертвовать

 

материнской

 

любовью.

 

Она

позволила

 

Пріаму

 

отдать

 

новорож-

денное

 

дитя

 

невольнику

 

,

 

а

 

тотъ

 

по-

нссъ

 

его

 

на

 

гору

 

Иду

 

и

 

тамъ

 

покп^

дулъ.

 

Невольника

 

звали

 

Агелай.

 

Черезъ

вить

 

дней

 

Агелай

 

пришелъ

 

посмотръть
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что

 

сдѣлалось

 

съ

 

ребеикомъ

 

и

 

нашслъ,

что

 

онт>

 

лсжитъ

 

въ

 

лѣсу

 

веселъ

 

и

 

здо-

ровъ,

 

потому

 

что

 

медвьдііца

 

кормила

его.

 

Агелай

 

поднялъ

 

дитя,

 

прннссъ

 

къ

себѣ,

 

воспнталъ

 

и

 

назвалъ

 

Парпсомъ.

Когда

 

Парнсъ

 

выросъ

 

и

 

сталъ

 

юно-

шею,

 

то

 

поражалъ

 

всъхъ

 

своею

 

кра-

сотою

 

п

 

необыкновенной

 

силой;

 

онъ сталь

покровптелемъ

 

всѣхъ

 

товарищей

 

своихъ

пастуховъ,

 

и

 

защищалъ

 

нхъ

 

отъ

 

разбоп-

нпковъ.

 

За

 

что

 

прозвали

 

его

 

Александ-

ромъ.

Однажды

 

среди

 

самой

 

уединенной

 

доли-

ны

 

къ

 

ущельнхъ

 

горы

 

Иды,

 

стоялъ

онъ

 

одннъ

 

въ

 

ТБпп

 

дсревъ,

 

прислонясь

къ

 

огромному

 

дубу,

 

п

 

смотрълъ

 

сквозь

разсг.лнну

 

горы

 

на

 

далекое

 

море

 

и

 

на

дворцы

 

города

 

Трон,

 

вдругъ

 

земля

 

по-

тряслась

 

отъ

 

приблнжеиія

 

одного

 

пзъ

безсмсртиыхъ

 

и

 

прежде

 

нежели

 

онъ

успЪлъ

 

опомниться,

 

Мсркурій,

 

послап-

нйкъ

 

боговъ,

 

съ

 

окриленнымн

 

своими

ногами,

  

съ

 

золотымъ

   

жезломъ

   

свонмь,
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\

передъ

 

ипмъ

 

очутился.

 

>Не

 

бойс,я

 

ниче-

го,

 

сказалъ

 

онъ

 

юноше;

 

я

 

пришелъ

 

во-

звестить

 

тебе

 

посещеніе

 

трехъ

 

богинь:

онв

 

избрали

 

тебя

 

судьей

 

свонмъ,

 

ты

должеиъ

 

решить

 

которая

 

нревосходптъ

другихъ

 

красотою.

 

Юпптерт»

 

повслъ-

ваетъ

 

тебіі

 

не

 

отклоняться

 

отъ

 

этаго

суда.»— Такъ

 

говорнлъ

 

Меркурій

 

и

 

под-

нявшись

 

надъ

 

узкою

 

долиной,

 

скрылся

нзъ

 

глазъ

 

трепещу

 

щаго

 

юноши.

 

Слова

его

 

ободрили

 

Париса ,

 

онъ

 

осмелился

поднять

 

глаза,

 

остановить

 

взоры

 

на

 

пред-

ставшпхъ

 

предъ

 

шімъ

 

неземнымъ

 

вели-

чіемъ

 

и

 

красотою

 

блистающихъ,

 

трехъ

богинь

 

Олимпа.

 

Священный

 

трепетъ

 

об-

далъ

 

его;

 

чемъ

 

болѣе

 

онъ

 

смотрелъ

 

на

нпхъ,

 

тьмъ

 

прекраснее

 

они

 

ему

 

казались;

каждая

 

поражала

 

чудною

 

красотою

 

и

 

ни

съ

 

одной

 

не

 

могъ

 

онъ

 

свести

 

глазъ;

 

одна

нзъ

 

нпхъ

 

однакожь

 

показалась

 

ему

 

мо-

ложе,

 

нежнее,

 

п

 

более

 

любовью

 

и

 

пре-

лестью

 

исполнена.

 

—

 

Между

 

тьмъ

 

гор-

дая

 

богиня

 

превышающая

   

прочЧіхъ

   

ро-
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стомъ,

 

величіемъ

 

и

 

важностью,

 

сказала:

Я

 

сестра

 

и

 

супруга

 

Юпитера,

 

Юнона.

Если

 

ты

 

мне

 

отдашь

 

это

 

золотое

 

яб-

локо,

 

которое

 

Эрнса,

 

богиня

 

раздора

 

бро-

сила

 

на

 

столъ

 

во

 

время

 

свадебпаго

 

пира

Ѳетиды

 

и

 

Пелея

 

съ

 

надписью

 

:

 

Пре-

красптьйшей, — то

 

я

 

сделаю

 

тебя

 

Царемъ

самаго

 

лучшаго

 

царства,

 

какое

 

есть

 

на

землъ,

 

тебя,

 

бъднаго

 

пастуха

 

нзгнаннаго

изъ

 

царскихъ

 

палатъ. — Я

 

Паллада,

 

бо-

гиня,

 

мудрости

 

сказала

 

другая,

 

которой

синіе

 

глаза

 

п

 

возвышенное

 

чело

 

сіяли

девственнымъ

 

велпчіемт»

 

п

 

важной

 

кра-

сотою;

 

»еслн

 

ты

 

мнѣ

 

присудишь

 

побе-

ду,

 

то

 

слава

 

о

 

твоей

 

мудрости

 

и

 

до-

бродѣтеляхъ

 

распространится

 

по

 

всей

земле.

 

—

 

Тогда

 

третья

 

Богиня

 

взглянула

съ

 

ласковыми

 

очами

 

и

 

съ

 

пленительной

улыбкой

 

на

 

юношу

 

и

 

сказала:

 

Парисъ!

не

 

плъняйся

 

этими

 

дарами:

 

они

 

опасны

и

 

наслаждеиіе

 

ими

 

не

 

верно!

 

то,

 

что

 

я

тсбв

 

объщаю

 

не

 

доставить

 

тебв

 

ничего

кроме

  

радости.

 

Люби,

 

и

 

прекраснъйшая
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\%

нзъ

 

смертныхъ

 

будетъ

 

твоей

 

супругой.

Я

 

Афродита,

 

богиня

 

любви.

Молодой

 

пастухъ,

 

восхищенный

 

этимъ

обещаніемъ

 

и

 

прелестью

 

Венеры

 

обле-

ченной

 

очаровательиымъ

 

своимъпоясомъ,

забылъ

 

о

 

другихъ

 

богиняхъ,

 

и

 

въ

 

упое-

ніи

 

подалъ

 

яблоко,

 

полученное

 

отъ

 

Юно-

ны

 

прекрасной

 

богини

 

любви.

 

Юнона

 

и

Мпнерва

 

съ

 

досадой

 

отъ

 

него

 

отверну-

лись

 

ц

 

поклялись

 

отмстпть

 

обиду

 

свою

на

 

немъ,

 

на

 

отце

 

его

 

Пріамѣ,на

 

всемъ

 

роде

его

 

и

 

на

 

всемъ

 

Троянскомъ

 

царстве;

съ

 

тѣхъ

 

поръ

 

объ,

 

особливо

 

Юнона,

 

ста-

ли

 

непрпмирмымн

 

врагами

 

Троянъ.

 

Ве-

нера

 

улыбаясь

 

подтвердила

 

клятвой

 

свое

обещаніе

 

и

 

простилась

 

оставпвъ

 

юноше

самую

 

сладкую

 

и

 

пріятную

 

надежду.

Несколько

 

времени

 

жплъ

 

еще

 

Парисъ

па

 

высотахъ

 

Иды;

 

-такъ

 

какъ

 

надежды

возбужденныя

 

богиней

 

еще

 

не

 

исполня-

лись,

 

то

 

онъ

 

женился

 

на

 

прекрасной

девушке

 

называемой

 

Эіюноп,

 

дочерью

одной

 

Нимфы

 

и

 

морскаго

 

Бога,

 

и

 

жилъ
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съ

 

нею

 

счастливо,

 

н

 

неизвестно

 

посре-

ди

 

стадъ

 

своихъ

 

и

 

тѣннстыхъ

 

долннъ.

Накоиецъ

 

привлекли

 

его

 

въ

 

городъ,

 

гдъ

прежде

 

никогда

 

не

 

бывало

 

игры

 

учреж-

денной

 

царемъ

 

Пріамомъ

 

въ

 

честь

 

у-

мершаго

 

родственника.

 

Пріамъ

 

пазпачплъ

победителю

 

въ

 

награду

 

быка

 

взятаго

 

нзъ

царскпхъ

 

стадъ

 

съ

 

горы

 

Иды.

 

Случи-

лось,

 

что

 

этотъ

 

быкъ

 

былъ

 

любимый

Парисовъ

 

и

 

какъ

 

онъ

 

не

 

могъ

 

отказать

въ

 

немъ

 

царю

 

своему,

 

то

 

решился

 

самъ

оспоривать

 

победу

 

п

 

за

 

него

 

сражать-

ся.

 

Во

 

всехъ

 

боевыхъ

 

играхъ

 

побвдилъ

онъ

 

всехъ

 

своихъ

 

братьевъ,

 

даже

 

хра-

брейшаго

 

и

 

славнейшаго

 

изъ

 

нпхъ,

 

ве-

лнкаго

 

Гектора.

 

Діофо6ъ,

 

другой

 

сынъ

Царя

 

Пріама,

 

раздраженный

 

свопмънп-

зверженіемъ,

 

хотелъ

 

заколоть

 

юнаго

 

па-

стуха.

 

По

 

Парнсъ

 

спрятался

 

за

 

алтарь

Юпитера

 

и

 

дочь

 

Пріама,

 

Кассандра,

 

ода-

ренная

 

даромъ

 

прозренія

 

узнала

 

въ

немъ

 

покинутаго

 

брата.

 

Тогда

 

родители

забыли

  

предсказанныя

 

беды,

 

обняли

 

его



трои.

                               

\Ъ

съ

   

восторгомъ

     

и

   

признали

    

за

   

сына

своего.

Парпсъ

 

возвратился

 

однако

 

на

 

гору

Иду

 

къ

 

жене

 

своей

 

и

 

стадамъ.

 

Ему,

какъ

 

царскому

 

сыну

 

построили

 

удобное

н

 

красивое

 

жилище.

 

Но

 

вскоре,

 

ирн-

иявъ

 

одно

 

порученіе

 

царя,

 

отправился

онъ

 

самъ

 

того

 

не

 

зная,

 

за

 

наградой

 

обе-

щанной

 

ему

   

Афродитой.

Мы

 

знаемъ,

 

что

 

царь

 

Пріамъ

 

былъеще

младеицемъ,

 

когда

 

Гсркулесъ

 

завоевавъ

Трою,

 

убилъ

 

Лаомедона

 

а

 

сестру

 

Пріама

Гезіону,отдалъ

 

за

 

мужъ

 

за

 

Теламопа

 

сво-

его

 

друга.

 

Гезіона

 

жила

 

счастливо

 

цар-

ствуя

 

въ

 

Саламние,

 

но

 

Пріамъ

 

не

 

могъ

равнодушно

 

вспомнить

 

объ

 

нспытаішомъ

уннженіи.

 

Однажды

 

разговаривая

 

съ

детьми

 

своими

 

о

 

похпщспіи

 

Гезіоиы,

ГІріамъ

 

сказалъ, что

 

не

 

можетъ

 

утешить-

ся

 

въ

 

разлуке

 

съ

 

нею,

 

Парпсъ

 

всталъ

н

 

объявнлъ,

 

что

   

если

 

дадутъ

   

ему

   

не-



іб
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сколько

 

кораблей,

 

то

 

онъ

 

отправится

въ

 

Грецію,

 

силою

 

отнпметъ

 

сестру

 

отца

своего

 

у

 

враговъ,н

 

съ

 

помощью

 

Боговь

возвратится

 

со

 

славою

 

и

 

победою

 

въ

домъ

 

своп.

 

Надежду

 

свою

 

полагалъ

 

онъ

на

 

благосклонность

 

богшш

 

Венеры,

 

объ

обещаніяхъ

 

которой

 

разсказалъ

 

отцу

 

п

братьямъ.

 

Пріамъ

 

убежденный

 

въ

 

по-

кровительстве

 

боговъ

 

согласился

 

на

 

его

предложение,

 

ДейФобъ

 

сказалъ,

 

чтоеслп

братъ

 

явится

 

съ

 

войскомъ,

 

то

 

Греки

 

не

посмеютъ

 

отказать

 

ему

 

въ

 

удовлетво-

рена!

 

п

 

выдадутъ

 

Гезіону.

 

Между

 

мно-

гими

 

сыновьями

 

Пріама

 

быль

 

одпнъ

 

про-

рицатель

 

именсмъ

 

Геленъ.

 

Пророчески

уверялъ

 

онъ,

 

что

 

если

 

братъ

 

его

 

Па-

рпсъ

 

прнвезстъ

 

пзъ

 

Греціи

 

женщину,

то

 

все

 

Греки

 

нападутъ

 

на

 

Трою,

 

рлзо-

рятъ

 

ее,

 

и

 

убыотъ

 

Пріама

 

со

 

всеми

 

его

сыновьями.

 

Такое

 

прорнцаиіе

 

произвело

иесогласіе

 

въ

 

совете.

 

Троилъ,

 

меньшой

сынъ

 

Пріама,

 

не

 

хотелъ

 

слушать

 

пред-

сказаиій

  

брата

 

и

 

стремясь

  

къ

 

деятель-
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ностн,

 

совътывалъ

 

не

 

пугаться

 

войны

 

н

си

 

слѣдствій.

 

Другіе

 

были

 

осторожнее.

Пріамъ

 

же

 

страстно

 

желая

 

увидьться

съ

 

сестрою,

 

соглашался

 

съ

 

предложені-

емъ

 

Париса.

По

 

повелѣнію

 

Царя

 

созвали

 

собраиіе

народа.

 

Пріамъ

 

вспомннлъТроянамъ

 

какъ

несколько

 

лвтъ

 

тому

 

назадъ

 

посылалъ

онъ

 

къ

 

Грекамъ

 

посольство

 

подъ

 

пред-

водительствомъ

 

Лнтенора

 

,

 

требовалъ

удовлетворенія

 

за

 

похищсніе

 

сестры

 

и

возвращенія

 

Гезіоны.

 

Аитепоръ

 

возвра-

тился

 

съ

 

позоромъ.

 

Теперь

 

желаетъ

онъ,

 

если

 

на

 

то

 

будетъ

 

народъ

 

согла-

ссиъ,

 

послать

 

роднаго

 

сына

 

своего,

 

Па-

риса,

 

съ

 

значптелыіымъ

 

войскомъ

 

н

поручить

 

ему

 

силою

 

взять

 

то,

 

чего

 

до-

бромъ

 

отдать

 

не

 

хотблп.

 

—

 

Антеноръ

всталъ

 

для

 

подкрьплепія

 

рг.чн

 

Пріамо-

 

'

вон

 

,

 

живо

 

представнлъ

 

сколько

 

онъ,

мирный

 

послапникъ,

 

должень

 

былъ

 

пе-

рснесть

 

стыда

 

отъ

 

Грековъ,

 

предста-

внлъ

 

народъ

 

Греческой

 

дерзкнмъ

 

среди
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мира

 

н

 

тишины

 

н

 

робкнмъ

 

въ

 

вой

 

ни.

 

Сло-

ва

 

его

 

воспламенили

 

народъ,

 

съ

 

грои-

кпмъ

 

крпкомъ

 

требовалъ

 

онъ

 

войны.

 

Но

мудрый

 

Царь

 

Пріамь

 

не

 

хотѣлъ

 

легко-

мысленно

 

начинать

 

важнаго

 

дъла

 

и

 

вы-

зывалъ

 

каждаго

 

сказать

 

свое

 

мнѣніе.

Тогда

 

Пантей,

 

однпъ

 

пзъ

 

старшинъ

 

го-

рода

 

сталъ

 

посреди

 

собраиія

 

н

 

сказаль,

что

 

будучи

 

еще

 

юнымъ

 

отрокоиъ

 

слы-

шалъ

 

отт>

 

отца

 

своего

 

Офрія

 

что

 

Оракулъ

иредсказывалъчто

 

когда

 

Царскій

 

сынъпзъ

рода

 

Лаомедоиа

 

нрнвезстъ

 

въ

 

домъ

 

жену

Гречанку,

 

то

 

всей

 

Троп

 

предстансть

гибель

 

неминуемая.

 

II

 

потому,

 

продол-

жалъ

 

онъ,

 

не

 

будемъ,

 

друзья,

 

льститься

пустой

 

воинской

 

славой

 

и

 

вмѣсто

 

мира

п

 

тишины,

 

предавать

 

жизнь

 

нашу

 

и

 

сво-

боду

 

нсвърному

 

жребію

 

битвъ. — Народъ

педоволенъ

 

былъ

 

его

 

рвчью

 

и

 

просил.

Царя

 

Пріама

 

не

 

внимать

 

словамъ

 

бояз.ін-

ваго

 

старика,

 

а

 

исполнить

 

то,

 

что

 

поло-

жилъ

 

уже

 

съ

 

сердцъ

 

своемъ.

Тогда

 

Пріамъ

 

началъ

 

снаряжать

 

кораб-



трои.

                              

\

 

9

ли,

   

построенные

   

изъ

   

крѣпкаго

   

лесу

ростущаго

 

на

   

горе

   

Иде;

   

сына

   

своего

Гектора

 

нослалъ

 

въ

 

Фрпгію,

 

ДеііФоба

 

и

Парпса

 

въ

 

соседнюю

 

Пэонію,

 

собрать

 

со-

юзныхъ

   

вопновъ.

    

Бь

  

Троь

   

самой

   

все

мужи

 

способные

 

носить

 

оружіе

 

изгото-

вились

   

къ

   

войне

   

н

   

такпмъ

   

образомъ

составилось

       

многочисленное

     

войско.

Царь

 

Пріамъ

   

огдалъ

    

его

    

подъ

   

упра-

вленіе

 

сына

   

своего

   

Париса,

    

брата

 

его

ДеііФоба,

 

Полидама

 

сына

 

Пантеева

 

и

 

пар-

скаго

 

сына

 

Эпея

 

далъ

 

ему

 

въ

 

товарищи.

Великолепный

 

ерлотъ

 

пустился

 

по

 

морю

н

 

прежде

 

всего

 

прнплылъ

   

къ

   

острову

ЦіітерЪ,

 

где

 

на

 

несколько

   

времени

 

ос-

тановился.

 

На

 

пути

 

къ

 

Цитсре

 

встретил-

ся

 

онъ

 

съ

  

Греческииъ

   

кораблемъ

  

спар-

танскаго

 

Царя

  

Менелая,

  

который

 

плылъ

для

 

свнданія

   

съ

    

разумнымъ

  

Нестромъ

въ

 

Пилось.

 

Греки

   

съ

 

удивленіемъ

 

смо-

трели

 

на

 

такой

 

большой

 

флотъ

 

п

 

Трояие

съ

 

любопытствомъ

   

разематрнвалп

 

кра-

сивый

 

Гречсскій

 

корабль,

  

праздничными
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ткаш.мн

 

украшенный

 

,

 

но

 

обе

 

стороны

другъ

 

друга

 

не

 

знали;

 

каждый

 

поду-

малъ

 

о

 

другомъ:

 

куда

 

онъ

 

нлыветъ?

 

и

каждый

 

поплылъ

 

своей

 

дорогой

 

по

 

шп-

рокимъ

 

волнамъ.

 

Троянскій

 

флоть

 

пріі-

сталъ

 

благополучно

 

къ

 

острову

 

Цитерь.

Оттуда

 

Парисъ

 

хотелъ

 

отправиться

 

въ

Спарту

 

для

 

переговора

 

съ

 

Юпнтеровы-

мп

 

детьми

 

Касторомъ

 

н

 

Полу ксомъ 1,

 

если

они

 

откажутся

 

выдать

 

ему

 

Гезіону

 

се-

стру

 

отца

 

его,

 

то

 

но

 

прнказаиію

 

Пріа-

ма,

 

хотелъ

 

онъ

 

съ

 

вооруженнымъ

 

фло-

томъ

 

свопмъ

 

прибыть

 

въ

 

Саламинъ

 

н

•

 

плою

 

похитить

   

Гезіону.

Прежде

 

же

 

всего

 

хотелъ

 

Парнсъ

 

при-

нести

 

жертву

 

на

 

острове

 

Цптере

 

въ

храме

 

посвященномъ

 

Діане

 

и

 

Венерѣ

вместе.

 

Жители

 

острова

 

увидели

 

изъ-да-

лека

 

шествіе

 

велпколеннаго

 

Флота

 

и

дали

 

о

 

томъ

 

знать

 

въ

 

Спарту,

 

царице

Елене,

 

которая

 

въ

 

отсутствін

 

мужа

 

сво-

его

    

Менелая

    

правила

   

Государствомь.
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Елена

 

дочь

 

Юпитера

 

и

 

Леды,

 

сестра

Кастора

 

и

 

Поллукса,

 

была

 

первая

 

кра-

савица

 

на

 

всей

 

земле.

 

Тезей

 

пленился

ею,

 

когда

 

она

 

была

 

еще

 

рсбенкомъ

 

и

увезъ,

 

но

 

братья

 

ее

 

отняли

 

у

 

него

 

си-

лой.

 

Выростая

 

при

 

дворе

 

Снартанскаго

царя

 

Тиндара,

 

своего

 

вотчпма,

 

она

 

раз-

ниьтала

 

такъ

 

несравненно

 

прекрасна,

что

 

красота

 

ея

 

привлекала

 

множество

жениховъ.

 

Царь

 

Спартанскій

 

боялся

 

от-

дать

 

ее

 

за

 

мужъ,

 

для

 

того

 

чтобы

 

все

остальные

 

женихи

 

не

 

сделались

 

ему

 

вра-

гами.

 

Тогда

 

Однсей

 

царь

 

Итаки,

 

умный

Греческій

 

герой

 

посоветывалъему

 

взять

со

 

всехъ

 

жениховъ

 

клятву

 

защищать

оружіемъ

 

того,

 

на

 

кого

 

падетъ

 

выборъ

царя,

 

если

 

кто

 

будетъ

 

нападать

 

на

 

него.

Тнндаръ

 

потребовалъотъ

 

жениховъ

 

этой

клятвы

 

н

 

потомъ

 

выбралъ

 

себе

 

зятемъ

Мснелая

 

царя

 

Аргнвскаго,

 

сына

 

Атрея,

брата

 

Агамемнона,

 

отдалъ

 

ему

 

дочь

 

и

свое

 

аосударство

 

Спарту.

 

Елена

 

роди-

ла

 

ему

 

дочь

 

Гсрміону,

 

которая

 

была

 

еще



22

                                   

ПОСТРОЕІІІЕ

въ

 

колыбели,

 

когда

 

Парпсъ

 

пріехалъ

 

въ

Грецію.

Прекрасная

 

Елена

 

въотсутствіимужа

скучала

 

во

 

дворце

 

своемъ

 

;

 

едва

 

узнала

она

 

о

 

прибытіи

 

на

 

островъ

 

Цнтеру

 

ог-

ромнаго

 

Флота

 

и

 

чужестраннаго

 

Принца,

тотчасъ

 

сильное

 

любопытство

 

увидеть

чужестранца

 

овладело

 

его

 

и

 

она

 

устро-

ила

 

торжественное

 

жертвопрнношепіе

Діане,

 

въ

 

ея

   

храме

 

на

 

острове

 

Цитерь.

Въ

 

ту

 

минуту,

 

когда

 

Парпсъ

 

прпнссъ

свою

 

жертву,

 

вошла

 

она

 

во

 

храмъ.

 

Ру-

ки,

 

поднятый

 

къ

 

молитве,

 

опустились

 

п

онъ

 

въ

 

восторге,

 

въ

 

изумлепіп

 

думалъ,

что

 

впднтъ

 

передъ

 

собою

 

туже

 

богиню

Афродиту,

 

которая

 

являлась

 

ему

 

пасту-

ху. —

 

Слухъ

 

о

 

красоте

 

Еленнной

 

часто

норажалъ

 

Париса

 

н

 

онъ

 

желалъ

 

пріѣ-

хать

 

въ

 

Спарту

 

для

 

того,

 

чтобы

 

уви-

деть

 

ее,

 

но

 

не

 

могъ

 

вообразить,

 

чтобы

она

 

доходила

 

до

 

такого

 

совершенства ;

помышляя

 

объ

 

жене,

 

обещанной

 

ему

 

бо-

гиней,

 

не

 

думалъ

  

онъ

 

также,

 

чтобы

 

она
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могла

 

быть

 

жепой

 

другаго.

 

Теперь,

 

у-

впдл

 

Спартанскую

 

Царицу,

 

все

 

недоу-

менія

 

его

 

изчезлп:

 

она,

 

а

 

не

 

другая

 

обе-

щана

 

ему

 

наградой,

 

она,

 

чья

 

красота

 

ра-

вняться

 

можетъ

 

только

 

съ

 

красотою

Венеры.

 

Онъ

 

забылъ

 

о

 

поручеиіи

 

отца,

забылъ

 

для

 

чего

 

вооружалъ

 

столько

 

ко-

раблей

 

и

 

предиринялъ

 

путешествіе ,

одна

 

Елена

 

казалась

 

ему

 

единственной

целью

 

всехъ

 

желаній.

 

Елена

 

въ

 

свою

 

о-

чередь

 

смотрела

 

на

 

восхнщениаго

 

юношу,

на

 

длинные

 

его

 

кудри,

 

на

 

великолепную

восточную

 

одежду,

 

и

 

красота

 

чужест-

ранца

 

изгладила

 

нзъ

 

головы

 

мысль

 

о

супруге,

 

н

 

обо

 

всемъ,

 

что

 

доселе

 

ее

 

за-

нимало.

Между

 

темъ

 

Елена

 

возвратилась

 

въ

Спарту,

 

во

 

дворецъ

 

свой,

 

куда

 

скоро

явился

 

Парпсъ

 

съ

 

отборными

 

воинами.

Не

 

смотря

 

на

 

отсутствіе

 

Монелая,

 

Елена

приняла

 

посольство

 

и

 

угостила

 

чуже-

странца

 

отличпымъ

 

гостепріпмствомъ.

Красота

 

юнаго

 

сына

 

Царя

   

Пріама,

   

ис-
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кусиая

 

игра

 

его

 

на

 

лире,

 

сладкія

 

речи

а

 

более

 

всего

 

пламень

 

любви

 

его,

 

овла-

дели

 

неохрапяемымъ

 

сердцемъ

 

Елены.

Парпсъ

 

увидя

 

колеблющуюся

 

верность

супруги,

 

забылъ

 

приказанія

 

отца,

 

пору-

чен!

 

я,

 

данныя

 

ему

 

народомъ,

 

и

 

всею

 

ду-

шою

 

предался

 

обманчивымъ

 

обещаніямъ

богини

 

Афродиты.

 

Опъ

 

собралъ

 

свопхъ

верпыхъ

 

вонновъ,

 

прибывши хъ

 

съ

 

ору-

жіемъ

 

въ

 

Спарту,

 

и

 

представивъ

 

имъ

надежду

 

на

 

богатую

 

добычу,

 

уговорнлъ

участвовать

 

въ

 

задуманномъ

 

преступле-

ны!.

 

Все

 

вместе

 

ворвались

 

они

 

во

 

дво-

рецъ,

 

овладели

 

сокровищемъ

 

Грсческа-

го

 

государя

 

и

 

нохитнвъ

 

прекрасную

Елену,

 

отвезли

 

ее

 

на

 

островъ

 

Цитеру

къ

 

оставшемуся

 

тамъ

 

Флоту.

Когда

 

восхищаясь

 

своей

 

чудной

 

до-

бычей

 

плыли

 

они

 

по

 

Эгейскому

 

морю,

сделалось

 

вдругъ

 

совершенное

 

затишье:

море

 

перестало

 

колыхаться,

 

ветерь

 

пе-

ресталъ

 

дуть,

 

передъ

 

кораблемъ,

 

па

 

ко-

торомъ

 

находился

 

Парпсъ

 

—

 

похититель,
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вдругъ

 

раздвинулась

   

волна

   

п

   

древній

богъ

 

моря

 

Ыерей

 

выставнлъ

 

седую

 

го-

лову

 

увенчанную

 

тросннкомъ

 

и

 

морски-

ми

 

растьиінмн.

 

Корабль

 

стоялъ

  

непод-

вижно

 

какъ

 

бы

  

прикованный

   

железны-

ми

 

цепями

 

къ

 

железной

 

подвижной

 

рав-

нине,

 

"Зловещія

 

птицы

 

летаютъ

 

передъ

тобой,

   

проклятый

   

разбойинкъ!

    

закри-

чалъ

 

старпкъ

 

Парису.

   

Греки

    

придутъ

на

 

тебя

 

съ

 

снльнымъ

  

войскомъ

   

покля-

вшись

 

разорвать

 

твой

 

преступный

   

со-

юзъ

 

н

 

разорить

 

древнее

 

царство

 

Пріама.

Горе!

 

горе!

 

сколько

 

вижу

 

коней

 

.'сколь-

ко

 

вооруженныхъ

    

мужей,

    

падаіощпхъ

среди

 

народа

 

Дарданскаго!

 

Паллада

 

гроз-

но

 

ополчается

 

уже

 

шлемомъ

 

и

 

щптомъ

свонмъ.

  

Целые

   

годы

   

будетъ

   

длиться

кровавая

 

воина

 

и

 

только

 

шевъ

 

одного

 

ге-

роя

 

удержитъ

 

на

 

несколько

 

времени

 

по-

гибель

  

твоего

 

города.

 

Но

  

время

  

испол-

нится

 

п

 

Грсчсскій

 

мстительный

 

пламень

пожретъ

 

Трою

 

и

 

все

 

домы

 

ея.

Такъ

 

прорекъ

 

седой

 

старецъ

   

и

    

по-
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грузился

 

опять

 

въ

 

волны.

 

Парпсъ

 

слу-

шалъ

 

съ

 

трепетомъ

 

его

 

грозны»

 

нред-

вещапія

 

,

 

но

 

вьтеръ

 

попутный

 

весел»

повеялъ,

 

онъ

 

забылъ,

 

въ

 

объятіяхъ

 

по-

хищенной

 

своей

 

красавицы,

 

все

 

пред-

сказанныя

 

беды

 

и

 

сталь

 

со

 

всемъ

 

фло-

томъ

 

свопмъ

 

на

 

якорь

 

у

 

острова

 

Крана,

где

 

вероломная

 

и

 

легкомысленная

 

жена

Менелая

 

торжественно

 

отдала

 

новому

супругу

 

руку

 

свою.

 

Оба

 

перестали

 

ду-

мать

 

объ

 

отечестве

 

и

 

о

 

прошедшемъ

 

и

долгое

 

время

 

употребляли

 

па

 

пиры

 

нве-

селія

 

прнвезенныя

 

съ

 

собою

 

сокровища.

Несколько

 

летъ

 

прошло

 

такнмъ

 

обра-

;.омъ<

ВДР38Ш.

Прсступлепіе

 

совершенное

 

Парпсомъ

.послаппнкомь

 

съ

 

Спарту,

 

протнвъ

 

всехь

правъгостеяріпмства

 

н

 

народныхъ

 

понес-

ло

 

тотчасъ

 

плоды

 

свои,

 

и

 

возмутило

 

про-

тнвъ

 

него

 

въ

 

храбромъ

 

Греческомъ

 

на-
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родт.

 

всѣхъ

 

государей

 

н

 

всъхъ

 

мужей

вониственныхъ.

 

Менелай,

 

царь

 

Спартан-

скій

 

и

 

брать

 

его

 

Агамемноиъ,

 

царь

 

Ми-

нины,

 

были

 

потомки

 

Тантала,

 

внуки

 

Пе-

лопса,

 

сына

 

Атрпда,

 

знамениты

 

вслнчі-

емъ

 

рода

 

своего

 

и

 

его

 

злодляніямп.

Этпмъ

 

двумъ

 

могущпмъ

 

братьямъ

 

по-

корны

 

были,

 

сверьхъ

 

Аргоса

 

н

 

Спарты,

почти

 

вст>

 

прочіе

 

города

 

Пеполопонесаг

а

 

всь

 

остальные

 

Греческіе

 

государи

 

бы-

ли

 

съ

 

ними

 

въ

 

союзъ.

 

Когда

 

извьстіе

 

о

похнщенін

 

Елены

 

дошло

 

въ

 

Пилось,

 

гдъ

посѣщалъ

 

сѣдовласаго

 

Бестора

 

царь

Менелай,

 

то

 

огорченный

 

супругъ

 

поснь-

шиль

 

въ

 

Минину

 

къ

 

брату

 

своему

 

Ага-

мемнону,

 

гдь

 

онъ

 

царствовалъ

 

вмъстъ

 

съ

сетрою

 

Елены,

 

Клитемнестрою.

 

Агамем-

ноиъ

 

прпнплъ

 

живое

 

участіе

 

въ

 

скорбп

ц

 

гіііівъ

 

брата

 

своего,

 

по

 

старался

 

ути-

шить

 

и

 

объщалъ

 

напомнить

 

всѣмъ

 

нреж-

нимъ

 

женпхамъ

 

Елены

 

о

 

ихъ

 

клятвіі,

Такимъ

 

образомъ

 

оба

 

брата

 

обошли

 

всю

Грсціюи

 

всъхъГосударей

 

призывали

 

пттн

b
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лостроеше

войною

 

протпвъ

 

Трон.

 

Тлептолемъ,

 

сынъ

Геркулеса,

 

царь

 

Родоскій, присоединился

къ

 

нимъ

 

первый

 

и

 

вызвался

   

поставить

девяносто

  

вооружениыхъ

 

кораблей,

 

про-

тпвъ

 

коварпаго

 

города

   

Трон

 

;

   

за

   

нпмъ

Діомедъ

 

съ

 

осмндесятыо

  

кораблями

 

му-

жествспныхъ

   

Пелопоиезцевъ

 

,

   

обѣщалъ

имъ

 

свое

 

содъйствіе.Оба

 

эти

 

государя

 

съ-

ъхалнсьпа

 

совѣтъ

 

къ

 

Атридамъ

 

въ

 

Спар-

ту,

  

и

 

присудили

   

послать

  

воззваніе

   

къ

Діоскурамъ,

 

сыновьямъ

 

Юпитера,

 

брать-

ямъ

 

Елены,

 

Кастору

 

и

 

Поллу

 

ксу.

 

Но

 

Кас-

торъ

 

и

 

Поллуксъ,

 

при

 

первомъ

 

нзвьстіно

нохпщеніи

 

сестры,

 

бросилнсьна

 

корабль

и

 

гнались

 

за

 

ипхитнтелемъ

 

до'

   

острова

Лесбоса,

 

близь

 

Троянскнхъ

 

береговъ

 

ле-

жащаго;

   

тамъ

   

буря

   

охватила

   

корабль

ихъ

 

и

 

поглотила

 

волнами.

 

Сказаніе

   

ут-

верждаетъ

 

будто

 

Діоскуры

 

не

 

потонули

въ

    

волнахъ,

   

по

   

Юпитеръ

   

отецъ

   

ихъ,

взялъ

 

ихъ

 

на

 

небо,

 

гдъ

 

они,

 

въ

 

видь

 

двухъ

свътлыхъ

 

звѣздъ,

   

охран.чютъ

  

морепла-

вателей

 

отъ

 

погибели.

 

Между

 

тЪліъ

  

по
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вызову

   

Атрндовь,

   

Греція

   

встала

   

вся

готовая

 

къ

 

мести;

 

оставались

    

не

   

при-

соединившись

 

только

 

два

 

знаменитые

 

го-

сударя.

 

Одннъ

 

изъ

 

нихъ

 

былъ

    

хитрый

Одиссей

 

,

 

царь

 

Итаки

 

,

   

супругъ

    

Пене-

лопы.

 

Ему

 

не

 

хотьлось

 

для

 

вѣроломиой

жены

 

Снартаііскаго

 

царя,

 

оставить

  

сво-

его

 

младенца

   

сына

 

Телемаха

   

и

    

юную

свою

 

подругу.

 

Когда

 

Менелай

 

прпшелъ

къ

 

нему

 

съ

 

другомъ

 

своимъ,

 

Паламедом ь,

сыномъ

   

царя

   

Навплія

    

изъ

   

Эвбеи

 

,

   

то

Одиссей

 

притворился

 

безумнымъ,

 

впрегъ

осла

 

въ

 

одинъ

 

плугъ

 

съ

   

воломъ

   

п

   

па-

халъ

 

на

 

этой

  

странной

  

парв

   

поле,

   

въ

борозды

    

котораго

   

ет.ялъ

   

соль

   

вмѣсто

семянъ.

 

—

 

Воины

 

смотріілн

 

съ

   

уднвлені-

еиъ

 

на

 

работу

 

Одиссея

   

и

    

онъ

   

надъял-

ся

   

этимъ

    

избѣжать

   

ненавистиаго

   

по-

хода.

    

Но

   

прозорливый

 

Паламедъ

    

про-

никъ

 

умыселъ

 

хптрЪпшаго

   

изъ

   

смерт-

ныхъ,

 

пошелъ

 

тайно

 

во

   

дворецъ

 

Одис-

сея, —

 

принесъ

 

младенца

 

Телемаха

 

и

 

по-

ложил

 

его

 

въ

 

борозду

   

которую

 

гото-
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вился

 

пахать

 

Одиссей.

 

Отецъ

 

заботливо

прпподнялъ

 

плугъ

 

п

 

поворотнлъ

 

его

 

въ

сторону.

 

Громкое

 

восклпцапіе

 

вошювъ

обличило

 

его

 

въ

 

здравомъ

 

умѣ

 

и

 

прптворс-

твъ.

 

Опъ

 

пересталъ

 

отговариваться

 

при-

нять

 

участіе

 

въ

 

походѣ

 

и

 

закліочнвъ

 

въ

коварномъ

 

сердцъ

 

своемъ

 

ііепрнрнмую

вражду

 

протпвъ

 

Паламеда,

 

обізщалъ ца-

рю

 

Менелаю

 

прислать

 

двенадцать

 

воо-

руженныхтз

 

кораблей

 

пзъ

 

Итаки

 

и

 

со-

съдшіхъ

 

острововъ.

Другой

 

государь,

 

который

 

не

 

изья-

внлъ

 

еще

 

согласія

 

своего

 

па

 

общее

 

дъло,

н

 

о

 

м'ьстъ

 

пребыванія

 

котораго

 

никто

не

 

зпалъ,

 

былъ

 

славный

 

Ахнллесъ.юпыіі

сынъ

 

царя

 

Пелся

 

п

 

морской

 

богшш

Ѳетнды.

 

Когда

 

онъ

 

родился,

 

безсмерт-

ная

 

мать

 

его

 

хотѣла

 

сдълать

 

и

 

его

 

без-

смсртнымь,

 

п

 

для

 

того

 

въ

 

тайпъ

 

отъ

Пелея

 

каждую

 

ночь

 

клала

 

младенца

 

въ

небесное

 

пламя,

 

истребляя

 

такпмъобра-

зомъ

 

то,

 

что

 

онъ

 

отъ

 

отца

 

нмъль

 

въ

себъ

 

смертнаго.

 

Дпемъ

 

залечивала

   

она
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Амвросіей

 

сожженныя

   

места.

 

Однажды

ночью

 

Пелей

   

засталъ

   

ее

   

п

   

закричалъ

громко,

 

увпдевъ

 

сына

 

трепещу щаго

 

въ

огне.

 

Это

 

внезапное

 

появлепіе

 

помешало

Ѳетиде

     

окончить

    

начатое

    

дело;

    

она

оставила

    

безъ

    

целптельнаго

    

омовенія

младенца,

  

сделавшегося

 

потому

  

смерт-

нымъ,

  

удалилась

 

въ

 

прозрачное

 

царство

Нереидъ

 

п

   

не

   

возвращалась

  

более

    

во

дворсць

 

супруга

 

своего.

 

Пелей

 

поднялъ

съ

 

земли

 

сына

 

своего

 

и

 

считая

 

его

 

опасно

рапенымъ

 

понесъ

 

къ

 

знаменитому

 

врачу,

воспитателю

 

многнхъ

 

героевъ,

 

Кентавру

Хпрону,

   

Хиропъ

   

радостно

 

припялъ

  

къ

себе

 

младенца,

 

кормилъ

 

его

 

медвежьнмъ

мозгомъ,

 

и

 

печенками

 

львиными

 

и

 

каба-

ньими.

  

Когда

 

Ахиллесу

   

минуло

 

девять

летъ,

 

Греческій

   

прорицатель

   

Калхасъ,

предсказалъ,

 

что

 

Греческое

 

войско

 

долж-

ію

 

будстъ

 

осадить

 

далекій

 

городъ

 

Трою,

по

 

что

  

погибель

   

города

   

завиентъ

   

отъ

одного

 

Ахиллеса.

 

Это

 

предсказаніе

 

дош-

ло

 

до

 

слуха

  

его

 

беземертной

 

матери

 

Ое-
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тиды;

 

она

 

видела,

 

что

 

въ

 

этой

 

же

 

войне

обречено

 

сыну

 

ея

 

быть

 

убнтымъ,

 

и

 

по-

тому

 

прокралась

 

во

 

дворецъ

 

Пелея, о-

дела

 

сына

 

своего

 

въ

 

женское

 

платье

 

ц

перенесла

 

на

 

острове

 

Скнросъ

 

къ

 

царю

Дикомеду,

 

который

 

припялъ

 

его

 

какь

девушку

 

и

 

возрастнлъ

 

вместе

 

съ

 

своею

дочерью

 

и

 

другими

 

девицами,

 

наставляя

во

 

міюгихъ

 

женскихъ

 

рукоделіяхе.

 

Но

юноша

 

начнналъ

 

мужать,

 

легкій

 

пухъ

оттенялъ

 

его

 

подбородокъ,

 

онъ

 

открылъ

тайну

 

свою

 

прекрасной

 

дочери

 

царя,

Дендаміи.

 

Взаимная

 

склонность

 

влекла

пхъ

 

друге

 

ко

 

другу

 

п

 

въ

 

то

 

время,

 

ког-

да

 

всь

 

вообще

 

почитали

 

Ахнллеса род-

ственницей

 

царя,

 

Депдамія

 

,

 

видела

 

въ

немъ

 

жениха

 

своего.

 

Калхасъ,

 

отъ

 

кп-

тораго

 

никакая

 

тайна

 

не

 

скрывалась,

 

объ-

явнле

 

Атрндамь

 

где

 

пребываете

 

перео-

детый

 

сыне

 

богини.

 

Зная

 

сколько

 

онъ

необходнме

 

для

 

покоренія

 

Трои

 

послали

за

 

ннме

 

Одиссея

 

и

 

Діомнда.

 

—

 

Когда

Греческіе

   

воины

   

прибыли

   

на

   

островъ
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Скнросъ,

 

царь

 

Лпкомедъ

 

прннялъ

 

ихъ

во

 

дворце

 

своемъ

 

окруженный

 

своими

юными

 

девицами.Нежность

 

лица

 

и

 

чудная

красота

 

скрывали

 

будущего

 

героя

 

отъ

проницательныхъ

 

глазъ

 

обоихь

 

Грече-

скихъ

 

государей,

 

и

 

все

 

усилія

 

ихъ

 

рас-

познать

 

его

 

были

 

тщетны.

 

Тогда

 

Одис-

сеи

 

употребплъ

 

хитрость.

 

Онъ

 

прншелъ

въ

 

женскую

 

половину

 

какъ

 

будто

 

не-

чаянно

 

и

 

положплъ

 

тамъ

 

копье

 

и

 

щптъ,

потомъ

 

велелъ

 

загреметь

 

военной

 

трубе,

какъ

 

бы

 

нападале

 

непріятель.

 

Все

 

деви-г

цы,

 

услыша

 

тревожные

 

звуки,

 

со

 

стра-.

хоме

 

убежали

 

пзъ

 

комнаты,

 

одипь

 

Ахнл-

лесъ

 

остался

 

и

 

мужественно

 

схватилъ

копье

 

и

 

щитъ.— Тогда

 

Греческіе

 

тосу-

дарн

 

узнали

 

его

 

и

 

онъ

 

сброспвъ

 

свое

переодеяніе,

 

обещалъ

 

пмъ

 

дать

 

пять-

десятъ

 

кораблей,

 

и

 

предводительствуя

своими

 

Мпрмидонамп

 

илнСолійцами,

 

вме-

сте

 

съ

 

другомъ

 

своіімі.

 

и

 

товарищемъ

Патрокломън

 

воспптателемь

 

Фениксомъ

присоединиться

 

ке

 

Греческому

   

войску.



34

                              

ПОСТРОЕНИЕ

Гавань

 

Авлпды,

 

въ

 

Віотіп

 

у

 

перешейка

Евбен,

 

была

 

назначена

 

сборнымъ

 

местомъ

всехъ

 

войске

 

и

 

всехъ

 

Греческпхе

 

ко-

раблей,

 

а

 

Агамемпонъ

 

всеми

 

Государями

нрпзпанъ

 

главою

 

ополченія

 

н

 

верхов-

пымъ

 

всехъ

 

д-ѣлъ

 

распоряднтелемъ.

Въ

 

назначенную

 

гавань

 

собранней

 

кро-

ме

 

названпыхъ

 

царей

 

съ

 

нхъ

 

кораблями,

еще

 

несчетное

 

множество

 

другнхъ.

 

Глав-

ные

 

пзъ

 

в

 

ихъ

 

былп

 

великане

 

Аяксъ,

сыне

 

Теламона

 

пзъ

 

Саламниа,

 

и

 

свод-

ный

 

брате

 

его

 

Тейкере

 

искусный

 

стри-

локъ

 

пзе

 

лука

 

;

 

маленькій

 

,

 

проворным

Аяксъ

 

пзъ

 

Локрнды,Менесѳейпзъ

 

Аѳинъ;

АскалаФЪ

 

н

 

Іялменъ,

 

сыны

 

Марса

 

изъ

Орхоменъ.

 

Изъ

 

Віотін

 

Пепелей,

 

Аркезп-

лай,

 

Кленій,

 

Проѳеноръ;

 

пзъ

 

Ѳокпды

Скедій

 

и

 

ЭпистроФъ;

 

пзъ

 

Эвбсн

 

Элсфс-

норь

 

съ

 

Абантамп;

 

съ

 

другой

 

частью

Аргпвянъ

 

и

 

Пелополезцевъ

 

Сѳенелъ,

сыпъ

 

Капанся,

 

и

 

Эвріалъ

 

сыне

 

Меішс-

Фея;

 

пзе

 

Пплоса

 

старсце

 

Несторе,

 

пс-

режпвшій

 

уже

 

три

 

поколепія;

 

пзъ

   

Ар-
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кадіп

 

Лгапеноре,

 

сыне

 

Анкея;

 

пзъ

 

Элп-

ды

 

п

 

другихъ

 

городовъ:

 

АмФимахъ

 

,

Ѳалпій,

 

Діоре

 

и

 

Полпкеие;

 

изъ

 

Дулн-

хін

 

и

 

острововъ,

 

Мегесъ

 

сынъ

 

Фи-

лея;

 

съ

 

Этолінцамн

 

Ооасъ

 

,

 

сынъ

 

Ад-

рамена;

 

пзъ

 

Крита

 

Идомеией

 

п

 

Меріопе;

пзе

 

Родоса

 

Гераклнде

 

Тлнполемъ;

 

пзе

Снма

 

юный

 

Нирей,

 

красотою

 

превышаю-

щие

 

всехе

 

Греческпхе

 

вопнове,

 

кроме

Перпда

 

;

 

се

 

острововъ

 

Калиднійскнхе

Гераклпды

 

Фидиппен

 

Антнфь;

 

изъ

 

Фи-

лака

 

Иодаркесъ

 

сыне

 

ІІФіікла;

 

пзъ

 

Феры

въ

 

Фессаліп

 

Эвмелъ

 

сынъ

 

Адмета

 

п

 

бо-

гобоязнепой

 

Альцесты;

 

пзъ

 

Меѳоиы

 

Оо-

масіп

 

н

 

Мелибе

 

п

 

Фнлоктетъ;

 

пзеТриккін

Иѳомы

 

и

 

Эвхаліп:

 

два

 

прорицателя

 

По-

далире

 

и

 

Мехаоне;

 

нзе

 

Орменіи

 

се

окресностямп

 

Эврппиле,

 

сынъ

 

Эвсмона;

пзъ

 

Аргиссы

 

Полипетъ,

 

сыпь

 

Пироѳоя

друга

 

Тезеева ;

 

пзъ

 

Кііѳа

 

Гунсй

 

;

 

пзъ

земли

 

Магиетовъ

 

Проѳооп.

Вотъ

   

имена

   

Государей

    

собравшихся

въ

 

Авлнду

  

съ

 

болышшъ

 

или

 

меньшиме
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чнсломе

 

кораблей

 

поде

 

предводительст-

воме

 

Атрндове,Одиссея

 

и

 

Ахиллеса.

 

Сами

же

 

Греки

 

назывались

 

вь

 

то

 

время,

 

то

 

Да-

найцами,

 

отъ

 

древняго

 

Египетскаго

 

Царя

Даная,

 

поселнвшлгося

 

вь

 

Пелопонсзъ,

въ

 

Аргосе;

 

то

 

Аргивянами,

 

отъ

 

главной

Греческой

 

земли

 

Арголиды

 

пли

 

Аргнв-

ской

 

землн;то

 

Ахеянамн,

 

отъ

 

древняго

 

на-

званія

 

Греціп

 

Ахаіей.

 

—

 

Позднее

 

назвались

они

 

Греками,

 

отъ

 

Грека

 

сынъ

 

Ѳессалова,

и

 

Елленами,

 

отъ

 

Еллепа

 

сына

 

Девкаліона

п

 

Пирры.

82©!В©Д&£330

 

SP»33S©53!S

   

SS<D

 

3293 ІШУ,

Пока

 

Греки

 

вооружались,

 

и

 

готовились

къ

 

походу,

 

Агамемнонъ

 

въ

 

совете

 

стар-

шинъ

 

народныхъ

 

и

 

свопхъ

 

блпзкпхь

друзей,

 

ръшнль

 

послать

 

посольство

 

къ

царю

 

Пріаму

 

въ

 

Трою,

 

дабы

 

не

 

упу-

стить

 

никакого

 

средства

 

къ

 

прпмиренпо.

Послы

 

должны

 

были

 

жаловаться

 

на

 

на-

рушеиіе

 

права

 

народнаго,

 

на

 

похище-

ніе

 

Греческой

 

царицы

 

и

 

потребовать

возвращенія

 

царю

 

Менелаю

 

супруги

   

и



трои.
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всізхъ

 

его

 

у

 

везеішыхъсокропнщь. Послами

избраны

 

были

 

знаменитые

 

вожди

 

:

 

Па-

ламедъ,

 

Одиссей

 

и

 

Менелай.

 

Одиссей

былъ

 

смертельный

 

врагъ

 

Паламеду,

 

но

уважая

 

его

 

разумъ

 

и

 

опытность,

 

для

общаго

 

блага

 

подчинился

 

его

 

руковод-

ству

 

и

 

уступилъ

 

ему

 

честь

 

держать

слово

 

при

  

дворѣ

 

царя

 

Пріама.

Трояне

 

чрезвычайно

 

удивились

 

по-

сольству,

 

прибывшему

 

въ

 

сопровожде-

нии

 

многихъ

 

вооруженныхъ

 

кораблей.

Они

 

не

 

могли

 

постигнуть

 

причины

 

его.

Парпсъ

 

съ

 

похищенной

 

супругой

 

своей

все

 

еще

 

покоился

 

на

 

островв

 

Кранаъ

 

и

слухъ

 

объ

 

немъ

 

совсъмъ

 

пропалъ

 

въ

Трот..

 

Пріамъ

 

вмѣстіі

 

со

 

всьмыіародомъ

своимъ

 

подумалъ,

 

что

 

посольство

 

Па-

риса

 

и

 

требованіе

 

возвращенія

 

Гезіоны

были

 

приняты

 

Греками

 

враждебно

 

,

 

что

вооруженный

 

флотъ

 

Троянскій

 

былъ

разбнтъ

 

и

 

уничтоженъ,

 

и

 

что

 

Греки

 

воз-

гордясь

 

побѣдой

 

,

 

переплыли

 

далекое

мере

 

,

   

чтобы

   

напасть

   

на

    

Троянъ

    

въ
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собственной

 

нхъ

 

землъ.

 

Извѣстіе

 

,

 

что

Греческое

 

посольство

 

приближается

 

кь

городу,

 

повергло

 

всѣхъ

 

въ

 

сильную

 

тре-

вогу.

 

Врата

 

городскія

 

отворились

 

и

 

три

государя

 

введены

 

были

 

немедленно

 

во

дворецъ

 

царя

 

Пріама.

 

Пріамъ,

 

окружен-

ный

 

многочисленными

 

сынами

 

своими

 

н

зиатнъйшпми

 

людьми

 

города

 

,

 

прпнллъ

ихъ.

 

Ііаламедъ, какъ

 

представитель

 

всѣхъ

Грековъ,

 

началъ

 

прежде

 

всего

 

жало-

ваться

 

царю

 

на

 

постыдное

 

нарушеніе

гостенрінмства,

 

которое

 

позволплъ

 

себь

сынъ

 

его

 

Парнсъ

 

,

 

похитнвъ

 

царицу

Елену

 

нзъ

 

дворца

 

супруга

 

ея.

 

Потомъ

показалъ

 

всъ

 

опасности,

 

которыя

 

война

можетъ

 

навлечь

 

на

 

государство

 

Пріама,

сказалъ

 

имена

 

всъхъ

 

могучихъ

 

вождей

Греческихъ

 

,

 

которые

 

съ

 

тысячью

 

ко-

раблей

 

и

 

съ

 

безчнеленнымъ

 

войскомъ,

готовы

 

возстать

 

на

 

Трою ,

 

и

 

наконецъ

требовалъ

 

добровольнаго

 

возвращеш'я

прекрасной

 

Елены.

 

» Ты

 

не

 

знаешь

 

о!

царь

 

,

    

говорилъ

   

онъ

 

,

    

какіе

   

смертные
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оскорблены

 

твонмъ

 

сыномъ,

 

это

 

Греки!

Греки,

 

которые

 

скорѣе

 

погибнуть

 

всѣ,

нежели

 

позволятъ

 

чужеземцу

 

обидѣть

одного

 

изъ

 

ннхъ.

 

Но

 

пришедшн

 

мстить

за

 

обиду,

 

они

 

не

 

смерти

 

нщутъ ,

 

а

 

по-

беды

 

;

 

число

 

ихъ

 

подобно

 

песку

 

мор-

скому,

 

всъ

 

исполнены

 

мужества ,

 

и

 

вст»

горятъ

 

желаніемъ

 

омыть

 

позоръ

 

нане-

сенный

 

народу

 

ихъ,

 

въ

 

крови

 

виновника.

Глава

 

всъхъ

 

вождей

 

иашнхъ

 

,

 

Агамем-

нонъ

 

могущій

 

царь

 

Аргоса

 

и

 

первый

Греческій

 

вождь,

 

а

 

съ

 

нимъ

 

и

 

всъ

 

дру-

гіс

 

вожди

 

Данаевъ

 

говорятъ

 

тебв

 

:

 

От-

дай

 

намъ

 

похищенную

 

пашу

 

Гречанку

или

  

готовься

 

погибнуть.

Сыны

 

Пріама

 

и

 

старѣйіпішы

 

народа

Троянскаго

 

воспламенились

 

гиѣвомъ

 

,

услыша

 

дерзкую

 

рьчь,

 

всі;

 

вынули

 

мечи

ц

 

ударили

 

ими

 

по

 

щитамъ.

 

Но

 

царь

Пріамъ

 

повелвлъ

 

нмъ

 

уг смприться,

 

всталъ

съ

 

престола

 

своего

 

п

 

сказалъ

 

:

 

О

 

чу-

жестранцы,

 

принесшіс

 

иамъ

 

такія

 

дерз-

ая

 

рьчи

 

отъ

 

лица

 

вашего

 

народа,

 

дайте

Ь*
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мпъ

 

прежде

 

опомниться

 

отъ

 

удивленія.

Въ

 

чемъ

 

вы

 

насъ

 

обвиняете

 

,

 

здьсь

 

ни-

кому

 

не

 

нзвьстно.

 

Мы

 

одни

 

можемъ жа-

ловаться

 

на

 

оскорбленіе,

 

которое

 

вы

 

иамъ

приписываете.

 

Ваше

 

одноземецъ

 

Герку-

лесъ

 

напалъ

 

въ

 

мирное

 

время

 

на

 

наш

городъ

 

,

 

нзъ

 

нашего

 

города

 

увлскъ

 

онъ

за

 

собою

 

въ

 

плѣнъ

 

невинную

 

сестру

мою

 

Гезіопу

 

,

 

и

 

отдалъ

 

ее

 

въ

 

неволь-

ницы

 

другу

 

своему

 

Теламону

 

Салампн-

скому.

 

Одпнъ

 

только

 

произволъ

 

Тсла-

мона

 

возвелъ

 

ее

 

въ

 

супруги

 

ему

 

,

 

а

 

не

оставилъ

 

рабыней

 

и

 

нльнницей.

 

Но

 

это

супружество

 

не

 

загладило

 

безчестнаго

похищепія

 

и

 

я

 

второе

 

уже

 

отправляю

посольство

 

нодъ

 

предводительством!,

сына

 

моего

 

Париса

 

,

 

для

 

вытребованіа

моей

 

увезенной

 

сестры,

 

съ

 

которой

 

хочу

провести

 

послъдиіе

 

дни

 

моей

 

старости.

Какъ

 

пеполнилъ

 

сынъ

 

мой

 

Парнсъ

 

ио-

рученіе

 

мое

 

,

 

что

 

онъ

 

сдѣлалъ

 

и

 

гдт.

теперь

 

находится,

 

— мнѣ

 

это

 

неизвестно

Я

 

знаю

 

только

 

,

   

что

   

ни

  

во

 

дворцт,

 

мо-



трон.
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емъ,

 

ни

 

въ

 

городѣ,

 

ньтъ

 

пи

 

одной

 

Гре-

чанки.

 

Следовательно

 

не

 

могу

 

выполнить

вашего

 

требовапія

 

,

 

если-бь

 

ихотт.лт-.

Когда-же

 

боги

 

услышать

 

,мое

 

моленіе

 

и

сыпь

 

мой

 

Парпсъ

 

возвратится

 

благопо-

лучно

 

въ

 

Трою ,

 

то

 

я

 

возвращу

 

вамъ

похищенную

 

Гречанку

 

,

 

если

 

она

 

сама

не

 

пожелаетъ

 

остаться

 

подъ

 

моимъ

 

по-

кровительством

 

ь.

 

По

 

возвращу

 

ее

 

тогда

только

 

,

 

когда

 

вы

 

сами

 

отдадите

 

мнъ

сестру

 

мою

 

Гезіопу

 

изъ

 

Саламины.

 

»

Весь

 

сов'Ьть

 

Троянъ

 

одобрилъ

 

рьчь

царя

 

своего

 

,

 

но

 

Паламедъ

 

гордо

 

отвѣ-

чалъ

 

ему

 

:

 

Исполненіе

 

нашего

 

требова-

иія

 

,

 

о

 

царь

 

,

 

должно

 

быть

 

безусловно.

Мы

 

вѣримъ

 

почтенному

 

лицу

 

твоему

 

,

вьримъ

 

словамъ

 

устъ

 

твонхъ

 

,

 

утверж-

дающнхъ

 

что

 

супруги

 

Менелаевой

 

ньтъ

еще

 

Вт.

 

стЬнахъ

 

твопхъ

 

;

 

но

 

скоро

 

,

 

не

сомнѣиайся

 

,

 

скоро

 

она

 

здѣсь

 

будетъ

 

;

она

 

точно

 

похищена

 

недостойнымъ

 

сы-

номъ

 

твоимъ.

 

Что

 

было

 

во

 

времена

 

от-

цовъ

 

иашпхъ,

 

и

 

что

 

дълалъ

 

Геркулесъ,
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то

 

отъ

 

насъ

 

далеко

 

и

 

мы

 

за

 

то

 

отве-

чать

 

не

 

беремся.

 

Но

 

за

 

настоящую

 

оби-

ду

 

сдъланную

 

однимъ

 

изъ

 

сыновъ

 

тво-

пхъ

 

,

 

требуемъ

 

мы

 

тепсрь-же

 

удовле-

творен!

 

я.

 

Гезіона

 

добровольно

 

следовала

за

 

Теламономъ

 

,

 

и

 

посылаетъ

 

съ

 

нами

противустать

 

тебъ

 

въ

 

предстоящей

 

вой-

п-в,

 

одного

 

изъ

 

сыиовей

 

своихъ

 

сильнаго

богатыря

 

Лякса.

 

Елену

 

похитили

 

про-

тнвь

 

ея

 

волн,

 

тайно.

 

Благодари

 

Боговъ,

что

 

медленность

 

разбойнпковъ

 

твоихъ

 

,

даетъ

 

тебъ

 

время

 

одуматься

 

и

 

ръшені-

емъ

 

своимъ

 

отврати

 

погибель

 

отъ

 

стра-

ны

  

твоей. »

Пріамъ

 

и

 

Трояне

 

хотя

 

очень

 

недо-

вольны

 

были

 

рѣчыо

 

Паламеда

 

,

 

но

 

ува-

жили

 

въ

 

пемъ

 

достоинство

 

посланника :

собраніе

 

разошлось

 

,

 

и

 

старьйшій

 

изъ

гражданъ

 

Троп

 

мудрый

 

Антенорт,,

 

сынъ

Эзинта

 

п

 

Клеоместры,

 

охраиялъ

 

возвра-

щеиіе

 

чужестраиныхъ

 

государей

 

,

 

про-

водил!,

 

ихъ

 

въ

 

домъ

 

свой

 

и

 

угостплъ

съ

 

благороднымъ

   

гостепріпмствомъ

   

до
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другаго

 

утра.

 

Утрокъ

 

далъ

 

пмъ

 

охра-

нителей,

 

которые

 

довели

 

ихъ

 

до

 

берега,

тамъ

 

сѣлн

 

они

 

опять

 

на

 

блестящія

 

суда

своп

 

и

 

поплыли

 

назадъ

 

въ

 

Авлпду.

Войска

 

и

 

флотъ

 

собирались

 

въ

 

Авлп-

ду;

 

въ

 

ожиданіи

 

п хъ

 

вождь

 

народовъ

 

и

царей,

 

Агамемнонъ

 

,

 

занимался

 

охотой.

Однажды

 

прекрасная

 

лань,

 

посвящеиная

Богіінті

 

Артемпдѣ

 

(Діанѣ),

 

подошла

 

подъ

стрѣлу

 

его,

 

страсть

 

увлекла

 

охотника ,

онъ

 

пустилъ

 

стрѣлу

 

въ

 

священную

 

ди-

чину

 

и

 

увидя

 

ее

 

падающую

 

сказалъ

 

:

Сама

 

Діана

 

не

 

могла-бы

 

попасть

 

вьр-

пт>е.

 

Раздраженная

 

такимъ

 

непочтеніемъ

Богиня

 

,

 

наслала

 

совершенную

 

тишину

па

 

воздухъ

 

и

 

море,

 

такъ

 

что

 

всъ

 

собрав-

шіеся

 

в'ь

 

гавань

 

корабли

 

и

 

всъ

 

воины

готовые

 

къ

 

высадкъ,

 

должны

 

были

 

оста-

ваться

 

праздными

 

въ

 

АвлидЪ.

 

Смущен-

ные

 

Греки

 

просили

 

соввта

 

у

 

Калхаса,

сына

 

Ѳесторова

 

,

   

который

   

въ

 

качестве
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жреца

 

и

 

прорицателя

 

участвовал!,

 

въ

походе.

 

Калхасъ

 

отввчалъ

 

имъ

 

:

 

Если

вождь

 

Грековъ

 

царь

 

Агамемнонъ

 

,

 

при-

песетъ

 

въ

 

жертву

 

Артемиде

 

дочь

 

свою

Иѳпгенію

 

,

 

то

 

гнввъ

 

Богини

 

укротится,

вѣтеръ

 

попутствовать

 

будетъ

 

корабляиъ,

и

 

разрушепію

 

Трон

 

не

 

будетъ

 

сверхъ-

естествеішыхъ

 

препятствін.

Слова

 

прорицателя

 

опечалили

 

цар-

ствепнаго

 

вождя.

 

Тотчасъ

 

отправил

 

ь

 

онъ

къ

 

собрашгымь

 

грекамъ

 

Герольда,

 

Тал-

онбія

 

изъ

 

Спарты

 

,

 

возвестить

 

передъ

всеми

 

народами

 

,

 

что

 

Агамемнонъ

 

сла-

гаетъ

 

ст.

 

себя

 

начальство

 

надъ

 

всемъ

нойскомъ

 

,

 

потому

 

что

 

не

 

хочетъ

 

взять

на

 

совъеть

 

убіеніе

 

дочери

 

своей.

 

Но

Греки

 

услыша

 

такое

 

решеніе

 

грозили

возмутиться.

 

Испуганный

 

Менелай

 

спЪ-

шнлъ

 

въ

 

палатку

 

вождя,

 

брата

 

своего,

представилъ

 

ему

 

следствіе

 

его

 

решеиія

 

—

стыдъ

 

которымъ

 

покроется

 

весь

 

народъ,

если

 

оставятъ

 

Елену

 

во

 

власти

 

похи-

тителя

 

,

 

и

 

говори. іъ

  

такъ

 

убедительно,
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что

 

накопецт.

 

Агамемнонъ

 

согласился

 

на

ужасное

 

иожертвованіе.

 

Онъ

 

отправплъ

въ

 

Микалу

 

къ

 

супруги

 

своей

 

Клитем-

нестрѣ

 

письмо

 

съ

 

нарочнымъ,

 

приказы-

валъ

 

ей

 

прислать

 

дочь

 

ихъ

 

ІІѳпгепію

 

въ

Греческой

 

стань,

 

подъ

 

тЬмъ

 

предлогомъ,

будто

 

желаетъ

 

еще

 

до

 

начатія

 

войны ,

обручить

 

ее

 

блистательному

 

сыну

 

Пелея,

юному

 

Ахиллесу. — Но

 

едва

 

Агамемнонъ

отправплъ

 

гонца,

 

чувство

 

отеческой

 

люб-

ви

 

снова

 

восторжествовало.

 

Онъ

 

при-

звалъ

 

къ

 

себъ

 

ночью,

 

стараго

 

доверен-

паго

 

слугу

 

и

 

поручплъ

 

ему

 

тайно

 

письмо

къ

 

царице

 

Клитемнестръ;

 

тамъ

 

пнеалъ

онъ,

 

чтобы

 

она

 

не

 

высылала

 

дочери

 

сво-

ей

 

Иѳигеніи,

 

что

 

обрученіе

 

отложено

 

до

весны,

 

и

 

что

 

онъ,

 

отецъ

 

ея,

 

о

 

томъ

 

ца-

рицу

 

просить.

 

Верный

 

служитель

 

спв-

шилт.

 

отправиться

 

съ

 

ппсьмомъ

 

Ага-

мемнона,

 

но

 

Меиелай,

 

отъ

 

котораго

 

пе-

укрылась

 

нерешительность

 

иечальнаго

брата

 

и

 

который

 

сторожилъ

 

за

 

каждымъ

его

 

шагомъ,

 

остааовнлъ

 

служителя,

 

си-
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лою

 

отнялъ

 

у

 

него

 

письмо

 

и

 

прочслъ

его.

 

—

 

«Нѣтъ

 

ничего

 

измъпчпввс

 

н

 

не-

справедливее

 

нрава

 

нетвердаго

 

,

 

вскрн-

чалъ

 

младшій

 

Атрпдъ

 

входя

 

въ

 

палат-

ку

 

брата

 

своего.

 

Давно-лн

 

горълъ

 

ты

желаніемъ

 

сдълаться

 

прсдводнтелемъ

всей

 

Греческой

 

силы?

 

давно-лн

 

ласково

обходился

 

съ

 

каждымъ

 

посльдшшъ

Ахейцемъ ,

 

угождалъ

 

всѣмъ

 

государямъ

Ахаіп,

 

для

 

того

 

чтобы

 

получить

 

на-

званіе

 

вождя

 

нашего

 

?

 

И

 

когда

 

удалось

тебе

 

сдълаться

 

надъ

 

всѣми

 

главнымъ,

какъ

 

скоро

 

ты

 

ко

 

всъмъ

 

перемъннлся ,

какъ

 

сделался

 

не

 

приступенъ,

 

какърѣд-

ко

 

выходнлъ

 

къ

 

войску

 

,

 

какъ

 

невозмо-

жно

 

было

 

найти

 

тебя

 

дома !

 

И

 

здесь ,

иріѣхавъ

 

со

 

всъмъ

 

Греческнмъ

 

войскомъ

въ

 

Авлнду,

 

когда

 

посещенный

 

гпѣвомъ

боговъ,

 

напрасно

 

желалъ

 

ветру

 

для

 

от-

плытія

 

,

 

съ

 

какимъ

 

сокрушепісмъ

 

вни-

малъ

 

ты

 

воинамъ,

 

когда

 

они

 

жаловались,

за

 

чъмъ

 

теряемъ

 

здъсь

 

силы

 

и

 

напрасно

медлнмъ

 

въ

 

Авлидъ?

 

Какъ

 

уссіэдно

 

ис»
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калъ

 

совѣта

 

и

 

помощи!

 

И

 

когда

 

прори-

цатель

 

Калхасъ

 

вельлъ

 

принести

 

дочь

твою

 

Ііѳпгенію

 

въ

 

жертву

 

Богннв

 

Ар-

теміідѣ,

 

ты

 

согласился

 

отдать

 

дочь

 

свою

п

 

послалъ

 

за

 

женою

 

и

 

дочерью.

 

И

 

вдругъ,

о

 

стыдъ

 

и

 

позоръ!

 

теперь

 

отклоняешься

опять

 

и

 

поваго

 

гонца

 

посылаешь,

 

чтобы

не

 

быть

 

убійцею

 

дочери.

 

Вирочемъ

 

тебя

ли

 

одного

 

винить

 

можно?

 

Многіе

 

тысячи

прежде

 

тебя

 

не

 

знали

 

покоя

 

и

 

не

 

жали-

ли

 

трудовъ

 

для

 

достнжепія

 

жслаемаго,

н

 

постыдно

 

оставляли

 

пріобрѣтенное ,

когда

 

приходилось

 

обладать

 

имъ

 

съ

 

по-

жертвовапіямп!

 

II

 

не

 

обязанъ

 

ли

 

каждый

властитель

 

не

 

щадить

 

себя

 

для

 

пользы

общей,

 

и

 

всь

 

опасности

 

отклонять

 

ра-

зумно?

Такіе

 

упреки

 

нзъ

 

устъ

 

брата

 

не

 

мо-

гли

 

успокоить

 

Агамемнона.

 

« Что

 

кри-

чишь

 

ты

 

такъ

 

громко?

 

отвѣчалъ

 

онъ

 

ему.

За

 

что

 

сердишься?

 

Я

 

не

 

тебя

 

обижаю!

тебь

 

жаль

 

твоей

 

прекрасном

 

жены

 

Еле-

ны

 

?

 

За

 

чішъ-жс

 

не

 

умьлъ

 

беречь

 

своего
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сокровища '

 

Я

 

посылаю

 

гонца

 

поправить

то,

 

па

 

что

 

неразумно

 

согласился

 

!

 

дей-

ствуй

 

и

 

ты

 

разумнее.

 

Радуйся,

 

что

 

из-

бавился

 

вероломной

 

жены

 

и

 

не

 

старайся

вновь

 

пріобретать

 

изменницу.

 

Петь,

 

я

не

 

хочу

 

быть

 

убійцею

 

собствепнаго

 

чада;

на

 

это

 

не

 

достаете

 

у

 

меня

 

силе?»

Пока

 

братья

 

такнмъ

 

образомъ

 

ссори-

лись

 

,

 

вестішкъ

 

явился

 

кь

 

Царю

 

Ага-

мемнону,

 

извещая

 

о

 

прнбытін

 

дочери

 

его

Иѳигеніи, за

 

которой

 

веелвдь

 

прибудете

Клитемнестра

 

съ

 

маленькимъ

 

сыпомъ

Орестоме.

 

Услыша

 

это

 

,

 

Агамемноне

предался

 

такому

 

горькому

 

сокрушенно,

что

 

Менелай

 

подошелъ

 

къ

 

нему

 

и

 

взяле

его

 

правую

 

руку.

 

—

 

Победа

 

твоя!

 

вос-

клнкнулъ

 

старшій

 

Атридъ

 

!

 

тебе

 

усту-

паю!

 

«

 

—

 

Но

 

Менелай

 

обещалъ

 

ему

 

отка-

заться

 

отъ

 

своего

 

жестокаго

 

требованія

и

 

умолялъ

 

утешиться!

 

Если

 

боги

 

дали

мне

 

часть

 

въ

 

судьбе

 

твоей

 

дочери,

 

го-

ворнль

 

оиъ

 

,

 

то

 

я

 

ее

 

тебе

 

уступаю!

Прости

  

моей

 

вспыльчивости!

 

и

  

будеме



трои.

                                 

49

вместе

   

отстаивать

    

жизнь

 

твоей

   

ІІѳн-

геніи.

Но

 

Агамемноне

 

отвечале

 

ему :

 

«

 

При-

говоре

 

мой

 

изрекла

 

судьба

 

;

 

смерть

 

до-

чери

 

моей

 

неизбежна

 

:

 

вся

 

Греція

 

того

требуете.

 

Калхасе

 

и

 

хитрый

 

Одиссей,

сговорившись,

 

возмутяте

 

все

 

войско,

убыоте

 

и

 

тебя

 

и

 

меня

 

и

 

прннесуте

 

въ

жертву

 

дочь

 

мою.

 

Если-бы

 

мы

 

ушли

даже

 

ве

 

Аргосе,

 

то

 

поверь,

 

они

 

не

 

ос-

тавяте

 

камня

 

на

 

камне

 

ве

 

древнеме

городе

 

Циклопове! — II

 

потому,

 

брате,

обе

 

одномъ

 

прошу

 

тебя,

 

старайся,

 

чтобы

ужасный

 

приговоре

 

не

 

узнала

 

Клитем-

нестра

 

,

 

и

 

храни

 

его

 

втайне ,

 

покуда

судьба

 

наша

 

не

 

свершится.

Прибытіе

 

женщине

 

прервало

 

разго-

воре

 

и

 

Менелай

 

въ

 

глубокой

 

задумчи-

вости

 

удалился.

Агамемноне

 

холодно

 

и

 

вь

 

смятепін

встретиле

 

супругу

 

свою ,

 

но

 

Иѳнгепія

се

 

гссторгомъ

 

обнимала

 

отца,

 

заботливо
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смотрела

 

на

 

грустный

 

взоръ

 

его

 

,

 

па

смущенное

 

чело,

 

испрашивала

 

причину

«

 

Намъ

 

предстоите

 

разлука

 

,

 

отвечале

ей

 

отсце.»

 

О

 

каке-бы

 

я

 

счастлива

 

была,

если-бе

 

могла

 

сь

 

тобою

 

не

 

разлучаться!

воскликнула

 

Иѳигепія.

 

—

 

И

 

тебе

 

гото-

вится

 

путешествіе,

 

сказалъ

 

Агамемноне,

но

 

прежде

 

мы

 

должны

 

нрннесть

 

жер-

тву, — и

 

ты

 

тамъ

 

будешь,

 

дочь

 

моя!»

 

—

Не

 

ве

 

сплахъ

 

будучи

 

удержать

 

своей

горести,

 

отослаль

 

онъ

 

беззаботную

 

де-

вушку

 

ве

 

приготовленную

 

для

 

нее

 

па-

латку,

 

а

 

се

 

матерью

 

продолжалъ

 

скры-

вать

 

истину.

 

Любопытная

 

царица

 

спра-

шивала

 

о

 

женихе

 

своей

 

дочери

 

,

 

о

 

его

племени

 

и

 

достоинствахъ.

 

Се

 

трудоме

освободился

 

оте

 

нее

 

Атрнде

 

и

 

спеши

 

л

 

е

ке

 

Калхасу,

 

чтобы

 

условиться

 

во

 

всеме

нужиомъ

 

для

 

нензбежпаго

 

жертвопрн-

ношенія.

Между

 

теме

 

судьбе

 

угодно

 

было

 

при-

вести

 

Ахилла

 

въ

 

палатку

 

вождя

 

царей,

Мнрмидоны

 

его,

 

нетерпеливо

 

требовали
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нсполпепія

 

приговора.

 

—

 

Клитемнестра

ласково

 

приветствовала

 

мпимаго

 

супруга

своей

 

Иѳнгеніи.

 

О

 

какомъ

 

браке

 

гово-

ришь

 

ты,

 

царица?

 

спросилъ

 

удивлены»

Ахиллесе.

 

Никогда

 

Агамеікнонъ

 

не

 

го-

ворнлъ

 

мне

 

о

 

томе

 

ни

 

слова. »

 

—

 

Кли-

темнестра

 

не

 

смела

 

догадываться

 

и

 

въ

смущеніи

 

стояла

 

передъ

 

Пелпдомъ ;

вдругъ

 

старый

 

служитель

 

преданный

Клитемнестре

 

и

 

Агамемнону, у

 

котораго

Менелай

 

отнялъ

 

письмо

 

,

 

вошслъ

 

въ

палатку

 

царя

 

и

 

тихо,

 

шопотомъ

 

сказалъ

царице:

 

Выслушай

 

стараго

 

раба

 

своего!

супругъ

 

твой

 

хочетъ

 

убить

 

своею

 

ру-

кою

 

дочь

 

твою.» — Опъ

 

разсказалъ

 

трепе-

щущей

 

матери

 

всю

 

тайну.

 

Клитемне-

стра

 

бросилась

 

къ

 

иогамъ

 

Пелпда

 

:

 

Не

стыжусь

 

лежать

 

передъ

 

тобою

 

во

 

прахе,

вскричала

 

она.

 

Спаси

 

насъ

 

,

 

сынъ

 

без-

смертной

 

богини ,

 

спаси

 

дочь

 

мою

 

отъ

смерти,

 

а

 

меня

 

отъ

 

отчаянія.

 

Невестой

обреченной

 

тебе

 

привезла

 

я

 

сюда

 

дочь

мою,

 

тебя

 

называла

 

женпхомъ

 

ея

 

!

 

Умо-
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ляго

 

тебя

 

божественной

 

твоей

 

матерью,

помоги

 

намъ

 

!

 

Какъ

 

у

 

подножія

 

алтаря,

молюсь

 

у

 

ногъ

 

твоихъ !

 

Ты

 

слышал

 

і,

жестокое

 

намерсніе

 

Агамемнона,

 

ты

 

ви-

дишь,

 

что

 

мы

 

слабыя ,

 

безпомощпым

женщины

 

,

 

приехали

 

въ

 

средину

 

грол-

наго

 

войска.

 

Возьми

 

насъ

 

подъ

 

защиту

свою,

 

и

 

мы

 

будсмъ

 

спасены!

Ахпллесъ

 

почтительно

 

поднялъ

 

ле-

жащую

 

у

 

ногъ

 

его

 

царицу

 

и

 

сказале:

Успокойся,

 

Государыня!

 

Я

 

воспитан ь

сострадательнымъ,

 

добрымъ

 

человеком!.'

въ

 

доме

 

Хпрона

 

научился

 

нравамъ

 

пр.ч-

мымъ

 

и

 

богобоязпеннымъ.

 

Охотно

 

пови-

нуюсь

 

Атридамъ,

 

когда

 

они

 

ведутъ

 

мена

къ

 

славе,

 

но

 

въ

 

деле

 

безславномъ,

 

ихъ

не

 

послушаю.

 

Я

 

не

 

позволю

 

убить

 

тво-

ей

 

дочери

 

отцу

 

ея

 

,

 

онъ

 

(

 

хотя

 

ложно)

самъ

 

назван,

 

ее

 

моею

 

невестою.

 

Мое

имя

 

не

 

будете

 

служить

 

приманкою

 

и

предлогомъ

 

детоубійства

 

,

 

мне

 

стыдно

будетъ

 

передъ

 

целымъ

 

войскомъ ,

 

если

это

 

потерплю.» — Великодушный!

  

благо-
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родный

 

Иелндъ

 

!

 

воскликнула

 

вне

 

себя

Клитемнестра !

 

будь

 

нашнмъ

 

защнтпп-

комъ

 

!

 

Вели

 

,

 

и

 

дочь

 

моя

 

придетъ

 

сама

просить

 

тебя

 

,

 

хотя

 

благородно-рож-

денной

 

девице

 

это

 

не

 

прилично.

 

Нетъ

 

,

позразплъ

 

Ахиллесъ,

 

не

 

показывай

 

мне

твоей

 

дочери!

 

Не

 

хочу

 

подавать

 

повода

къ

 

празднословію

 

;

 

но

 

верь

 

мне

 

,

 

я

 

ни-

когда

 

не

 

говориле

 

не

 

правды.

 

Я

 

спасу

дочь

 

твою,

 

или

 

саме

 

погибну.»

 

Сказавъ

это

  

Ахиллесъ

  

удалился.

Клитемнестра

 

не

 

скрывала

 

уже

 

сво-

его

 

отвращенія

 

къ

 

Агамемнону

 

,

 

когда

опъ

 

пришелъ

 

къ

 

ней.

 

Атридъ,

 

не

 

ведая,

что

 

тайна

 

его

 

известна,

 

встретнлъ

 

су-

пругу

 

свою

 

такими

 

двусмысленными

словами:

 

«Отпусти

 

теперь

 

дочь

 

свою

 

и

поручи

 

ее

 

отцу.

 

Мука

 

и

 

вода

 

и

 

жертва

готовы

 

уже,

 

остается

 

совершиться

 

делу!

Хорошо!

 

отвечала

 

Клитемнестра

 

свер-

кая

 

очами

 

,

 

хорошо

 

!

 

Выдь

 

,

 

дочь

 

моя

 

,

сама

 

изъ

 

палатки,

 

ты

 

знаешь

 

волю

 

отца,

выдь

 

и

   

возьми

   

съ

 

собою

 

брата

 

твоего

 

,
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Ореста.

 

»—Когда

 

Иѳпгенія

 

вышла,

 

«по-

смотри

 

на

 

нее,

 

отсцъ,

 

продолжала

 

она,

вотъ

 

стоитъ

 

она

 

покорная

 

!

 

По

 

сперва

скажи

 

мне

 

откровенно:

 

Неужели

 

ты

точно,

 

хочешь

 

убить

 

нашу

 

дочь?»

 

Долго

стоялъ

 

безмолвенъ

 

Атридъ

 

,

 

наконецъ

въ

 

отчаяніи

 

воскликпулъ:

 

«О

 

злая

 

судь-

ба

 

моя!

 

все

 

известно!

 

кто

 

открылъ

 

мою

тайну

 

?»

 

—

 

Выслушай

 

меня

 

теперь,

 

гово-

рила

 

Клитемнестра

 

,

 

я

 

все

 

сердце

 

пе-

редъ

 

тобою

 

выскажу.

 

Престунленіемъ

совершился

 

союзъ

 

нашъ

 

,

 

ты

 

отнялъ

меня

 

силою

 

у

 

перваго

 

супруга

 

моего,

убнлъ

 

его

 

и

 

груднаго

 

младенца,

 

сына

моего.

 

Братья

 

мои

 

Касторъ

 

и

 

Поллуксь

собрали

 

уже

 

воиповъ

 

и

 

сели

 

на

 

коней,

чтобы

 

уничтожить

 

тебя.

 

Только

 

ста-

рому

 

отцу

 

моему,

 

Тнндару,

 

обязанъ

 

ты

жизнью

 

и

 

темъ

 

,

 

что

 

сталъ

 

супругомъ

мопмъ.

 

Ни

 

одннмъ

 

облакомъ

 

не

 

помрачи. іа

я

 

союза

 

нашего

 

,

 

ты

 

радовался

 

мною

дома,

 

гордился

 

мною

 

вне

 

дома.

 

Я

 

ро-

дила

 

тебе

 

трехе

 

дочерей

   

и

  

этого

 

мла-
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денца

 

сына

 

,

 

а

 

теперь

 

ты

 

отнимаешь

 

у

меня

 

старшую

 

дочь

 

мою

 

,

 

а

 

если

 

кто

спросите

 

тебя,

 

за

 

что?

 

ты

 

что

 

отвечать

будешь

 

?

 

За

 

то,

 

чтобы

 

Менелаю

 

возвра-

тить

 

преступную

 

жену

 

его !

 

О

 

не

 

при-

нуждай

 

меня

 

тебя

 

ненавидеть

 

!

 

Ты

 

хо-

чешь

 

принести

 

дочь

 

свою

 

въ

 

жертву

 

?

Какую

 

молитву

 

прочтешь

 

ты,

 

поднимая

ножъ?

 

чего

 

просить

 

будешь

 

у

 

боговъ?

Иссчастнаго

 

возвращенія

 

домой,

 

после

несчастнаго

 

отъ

 

бытія

 

изъ

 

дому?

 

—

 

Или

мне

 

молить

 

благословепій

 

тебе?

 

этпмъ

обвиню

 

самихъ

 

боговъ!

 

И

 

почему

 

твоя

именно

 

дочь

 

должна

 

здесь

 

пасть

 

жерт-

вою?

 

почему

 

не

 

скажешь

 

ты

 

Грекаме:

бросьте

 

жребій,

 

чьей

 

дочери

 

умирать

придется.

 

—

 

Я

 

верная

 

твоя

 

подруга

должна

 

лишиться

 

своей

 

дочери,

 

между

темъ

 

какь

 

Менелай,

 

за

 

кого

 

мы

 

все

страдаемъ,

 

беззаботно

 

радуется

 

своей

1

 

ерміоиой,

 

а

 

неверная

 

жена

 

его

 

спокойно

покинула

 

ее,

 

на

 

попечеиіе

 

Спарты.

 

—

 

Ска-

жи:

 

истину

   

ли

 

я

 

сказала?

 

если

 

истину
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о,

 

неубнвай

 

нашей

 

дочери!

 

твоей,

    

моей

дочери!

 

неубнвай

 

ее!

 

образумься!

Иѳигенія

 

бросилась

 

тогда

 

къ

 

ногаме

отца;

 

и

 

едва

 

слышиымъ

 

голосомъ

 

гово-

рила:

 

О

 

для

 

чего

 

неумею

 

я

 

говорить

 

и

тебя

 

умилостивить?

 

Слезы

 

одне

 

слу-

жать

 

мне

 

речами;

 

вместо

 

маслиной

 

вет-

ви

 

руками

 

обвила

 

я

 

колена

 

твои.

 

Не

 

по-

губи

 

меня

 

безвременно,

 

отець

 

мой!

 

пре-

красенъ

 

светъ

 

божій!

 

не

 

принуждай

 

ме-

ня

 

то

 

видеть,

 

что

 

скрываете

 

мраке

ночи.

 

Вспомни

 

каке

 

ласкалъ

 

ты

 

меня,

младенца,

 

какъ

 

обещале

 

ввести

 

меня

 

ве

доме

 

зпамепитаго

 

cj'npyra

 

и

 

радовался

моимъ

 

счастіемъ

 

и

 

цветущей

 

красою.

Я

 

все

 

слова

 

твои

 

помню,

 

а

 

ты

 

все

 

за-

былъ

 

ихъ

 

и

 

хочешь

 

убить

 

меня?

 

О

 

не

убивай

 

меня,

 

умоляю

 

слезами

 

матери

моей!

 

Она

 

въ

 

страдапін

 

родила

 

меня,

 

а

теперь

 

страдаеть

 

вдвое,

 

разставаясь

 

со-

мною?

 

что

 

мне

 

нужды

 

до

 

Елены

 

и

 

Па-

риса?

 

Почему

 

должна

 

я

 

умирать

 

за

 

то,

что

 

онъ

 

пріезжалъ

  

во

 

Грсцію?

 

О

 

взгля-
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ни

 

на

 

меня,

 

обними

 

меня!

 

дай

 

мнп

 

унесть

іізь

 

міра

 

воспомпнаніеотвоей

 

ласки,

 

если

слова

 

мои

 

тебя

 

не

 

трогаютъ!

 

Взгляни

на

 

сына

 

твоего,

 

онъ

 

еще

 

птснець,

 

молча

умоляетъ

 

тебя

 

,

 

но

 

я

 

достигла

 

уже

цввтущихъ

 

лт.тъ.

 

О

 

сжалься,

 

помилуй

меня!

 

естьли

 

что

 

милѣе

 

жизни?

 

— самая

б'Бдная

 

жизнь ,

 

лучше

 

славной

 

смерти.

Йо

 

Агамемнонъ

 

былтэ

 

неумолимъ,

 

рь-

шепіе

 

его

 

было

 

принято

 

твердо,

 

«гдъ

 

я

могу

 

миловать

 

сказалъ

 

онъ,

 

тамъ

 

милую:

я

 

люблю

 

дѣтен

 

монхъ

 

,

 

люблю

 

тебя,

дочь

 

моя.

 

Съ

 

скорбнымъ

 

сердцемъ

 

испол-

н.чю

 

грозное

 

велвніе,

 

но

 

исполнить

 

его

долженъ.

 

Вы

 

видълп

 

какое

 

множество

кораблей

 

меня

 

окружаютъ,

 

какое

 

мно-

жество

 

войска

 

и

 

царей

 

вооружеипыхъ,

стоять

 

около

 

меня,

 

всѣ

 

стремятся

 

къ

Трон,

 

всъ

 

зиаютъ,

 

что

 

для

 

погибели

Трои,

 

нужна

 

гибель

 

твоя,

 

о

 

дочь,

 

по

словамъ

 

прорицателя.

 

Всв

 

воины

 

хотятъ

отмстить

 

за

 

иохнщеніе

 

Гречанки,

 

они

нстребятъ

 

и

 

васъ

 

и

 

меня,

 

если

 

я

   

про-
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тпвнться

 

стану

 

приговору

 

боговъ.

 

Моя

власть

 

тутъ

 

без сильна,

 

и

 

я

 

уступаю

 

не

Меиелаю

 

брату,

 

а

 

всей

 

Грецін.

Царь

 

ушелъ

 

не

 

долей

 

да

 

ясь

 

новых7э

просьбъ,

 

и

 

оставилъ

 

рыдающнхъ

 

жеи-

щинъ

 

въ

 

своей

 

палаткѣ.

 

Вдругъ

 

раздал-

ся

 

звукъ

 

оружія.

 

«Это

 

пдетъ

 

Ахиллесъ,

радостно

 

вскричала

 

Клнсчктенестра

 

и

прежде

 

нежели

 

скромная

 

Иѳнгсніяуспьла

спрятаться

 

отъ

 

мипмаго

 

жениха

 

своего,

сынъ

 

Пелся

 

вошелъ

 

въ

 

палатку

 

съ

 

ма-

лымъчпеломъ

 

вооружеипыхъ.

 

Несчастная

дочь

 

Леды,

 

сказалъ

 

онъ,

 

весь

 

стапъ

 

въ

нолпенін

 

требу етъ

 

смерти

 

твоей

 

дочери:

 

и

хотѣлъ

 

увѣщсвать

 

нхъ,

 

и

 

меня

 

едва

 

не

побили

 

каменьями.»

 

—

 

А

 

твоиМнрмндонс?

спросила

 

задыхаясь

 

отъ

 

страха

 

Клн-

темнеостра.

Они

 

первые,

 

возмутплпсь,

 

отвъчалъ

Ахпллесъ

 

и

 

назвали

 

меня

 

влюблепнымъ

болтуномъ.

 

Я

 

прпбѣжалъ

 

съ

 

не

 

многими

нърнымп

 

мн'Ь

 

друзьями,

 

что

 

бы

 

защитить

тебя

   

отъ

 

Одиссея.

   

Спрячься

   

за

   

мать,
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дѣвнца!

 

Я

 

закрою

 

васъ

 

собою,

 

и

 

по-

смотрю

 

кто

 

осмълится

 

тронуть

 

сына

богшш,

 

отъ

 

жизни

 

котораго

 

зависитъ

участь

 

Трон.»

 

Эти

 

слова

 

пробудили

 

сла-

бую

 

надежду

 

въ

 

душв

 

отчаянной

 

ма-

тери.

По

 

Иѳнгснія

 

вырвалась

 

изъ

 

ея

 

объя-

тін,

 

подняла

 

голову

 

и

 

стала

 

бодро

 

пе-

редъ

 

царицей

 

и

 

Ахиллесомъ.

 

Выслушай-

те

 

меня,

 

сказала,

 

она

 

твердымъголосомъ.

Напрасно,

 

дорогая

 

мать

 

моя,

 

гнйваешь-

ся

 

ты

 

на

 

супруга

 

своего:

 

онъ

 

не

 

можетъ

противиться

 

нензбъяшому

 

року.

 

Благо-

дарю

 

тебя,

 

чужестрапецъ,

 

за

 

твое

 

усер-

діе,

 

но

 

оно

 

тебъ

 

вредить

 

можетъ.

 

Вы-

слушайте

 

мое

 

намт.реніе:

 

я

 

умереть

 

ре-

шилась!

 

Изгоняю

 

изъ

 

свободной

 

груди

моей

 

всякое

 

низкое

 

чувство

 

и

 

добро-

вольно

 

свершу

 

назначенное.

 

На

 

меня

 

ус-

тремлены

 

взоры

 

всей

 

славной

 

Греціи

нашей,

 

отъ

 

меня

 

зависитъ

 

отплытіе

 

кора-

блей

 

нашихъ,

 

наденіе

 

Троп,

 

и

 

отмщеніе

за

  

честь

 

Грсческихъ

  

жень.

  

Смерть

 

моя
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исполнить

 

вес,

 

меня

 

иазовутъ

 

избави-

тельницей

 

Греціп,

 

въчно

 

славно

 

будеть

имя

 

мое.

 

Мни

 

ли

 

смертной,

 

войти

 

въ

состязаніе

 

съ

 

богиней

 

Артемидой,

 

когда

ей

 

угодно,

 

чтобъ

 

я

 

принесла

 

жизнь

 

въ

жертву

 

отечеству?— ніітъ,

 

добровольно

отдаю

 

я

 

себя,

 

возмпте,

 

убейте

 

меня,

 

ра-

зорите

 

Трою;

 

покореніе

 

ее

 

будеть

 

мнъ

памятникомъ.

                                      

.

Говоря

 

такимъ

 

образомъ

 

Иѳигепія

 

стои-

ла

 

передъ

 

матерью

 

и

 

Пелндомъ,

 

подоб-

на

 

богини

 

со

 

взоромъ,

 

блестящимъ

 

ве-

личіемъ

 

души.

 

Ахпллесъ

 

преклонили

передъ

 

нею

 

колѣпа

 

и

 

сказалъ:

 

Дочь

 

Ага-

мемнона!

 

я

 

ночелъ.оьі

 

себя

 

счастлпвѣіі-

шимъ

 

изъ

 

смертныхъ

 

если

 

бы

 

боги

присудили

 

мн'В

 

быть

 

твонмъ

 

супругомъ.

Для

 

тебя

 

желалъ

 

бы

 

я

 

владЪть

 

Греціею,

для

 

Грецін,

 

тебъ

 

любезной,

 

тобою.

 

—

Одумайся!

 

смерть

 

есть

 

зло

 

ужасное,

 

а

я

 

хотълъ

 

бы

 

дать

 

тебъ

 

счастіе

 

и

 

ра-

дости

 

жизни

 

!

 

Иоигеііія

 

ответствовала

улыбаясь:

 

Довольно

 

уже

   

красота

   

жен-
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екая

 

причинила

 

горя;

 

довольно

 

Тинда-

рпда

 

Елена

 

вовлекла

 

храбрыхъ

 

мужей

въ

 

погибель;

 

ты

 

другъ,

 

не

 

отдавай

 

жиз-

ни

 

своей

 

за

 

женщину

 

и

 

за

 

меня

 

не

 

уби-

вай

 

никого! — Оставь

 

меня

 

спасти

 

Гре-

цію;

 

когда

 

таковъ

 

даръ

 

данный

 

мнъ

 

без-

смертными

 

богами.

 

—

 

Действуй

 

какъ

хочешь,

 

великая,

 

воскликиулъ

 

Пелндъ,

я

 

пойду

 

къ

 

алтарю,

 

можетъ

 

быть,

 

тамъ

увидевъ

 

ножъ

 

готовый

 

для

 

закланія,

 

ты

переменишь

 

свое

 

намъреніе

 

и

 

подашь

мне

 

желанную

 

руку.— Онъ

 

поспЪшплъ

уйти,

 

и

 

Иѳпгепія

 

запретпвъ

 

матери

 

го-

ревать

 

объ

 

ней,

 

положила

 

ей

 

на

 

руки

маленькаго

 

Ореста

 

и

 

пошла

 

радостно

принять

 

смерть

 

за

 

отечество.

 

Мать

осталась

 

въ

 

палатки,

 

не

 

имея

 

силы

 

за

ней

 

следовать.

Между

 

темъ

 

все

 

Греческое

 

войско

собралось

 

передъ

 

городомъ

 

Авлпсомъ

въ

 

цветущей

 

Діаниной

 

роще.

 

Алтарь

былъ

 

воздвинутъ

 

и

 

подле

 

него

 

стоялъ

жрецъ

 

,

   

прорицатель

    

Калхасъ.

   

Вопль
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построите

жалости

 

и

 

удивлепія

 

раздался

 

во

 

всемъ

войске,

 

когда

 

увидали

 

Ионгепію

 

идущую

въ

 

сопровождена!

 

верныхъ

 

служанокъ

своихъ,

 

Агамемнонъ

 

громко

 

рыдая

 

за-

крылъ

 

одеждой

 

лице

 

свое,

 

но

 

Иѳигенія

подошла

 

къ

 

нему

 

и

 

сказала:

 

Взгляни

 

на

меня

 

отецъ

 

мой!

 

здесь

 

добровольно

 

от-

даю

 

жизнь

 

мою,

 

покорная

 

тебе,

 

вождю

войскъ

 

Греческпхъ

 

и

 

велеиію

 

богшш!

Будьте

 

счастливы

 

и

 

возвращайтесь

 

съ

победою!

 

Пусть

 

ни

 

одннъ

 

Аргнвсцъ

 

до

меня

 

не

 

дотронется!

 

Свободно

 

и

 

радост-

но

 

преклоню

 

сама

 

главу,

 

подъ

 

жертве-

ный

 

ножъ!

Громкое

 

восклицаніе

 

храбрыхъ

 

отве-

чало

 

ей.

 

Талѳнбій,

 

герольдъ,

 

ставши

въ

 

средину,

 

громко

 

повелелъ

 

молчаніе

и

 

тишину.

 

Прорицатель

 

Калхасъ— поло-

жилъ

 

острый

 

ножъ

 

на

 

алтарь

 

богшш.

Когда

 

Ахилесъ,

 

въ

 

полномъ

 

вооруженіп

съ

 

подъятымь

 

мечемъ

 

подошелъ

 

къ

 

ал-

тарю,

 

одішъ

 

взглядъ

 

великодушной

 

де-

вы,

   

изменплъ

 

его

 

намВреніс.

   

Онъ

   

бро-
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снлъ

 

мечь

 

сваи

 

на

 

землю,

 

окропнлъ

 

ал-

тарь

 

освященной

 

водою,

 

и

 

сказалъ:

 

при-

ми

 

великая

 

богиня

 

Артемида,

 

отцу

 

свя-

щенную,

 

добровольную

 

жертву,

 

эту

 

чи-

стую

 

кровь

 

невинной

 

девы,

 

которую

Агамемнонъ

 

п

 

Греческое

 

войско

 

тебе

теперь

 

прпносятъ!

 

дай

 

кораблямъ

 

на-

шіімъ

 

благополучное

 

шествіе,

 

а

 

Троп

 

ги-

бель

  

отъ

 

мечей

 

нашпхь!

Атрнды

 

и

 

войско

 

стояли

 

въ

 

торже-

ственномъ

 

молчаніи

 

—

 

жрецъ

 

Калхасъ

поднялъ

 

ножъ

 

—

 

ударъ

 

его

 

быль

 

слы-

шенъ

 

явственно,

 

но

 

о

 

чудо!

 

Дева

 

изчела

изъ

 

глазъ

 

толпы! — Діана

 

спасла

 

ее.

 

—

Высокая

 

статная

 

лань

 

лежала

 

вместо

 

ся

у

 

алтаря

 

и

 

обливала

 

его

 

горячею

 

кро-

вью.

 

Во;кди

 

Греческаго

 

войска,

 

вое клнк-

нулъ

 

Калхасъ,— смотрите

 

какую

 

жертву

прислала

 

намъ

 

богиня

 

Артемида!

 

Крояь

благородной

 

девы

 

не

 

угодна

 

богине.

 

Она

примирилась

 

съ

 

нами,

 

пошлетъ

 

кораблямъ

нашимъ

 

попутный

 

ветеръ,

 

и

 

мы

 

сегодня

же

 

оставнмъ

 

пристань

   

Авлпды.

     

Такт.

с
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говорилъ

 

онъ

 

и

 

смотрелъ

 

на

 

пламя

 

по-

жирающее

 

жертву.

 

Когда

 

угасла

 

по-

следняя

 

искра,

 

внезапный

 

ветеръ

 

по-

веялъ

 

по

 

воздуху

 

и

 

корабли

 

закача-

лись

 

на

 

взволнованныхъ

  

волнахъ!

Когда

 

Агамемнонъ

 

пришелъ

 

въ

 

свою

палатку,

 

то

 

Клитемнестра

 

тамъ

 

уже

 

не

было. — Верный

 

служитель

 

поспВшилъ

известить

 

отчаянную

 

мать

 

о

 

спасеніп

 

ея

дочери.

 

Съ

 

радостной

 

благодарностью

подняла

 

она

 

руки

 

кънебу,

 

но

 

пришедши

въ

 

себя

 

горько

 

воскликнула:

 

Где

 

же

дочь

 

моя?

 

у

 

меня

 

отняты

 

все

 

мои

 

радо-

сти.

 

Неть,

 

глаза

 

мои

 

уже

 

никогда

 

не

увпдятъ

 

детоубійцу!

 

—

 

Служитель

 

по-

спешилъ

 

уготовить

 

всехъ

 

къ

 

отъезду

 

и

когда

 

Агамемионъ

 

возвратился

 

съ

 

жер-

твеннаго

 

пира,

 

супруга

 

его

 

была

 

уже

далеко

 

на

 

пути

  

въ

 

Микену,
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Въ

 

тотъ

 

же

 

день,

 

флотъ

 

Греческій,

при

 

снльномъ

 

попутномъ

 

ветре,

 

быстро

понлылъ

 

по

 

открытому

 

морю.

 

После

краткаго

 

шествія,

 

ирпсталъ

 

онъ

 

къ

 

ма-

ленькому

 

острову

 

Хрпзу,

 

чтобы

 

запа-

стись

 

свежею

 

водою.

 

Тамъ

 

Филоктетъ,

сынъ

 

Царя

 

Пеаса

 

изъ

 

Мелибеи

 

въ

 

Ѳес-

саліи,

 

испытанный

 

другъ

 

и

 

товарищь

Геркулеса,

 

хранитель

 

его

 

несокруши-

мыхъ

 

стрелъ,

 

нашелъ

 

разрушенный

 

ал-

тарь

 

,

 

посвященный

 

некогда

 

Язономъ

богине

 

Аопне.

 

Богобоязненный

 

Герой,

обрадовавшись

 

своей

 

находке,

 

хотелъ

пронести

 

жертву

 

покровительнице

 

Гре-

ковъ

 

на

 

оставленномъ

 

ея

 

алтаре.

 

Но

ядовитая

 

змея,

 

сторожившая

 

святилище,

ужалила

 

Героя

 

въ

 

ногу.

 

Его

 

отнесли

 

на

корабль

 

и

 

поплыли

 

далее.

Неумолкающее

    

стенаніе,

   

и

   

смрадъ

ядовитой

 

раны

 

сделались

 

несносны

 

спут-
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нпкамъ

 

сына

 

Пеасова.

 

Крикъ

 

его

 

везде

нарушалъ

 

пхъ

 

спокойствіе.

 

Сынъ

 

Атрея,

сговорившись

 

съ

 

коварнымъ

 

Однссеемъ,

приняли

 

жестокое

 

намерсніе

 

оставить

больнаго

 

Героя

 

на

 

пустомъ,

 

пеобптае-

момъ

 

острове

 

Лемносе.

 

Они

 

забыли

 

что

Фплоктету

 

принадлежать

 

его

 

чудныя

стрелы.

 

Хитрый

 

Одиссей

 

тихонько

 

по-

ложнлъ

 

въ

 

лодку

 

заспувшаго

 

воина

 

и

приставь

 

къ

 

берегу, [положнлъ

 

его

 

у

 

ска-

лы;

 

подле

 

него

 

онъ

 

оставплъ

 

па

 

несколь-

ко

 

дней

 

пищи

 

и

 

необходимой

 

одежды.

Потомъ

 

возвратился

 

самъ

 

на

 

корабль

 

и

скоро

 

соединился

 

съ

 

прочимъ

 

въ

 

даль

плывущпмъ

  

ФЛОТОМЪ.

геэааах

 

зга

 

гигззазшз

 

аз^т^а»

Греческій

 

флоть

 

присталъ

 

благопо-

лучно

 

къ

 

берегамъ

 

малой

 

Азіи.

 

Греки,

не

 

зная

 

еще

 

тогда

 

близкой

 

дороги

 

къ

Троп, —по

 

воле

 

ветра

 

пустили

 

корабли

своп

 

далеко

 

отъ

 

стѣнъ

 

ея

   

н

   

приплыли
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къ

 

берегамъ

 

Мпзіп,

 

гдъ

 

вей

 

стали

 

на

 

якорь.

Вдоль

 

всей

 

пристани

 

разставлены

 

были

вооруженные

 

люди.

 

Именемъ

 

царя

 

сво-

его

 

запретила

 

они

 

Грекамъ

 

выходить

па

 

землю

 

—

 

прежде

 

нежелп

 

онпнзвьстятъ

его

 

о

 

прнбытіи

 

пхъ.

 

Царь

 

Мизін

 

былъ

самъ

 

Грекъ

 

—

 

по

 

имени

 

ТелеФъ,

 

сыпь

Геркулеса.

 

Греки

 

не

 

спрашивая

 

кто

царствуеть

 

въ

 

Мизіп,

 

и

 

не

 

слушая

 

вопро-

совь

 

сторожевыѵь

 

вонновъ

 

вышли

 

воо-

руженные

 

па

 

берегъ,

 

п

 

всьхъ

 

стражей

нобили.

 

Не

 

многіе

 

убѣжалн

 

и

 

известили

царя

 

Теле<і>а,

 

что

 

несколько

 

тысячь

 

не-

приятелей

 

побили

 

его

 

стражу,

 

и

 

хотятъ

овладеть

 

его

 

землею.

 

Царь

 

Телесі>ъ,

 

по-

спешно

 

собралъ

 

войско

 

и

 

пошелъ

 

чу-

ікестранцамъ

 

на

 

встречу.

 

Онъ

 

самъ

 

былъ

вошіъ

 

отлнчнінішій

 

и

 

во

 

всемь

 

отца

своего

 

Геркулеса

 

достошгь.

 

Все

 

войско

его

 

устроено

 

было

 

по

 

образцу

 

Грече-

скихъ

 

войскъ;

 

следовательно

 

Данайцы

нашли

 

неожиданный

 

отпоръ,

 

н

 

завязалась

долгая,

  

кровавая

 

битва.

  

Между

 

Греками
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болѣе

 

прочпхъ

 

отличился

 

Ѳнрзаидръ,

ппукъ

 

царя

 

Эдипа,

 

сыпъ

 

Поліінпка

и

 

наперстннкъ

 

Діомнда.

 

Онъ

 

шізнровер-

галъ

 

въ

 

войскв

 

неиріяте.іей

 

всііхъ,

 

ему

встречающихся

 

и

 

наконецъ

 

убнлъ

 

подлѣ

самаго

 

царя— псрваго

 

воина

 

и

 

лучшаго

друга

 

его.

 

Царь

 

Тслсфъ

 

занылалъ

 

яро-

стью

 

и

 

ужасньйіпій

 

посднпокъ

 

возпнкъ

между

 

впукомъ

 

Эдіша

 

и

 

сыном

 

ь

 

Герку-

леса.

 

Гераклнд'ь

 

одержалъ

 

иобьду

 

и

Ѳпрзапдръ

 

палъ,

 

копьемъ

 

насквозь

 

прон-

зенный.

 

Громко

 

вскрнкнулъ

 

Діомедъ

 

увн-

дѣвъ

 

издали

 

паденіе

 

друга

 

и

 

прежде,

нежели

 

царь

 

ТелеФь

 

успьлъ

 

стащить

вооруженіе

 

съ

 

убитаго,

 

Діомедъ

 

быстро

прибежавши,

 

взвалнлъ

 

тѣло

 

друга

 

себѣ

на

 

плеча,

 

и

 

поспьшнлъ

 

унести

 

его

 

съ,

ноля

 

сраженія.

 

Когда

 

Герой

 

проходилъ

съ

 

пошей

 

своей

 

мимо

 

Аякса

 

и

 

Ахиллеса,

то

 

скорбный

 

гн'ьвъ

 

овладь

 

гь

 

этими

 

Ге-

роями,

 

они

 

собрали

 

разсьяпиыхъ

 

воиновъ

свонхъ,

 

и

 

раздѣлнвшпсь

 

на

 

двв

 

стороны,

да

 

ін

 

бптвъ

   

новый

   

видь;

   

Аакеъ

   

стрѣ-



тгои.
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лою

 

ннзвергъ

 

Теоранта

 

,

 

одпокровнаго

брата

 

ТелеФа,

 

и

 

когда

 

ТелеФъ

 

спеша

 

на

помощь

 

брату

 

зацепился

 

за

 

виноград-

ную

 

лозу,

 

то

 

Ахнллесъ

 

воспользовался

снмъ

 

времснемъ

 

и

 

бросплъ

 

въ

 

него

 

свой

дротнкъ.

 

Дротпкт>

 

попалъ

 

въ

 

левую

 

ногу,

ТелеФъ

 

вытащилъ

 

его,

 

и

 

охраняемый

 

те-

снившимися

 

около

 

него

 

защитниками

пзбьжалъ

 

смерти.

 

Ночь

 

разлучила

 

вра-

говъ

 

и

 

каждый

 

удалился

 

съ

 

поля

 

сра-

женія,

 

дабы

 

несколько

 

успокоиться.

 

Мн-

зіГщы

 

въ

 

столицу,

 

а

 

Греки

 

къ

 

кора-

блямъ

 

свонмъ.

 

II

 

въ

 

томъ

 

н

 

въ

 

другомъ

войске

 

было

 

много

 

раненыхъ

 

и

 

много

)битыхъ.

 

На

 

другое

 

утро,

 

съ

 

обѣихъ

сторонъ,

 

послано

 

было

 

просить

 

перемн-

рія

 

необходпмаго

 

для

 

погребенія

 

пад-

шихъ.

 

Тутъ

 

только

 

Греки,

 

узнали

 

съ

уднвленіемъ,

 

что

 

Царь,

 

защпщавшій

 

такъ

мужественно

 

владеніе

 

свое,

 

соотечествен-

никъ

 

пмъ

 

и

 

сынъ

 

велпкаго

 

ихъ

 

Геркуле-

са,

 

а

 

ТелеФъ,

 

что

 

оиъ

 

обагрнлъ

 

руки

кровью

 

свонхъ

 

собратій.

  

Въ

 

Греческомъ
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войске

 

три

 

Государя

 

были

 

сродниками

ТслеФу:

 

Тлептолемъ,

 

сынъ

 

Геркулеса,

 

и

два

 

сына

 

Царя

 

Ѳессала,

 

внуки

 

Геркуле-

са

 

Фидиппъ

 

и

 

Литпѳъ.

 

Они

 

вызвались

нойтн

 

вместе

 

съ

 

Мизійскнмъ

 

посланнп-

комъ

 

и

 

разсказать

 

подробно

 

Царю

 

Те-

лсфу,

 

кто

 

эти

 

Греки

 

и

 

за

 

чемъ

 

ьдутъ

въ

 

Азію.

 

ТелеФъ

 

ласково

 

прпнялъ

 

род-

ственниковъ

 

своихъ

 

и

 

слушалъ

 

внима-

тельно

 

пхъ

 

повесть.

 

Тутъ

 

узиалъ

 

онъ,

что

 

Парпсъ

 

преступленіемь

 

свопмъ

оскорбплъ

 

всю

 

Грецію,

 

чтоМснелай

 

съ

братомъ

 

свонмъ

 

Агамемнономъ

 

и

 

со

 

все-

ми

 

соединенными

 

Греческими

 

Государя-

ми

 

идутъ

 

наказать

 

его.

 

И

 

потому,

 

гово-

рилъ

 

Тлептолемъ,

 

ты

 

Государь

 

не

 

от-

речешься

 

самъ

 

принять

 

участіе

 

въ

 

ме-

сти

 

общей

 

и

 

соединишься

 

съ

 

твоимъ

народомъ,

 

за

 

благо

 

котораго

 

отецъ

 

нашъ

Геркулесъ

 

боролся

 

съ

 

целымъ

 

міромъ

и

 

наполннлъ

 

всю

 

Грецію

 

памятниками

своей

 

любви

 

къ

 

ней.

 

Залечи

 

рапы,

 

иане-

сеиныя

 

тобою

 

Грекамъ!

   

ты

   

самъ

 

Грекь



трои.
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и

 

долженъ

 

ополчиться

  

вместе

   

съ

 

нами

протнвъ

 

вероломныхъ

 

Трояиъ.

ТелеФъ

 

съ

 

трудомъ

 

приподнялся

 

на

ложе,

 

на

 

которое

 

распростерла

 

его

 

рана

нанесенная

 

Ахпллесомъ,

 

и

 

дружелюбно

отвьчалъ

 

Гсроямъ

 

Гречсскимъ.

 

"Ваши

упреки

 

несправедливы,

 

дорогіе

 

соотече-

ственники!

 

вы

 

собственной

 

виною

 

стали

мне

 

врагами.

 

Стражи

 

берсговъ

 

мопхъ,

покорные

 

моему

 

вьленію,спроснлііу

 

васъ,

согласно

 

съ

 

правами

 

образованпыхъ

 

на

родовъ,

 

кто

 

вы

 

и

 

откуда!

 

Вы

 

обошлись

съ

 

ними

 

какъ

 

съ

 

варварами,

 

противъ

которыхъ

 

считаете

 

все

 

позполеннымъ.

Вы

 

убили

 

всехъ

 

моихъ

 

стражей

 

и

 

само-

му

 

мне

 

на

 

целый

 

векъ

 

мой

 

оставляете

горестный

 

памятнике

 

вашего

 

прпше-

ствія.ч

 

Тутъ

 

указалъ

 

онъ

 

на

 

свою

 

ногу.—

Но

 

я

 

не

 

сетую:

 

тяжелой

 

раной

 

готовь

 

я

выкупить

 

счастіе

 

принять

 

у

 

себя

 

со-

отечественниковъ,братьевъ,

 

Грековъ.

 

Вы-

слушайте

 

теперь

 

мой

 

ответъ.

 

Я

 

не

 

но-

гу

 

птти

 

войною

 

противъ

   

Пріама.

   

Вто-
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рая

 

супруга

 

моя

 

Антіоха

 

дочь

 

ему,

 

онъ

самъ

 

благочестивый

 

и

 

поптеиія

 

достой-

ный

 

старецъ,

 

прочіе

 

сыновья

 

его

 

бла-

городны

 

душею

 

и

 

велики

 

духомъ,

 

они

не

 

участвовали

 

въ

 

преступлснін

 

легко-

мысленнаго

 

Париса.

 

Взгляните

 

на

 

отрока,

сына

 

моего

 

Эврппнла:

 

каково

 

ему

 

будетъ

на

 

сердце,

 

если

 

я

 

стану

 

вместе

 

съ

 

дру-

гими

 

разорять

 

земли

 

его

 

деда?— Также

 

и

вамъ,

 

друзья

 

соотчичи,

 

не

 

хочу

 

я

 

вредить.

Примите

 

отъ

 

меня

 

дары

 

и

 

нужные

 

за-

пасы,

 

потомъ

 

идите

 

во

 

имя

 

боговь

 

ре-

шать

 

дело,

 

въ

 

коемъ

 

я

 

не

 

могу

 

быть

участии

 

комь.

Съ

 

этнмъ

 

мнрнымъ

 

ответомъ

 

возра-

тилнсь

 

Гераклнды

 

къ

 

Аргивянамъ

 

и

 

ска-

зали

 

Агамемнону

 

и

 

ирочимъ,

 

какъ

 

ласко-

во

 

они

 

приняты

 

были

 

и

 

какъ

 

заключили

союзъ

 

во

 

имя

 

всехъ

 

Грековъ.

 

Агамемнонъ

съ

 

своими

 

советниками

 

положплъ

 

по-

слать

 

Аяксаи

 

Ахиллеса

 

къ

 

царю

 

ТелеФу,

для

 

того,

 

чтобы

 

они

 

укрепили

 

твердый

союзъ

 

и

 

утешили

 

ТелеФа

 

въ

 

нанесенной



трои.
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ране.— Воины

 

нашли

 

Гераклпда

 

въ

 

жес-

токнхъ

 

страдапіяхъ,

 

Лхиллесъ

 

со

 

сле-

зами

 

бросился

 

къ

 

нему

 

и

 

съ

 

сердеч-

нымъ

 

раскаяніемъ

 

жалвлъ,

 

что

 

по

 

нез-

нанію

 

могъ

 

уязвить

 

собрата

 

и

 

благо-

родиаго

 

сына

 

Геркулесова.

 

Царь

 

ТелеФъ

забылъ

 

даже

 

о

 

страданіяхъ

 

своихъ

 

п

заботился

 

только

 

о

 

томъ,

 

что

 

не

 

пре-

дуведомили

 

его

 

о

 

посещеніи

 

такихъ

 

до-

рогихъ

 

гостей,

Потомъ

    

торжественно

    

прнгласилъ

Атридовъ

 

во

 

дВорецъ

  

свой

 

и

 

встретчлъ

пхъ

 

великолепно

 

и

 

дорогими

 

подарками.

Атриды

 

,

 

по

   

просьбе

    

Ахиллеса,

   

при-

вели

   

съ

 

собою

 

знамеиптыхъ

 

врачей

 

По-

лидарія

   

и

   

Махаона.

   

Но

   

копье

    

богамъ

любезиаго

 

ГІелнда

 

имело

 

чудесную

    

си-

лу

 

н

 

раны

 

пмъ

 

нанесепныя

   

не

  

изцеля-

лись.

 

Однакоже

 

врачамъ

 

удалось

 

умень-

шить

 

боль

 

и

 

разными

 

зеліями

   

избавить

царя

   

и

 

па

 

будущее

 

время

 

отъ

   

жесто-

каго

 

мученья.

 

Тогда

 

съ

 

болезненнаго

 

одра

своего

 

далъ

 

онъ

 

Грекамъ

 

полезный

   

на-
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ставленія,

 

нагрузилъ

 

съестными

 

при-

пасами

 

флотъ

 

нхъ;

 

и

 

не

 

прежде

 

дозво-

лил

 

ъ

 

пуститься

 

въ

 

путь

 

какъ

 

по

 

псте-

ченіи

 

зимы,

 

которую

 

всю

 

провели

 

они

въ

 

Мизііі.

 

Потомъ

 

указалъ

 

имъ

 

дорогу

 

къ

Трон

 

и

 

назначнлъ

 

то

 

мвсто,

 

где

 

впа-

даетъ

 

Скамандръ

 

въ

 

море,

 

для

 

причала

кораблямъ.

Въ

 

Трое

 

никто

 

еще

 

не

 

зналъ

 

объ

 

от-

плытіи

 

велнкаго

 

Греческаго

 

Флота,

 

по

страхъ

 

и

 

боязнь

 

господствовали

 

въ

 

сте-

нахъ

 

ея

 

съ

 

самаго

 

отъезда

 

Греческихъ

посланипковъ.

 

Между

 

темь

 

Парнсъ

 

воз-

вратился

 

съ

 

похищенной

 

Тиндаридой,

 

съ

огромною

 

добычею

 

и

 

со

 

всьмъ

 

Троян-

скпмъ

 

флотомъ.

 

Царь

 

Пріамъ

 

смутился,

видя

 

во

 

дворце

 

своемъ

 

незваную

 

невес-

тку

 

и

 

созвалъ

 

на

 

совещаніе

 

всехъ

 

мно-

гочнслепныхъ

 

сыновъ

 

свопхъ.

 

Юные,

храбрые

 

сыны

 

его,

   

которымъ

 

братъ

 

о-
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Т.")

беіцалъ

 

долювъ

 

добытыхъ

 

сокровпщахъ,

которымъ

 

прлвезъ

 

въ

 

супруги

 

краси-

вейшпхъ

 

и

 

зпатпьйшпхъ

 

девнцъ

 

Греціп,

горели

 

желаиіемъ

 

отличиться

 

въ

 

бпт-

вахь,

 

и

 

потому

 

сЬветывалп

 

принять

 

пре-

красную

 

чужестранку

 

и

 

никакъ

 

не

 

вы-

давать

 

се

 

Грекамъ.

Совсемъ

 

иначе

 

думалъ

 

народъ,

 

опа-

саясь

 

иашествія

 

непріятелей

 

п

 

осады

города

 

своего:

 

проклятія

 

сопровождали

Париса

 

когда

 

онъ

 

шелъ

 

но

 

улпцамъ

 

во

дворецъ

 

съ

 

прекрасной

 

своей

 

добычей

п

 

несколько

 

камней

 

пролетело

 

мимо

 

го-

ловы

 

его.

 

Но

 

пбчтспіс

 

къ

 

старцу

 

Пріа-

му

 

и

 

покорность

 

его

 

воле

 

удержала

Троянъ

 

и

 

они

 

не

 

противились

 

явно

 

при-

нятие

 

повой

 

согражданки.

Когда,

 

въ

 

совете

 

царя,

 

положили

 

не

выдавать

 

Елены,

 

то

 

Пріамъ

 

нослалъ

 

къ

пей

 

въ

 

женскую

 

половину

 

супругу

 

свою,

дабы

 

убедиться

 

добровольно

 

ли

 

она

 

по-

следовала

 

за

 

Парисомъ

 

въ

 

Трою.

 

Елена

сказала,

 

что

 

по

   

происхождепію

   

своему

с*
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она

 

столькоже

 

прннадлежптъ

 

Трояпамъ,

сколько

 

Грекамъ;

 

Данай

 

и

 

Агсноръ

 

ей

предки,

 

также

 

какъ

 

и

 

дому

 

царей

 

Трояи-

скихъ.

 

Похищена

 

была

 

она

 

силой,

 

но

 

те-

перь,

 

пламенная

 

любовь

 

соединяетъ

 

ее

 

съ

новымъ

 

супругомъ

 

и

 

она

 

всею

 

своею

волей

 

прннадлежптъ

 

ему.

 

Она

 

не

 

можете

надеяться,

 

чтобы

 

народъ

 

н

 

нрежпій

 

су-

пругъ

 

простили

 

ей

 

все

 

случившееся:

въ

 

Греціи

 

предстонтъ

 

ей

 

смерть

 

и

 

по-

зоръ.

Такъ

 

говорила

 

она

 

и

 

обливаясь

 

сле-

зами

 

обнимала

 

колена

 

царицы

 

Гекубы.—

Гекуба

 

ласково

 

подняла

 

ее

 

и

 

успокои-

ла

 

объявпвъ

 

волю

 

царя

 

и

 

сыновъ

 

его,

быть

 

ей

 

защитой

 

и

 

покровителями

 

про-

тивъ

 

всякнхъ

 

враговъ.

Такнмъ

 

образомъ,

 

Елена

 

жила

 

спо-

койно

 

въ

 

особенно

 

данномъ

 

ей

 

.дворце

при

   

дворе

    

Трояискомъ.

 

Народъ

 

полю-
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билъ

 

скоро

 

ея

 

за

 

красоту

 

и

 

за

 

Греческую

приветливость,

 

и

 

когда

 

грозный

 

ФЛОТЪ

появился

 

у

 

берегов!)

 

Троянскпхъ, жители

города

 

уже

 

смотрели

 

на

 

пего

 

безъ

 

страха.

Они

 

сочли

 

гражданъ

 

свопхъ,

 

сочли

соеознпковъ,

 

на

 

деятельную

 

помощь

 

ко-

торыхъ

 

полагались

 

и

 

увидели,

 

что

 

чп-

сломъ

 

п

 

силою

 

равнялись

 

ополченію

 

Гре-

ческому.

 

Итак

 

ь

 

они

 

надеялись

 

съ

 

помощью

боговъ

    

отразить

 

осаду

  

и

 

прогнать

   

не-

нріятеля.

 

Кроме

 

Венеры,

 

были

 

еще

 

мно-

гіе

 

боги

 

на

 

стороне

   

нхъ,

   

Аполлонъ

   

и

самъ

 

отецъ

 

боговъ,

 

ІОлптеръ.

Старецъ

 

ГТріамъ,

 

царь

 

Троанскій,

 

не

 

могъ

уже

   

самъ

    

предводительствовать

     

вон-

скомъ,

 

но

 

около

 

него

 

стояли

 

бодро

 

пятьде-

сятъ

   

сыповъ,

 

иные

 

възрьломъ

 

мужестве,

иные

 

въ

 

цветущсмъ

 

возрасте.

 

Девятнат-

цать

 

были

  

сынами

 

царицы

 

Гекубы.

 

Падь

всеми

 

возвышался

 

Гекторъ,

 

после

 

него

ДеГіФобь,

 

потомь

 

Гелеиъ

   

прорицатель,

потомъ

 

Полить,

 

Памопъ,

 

Ліітііфь,

 

Гппно-

ной,

 

Полпдоръ

 

и

 

отрокъ

 

Троил ь.

 

Четыре
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красавицы

 

дочери

 

Креуза,

 

Лаоднка,

 

Кас-

сандра

 

прорицательница

 

и

 

иъ

 

младенче-

стве

 

уже

 

блистательная

 

Поликсена

 

укра-

шали

 

тронъ

 

его.

 

Войско

 

стало

 

готовить-

ся

 

къ

 

бою;

 

главнымь

 

вождемъ

 

его

 

на-

значенъ

 

Гекторъ,

 

съ

 

блнетающимъ

 

шле-

момъ,

 

надъ

 

которымъ

 

развевалась

 

пыш-

ная

 

грива;

 

подле

 

Гектора

 

Эней,

 

супруге

Креузы,

 

сынъ

 

богини

 

Аеродиты

 

и

 

Апхи-

за,

 

еще

 

бодраго

 

Героя,

 

на

 

которого

 

Троя

всегда

 

взирала

 

съ

 

гордостью.

 

Огдель-

иымъ

 

отрядомт.

 

,

 

управлялъ

 

Пандаръ,

сынъ

 

Лнкаопа,

 

которому

 

самъ

 

Аполлонъ

подарплъ

 

лукь

 

и

 

стрелы;

 

союзными

 

вой-

сками

 

предводили

 

Амеій,

 

Азій,

 

Гпппоѳой,

Пилам,

 

Акамадъ,

 

Эвфсмій,

 

Ппрахмъ,

 

ІІп-

ламенъ,

 

Годій,

 

ЭпистроФъ;

 

—

 

Хромидъ

и

 

Евномій

 

отрядомъ

 

Мнзійцевъ,

 

Форкіп

 

и

АптііФъ

 

отрядомъ

 

Мѳопійцевъ;

 

Анепмахъ

и

 

Настій

 

Карійцамп,

 

Лпкійцамп

 

Сарпе-

донъ

 

и

  

Главкъ.

Между

   

темъ

   

Греки

    

высадили

   

впи-

ска

 

своп

  

вдоль

 

моря

  

между

   

горъ

   

Си-



троп.
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У

іійскнхъ

 

и

 

Ретійскпхъ

 

и

 

устроили

 

стань

свой,

   

который

   

уподоблялся

   

большому

городу.

  

Они

 

перетащили

 

также

 

все

 

ко-

рабли

    

па

    

твердую

   

землю

 

и

 

уставили

нхъ

 

рядами,

   

такт.,

 

что

 

одпнъ

 

рядъ

   

во-

звышался

 

надъ

 

другнмъ

 

следуя

   

накло-

иепію

 

берега.

 

Каждый

 

иародъ

 

поставила»

отдельно

 

свои

 

корабли,

 

въ

 

томь

 

поряд-

ке,

   

въ

   

какомъ

 

причаливали

 

къ

  

берегу.

Болыиіе

   

камни

   

служили

   

подмостками

кораблямъ,

 

дабы

 

предохранить

 

ихъ

 

отъ

мокроты

 

и

 

дать

 

между

 

ними

 

свободный

ходе

 

ветру.

 

Въ

 

первомъ

 

ряду

 

отъ

 

твер-

дой

 

земли

   

стояли

 

на

   

самыхъ

   

концах ь

корабли

 

Ахиллеса

 

и

 

Аякса

   

Теламонпда,

нерваго

 

на

   

правой,

   

втораго

   

на

   

левой

стороне;

 

при

 

ипхъ

 

разстановленъ

 

былъ

станъ

 

нхъ

 

,

    

который

   

мы

   

неправильно

называемъ

 

палатками.

 

Ахиллесова

 

палат-

ка

 

была

 

похожа

 

скорее

 

на

 

жилой

 

домъ,

тутъ

 

были

 

сараи

   

и

  

кладовыя

  

для

 

съе-

стныхъ

    

прниасовъ,

   

конюшни

   

для

   

ло-

шадей

  

и

 

закуты

 

для

    

домашпяго

   

скота;
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близь

 

кораблей

 

его

 

было

 

место

 

для

 

скач-

ки,

 

для

 

бега

 

въ

 

колесинцахъ,

 

и

 

для

 

вся-

кнхъ

 

другихъ

 

игръ

 

торжественныхъ.

 

—

Къ

 

Аяксовымъкораблямъ

 

примыкали

 

ко-

рабли

 

Протезилая

 

за

 

ними

 

следовали

 

дру-

гпхъ

 

Ѳессалійцевъ ;

 

потомъ

 

Критяне

 

,

Аѳиняне,

 

Оокіяне,

 

Беотійцы,

 

атамъАхнл-

лесъ

 

съ

 

своими

 

Мнрмидонами;—

 

во

 

вто-

ромъ

 

ряду

 

между

 

многими

 

другими

 

Ло-

кры,

 

Дулихіи,

 

Энеяне;

 

въ

 

третьемъ

 

па-

роды

 

не

 

столько

 

знаменитые

 

и

 

съ

 

ними

Песторъ

 

съ

 

Пилосцами,

 

Эврщшлъ

 

съ

Орхоменамн,

 

и

 

наконецъ

 

Менелай.

 

Въ

четвертомъ

 

и

 

последнемъ

 

ряду

 

вдоль

берега

 

стояли

 

Діомесъ,

 

Одиссей

 

и

 

Ага-

мемнонъ,

 

Одиссей

 

въ

 

средине,

 

Агамем-

нонъ

 

по

 

правую

 

сторону,

 

Діомесъ

 

по

 

ле-

вую.

 

Передъ

 

станомъ

 

Одиссея

 

находи-

лась

 

Агора,

 

большая

 

прощадь

 

назна-

ченная

 

для

 

всехъ

 

собраній,

 

въ

 

средине

которой

 

стоялъ

 

алтарь

 

Зевса.

 

Эта

 

пло-

щадь

 

разделяла

 

и

 

третій

 

рядъ

 

такъ,

 

что

Песторъ

 

находился

 

по

 

левую

 

ея

 

сторону,
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Эврипіиъ

 

по

 

правую.

 

Агора

 

занимала

большее

 

пространство,

 

а

 

берегъ

 

съу-

жпвался

 

къ

 

морю

 

,

 

такь

 

что

 

въ

третьемъп

 

четвертоиъ

 

ряду

 

находилось

кораблей

 

больше

 

чемъ

 

въ

 

другнхъ.

 

Весь

станъ

 

подобенъ

 

быль

 

большому

 

городу,

пересеченному

 

многими

 

улицами

 

и

 

до-

рогами;

 

главный

 

улицы

 

проведены

 

были

между

 

четырехъ

 

рядовъ.

 

Отъ

 

берега

 

къ

морю

 

неболыпіе

 

проулки

 

разделяли

 

ко-

рабли

 

каждаго

 

народа

 

одни

 

отъ

 

дру-

гпхъ,

 

сами

 

корабли

 

отделены

 

были

 

отъ

стана

 

своего

 

маленькпмъ

 

простраист-

вомъ

 

и

 

каждой

 

народь

 

разделялся

 

па

неболыиіе

 

округи

 

по

 

городамъ

 

сво-

нмъ

 

или

 

полководцамъ.

 

Жилища

 

вои-

новъ

 

были

 

сделаны

 

пзъ

 

лесу

 

,

 

глины,

и

 

покрыты

 

тростнпкомъ.

 

Жилище

 

пол-

ководца

 

поставлено

 

было

 

впереди

 

сво-

его

 

ряда

 

и

 

украшено

 

более

 

или

 

ме-

нее

 

сообразно

 

съ

 

важностью

 

вождя.

Корабли

 

всему

 

стану

 

служили

 

защитой.

Около

 

ннхъ

 

Греки

 

съ

 

наружной

 

стороны
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обвели

 

земляной

 

валъ,

 

который

 

въ

    

по-

следтвін

 

изменился

 

съ

 

каменную

 

стену.

За

   

валомъ

 

вырыли

 

они

   

ровъ,

 

а

 

псредъ

нпмъ

  

поставили

 

густой

 

частоколъ.

Пока

 

Троянскій

 

царь

 

совещался

 

съ

советниками

 

своими

 

о

 

лучшемъ

 

спосо-

б

 

в

 

отразить

 

враговъ,

 

Греки

 

имели

 

время

устроить

 

все

 

эти

 

превосходный

 

распо-

ряженія.

 

Воины

 

пхъ,

 

работая

 

для

 

общей

пользы,

 

получали

 

пищу

 

на

 

обществен-

ный

 

счетъ;

 

прочія

 

надобности

 

каждый

доставлялъ

 

себе,

 

какъ

 

умелъ.

 

Простые

воины,

 

легко

 

вооруженные,

 

сражались

пешіе;

 

знаменитые

 

сражались

 

на

 

колес-

шщахт»,

 

и

 

каждый

 

Герой

 

пмьлъ

 

при

 

себе

возницей,

 

(т.

 

е.

 

кучеромъ)

 

другаго

 

Ге-

роя.

 

Верьхомъ

 

ездить

 

въ

 

древпіе

 

време-

на

 

почти

 

никто

 

не

 

умелъ. —

 

Колесницы

съ

 

первейшими

 

воинами

 

образовали

 

все-

гда

 

передовой

 

рядъ

 

и

 

прежде

 

прочпхъ

вступалп

 

въ

 

бон.

Между

 

корабел

 

ьнымъ

 

стаиомъ

 

Грековъ

и

 

городолгь

 

Троей

  

простирался,

   

па

 

че-
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тыро

 

часа

 

езды,

    

цвьтущій

   

лугъ;

   

реки

Сішмаидръ

 

и

 

Спмоисъ

 

съ

 

двухъ

 

сторонъ

об

 

і

 

екали

 

его

 

и

 

сливаясь

 

впадали

 

въ

 

маре

йодле

 

самаго

 

Греческаго

  

лагеря.

 

Рав:іи

 

•

на

  

этаго

   

луга,

   

казалось,

 

предназначена

была

 

для

 

битвы.

 

Она

 

доходила

 

до

 

велико-

леннаго

 

города

 

Трон,

 

окруженнаго

 

высо-

кими

 

зубцами

 

и

 

башнями

 

крепкнхъ

 

степъ,

руками

 

боговъ

 

утверждепныхъ

  

несокру-

шимыми.

 

Троя,

 

возвышаясь

 

на

 

холме,

 

бы-

ла

 

далеко

 

видима;

 

внутри

 

стенъ

 

ея

 

гори-

стый

 

неровности

 

пересекались

 

многочн-

членными

   

улицами.

   

Только

   

съ

   

двухъ

стороігь

 

была

 

она

 

доступна

 

и

 

на

   

этнхъ

сторопахъ

 

находились

   

укреялешіыя

   

съ

башнями

  

ворота,

  

изъ

 

конхъ

  

одни

   

назы-

вались

 

Дарданскія,

   

а

   

другія

    

Скепскія.

Другія

   

горпстыя

 

стороны

 

были

 

покры-

ты

   

не

 

проходпмыкъ

 

кустарником!.,

 

—

 

и

врата

 

нхъ

 

небыли

 

замечательны.

 

Въ

 

верх-

ней

  

крепости

  

Илліоне

 

пли

 

Пергаме

 

сто-

яли

 

дворцы

 

Пріама,

 

Париса,

 

храмы

 

Гека-

ты,

    

Афины

    

и

    

Апполона.

     

На

    

самомъ
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высшемъ

 

холме

 

крепости

 

алтарь

 

Юпи-

тера.

 

За

 

городомъ,

 

при

 

ръке

 

Спмоисе,

 

на

лево

 

отъ

 

лагеря

 

Грековъ,

 

былт.

 

холмъ

 

на-

зываемый

 

каликотоне.

 

На

 

право

 

дорога

вела

 

къ

 

истоку

 

Скамандра

 

и

 

шла

 

мимо

 

вы-

сокаго

 

холма

 

называемаго

 

Батина.

 

Этотъ

холмъможно

 

было

 

обойти

 

и

 

онъ

 

лежалъ

вне

 

города.

 

За

 

Троей

 

было

 

поле

 

Иллійсіше

образующее

 

самую

 

нижнюю

 

ступень

 

ле-

систой

 

горы

 

Иды,

 

вершина

 

которой

 

пазы-

валасьГаргара,

 

а

 

отрасли

 

горы

 

сходя

 

въ

долину

 

на

 

право

 

и

 

на

 

лево

 

называлась

 

мы

 

-

сомъ

 

Сигейскомъ

 

и

 

мысомъ

 

Гетійскнмъ.

Прежде

 

нежели

 

сразились

 

оба

 

парода,

Греки

 

были

 

обрадованы

 

прибытіемъ

 

до-

рогаго

 

гостя.

 

Царь

 

Мизійскій

 

Тслсфъ,

великодушно

 

ихъ

 

прежде

 

угостившій,

съ

 

самаго

 

ихъ

 

отъезда

 

лежалъ

 

нспзце-

льно

 

страдая

 

отъ

 

раны,

 

нанесенной

 

ему

копьемь

 

Ахиллеса.

 

Средства,

 

предписан-

ный

 

Полпдаріемъ

 

и

 

Махаономъ,

 

давно

уже

 

перестали

 

действовать.

 

Нестер-

пимыя

 

мученья

   

заставили

   

его

    

ирпбе-
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Гнуть

 

къ

 

Оракулу

 

Феба

 

Аполлона,

 

въ

 

его

владеніяхъ

 

находившемуся,

 

и

 

тамъ

 

полу-

чилъ

 

онь

 

въ

 

ответъ,

 

что

 

только

 

то

 

копье,

которое

 

нанесло

 

рану,

 

можетъ

 

изцелпть

ее.

 

Хотя

 

слова

 

прорицанія

 

были

 

доволь-

но

 

темны,

 

но

 

безнадежный

 

ТелеФЪ

 

велелъ

•положить

 

себя

 

на

 

корабль

 

и

 

пвплылъ

въ

 

следъза

 

Греческимъ

 

флотомъ.

 

Прича-

лпвъ

 

къ

 

устью

 

Скамандра,

 

прпказалъ

онт.

 

отнести

 

себя

 

въ

 

палатку

 

Ахиллеса.

Горесть

 

молодаго

 

Героя

 

возобновилась

при

 

виде

 

страданій

 

бедпаго

 

своего

 

гостя

Опъ

 

прппесъ

 

копье

 

свое

 

н

 

положнлъ

 

въ

ногахъ

 

его

 

постели,

 

не

 

понимая

 

какъ мож-

но

 

излечить

 

пмъ

 

гніющую

 

язву.

 

Многіе

воины

 

стояли

 

скорбно

 

около

 

постели

 

ст-

раждущаго

 

друга,

 

а

 

Одиссей

 

послалъ

 

зав-

рачамп.

 

Махаоиъ

 

п

 

Полпдарій

 

спешили

 

по-

виноваться

 

призыву.

 

Услыша

 

прорицапіе

Аполлона,

 

опытные

 

сыны

 

Эскулапа

 

отга-

давьсмыслъ

 

его,

 

соскребли

 

съ

 

копья

 

Пе-

лпдова

 

немного

 

ржавчины

 

и

 

обложили

 

ею

рану. Видимое

 

чудо

 

стало

 

мгновепносовер-



86

                               

П0СТР0ЕН1Е

шаться:

 

какъ

 

скоро

 

коснулась

 

ржавчина

гніющей,

 

ужасной

 

раны,

 

тотчасъ

 

стала

она

 

въ

 

.глазахъ

 

окружавшихъ

 

царя

 

дру-.

зей,изцеляться

 

и

 

чрезъ

 

несколько

 

часовъ

благородный

 

царь,

 

ТелеФЪ,

 

по

 

словамъ

Оракула

 

,

 

излечился

 

темъ

 

.

 

копьемъ

 

,

Которое

 

его

 

'

 

ранило.

 

Радость

 

была

 

об-»

щая:

 

выздоровевшій

 

,

 

счастливый

 

Тс-.

лсфъ

 

,

 

ношелъ

 

ѳбратно

 

на

 

корабль

свой

 

и

 

разстался

 

съ

 

Греками

 

точно

 

съ

такой

 

же

 

благодарностью

 

и

 

благосло-:

веніямп,

 

съ

 

какой

 

они

 

некогда

 

разста-

валпсь

 

съ

 

берегами

 

Мизіп.

 

Однако

 

онъ

поспешилъ

 

удалиться

 

,

 

нежслггя

 

быть

свндетелемъ

 

битвы

 

своего

 

свояка

 

съ

дорогими

   

ему

 

едпноземцами.





л






